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AHOTANIA
Cocuina T.B. MeTaMOBHi 0CO0ITMBOCTi AHIJIOMOBHOI'0 POMAHY-aHTHYTOIIII Ta

BiATBOpeHHs1 iX y mepekJaai. — Kpamidikamiiina HaykoBa mpalsd Ha TpaBax
PYKOIIUCY.

Huceprariist Ha 3700yTTS HAYKOBOT'O CTYMNEHsA KaHJaujaTta (iIoJIOTIdYHUX
Hayk 3a creuianpHicTioO 10.02.16 «Ilepexknano3naBcTBo». — YopHOMOpPCHKHIA
HarioHanpHul yHiBepcuTeT iMeHl I[letpa Morumun MOH Vkpainu, Mukonais,
2019; Jlep>xaBuuit 3akmnan «lliBIeHHOYKpaiHCHKUI HAIllOHATBHUN TeAaroriyHui
yHiBepcuteT iMeH1 K.J[. Ymmncskoro» MOH VYkpainu, Opneca, 2019.

[IpencraBiena nucepraiisi € KOMIUIEKCHUM I'PYHTOBHHUM JOCIHIJKEHHSM,
AK€ MPHUCBSIYEHO BUBUYECHHIO OCOOIMBOCTEN METAMOBU B aHIJIOMOBHOMY pOMaHi-
AHTUYTOII Ta B IX YKpPaiHCBKOMY, POCIMCBKOMY Ta HIMELbKOMY Mepeknaaax. ¥
npati 371HCHEHO TTUOMHHUMN aHami3 (OHETUYHUX, IPAMATHYHUX, CEMAHTUYHHUX
Ta CTWJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEN METAMOBHM AHIJIOMOBHUX POMAaHIB-aHTUYTOIIHIA;
YTOYHEHO TEMAaTUYHUI TOHATTEBUI TEPMIHOJOTIYHUM amapar; 3 sSCOBaHO
Cy4YacHHMI CTaH HAayKOBOTO OXOIUIEHHS METaMOBHOI MpOOJieMaTHKU Y TNepeKiiaii
BITYM3HSHUMHU Ta 1HO3EeMHUMH (DaxiBIsIMU.  3alpONOHOBAHO TaKOX IUISIXU
BU3HAYCHHS OKa310HATI3MY B TEKCTI OPUTIHATY Ta MOTO BIATBOPEHHS Yy MepeKIai
1 3HIHCHEHO PEeTPOCHEKTHBHE JOCTIHKECHHS KIIOUOBHX IEPEKIag03HABUNX
TEHJEHIIM MOB’A3aHUX 3 BIATBOPEHHS METAMOBU Ta OKa310HAII3MIB y NEepeKai,
a TaKOX KOHKPETHM30BAHO CYTHICTH TMOHSTTS «METaMOBa» Ta «OKa3l0HATI3M» B
pamMKax IepeKIaJio3HaBYOro aHajizy. Y aucepTamii 3’1COBaHO, IO MPOIEC
METaMOBHOT'O YTBOPEHHSI CIIOCTEPITAEThCS B TEOPIi Ta MPAKTUIl MOBJICHHEBUX
peanizaliiii 3HaKiB MOBH Ha PIBHI CTHJIIB, >KaHPIB, PI3HOBHJIIB TEKCTIB y TPO3i,
noesii, myomiuuctuili. BuzHadeHo, 1o 6a30B00 CKJIaJ0BOI0 METAaMOBH POMAaHIB-
aHTUYTOMIN € OKa3l0HaJI3MH, SIKI BIAITPAlOTh Yy IUX TBOpax OuIbIIE eMOIiHHO-
EKCIIPECUBHY pOJIb, HIXK HOMIHaTHBHY. KOHCTaHTOBaHO, IIO JJII BCTAHOBJICHHS
OKa310HAJILHOTO 3HAYCHHSI BAXJIMBO BPAXOBYBaTH KOHTEKCT, & TAKOK BHYTPIIIIHIO

dbopmy croBa.
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31iiicHeHO PO3pOOKY KOMILJIEKCHOTO MIXKIUCIUIUIIHAPHOTO TMIJIXOAY 0
BIITBOPEHHS METAaMOBU B TEpeKiaal W MPEACTaBICHHS METaMOBH pPOMaHy-
AQHTUYTOINI SIK €IUHOI ITUTICHOI CHCTEeMH OKa3iOHaJbHUX YTBOPEHB y TIPOIIECi
IHTepIpeTalii  TeKCTy, IO YMOXJIHUBIIOE TIOEJIHAHHS  JIHTBICTUYHOTO,
KyJBTYPOJIOTIYHOTO Ta JIITEPaTypO3HABUOTO HANPSMKIB Yy IEpPEKIag03HABCTBI.
AprymeHTOBaHa HEOOXI/HICTh aKIIEHTYBaHHS YBard Ha OCOOMCTOCTSAX aBTOpa Ta
nepeksiazada s BU3HAYEHHSA NEPeKIalalbkoi pojil, siKa € MIXMOBHUM Ta
MDKKYJIBTYPHHUM ITOCEPETHUIITBOM.

3M1iCHEHO TOpPIBHSIHHS CHUCTEMH OKa310HAJIBbHUX YTBOPEHb OpPUTIHATY Ta
MepeKIaay 3 Oy Ha 30€peKEeHHS CTUIIICTUYHOro OajaHCy. Y CTaHOBJIEHO, IO
HOBI1 CJIOBO)OPMH yTBOPIOIOTHCSA PI3HUMHM IUISIXaMH, SIK1 1HOJ1 MEPEIUIITat0ThCs,
ajie, THM HE MEHIIIe, MOKHa BUOKPEMHUTH OCHOBHI MIPUHOMHU iXHBOTO YTBOPEHHSI:
CJIOBOCKJIQJIJaHHSI, KOHBepcisi, adikcailisi, 3JUTTS, 3BOPOTHE CIOBOTBOPEHHS,
CKOpPOYEHHSI TOMIO. 3’siCOBaHI  MepeKajalbKi TPYAHOIIl IPH BiATBOPEHHI
OKa310HANI3MIB y TIEpeKiajl Ta BCTAHOBJICHO, IO YKPAaiHCBbKI, POCIMCBHKI 1
HIMELIbKI TepeKiIajadl BUKOPUCTOBYIOTh HACTYMHI MEpeKIaJalbKli MpUOMHU:
TpaHCHiTepallis Ta TPAHCKPHIIIIL, 3BOPOTHA  TpaHCIHITEpallis, KaJbka,
(yHKIIOHATBHUN aHAJOr, CMHUCJIOBHM pPO3BUTOK, BWJIYYEHHS, TIEHepami3alis,
KOHKpETH3allil TpU BIATBOPEHHI OKa3lOHATI3MIB aAHIJIOMOBHUX POMAaHIB-
AHTUYTOIIIH.

VY nmuceprarlii KOHKPETU30BaHO TOHSATTS «MOBHHH CIIEKTpPY», K€ CIPHUSE
onTuMi3aiii BUOOpPY CTpaTerii 1 TaKTWK JIsl BiITBOPEHHS METaMOBH pPOMaHIB-
aHTUYTOIN B niepekiazi. KoncTaHToBaHO, 10 MOBHOLIHHUMA XYI0KHIM TIEpeKIa
nependayae TMEBHY HETOYHICTb, BaplaTUBHICTh, a HE OyKBallbHE BIATBOPEHHS,
OCKIJTbKM TIPIOPUTETHUM JJIs TepeKiiajjada € PpO3yMIHHSA TEKCTy, TJIMOOKe
OCSITHEHHS HMOTr0 3MICTY, MOTO METaMOBH. Y CTaHOBJIECHO, IO XYIOXXHIH TEKCT €
MOM(YHKITIOHATHHUM 1 JJIS 300pa’K€HHS JIHCHOCTI BHKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI
XYJI0KHI TIPUHAOMH, SKI HAWOUIBII TOYHO BIATBOPIOIOTH OakaHWUN EMOIIMHUN
edbexT (moerusaniro peanid, rinepOosmizaiito, MeTadhopuuHy 0Opas3HICTh,

KaslaMOypH, OKa310HATI3MHU TOIIO). 3’SICOBAHO, IO JIJISl TOCATHEHHS aJIeKBATHOCTI
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€CTETUYHOI0 BIUIMBY XYJOKHBOTO MEPEKIaJy TBOPY Ha YHUTA4diB YU CIyXadiB
nepekiialadeBl HEOOXIHO OCATHYTH 1HTEHII aBTOpa, aBTOPCHKHM 1M10JIEKT 1
TEMaTUYHY CIPSMOBAHICTh OpUTIHAY. 3ayBa)X€HO, IO MEpeKiagad MOBUHEH
BpaxoByBaTH Ti JITepaTypHI TEHJACHIIi Ta Teopii, SKI ICHyBaJli B MOMEHT
HaIMCaHHS XyI0XHBOTO TBOPY.

3’scoBaHO, II0 METAMOBH POMAaHIB-aHTUYTOIINA MalOTh 0araTo CIHiILHOTO
Ha (HOHETUKO-TPAMAaTUYHOMY, CEMAaHTHUYHOMY Ta CTUJICTUYHOMY PIBHAX, IO
MO3BOJIUJI0O BUPOOUTH 3arajibHi TaKTHKU ISl  1X BIATBOPEHH1 y MepeKianax
HIMEIIbKOIO, YKPAiHChKOIO Ta pOCIHChKOIO MOBaMH. BwusHaueHo, 1m0 Ha
CTWJIICTUMHOMY pIBHI aBTOpaMu OyJaM BHUKOPUCTaHI TaKud NPUUOMH, SK
«TPOCTOPOBO-YACOBA JIOKAMi3allish» (3aBASKM TOIMOHIMAaM, KBa3ITOMOHIMAM Ta
KBa31aHTPOMOHIMaM),  «rpa»  (3a  JOMOMOTOK  KBa3laHTPOIIOHIMIB  Ta
(pa3eoniorizmiB, SKU 3a3HAIM ABTOPCHKUX TpaHCcPoOpMalliid), «1JE0JIOT13allsDy
(3aBIsKM raciiaM, abpeBiaTypamM), «pEeryJidilis AUCTAHIIT MIXK TEPOEM 1 YUTAUEM,
KWW TPOSABIISIETHCS B 3BEPTAaHH1 TOJIOBHOTO T€pOsI JI0 YhTava.

OTpuMaHO 1 CTaTUCTUYHO O(OPMIIEHO, IO ISl aJeKBATHOI'O BiITBOPEHHS
METaMOBH POMaHIB-aHTHYTOMIN B aHTJIO-yKPAiHCBKOMY, aHTJIO-POCIHCHKOMY Ta
aHTJIO-HIMEI[LKOMY TMEpeKiiagax, a camMe B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB TEpeKiianadl
BXKWJIM KaJIbKy, TPAHCKPUIILIIO Ta TpaHcaiTepauiio. OyHKIIOHAIBHUI aHalor 1
CMHUCIIOBUA PO3BUTOK 3aliMalOTh HE3HAYHHWM BIJICOTOK, a TeHepai3allis,
KOHKpETH3aIlil Ta JICKCHYHE JOJaBaHHS Maibke HE BXHBAIOTHCA Y BCIX
nepekaagax. Y CTaHOBJICHO, IO HIMEIBKUM IepeKiiagadaM BAAIOCS BIITBOPHUTH
METaMOBH POMAaHIB-aHTHUYTOMIM Ha BCIX pIBHAX Maike B TOBHOMY 00css3li,
YKpalHChKUM IepekiiafayaM B OUIbIIOI MIpl HIK POCIMCBKUM Blajocsi 30epertu
METaMOBU pOMaHiB. 3ayBak€HO, M0 CXOXKICTh MOB TIOJIETIIYE POOOTY
nepekiiazjaya IMpd  BIATBOPEHHI METaMOBH, a CcaM€ TMpU BIATBOPEHHI
OKa310HAII3MIB B IEpeKIaii.

CxapakTepnu30BaHO KOMIUICKCHUN TOPIBHSJIBHUN aHaji3 OpHTiHANY Ta
nepeksiay MetaMoB pomaHiB-aHTuyTtomii “Brave New World” («IIpekpacuuii

HoBur  cBi™») O.lakcmi, «1984» JIxk. Opsemna, “Clockwork orange”
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(«Mexaniynuii anenscun») E. Bepmxkecca, 110 103BOJIMIO pO3pOOUTH aJITOPUTM
poOOTH 3 aHIJIOMOBHMMHM pPOMaHOMH-aHTHUYTOMISIMH, a TaKOX PO3POOUTH
CTpaTerii 1 TaKTUKH ISl aJeKBaTHOTO BIATBOPEHHI METaMOBH Yy TEpEKIaji, a
TaKOXX BHU3HAYUTH HAWOUIBII TPOMYKTHBHI TEpeKJajallbki MNPUHAOMH, IO
JO03BOJINTh YHUKHYTH THUIOBUX TIIOMHJIOK Ta HEIOJIKIB TIpH BiATBOPCHHI
METaMOBH y TEpeKiajax, Ha 10 HEOJHOPA30BO 3BEpPTAIM  yBary
nepeKsIa03HaBII.

3anponoHOBaHi B AWCEpTaIlii MiIX0AA IO BUBYCHHS METaMOBHU 3aiiMarOTh
IIEHTPaJIbHY IMO3UINI0 1 B JOCIIDKCHHIX 1HIINUX (PIIOJOTIYHUX JUCITUILIIH, a came
B JNHTBICTHI[, CTHIICTHIN, KOTHITOJIOT1I, ICHXOJIHTBICTHI[, COIIOJIHTBICTHII],
JITepaTypO3HABCTBI, PUTOPHUIIl Ta 1H., IO JO3BOJUIO TIMOOKO M MaHOPaMHO
PO3IIIIHYTH JOCITIPKYBaHUM MaTepial.

3niiicHeH1 B AuWcepTallli y3arajllbHEHHS 11010 OCOOJMUBOCTEH METaMOBH
AHTJIOMOBHOTO POMaHy-aHTHYTOMIi Ta MIOJAO iX BIATBOPEHHS Yy TMepeKiIal
MaTUMYTh 3aCTOCYBAaHHS B TaKuX (yHJAAMEHTAIbHUX JIIHTBICTUUHUX BUYCHHSIX, SIK
MEPEeKIaA03HaBCTBO, JIEKCUKOJOrIS, CTHIICTHKA, (pa3eonoris. IlpakTudna
JacTHHA POOOTH MOKE CTAaTH B HArojl MepekiagadaM-IovYaTKiBISAM, OCKITbKH
MPOMOHYE METOAMKY IHTEpIpeTalii TeKCTy Ha JOoNepeKaJalbKoMy eTaml Ta
30arauye 1HCTPYMEHTApil MOXJIMBHUX TMEPEKIaJallbKUX CTpaTerii 1 TaKTHK.
Marepianu aucepraiii MOXyTh OyTH KOPHUCHHUMH IMepeKiiajjayaM XyJI0KHbOI
JiTEepaTypHu, 30KpeMa THUM, XTO MEpEeKagae POMaHU-aHTUYTONIi Ta OJM3bKI 3a
CTHJIEM XYIO0XH1 TBOPH.

KuarouoBi cioBa: metamoBa, OKa3iOHaJI3M, aHTUYTOIS, MEPEKIaIalbKi
OpUMOMH, KajbKa, TPAHCKPHIILIA, TpaHciiTepalis, (yHKI[IOHATbHUNA aHaJor,

JIOMECTHKAIlIS, CEMaHTHKA, CTHIICTHKA.



SUMMARY

Sosnina T.V. Metalanguage Specificities of the English Dystopian
Novel and Their Rendering in Translation. — Qualification research paper.
Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology (PhD): Speciality 10.02.16 —
Translation Studies. — Petro Mohyla Black Sea National University, Ministry of
Education and Science of Ukraine, Mykolaiv, 2019; The State Institution “South
Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky” of the
Ministry of Education and Science of Ukraine, Odesa, 2019.

The presented thesis is a comprehensive, groundbreaking study that
specificated and studied the basic peculiarities of the metalanguage of the English
dystopian novel and their Ukrainian, Russian, and German translations. It
summarizes the research works of Ukrainian and foreign scholars on a
matalanguage in general and the metalanguage of the English dystopian novel in
particular. The ways of rendering phonetic, grammatical, semantic and stylistic
aspects and translation strategies for reproduction of metalanguage of the English
dystopian novels has been defined and systematized; the thematic conceptual
terminology has been clarified; the current state of the scientific coverage of the
metalanguage issues in translation has been studied. The ways of defining
occasionalism in the text of the original and its translation have been also
clarified, and a retrospective study of the key translation tendencies related to the
reproduction of metalanguage and occasionalism is specified, the essence of the
concept of "metalanguage™ and "occasionalism” is specified. In the thesis it has
been found out that the process of metalanguage formation is observed in the
theory and practice of speech realizations of language signs at the level of styles,
genres, varieties of texts in prose, poetry, journalism. It has been determined that
the basic component of the metalanguage of dystopian novels is occasionalisms,
which play a more emotional and expressive role in these novels than the
nominative one. It has been stated that it is important to take into account the

context as well as the internal form of the word in order to establish its meaning.
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The complex interdisciplinary approach to the reproduction of the
metalanguage in translation and the presentation of the metalanguage of the
dystopian novel as a single holistic system of occasional formations in the process
of text interpretation has been defined and analyzed, which allows to combine
linguistic, cultural and literary studies. The need to focus on the personalities of
the author and the translator to determine the translator’s role that is interlingual
and intercultural mediation has been proved.

The comparison of the system of occasional formations of the original and
the translation with a view to preserving the stylistic balance has been
systematized, the main groups and ways of formation of the occasionalisms in the
original and translated texts have been identified. It is established that new word
forms are formed in different ways, which are sometimes intertwined, but
nevertheless it is possible to distinguish the basic methods of their formation:
word formation, conversion, affixation, merger, reverse word formation,
contraction, etc.

The translation difficulties in reproducing occasionalisms in translation
have been clarified and it has been found out that the Ukrainian, Russian and
German translators use the following translation techniques: transliteration and
transcription, reverse transliteration, loan translation, functional analogue,
semantic development, deletion, generalization, concretization, domestication.

The concept of "language spectrum™ has been specifies, which helps to
optimize the choice of strategies and tactics for the reproduction of metalanguage
of the dystopian novels in translation. It is stated that a full-fledged literary
translation implies a certain inaccuracy, variability, and not a literal reproduction
as the translator's priority is to understand the text, to deeply understand its
content, its metalanguage. It is notified that the literary text is multifunctional and
different literary techniques are used to depict the reality which most accurately
reproduce the desired emotional effect (poetization of realities, hyperbolization,
metaphorical imagery, puns, occasionalisms, etc.). It has been found out that in

order to achieve the aesthetic impact of the literary translation of the novel on
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readers or listeners, the translator needs to understand the author's intentions, the
author's idiolect and the thematic orientation of the original. It has been notified
that the translator must take into account those literary tendencies and theories
that existed at the time of writing the novel.

It has been found out that metamorphic dystopian novels have a lot in
common at the phonetic, grammatical, semantic and stylistic levels, which made it
possible to develop general tactics for their reproduction in German, Ukrainian
and Russian. It was determined that at the stylistic level the authors used such
techniques as "the space-time localization” (with the help of toponyms,
quasitoponyms and quasianthroponyms), "“the play" (with the help of
guasianthroponyms and  phraseologisms, which  underwent authorial
transformations), "the ideologization” (due to slogans, abbreviations), "the
regulation of the distance between the main character and the reader", which is
manifested in the appeal of the protagonist to the reader.

It has been obtained and statistically documented that in order to adequately
reproduce metalanguage in the dystopian novels in English-Ukrainian, English-
Russian and English-German translations, in most cases the translators used loan
translation, transcription and transliteration. Functional analogue and semantic
development occupy a small percentage. Generalization, concretization, and
lexical addition are hardly used in all the translations. It is established that the
German translators managed to reproduce the metalanguage of the dystopian
novels at almost all the levels, and the Ukrainian translators managed to preserve
the metalanguage of the novels to a greater extent than the Russian ones. It has
been noticed that the similarity of the languages facilitates the work of the
translator in the reproduction of metalanguage, namely, in the reproduction of
occasionalisms.

The comprehensive comparative analysis of the original and the translation
of the metamlanguage of the dystopian novels "Brave New World" by O. Huxley,
"1984" by J. Orwell, "Clockwork orange" by E. Burgess has been performed
which allowed to develop an algorithm for working with English dystopian
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novels, as well as to develop strategies and tactics for adequate reproduction of
the metalanguage in translation, as well as to determine the most productive
translation techniques, which will help to avoid typical mistakes and
shortcomings in the reproduction of metalanguage in translation in future.

The approaches to the study of metalanguage offered in the thesis take the
central part in the studies of other philological disciplines, namely in linguistics,
stylistics, cognitive science, psycholinguistics, sociolinguistics, literary criticism,
rhetoric, etc.

The conclusions made in the thesis on the peculiarities of the metalanguage
of the English dystopian noval and their reproduction in the translation could have
application in such fundamental linguistic studies as the theory and practice of
translation, lexicology, stylistics, phraseology. The practical part of the work may
be helpful to beginner translators, as it offers a method of interpreting the text at
the pre-translation stage and enriches the tools of possible translation strategies
and tactics. The material of the thesis can be useful for translators of fiction, in
particular for those who translate dystopian novels and related literary texts.

Key words: metalanguage, occasional formations, dystopian novel,
translation techniques, loan translation, transcription, transliteration, functional

analogue, domestication, semantics, stylistics.
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M. [lerpa Morwu, 2016. C. 78-80.
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BCTYII

[Tounnaroun 3 cepenuun XX CTOJITTA 1HTEpEC A0 MEpeKIiaay B3arajil Ta 10
MepeKyaay pOMaHiB-aHTUYTOIMIM 30KpeMa 3Ha4dHO 3poctae. Ilepexmamarpka
TISTBHICTh Yy BCIX CBOIX pi3HOBHIAax HaOyma He0adeHOro paHilie po3Maxy
3aBISKH BCE OLIBIIINA 1HTEHCHMBHOCTI MIKHApPOJHMX KOHTAaKTIB 1 Ipolecam
riobarnmizaii.

CnpaBennmBo BBaxkae Biomuil HaykoBelb B. Komicapos: «llepexnan — e
3aBXKIM CIUTAB JBOX KYJNbTYp, ABOX MOBHHUX TpAJHIliA, MBOX JITEPaTypHUX
ocHoBy [109, ¢. 8]. XX cToaiTTs1, 0COOIMBO HOr0 OCTaHHI AECATHIIITTS, i TOYATOK
XXI cr. — yac AOCUTHh aKTUBHOIO 30araueHHs CIOBHHUKOBOTO CKiagy MoB. lle
TaKOX Yac KyJbTYPHOTO i MOBHOTO ITPOHUKHEHHS.

I'. Hemen 3a3Havae, 1m0 Bce yacTile W yacTilie B MPOIeci KOMyHIKallii
NPUCYTHS JIBO3HAYHICTh BUCIIOBIIOBAHHS, 1110 HE 3aBXK/U BIOBJIIOETHCS a00 MOXKeE
OyTH MOABIMHO BUTIyMau€Ha PEUUIIEHTOM. Y JIHIBICTHII 1€ SIBULIE MA€ HA3BY
memamoga. TomMy OCOOJMBOTO TEOPETHMYHOTO 1 MPAKTUYHOTO I1HTEpECy B
MEepeKIa03HaBCTBl Hal0yBae mpoOsiemMa METaMOBM €MIYHOI MpO3U, a came
MePeKIIa]] OKa3i0HAIbHUX OJMHHMIIb, SIKi CTBOPIOIOTH 1110 MeTamMoBy [176, c. 32].

SIx BBaxxkae H. @enpaman, oka3ioHAIbHI CJI0Ba — BaXXKJIMBA YaCTHHA MOBH I
kynbrypu [239, C. 67]. Bigmomwmii miarsict A. JIMKOB Hajae Take TIyMadeHHS
TepMmiHa okazioHamizM: «OxasioHanismMu — '"MoBHa rpa" abo "abcypaHicTh",
HEBIJI’€MHA YaCTHHA 1HMBIyaIbHO-aBTOPChKOTO cTriio» [145, c. 89]. Ha aymky
BUJIATHOTO BYeHOTO €. 3eMChKOi, OKa3ioHaJIbHI CJiOBa BOMpaIOTh y cebe
0COOJIMBOCTI KYJIBTYPH, ICTOPIi i MEHTaNMITETy HOCIiB MOBH [74, ¢. 57].

Pi3HI acmekTu MOCHIIKCHHS Memamosu, OKA3IOHANbHUX YMBOPeHb Ta iX
BIJITBOPEHHS y MEpEKIIaiaX BUBYAETHCS Oararbma BITYU3HSIHUMHE Ta 3apyODKHUMU
HaykoBisamu, cepen skux [ I1. Hemen, A. B. ®emopos, B. M. Komiccapos,
b. A. CepebpeHHIKOB, E. Caapinemn, Y. dinnmop, JI. C. bapxynapos,
B. A. YUykoBcbkuid, M. M. [llaHCBbKUH, C. XK. Hyxos, B. B. Jlonarin,
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H. I. ®enmpaman, O. C. AxmanoBa, €. A. 3emcbka, A.I'. JIukos, HO. C. Macos,
M. L. fluko-Tpunnnpka, [.JI. 3arpyzna, C.XKX.HyxoB, T.A. Ban [leik,
JI. A. KucenpoBa, H. M. HectopoBa, B.JI. Cobone, E. Xanmip, K. Hopn,
E. Xayren, Xackemn b. Kappi, K. [Ixxeiimc, P. Kapnana, E. benrenicr, Y. Ilipc,
B. Jlpeccnep Ta iH.

Bunatauii miareict B. KowmiccapoB 3a3Hadae, 10 BUBUYEHHS METaMOBHU
BUXOJUTh Ha IIEHTPaJIbHY MO3MUIII0 1 B JOCIIDKEHHSIX IHIIMX (DUIOJOTIYHUX
JTUCIUILIIH, a caM€ B JIIHTBICTHIN, CTHJIICTHI[, KOTHITOJIOTII, IICHXOJIHIBICTHII],
COILIIOJIIHTBICTHII, JIITepaTypo3HaBCcTBi, putopuii [109, c. 97].

AKTyaJIbHICTb TEMHU JOCHIDKEHHS OOYMOBIIIOETHCS  HEOOXIJIHICTIO
CHUCTEMAaTHU3yBaTH BH3HAYaJIbHI PHUCH METaMOBH, 30KpeMa B pOMaHax-
AHTHUYTOIIISX, 11100 aJeKBaTHO BIATBOPUTH ii y mepekiaai. HaranbHowo BUmaeThes
npobiieMa TMepeKIafalbKoro TMOIIyKy 3aco0iB  aJeKBaTHOTO  BIATBOPEHHS
OKa310HAJIbHUX YTBOPEHb, SIKI CKJIaJal0Th METaMOBY B TEKCTaX pPOMaHIB-
AHTHUYTOIIIH, y TIepeKIIaax.

B. YanikoBa, BUJATHUIM BYEHUW Ta MyONIIUCT, 3a3HA4Ya€, M0 OCTaHHIM
4acoOM 3HOBY CIIOCTEPITa€ThCsl MIJIBUILIEHHS YyBaru J0 JKaHpPy aHTuyTomii. [
nivicHo: Ha nmoyaTky XXI cTomiTTs 3’sSBIs€ThCA BCE OLIbIe pOMaHiB-aHTUYTOIMIM
PI3HMMH MOBaMHU, ajie Opakye ixX NepeKsaaiB yKpaiHChbKOK MOBOIO, XO4Ya CUTYaIlis
MOYMHAE 3MIHIOBaTUCSA. Tak, YKpaiHChKOIO MOBOIO  POMAaH-aHTHUYTOIIis
«IIpexpacHuii HoBuit cBiT» («Brave New Worldy), nanmcanuii O. Nakcmi y 1931
p., OyB uacTKkoBO mnepekianeHuil y xypHam «BcecBity y 1994 p. IloBHuit
MepeKIIa]l pOMaHy YKpaiHChKOIO MOBOIO 3’siBUBCA y juuie 2016 p. Ipyruii poman-
antuytornis «1984» Jix. OpBeria, Hanucanuit y 1948 p., OyB mepekiageHuid y
2015 p. desiki po3niau poMaHy Oyiu EepeKiIaeHl yKpaiHChKO MOBOIO y 1994 p.
(xypHan «Bcecity). Il]o cTOCY€eThCSI Cy4acHUX pOMaHIB-aHTHYTOIIH, TO OCTaHHI
JIECSITh POKIB 3 SABJISIETHCS BCE OUIBINE iX TIEPEKIIAAIB YKPATHCHKOIO MOBOIO. Takum
YUHOM, TIpo0siemMa MONIyKy i BiI0OOpy MepeKiIaialibKuX CTpaTeriid 1 TAKTUK, SKi O
BIITBOPIOBAJIM  BC1 OCOOJMBOCTI METaMOBH Yy TEpeKJaji, 3aJuIIa€ThCs

aKTyaJIbHOIO.
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JliTepatypo3HaBuUOMY JTOCHIIPKEHHIO JKaHpPY aHTUYTOIIi, SIKUWA JIOHEJAaBHA
nepeObyBaB Ha mnepudepii Mepeksiao3HABUMX JIOCHIKEHb, HEOJHOPA30BO
MPUCBSIYYBAIM PO3BIIKK MPOBiaHI 3akopaoHHI HaykoBll (E. baranos, M. Bykep,
M. I'nenoBcekuii, M. I'opain, M. Ksamien, K. Kymap, b.Jlanin, A. Minuep,
E. Pormrreiin, JI. Capmxent, B. Ckypmnaros, P.UepenanoBa, T.YepHuiesa,
M. anypcekuii, €. Hlanpkuii, M. [lIBonke, JI. FOp’eBa) Ta BITUM3HSAHI aBTOPH
(I'. T'mon3e, M. IxonnikoBa, I'. Inenpki, O. €Buenko, 0. Kananos, O. Konau,
O. Hikomaenko, I'. Cabat Tommo).

KynbTyponoriunmii acCIeKT JOCTIKCHHS pOMaHy-aHTUYTOTI1,
acomiioBanuit 3 imenamu C. baccuert, JI. Benyri, I. EBen-3orapa, A. Jledespa,
0. Haiiqu, I'. Typi Ta 3yMOBJICHUN TMepeaklEHTyalll€l0 MepeKIa03HaBYO01
napajurMd Ha KOPUCTh OCOOMCTOCTI Tepekiajada Ta CIPUUHATTS BTOPUHHOTO
TEKCTYy SK TOBHOLIHHOIO XYyJOXHBOTO TBOpPY, BTUIIOETbCA Y BHBYEHHI
171€0JIOTIYHUX YMHHHKIB, K1 31MCHIOIOTH CYTTEBUN BIUIMB Ha IMPOIEC TEPEKIIaTy
XYJO)KHBOTO TBOPY. JlOCHIPKEHHIO UYWHHHUKIB 1JCOJIOTIYHOTO XapakrTepy,
JOTHYHUX JI0 aHTHUYTOINYHOI MPOOJEMAaTUKH B TEPEKIAT03HABCTBI, PHUCBIICHO
Oararo BiTum3HsiHUX cTyaiil: P. 3opiuak, K. Knapk ta C. eppi, JI. Konomienp,
H. Pynnaunskoi, M. Ctpixu Ta 1H.

3B’130k poOoTHM 3 HaykoBUMH Temamu. [IpoGnemaTtuka aucepTtarii
BIJIMOBIA€ HAyKOBOMY HANpPSIMKY JOCHIJKCHb, IO IPOBOMASTHCA B IHCTHUTYTI
¢imos0orii HopHOMOPCHKOTO HalIOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHl Ilerpa Morumu
(momep mepxasuoi peectparii 0104U009413).

Meta po6oTu mosisirae y po3poOill KOMIUIEKCHOTO MIKIUCIUTLTIHAPHOTO
OiIXOAy [0 BIATBOPEHHS €MIYHOI METaMOBU YE€pe3 CHCTEMY OKa3iOHaJIbHUX
VTBOPEHb y TEpeKiaai, a TaKoX Yy JOKJIQJHOMY OIKMCI Ta CHUCTEMaTH3aIlii
CTpaTeriii 1 TAKTUK BIATBOPEHHS METAMOBHM POMAHIB-aHTUYTOIINA y NEpeKiaal B
aHTJIO-YKPaTHCHhKOMY, aHTJI0-POCIMCHKOMY Ta aHTJIO-HIMEIIPKOMY HaIlpsMKax.

BiamoBimHo 10 mocraBieHOi MeTH B poOOTI  (POPMYNIOIOTHCS 1

BUPIIIYIOTHCS HACTYITHI 3aBJAaHHA:
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- pO3MEXyBaTH TIOHSTTS «METaMOBa» Ta «OKa3l0HAII3M» Yy paMKax
NepeKsIa03HaByoro aHaizys;

- pO3pOOUTH KOMIUIEKCHUNA MUKIUCIHUIUTIHAPHUNA MiJIXiA 10 BIATBOPEHHS
METaMOBH B MEPEKIal i ONucaTH METAMOBY aHTJIOMOBHUX POMaHiB-aHTUYTOIIM
K €MHY IUTICHY CHCTEMY OKa3lOHAJIbHHUX YTBOPEHb, SIK MPOIEC 1HTEepHpeTari
TEKCTY;

- 31CTaBUTH ¥ TIOPIBHATH CUCTEMY OKa310HAJIbHUX YTBOPEHb OpUTIHATY Ta
NepeKIaay 3 OISy Ha 30epexeHHs CTUIIICTHYHOTO OajIaHcy;

- BU3HAYUTH MOHITTS MOBHOI'O CIEKTPY, L0 CHpHUSA€E ONTUMI3aLIi BUOOPY
CTpAaTerii 1 TAKTUK BIATBOPEHHS] METAMOBH B IIEPEKIai;

- JIOCTIUTH TIEepEeKJIaiallbKi TPYAHOIl BIATBOPEHHS OKa310HAI3MIB SIK
IPOsIBY METAMOBHU Yy POMaHax-aHTUYTOIIAX;

- BHU3HAYMTH, CUCTEeMATH3yBaTH Ta TOPIBHATU CTpaTerii ¥ TaKTUKU
HepeKiay, skl 3aCTOCOBYIOThCSI B aHIJIO-YKPAaiHCHbKOMY, aHIJIO-POCIHCBKOMY Ta
aHIJI0-HIMELKOMY TepeKyiafiaXx JUIsl aJEeKBAaTHOTO BIATBOPEHHS METaMOBH
pOMaHI1B-aHTUYTOIIIH.

O0’ekTOM TOCTiIAKEHHS € METAMOBA aHTIIMCHKUX POMaHIB-aHTUYTOIIHN K
[UTICHA CUCTEMA, [0 PENPE3EHTYE KaHp aHTUYTOITI.

IIpeamerom noc/izKeHHs] AUCEPTALINHOI pOOOTH € BU3HAYEHHS CTpaTeril
1 TaKTUK{ OKa310HaII3MIB Ta CIOCOOM iX BIATBOPEHHS B aHTJIO-YKpaiHCHKOMY,
aHTJI0-POCICHKOMY Ta aHTJIO-HIMEIIbKOMY TepeKIIaaax.

Marepiajiom [0CaiIzKeHHS CIYTyBaJIM XYAOXKHI TBOPH POMAaHIB-
antuytomniit “Brave New World” («ITpexkpacuwmii HoBuit cBiT») O. Nakcii, «1984»
JIx. Opsemna, “Clockwork orange” («Mexaniunuii anenscun») E. Bepmkecca B
OopuriHajl Ta TepeKIagax YKpPaiHChKOIO, POCIMCHKOI 1 HIMEIBKOI) MOBAaMH.
Haiibinpim geTanbHO aHaNMI3yHOThCS OKa310HAJbHI YTBOPEHHS, 10 CTBOPIOIOTH
METaMOBY IIMX poMmaHiB-aHTuyTomiid. lle oOymoBiIeHO TuM, 1[I0 BOHH
XapaKTEPU3YIOTHCS MiIKPECICHOIO IMILUTIIUTHICTIO, TOMY MOTPEOYIOTh IMUPIIIOTO
Jiara3oHy MepekiIafalbKuX TakKTUK. MeTojaoM CylnuibHOT BHOIpKH  OYJo

npoaHanizoBaHo 578 mpuxnaniB 3 375 CTOpPIHOK aHTIIOMOBHOTO, 419 cTOpiHOK
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YKpaiHOMOBHOTO, 428 CTOPIHOK pPOCIMCHKOMOBHOTO 1 388 HIMEIIBKOMOBHOIO
TEKCTIB.

TeopeTnko-MeTO0JIOTIUHY 0a3zy JTOCITIKEHHS 3a0€3IeUeHO
GyHIaMEHTAIbHUMH ~ TyMaHITapHUMHU  MPUHLUNAMH  aHTPOMOLIEHTPU3MY,
MOJIMAPAIUTMAIBHOCTI Ta MUKAUCHUIUTIHAPHOCTI, SIKI CIYTYIOTh COJIJHUM
MIIMYpPIBKOM JIJIsi TIPOBEIEHHS BCEOIYHOTO aHATI3y XKAHPOBOI Ta CTUIICTUYHOI
crienn(iKu aHTUYTOMI1 y MEPEeKIIa03HaBYO-KYJIbTYPOJIOTYHOMY BUMIPI.

MUiKIUCIIMIUTIHAPHICTh, SIKA €  HACKPI3HOIO  PUCOI0  CY4acHOTO
NEePEeKIIaZIO3HABCTBA, JO3BOJIAE€ 3AIy4YMTH [0 aHali3y >KaHpPOBOi cHerudiku
AHTUYTOIII METOJOJIOTIYHI amapaTh JIHICBICTHYHOI, KYJIbTYpPOJIOTIYHOI Ta
JiTeparypo3HaByoi mapaaurMm. [lomimapagurmManbHUN XapakTep JOCHIIKEHHS
JOCATAETHCS IUIAXOM KOMILJIEKCHOTO BIIPOBAJKEHHS XYIO’KHBO-ECTETUYHOTO,
CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO Ta KyJbTypoJOridHOTO miaxomiB [254, c.142].
Hacamkinenp, MOpUHIMI aHTPOIOIEHTPU3MY aKIEHTYE yBary NepeayciM Ha
0COOMCTOCTSIX aBTOpa Ta IMepeKiajgadya, BU3HAUYA€ MEPEeKIaJalbKy posib HE JIUIIE
AK MIKMOBHE, a W SIK MDKKYJBTYpPHE TOCEPETHUIITBO, CTBEPKYE TO3HIIIIO
nepekiasada sSK areHta TBOpUOoi [1i B peaiizailii KpeaTUBHOTO MOTEHINATY
MEPIIOTBOPY B MEPEKIIAI].

Metoau npociimkenHsi. KOMIUIEKCHICTh AOCIIKEHHS TOCATAETHCS Y i
pPO3BIJIIII  IMIJISAXOM  3aCTOCYBaHHS  HU3KM  3arajlbHOHAyKOBUX,  JIIHTBO-
JiTepaTypo3HABYMX Ta BJAacHe TMepekiago3HaBunx MetodiB. Ilepemycim,
JOCTIIKEHHSI TPYHTYETbCSI HA BUKOPUCTAHHI NOPIGHANLHO20 AHANI3Y, SKUH
JI03BOJIUB BU3HAYUTH KAHPOBO-CTUJIICTMYHI Ta KYyJbTYPOJIOTI4HI OCOOJMBOCTI
pOMaHy-aHTUYTOIMII B aBTEHTUYHUX Ta LUILOBUX TEKCTaX 1 BCTAHOBUTHU CIIOCOOM,
npuiiomu, TpaHcopmMmallii Ta crTpaTerii iX BIITBOPEHHS B YyKPaiHOMOBHHX,
POCIIICBKOMOBHUX 1 HIMEIIbKOMOBHUX MepeKIIaiax. 3aCTOCYBaHHS Oe)iHimueHo20
Memody  J03BOJWJIO JaTW  BHU3HAUYCHHA  (PyHIAMEHTAJbHUM  TOHATTAM
JUCEepPTAIITHOTO JTOCIIKEHHS, BUXOIIYM YaCTKOBO 3 BJIACHUX CIIOCTEPEXKEHb, a
YaCTKOBO 3 y3arajbHEHb ICHYIOUHX nediHIIH. Bukopucransns

JIH2E60CMUNICMUYHO20 aHANI3) YMOXJIUBUWIO BHUOKPEMIICHHS PEJIEBAHTHOI I



19

MEePEKIIaIO3HABYOTO aHali3y KAHPOBOI Ta MOBHOCTHJICTUYHOI crerudiku
pOMaHy-aHTUYTOIII1, SIKa MPOSIBIISIETHCS B IEPBUHHOMY Ta BTOPUHHOMY TEKCTaX y
BUTJISIIl PEKYPEHTHUX MOBHUX O3HakK. Ha oCHOBI memody cyyinvroi subipku 0yio
chopMOBaHO eMmipu4Hy 0a3y ITOCTIKEHHS, TOJl SIK YIPOBAJKEHHS METOJIIB
acoyiamueHo2o Many8anHs Ta Kiacugikayii 3a0e3Meunsio BUOKPEMIICHHS I
JOTIYHUMA  PO3MOMAIT KOPIYCY J>KaHPOBO-CTHJIICTUYHHX JOMIHAHT pOMaHy-
aHTUYTONIi HA KaTeropii BIAMOBIAHO 1O TMO3HAYyBaHUX OO’€KTIB 1 SBUII.
3acToCyBaHHS METOMY KLIbKICHUX NIOPAXYHKI6 NO3BOJISIE POOUTH BUCHOBKH OO
BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX TaKTHK TEPEKiIaay Ta MOPIBHIOBATH iX B aHIJIO-
YKpPaiHCbKOMY,  @HIVIO-POCIMCBKOMY ¥ aHIJIO-HIMEI[bKOMY  IEepeKiIaiax.
Komnnexcnuti konmexcmyanvhuti anaiiz OpUTiHAIBHUX TEKCTIB, a TaAKOX METO/I
3iCMABHO20 NIH2BOCMUNICIMUYHO20 MA NEePeKIA003HABY020 AHANI3y MOBHHX
OJIMHUIIb 1 TPAMaTUYHUX CTPYKTYp TEKCTIB OPHUTIHAIY ¥ MepeKnany CIpHUsIIH
BU3HAYEHHIO POJII KOMIIOHEHTIB TEKCTY y CTBOPEHHI ITICHOI CTPYKTYPH TEKCTY
Ta OKa3iOHAJI3MIB, SIKI YTBOPIOIOTH METaMOBY poOMaHiB. Onucosuil METOJ
JTI03BOJIMB BUSBUTH TMEPEKIQIAIbKI TPYIHOIII Ta CIOCOOU 1X MO0IaHHs 3aco0amMu
[IbOBOT MOBHU. 3a JIONOMOIOI KOMNOHEHMHO20 aHANI3y BU3HAYEHO TI CEMH
JEKCUYHUX OJUHUIb, 30€PSIKCHHS SIKUX € BAKIWBHM 3 TIOTJISAY BiITBOPEHHS
METaMOBH  pOMaHIB.  3pElITO0,  alelOBaHHS 10  YHKYIOHAIbHO-
KOMYHIKAMUGHO20 — aHANI3Y  aKTyalli3yBaJlo  BUSBJICHHS Ta  3I1CTaBIICHHS
MparMaTMYHOr0 MOTEHLIANy JOCHIIKYBaHUX OJMHMIIL Yy TMEpUIOTBOPI Ta
JIPYTOTBOPI.

HaykoBa HOBH3HA J0CJiKEHHS TIOJIATAE B TOMY, II1O:

- BHEpmIE B  YKpaiHCBKOMY  TIEPEKIIaJIOZHABCTBI  IMPOMOHYETHCS
MDKIUCIUIUTIHAPHUN MAX1T 10 JOCIIKEHHS CIIOCO0IB BiITBOPSHHS METAMOBH B
nepeKIal;

- METaMOBa PO3IJIJAETHCSA Y aHHIA PO3BIALL, K CHCTEMa OKa310HAIbHUX
YTBOPEHD, 10 YMOXKJIUBIIOE TTOETHAHHS JIIHTBICTUYHOTO Ta JITEPAaTypO3HABYOTO

HaIPSIMKIB Y TIePEKJIaI03HaBCTBI;
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- METaMOBa BHMBYAETHCA Yy LIMPOKOMY IE€pPEKIIaJ03HABUOMY KOHTEKCTI;
BUSIBJICHO OCHOBHI TEpeKJIaJalbKi TPYIHOI BIATBOPEHHS METaMOBHU POMAaHIB-
aHTHYTOTI;

- TIpoaHaIi30BaHoO crielnQiKy BIITBOPEHHSI METaMOBU POMAaHIB-aHTHYTOIIM
Ta 0COOJIMBOCTI BIATBOPEHHSI OKa310HAII3MIB SIK IPOSB METaMOBH;

- CHCTeMAaTHU3YIOTbCS CTpaTerii Ta TAaKTHKU BIATBOPEHHS METaMOBH B
nepeKIIa;

- BIIOCKOHAJICHO MOHSTTSI METAMOBH B TIEPEKIIa03HABCTBI.

TeopernuHe 3HAYEHHS PE3YJbTATIB JOCIIHKEHHS OJSATA€ Y PO3IIUPEHHI,
YAOCKOHAJIEHHI ¥ KOHKpEeTU3alli MNOHATIHHOro amapaTry Teopli XyJI0KHBOTO
MepeKsIaay, 30KpeMa 4epe3 BU3HAYCHHS METaMOBH, OKa310HAIBHUX yYTBOPEHB SIK
NEePEeKIIaZiO3HABUMX KAaTETOPIH.

IIpakTH4He 3Ha4YeHHs POOOTH NOJIATAE B TOMY, LIO ii pe3ylbTaTH MOXHA
EKCTpAINoIoBaTH Ha JOCIIPKEHHS METaMOBHM IHIIMX JXKaHpiB a0o0 TBOPUYOCTI
IHIIMX NUCHbMEHHMKIB, IO CKOpOYy€ MLUISIX A0 aJEKBATHOTO BIATBOPEHHS
aBTOPCHKMX HOBOYTBOPEHb Y TMepekiail. BusiBieHi cnocoOu BiATBOPEHHS
METaMOBH POMAHIB-aHTUYTOIIA MOXYTh CTaTU OCHOBOIO A aHamizy M
nepexyiany OyAb-sSKUX XYIOXHIX TEKCTIB, IO MICTIThH IMIUTIKaIi0. Matepianu
JUCEpTallli MOXHa BUKOPUCTOBYBATH [IJisi BUKIAJaHHA KypCiB 13 Teopii Ta
MPAKTUKH TIEPEKIaay, CTHIICTUKH, IHTEPIPETallil XyI0KHOTO TEKCTY, a TaKOX
Ha BIANOBIJHUX MPAKTUYHUX 3aHATTAX 1 ceMiHapax. [IpakTnuHa yactuHa poOOTH
MOJK€ CTaTH y Haroji rnepexiagadamMm-novyarkiBUsiM, OCKUIBKH MPOTIOHY€E METOIUKY
1HTepHpeTalii TeKCTy Ha JOMepeKIalallbkoMy eTarli i 30arauye iHCTpyMeHTapii
MOJIMBHUX TEpeKIafalbKUX CTpaTeriid 1 TakTuK. Marepianu aucepranli MOXYyThb
OyTH KOPHUCHHMHM ¥ TepekiazayaM XyJIO0’KHbOI JITEpaTypu, 30KpeMa THM, XTO
nepeKsIagae pOMaHU-aHTHYTOMI1T Ta OJIM3bKI 38 CTHIIEM 1 dKAHPOM XYJI0KH1 TBOPHU.

Ha 3axucT BUHOCSATHCA TaKi MOJI0KEHHS:

1. Cucrema OKa3lOHAJbHUX YTBOPEHb CIPHUSE KOMILJIEKCHOMY

BUTBOPIOBAaHHIO METaMOBH, 10 JOINOMAarae y mnpoieci BUOOpy npaBUIbHUX

CTpAaTeriii 1 TAKTUK TIEPEKIIAy.
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2. AJIGKBaTHICTh TE€pPEKJIaly METaMOBH 3aJICKHUTh BIJl YITKOTO
YCBIJJOMJICHHSI TIEpeKyIaiaueM KOHTEKCTYyalIbHOTO 3HAYEHHS OKa310HAJIbHUX
YTBOPEHb aBTOpa Ta iX 3B’SA3Ky 3 MOBHOCTHJIICTHYHUMH 3aco0aMu
BUPaKCHHS.

3. VY BiATBOpPEHHI OKa3i0HATI3MIB 3aCTOCOBYETHCS B OCHOBHOMY
JIHTBICTUYHUHN TIAXIA J0 MEpeKaay, OCKUIbKM OKa3lOHANbHI YTBOPEHHS
aBTOpa MEepeNaloThCsl 3a JIONOMOTOK JIEKCUKO-CEMAaHTHUHUX 1 JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX TEPEKIaIalbKuX Tpanchopmariii.

4, MertamoBa 0a3yeTbcs Ha MpUiOMax IMIUTIKAIll, a 1€ HEePIIKO
YCKIAAHIOE TIEpeKiaJ, OCKUIbKM HOPMH LIJILOBOI MOBU 1 pI3HUU
€THOKYJIBTYpHUH (DOH 3MYIIYIOTh BJABaTUCS O €KCILTIKAIII].

5. MeramoBa TBOpY HE 3aBXKJIHM BIITBOPIOETHCS MOBHICTIO, aJ[Ke
HaWIOMIMPEHIIO TAaKTHUKOK Yy TMEpeKJIaJl CTae eKCIUIKalis, sKa
J0TIOMara€ KOMIIEHCYBaTH HEOOXi/HI MapaMeTpHu 3MIcTy, ajie nedopmye
MOBHHM CIIEKTP.

6. VY BIATBOpEHHI MPUNUOMIB IMIUTIKAI, J1ama30H SIKUX MOXE
OyTH JOBOJI PI3HOMAHITHUM, «HAJ3aBIAHHSM» TEpeKiazadya mae OyTH
dbopMyBaHHSI 3aBEpILCHOI, MAaKCUMaJIbHO OJU3BKOI [0 aBTOPCHKOTO
OadeHHsI KapTUHH CBITY, a OT)K€ BUOIp KOHKPETHOI CTpaTerii Ta TaKTHUKU
M1TOPAIKOBYETHCS MAaKPOKOHTEKCTY.

7. 3amiHa B MepekiaAl MPUHOMIB IMIUTIKAlIi, 10 YTBOPIOIOTH
METaMOBY, JOIYCTHUMA, SIKIIO MPOIIOHOBAHI1 BIAMOBIIHUKU HE JOJAIOTh 10
TEKCTYy TepeKiaay HaJJIMIIKOBOi i1Hdopmarii, HE 3aKiIageHol Yy
KOHIICTITYaJIbHY KapTHHY CBITY aBTOpa.

Anpofanil0 OCHOBHHMX MOJIOXKEHb 1 Ppe3yabTaTiB JAOCHiIKEeHHS
3MIMCHEHO HAa O-TH HAYKOBHMX, HAYKOBO-TIPAKTHUYHUX 1 HayKOBO-METOJIMYHUX
KOH(epeHIisiX, 3 HUX 9 — MidcHapoowi, 30kpema: XIV MixHapoaHa HayKoBa
koH(pepeniis «Moga 1 kyneTypa» iM. ipod. Cepris byporo, 20-24 gepBus 2005
poky B M. Kuesi (InctutyT (inosorii KuiBchbkoro HaiioHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY

imeni Tapaca IlleBuyenka); IV Mixnaponna HaykoBa KOH(pepeHIis «AKTyallbHi
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npoOjieMH  ICTOPUYHOI Ta TeopeTuyHoi moeTukw» (koBTeHb 2012 p.)
M. Kam’suenp-Tloninecbkuii; MikHapogHa HAyKOBO-TIPAKTHYHA KOH(EPEHIis
«Crparerii kpain [IpH4OpHOMOPCHKOTO PErioHy B T'€OMOJITHYHOMY IPOCTOpL», 4—7
yepBHS 2014 poky B M. MukonaeBi (HopHOMOPCHKUI JIepyKaBHUM YHIBEPCUTET IMEH1
[lerpa Morum); MixkHapoaHa HayKOBO-TIpakTUyHa KoH(pepeHIis «OnbBIMCHKINA
dopym — 2015: MoBHa KynbTypHa MoJiTHKay, 3—6 4yepBHS 2015 p. B M. MuKoaeBi
(HopHomopchkuii  iepkaBHMNA  yHiBepcuteT iMeHl [letpa Morwm), MikHapoaHa
HAYKOBO-TIpakTH4YHa KoH(pepeHiis «OnbBiiickkuii hopym — 2016: akagemiuHi cBOOOH,
YHIBEPCUTETChKa aBTOHOMIsI, HAyKa 1 OCBITa JUI CTAJIOTO PO3BUTKY», 9—12 yepBHs 2016
poky B M. MukonaeBi (HopHOMOpChKMI Jep)kaBHHMI yHIBepcuTeT imeHl Ilerpa
Morwm); 1 — eceykpaincvka: BeeykpaiHcbka HAyKOBO-METOAUYHA KOH(EPEHIIIs
«MorunsHepki untanusg — 2015: JlocBia Ta TEHACHINT PO3BUTKY CYCHUIbCTBA B
VYkpaini: rrno0OanpHUI, HallOHAIBHUNW Ta perioHampbHUl acmekTm», 12-20
muctonana 2015 p. B M. MuxonaeBi (HopHOMOPCHKUM JIep>KaBHUM yHIBEPCUTET
imeHi Ilerpa Morumm).['010BHI TOJIOKEHHST POOOTH BHCBITIIEHO Ha TaKUX
KOH(epeHLisx: HaykoBa KoHpepeHIis «MorunsHebki yntanis» YAV im. [lerpa
Morumu, (xoBreHb 2015p.), M. Muxkonaie; IV MikHapoaHa HaykoBa
KOH(epeHlist «AKTyaJdbHI TPOOJEMHU ICTOPUYHOI Ta TEOPETUYHOI MOETUKI
(xoBrenp 2012 p.) wm. Kam’sueup-Iloginbeebk; XIV  MixnHapoaHa HaykoBa
koH(pepeniis «MoBa 1 kyabTypa» iMm. mpod. Cepris byporo, 20-24 uepBHs
2005 p., m. KuiB (InctutyT ¢inosnorii KuiBchkoro HaiioHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Tapaca [lleBuenka).

IMyoaikanii. IlpoGnematnky, TEOpeTHYHI Ta TMPAKTUUHI pe3yJIbTaTH
TUcepTaliifHol poOOTH BUKIQACHO Yy 9-TH OJHOOCIOHMX HAyKOBHUX IyOJIIKaIlisX,
cepen AkuX 3 crarTi omyOJikoBaHO y (haXxOBHX BHJaHHAX, Bu3HaueHMX MOH
VYkpainu; 2 — y 3akopaoHHUX HaykoBux 30ipHuKkax (Ilombmia, Yexis); 4 — y
30ipHUKaX Te3 JOTOBIACH 3a MaTepiaiaMu KOH(EPEHITIi.

Crpykrypa nucepraumii. Ob0csir i crpykrypa po6oru. [luceprariiine
JTOCIDKEHHST 3arajibHUM o0csiroM 261 cTopiHOK (OCHOBHMM TEKCT aucepTarii

ctaHoBUTh 205 CTOpPIHOK) CKJIQAAa€ThCA 31 BCTYMY, YOTUPBOX PO3ILIIB 3
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BHUCHOBKaMHU JI0 KOXKHOTO 3 HHUX, 3arajlbHUX BHUCHOBKIB, CIIUCKY BHKOPHCTAHOI
JITepaTypH, CIIUCKY JOBIAKOBOI JIITEPATypH, CIIUCKY JITEPATypU LIFOCTPATUBHOTO

Marepiany (386 mo3wurrii) Ta 10AaTKIB.
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PO3/ILJI 1. METAMOBA TA Ii CTWJIICTHKA

1.1 . MeTramoBa ik 00’€KT MOBO3HABYHX i NepeKJIAT03HABUYNX

IOCTI’KEeHDb

CyuacHi BYEHI-JIHTBICTH BiAMi4aloTh XX CTOMNITTA, OCOOIMBO HOTO
OCTaHHI AecATHITTA ¥ moyaTok XXI cT., Ik 4ac TOCUTh aKTUBHOTO 30aradyeHHs
CJIOBHUKOBOTO CKJaay MOB. Lle Tako 9ac KyJabTypHOTO 1 MOBHOTO IPOHUKHEHHS.
Bce wactime ¥ wyacTime B Mporeci KOMYHIKallli MPUCYTHS JBO3HAYHICTDH
BHCJIOBJIIOBAHHS, 10 HE 3aBXKJW BIIOBIIOEThCS ab0 MOXKe OYTH MOABIMHO
BUTIyMau€Ha PELUUIIIEHTOM. Y JIHTBICTHULI L€ SBUILE MA€ HA3BY MemMaMosd.

K. A. KonecHukoBa 3a3Havae, M0 MOHATTS «METaMOBa» € HEOJHO3HAYHUM
y CyyacHIl TEOpeTUuYHIN JIHrBICTUIl. TOMYy BH3HAYEHHS CaMOro TOHSTTS
METaMOBHM € HEOOXITHMM JIJIs MOJANIBIIOrO ONepyBaHHs nuM Tepminom [106, c.
84].

VY CIOBHHKAX MOHATTS «METaMOBa» TIYMAYHThCS K «MOBA, IO IMPUXOBYE
CTIpaBXHii 3MiCT, BUCJIOBIIIOBaHUH 3BUUaiiHOI0 MOBOIOY [308, c. 244].

K. VYenc Hagae y CBOEMYy CIIOBHUKY Tak€ BH3HAQUEHHSI METaAMOBM:
«meTtaMoBa (Tipedikc MeTa- 3 TPelbKOi — MICIs, 3a, Yepe3) — 1€ 3HaKOBa CUCTEMA,
po3po0JieHa Il TOSICHEHHS 1HINOI 3HAKOBOI CHUCTEMH SIK 3MICTy abo X MoOBa
O1JIBIII BUCOKOTO PiBHS, sIKA TOSICHIOE 1HIITY MOBY (MOBa — 00’ €kT)» [364, c. 292].

Bupatauii marsict H. b. I'Bimmmnani BBakae, 1110 MeTaMOBa — L€ MOBA, IO
BIJTHOIICHHIO 0 KO MPUPOJIHA JIIOJICKA MOBA BUCTYMA€E SIK «MOBA-00’€KTY,
IHIMTUMHU ~ CITOBaMH, SK TIPEJIMET MOBO3HABUOTO JIOCHTIDKeHHsA. Hanpwukmian,
METaMOBa JIHI'BICTUKM 3HAYHOIO CBOE€I0 YACTHHOIO OYIye€ThCS Ha OCHOBI THX
caMUX OAMHMIb, IO W MOBa-00’€KT, TOOTO Mae 3 HEW €IUHY (TOTOXKHY)
cyOcCTaHIIi10, € KKOHCYOCTaHIIIITHOI0» 3 MOBOIO-00’€KTOM [327, ¢. 29].

[TonsTTs MeTramMOBM OIpalbOBaHEe W JeTalbHO OINHKCaHe OaraTbma

JTOCTITHUKaMHU. 30Kpema, Woro nediHimiro BigHaxoaumo y P. fAxoOcona [292,

c. 28], O. O. CemiBanoBoi [343, c. 22], O. C. AxmanoBoi [322, c. 232],
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B. M. Pycaniscekoro [334, c¢.334], A. [II. 3armitka [323, c.211],
C. 4. €pmonenko, C. II. budbuk, O. I'. Tomop [339, c.342], /1.1 I'anuua,
I. C. Omiitauka [335], JI. FO. Bysnosoi [319, ¢. 320-321], H. b. I'simmani [327,
c.132], P.Bapra [336, c¢.5], E.A.KomecuikoBoi [106, c.84],
A. A. Abnyndanosoi [1, c. 31]. A. BexxOuipka BHUIIpaIboBy€ CYMDKHE 3 HHUM
MOHSTTS MeTaTekcTy [25, c. 231].

B ocMmucneHHi MeTaMoOBH, SIK CHpaBEJIMBO 3a3HA4a€ BIJIOMHUM JIHTBICT
B. C. BinorpazoB, Baromi TeOpeTHYHI MiABAIMHA W TEPMIHOJOTIYHI JediHimii
3aknaB P. SIkoOcoH, sikuif OyB OJHUM 13 TEPIIUX, XTO JaB BU3HAUYCHHS MOHATTIO
«MetamoBa» [27, c. 66]. P. SIkoOcoH 3a3HauaB, IO «METaMOBa — II¢ HE TLIbKH
HEOOXITHUN HAYKOBUI 1HCTPYMEHT, LI0 HOTO BUKOPHUCTOBYIOTH JIOTIKM Ta
JIHTBICTH; BIH BIJIIrpa€ TaKOXX BaXKIUBY POJb y HaIli 1moOyToBid MoBi» [292,
c. 146]. ®okycyroun yBary Ha METaMOBHUX BHUSIBaX y CILUIKyBaHHi, P. SIkoGcon
00CTOIOBaB ICHYBaHHSI OKpeMoi MeTaMOBHOI (yHKIII cepen 1miecTd 0a30BHX
byHKII BepOanbHOT KOMYHIKAIii (Mopsia 13 peQepeHiiitHo, €MOTHBHOIO,
MOCTUYHOI, KOHOTAaTUBHOIO Ta ¢artnyHor) [292, c. 157]. Huni meTtamoBHY
dyHKIII0 DIKCYIOTh Y mepeniky QyHKIIH MOBH (200 KOMYHiKallii) B OTJISIOBUX
mpansgx Ta MiApyYHUKax 13 3arajlbHOr0 MOBO3HABCTBA, WO CBIAYUTH MPO
JIOCTaTHIO TMOMYJISIPHICTh TAKOTO MOTJISAY 1 Woro Bu3HaHHS [29, c. 68]. MoxHa
TOBOPUTH, 110 CaM€ 3 YCBIJJOMJICHHSI 0COOJIMBOI KOMYHIKaTUBHOI MMPUPOIU TAKOTO
THUITy CUTYallli MOCTaBajO YSABIEHHS PO METAMOBY SIK cielU(p1yHUN (hEeHOMEH.

. 1. I'aanyg ta 1. C. OniiHEK BBaXKalOTh, 110 METaMOBa — I1¢ «MOBA, SIKOIO
TOBOPSTH NMPO MOBY (MOBY-00’€KT), MOBa, 00’ €KT SIKO1 € 3MICT 1 BUPAKEHHS 1HIIOT
moBm» [335, c. 321]. O. C. AxmanoBa y «CJIOBHUKY JIHTBICTHYHHUX TEPMiHiB»
BHU3HAYa€ METAMOBY SIK «''MOBY" JApYyroro mopsiiky», TOOTO SIK TaKy MOBY, SIKOIO
TOBOPSITH MPO MOBY (MOBY-00’€KT); 11€ MOBa, 00’ €KTOM SIKOi € 3MICT 1 BUPQKCHHS
iHmoi moBu [322, c.232]. Ha nyMKy BHAAaTHOTO Cy4YacHOTO YKPaiHCHKOTO
MoBo3HaBIls A. I1. 3arHiTka, MeTamMmoBa — MOBa HayKOBOTO ab0 (PinocodCchKoro
JOCIIJKEHHS, 0 PO3TJSaE 1HIIY MOBY; «MOBa» IHIIOTO MOPSIKY, 0COOJIMBa

cemioJjoriyHa CUCTCMA, Y)KMBAHA B TOMY BUIIAAKY, KOJIM MOBa IIOCTA€ SIK MOBa-
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00’€KT JOCHIIKEHHS, SK 00’€KT aHami3y; MITydHa MOBA, IO YTBEP/KYE IHIIY
MOBY, CIYyIye IJIs OIKNCY MOBH K 00’ekra mociimkeHHs [323, c. 78]. Inmmii
ykpaincekuit mHreictT O. O. CeniBaHOBa BBajKae, 1110 METAMOBA — 1€ CHCTEMA, 1110
Ma€ y CBOEMY CKJaJl 3arajJbHOHAYKOBY JIEKCUKY, CTPH)KHEM SIKOi € TEpMIHH, Ta
HOMEHKJIATypHI 3Haku [343, c. 225].

TakuM YHMHOM cTa€e 3pO3yMUTUM, MO MOHSATTS «METaMOBa» AaKTHUBHO
byHKIIIOHYe SK Yy 3apyObKHOMY, Tak 1 y BITUM3HSHOMY MOBO3HABCTBI.
BuHUKHYBIIM CrOYaTKy K KOPENSTUBHUN TEPMIH y MaTeMarTulll i Jorimi, e
MOHATTS BXXMUBAJIOCh Y 3HAYCHHI «(popMali3oBaHa MOBa», 3aco0amMH  SKOi
JOCIIJKYIOTBCSL BJIACTUBOCTI MEBHUX TEOPi. Y BITYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI
TEPMIH «METaMOBa» JICKUTh B OCHOBI OINHUCY JIHTBICTUYHHX TEOPIA 1 CIYKHUTh
TIEBHUM CITeIiaJli30BaHUM MOBaM JIJIs1 onrcy camoi MoBH [11, ¢. 53].

Cnig  BiA3Ha4yuTH TOW (PAaKT, MO TMPOLEC METAMOBHOIO YTBOPEHHS
CIIOCTEPITa€eThCS B TEOP1i MOBJICHHEBUX peajlizalliii 3HaKiB MOBU Ha PiBHI CTUJIIB,
’aHPIB, PI3HOBU/IIB TEKCTIB y Mpo3i, Mmoe3ii, myominuctuii. bararo MmoximuBocten
y 3B 3Ky 3 IIUM Tiepeadadae mparMaTUIHUNA acTIeKT METAaMOBH HAYKOBOTO CTHITIO
BUKJIAly, SIKMM BHCTyMa€ SK METaMOBa HOPMOBAHOI JITEpaTypHOi MOBH 1
0a3yeTbCs TEPEBAKHO HA TEPMIHOJIOTIYHIM JIEKCHUIl 3 BY3bKO OJHO3HAYHOIO
CEMaHTHYHOIO CHpPSIMOBaHICTIO. TakoX MeTamMoBa HAYKOBOTO CTHIJIIO BHKIIATY
MOXKe 3a0e3leuyBaTH ONTHUMaJIbHE MOBHE OOCIYyrOBYBaHHS Oyb-sSKOI HAayKH
OJIHI€I0, IBOMA 1 OlJIbllIe JOCUTH PO3BUHEHMMH MOBaMH. BOHA X € TEOPETUYHOIO
OCHOBOIO MParMaTuKy MpoLECy MepeKiaay B yMOBax OUTIHTBI3MY, MOJUTIHIBI3MY
W MYyJIBTHIIIHTBI3MY.

Y 1aHoMy BHUIIQJIKy MOBa BH3HAYA€ThCS SIK 3aci0 CHIJIKyBaHHS, SIK
mpeAMeTHa  CyOCTaHIsi ~ MOBJIEHHEBOI  MISJIBHOCTI, IO  3a0e3meuye
B3a€EMOPO3YMIHHS Y MpOLECI mepeaadi Ta oTpuMaHHs 1HpopMallii, 3BU4aiiHoO, 3a
YMOBH HassBHOCTI CEMIOTUYHOI MOBHOI CUCTEMH.

TakuMm YWHOM, €IMHA MOBa TiepecTajia OyTH aOCOJIIOTHOIO, OCKUIBKU
BUpPI3HWJIACH MOBa-00’€KT, TOOTO MOBa MpO MOBY — MeTamoBa. Bona

BIIPI3HSETHCS BiJT MOBHU-OCHOBH, ajié BOJHOYAC CKIAJAEThCA 3 THX CaMUX
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(GyHKIIIOHATPHUX MOBHHMX 3HAKIB, K1 BIJJOMI MPAKTUYHO KOXKHOMY HOCIIO Ii€l
MOBH. BHacaiok I11b0ro CyOCTaHIIMHICT, KOXXKHOI METaMOBU — II€¢ HE IIOCh
3acTUrie 1 3akpute Uil po3yMiHHS. Sk cmpaBemnmBo 3asHadae . I1. Hewmer,
KOXKHAa METamMOBa, HACHYYIOYHCh IOCTIHHO 3HOBY YTBOPIOBaHUMH (popmamu
MOBH-OCHOBH, BJIOCKOHAITIOE CBOIO MOBHY CeMIOTHYHY cuctemy [176, c. 95].

[IpoGnema MeTamMOBH, NMUTAHHS MparMaTUKA MOBJICHHEBUX peanti3allii,
MEHTAJIbHUN acleKT Yy mpoiieci (GopMyBaHHS METaMOBH Ta IHIIN TMHUTaHHS
MparMaTUK{ BU3HAYAIOTh MIUPOKI MOXKIMBOCTI JJIsL JOCTIIKEHHSI B TEOPETUUHIM
JIHTBICTHIII.

[Iparmatuka, Ha Aymky miHreictiB H. b. I'Bimmani, I'. I1. Hemen Tta 1.,
BHU3HAYa€ peajbHl MEPCHEKTUBH METAMOBH, OCKUIBKM LIEH PIBEHb peani3auli Ta
(YHKIIIOHYBaHHS METaMOBHOI OJIMHUIIl JO3BOJSE PO3INIAAATH ii SIK E€JIEMEHT
CEeMIOTUYHOI CHCTEMHU. Y CBOIO Yepry, BU3HAUCHHS 3HAKY JUHAMIYHOI CHCTEMH,
MOB’513aHO1 3 MPOIIECOM 1HTEJIEKTYalbHO1 1HPOpMaIllii, BUSBIISIE B JIIHTBICTUYHOMY
3HaKy TpU IUJIAHU: «IUIAH BUPAKEHHS, IUIAH 3MICTYy, IUIaH 1HTepHpeTarii
noBigoMiIeHHs» [327, . 17].

dinocodcbke TpaKTyBaHHS MeETaTeopii mependadae pi3HI 1HTEpHpeTalii
meramoBHu [350, c. 240]. IIpu upomMy HiIKPECTIOETHCSA, 110 YaCTUHA METATEeopii,
dKa aHami3ye MpeAMETHY Teopito SK (opMmandizoBaHy MOBY, BHU3HAYAETHCS
CEeMaHTHKOI. BU3HaHHS (DyHKILIOHAJIBHOTO CTUJII0 MOBH HAyKd ONTHUMaJIbHUM
BapiaHTOM METaMOBHU JAa€ MOXJIMBICTh BKJIIOYUTH [0 TPAaKTYBaHHS CYTHOCTI
METaMOBH TaKi aClIeKTH CEMAaHTHUYHUX XapaKTePUCTHK:

- PENpPEe3eHTATUBHICTh CTPYKTYpPH BUKIIAIY;

- aJICKBaTHICTh TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary peaii3alii;

- MOXJIMBICTb TEOPETHUYHOTO MOJEIIOBAaHHS CEMaHTHUKO-CUHTAaKCUYHUX
noOy/1I0B Y KOHCUTYaTUBHIA 00YMOBJICHOCTI;

- aCTIeKT ICTUHU 1 OpexHi;

- HasBHICTb 200 BIJICYTHICTh ()aKTUYHOTO CIJIKYBaHHS;

- IeTepMIHAIlls 3HAYEHHS 1 3MICTY;

- TOYKH 30pY YTBEPKEHHS Ta 3allepeUEHHS;
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- JIOKAIlisl, 1JUTOKYI[is Ta MEePIOKYIlISl CEeMAaHTUKU METaMOBH;

- MparMaTUKa MOJAJIBHOCTI CTPYKTYP 1 KOMIIOHEHTIB METaMOBH.

CaMe BH3HAUYCHHS TOHATTA «CTWJIb peali3alii» Moxke Oa3yBaTHCS Ha
penpe3eHTaTuBHIN (PyHKIIIT MOBHOTO 3HaKy. [Ipu 1IbOMy 3HAaK MOBHU SIK pEabHUI
EeMIIIPUYHUI KOHCTPYKT CUCTEMHU BHUKJIaTy OaraTroBapiaHTHUH, ajie KOXKEH BapiaHT
Ma€ CBO€ MoJie MaTepiaiizamii Ta cBOi (pyHKIiOHANbHI Moka3HUKH. Ha mymKy
b. A. CepebpennikoBa, «Ha MOHATTS 3HaKy 3 yaciB bonyena ne Kyprene ta @. ne
Coccropa cnuparoTbcs BCl CKUIbKH-HEOYb 3HAuMMI TEOpii MOBU B CydYacHii
JIHrBiCTHYHIN Hay1i» [228, ¢. 120].

3HaKoBa pemnpe3eHTalls SBIs€ CO000I0 crheurdiuHy, BIACTUBY TUIBKH
moauHi sk homo sapiens popMy 00’ €KTUBI3AIIIT peaTbHOrO CBITY, MOTYTHIHN 3aci0
foro BiIOOpaxXyBaJIbHOI KOMYHIKAQTUBHO1 AisuibHOCTI. CyTHICTH 3HAKOBOI
penpe3eHTallii MoJIArae B «3aMillleHH] Ta y3arajibHeHH1 peueii» [32, ¢. 231].

Po3yMiHHS caMoOro siBUIIla 3HAKOBOI pempe3eHTallli, #oro MoJjeltoBaHHS,
BU3HAYEHHS 3HAKy Ta WOro 3HAYEHHS 3aJe€XaTh Bl TOTO, SIK 1HTEPHPETYETHCA
3HAKOBA CHUCTEMa MOBH 1 SKMH acIEKT MOBH — JWHAMIYHHN a00 CTAaTHCTHYHUH,
JISTBHICHUN 200 CTPYKTYPHUN — O€peThCs 3a OCHOBY.

Y ToMmMy BUNAAKY, KOJW MOBa PO3IMIISAJAETHCS SK TEBHA JAHICTh, CyMa
3ac00iB BUPAKEHHS, TO3HAUEHHS Ta Yy3arajibHEHHS TMPEAMETIB 1 SBUII
00’€KTUBHOTO  CBITY, 3HAKOBICTb BHU3HAYA€THCSI Y BUIIAAI  CHUCTEMHU
cyOCTaHIIMHUX 3HaKiB. MoBa pO3MISAAEThCS SIK CHCTEMa MOBHHUX 3acO0iB, IO
BUSIBJISIIOTH OJTHO3HAYHY BIJIMOBITHICTD 13 TPEAMETHUM PSIAOM: 3HAK PO3YMIETHCS
CyOCTaHIIIHO, OJHOIIJIAHOBO, 3BOIUTHCS 10 (OPMH 3HaAKYy (sign — expression)
[11, c. 110]. [TuTanHs MO0 CYTHICHOT XapaKTEPUCTUKH BU3HAUCHHS METAMOBH B
JIHTBICTHIIl TpHUBEpPTae Bce OUIbLIy yBary BiIOMHX YydeHHUX. CTpyKTypHa
JIHTBICTHKA BBOAUTH B OOIr MOHATTA MPO TaK 3BaHy METAMOBY JIIHTBICTHKHU.
[Ipu3HaueHHs 1i€i MOBU TOJSATa€ B TOMY, 100 OJHO3HAYHO Il HECYNEPEUIHBO
MOSICHUTH ICHYIOU1 B eMIIIPUYHOMY MOBO3HABCTBI MOHATTs [1, ¢. 9].

Ines  TpaHcnamiiiHOi  cemaHTukH, 3ampornoHoBaHoi E. CaapineHowm,

MPOIOHYE THIINI BapiaHT MeTaTeopii B ceMaHTUYHOMY MoJii. CyTHICTH 1i mossirae
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y noOyJ0B1 BiAOOpaX€HHS JOCHIKYBaHOI MOBHM 3aco0aMu IMEBHOI BIJMOBIIHOL
MOBH 3 YITKOIO CTPYKTYpPOIO, TOOTO 3T1JIHO 3 3alporpamMoBaHoo moaeito [207, c.
121].

BuBueHHs Ti€l yW 1HIIOI MPUPOAHOI MOBU B ICTOPUKO-T€HETHUYHOMY a0o
CTPYKTYPHO-CUCTEMHOMY TIUIaHI CTaHOBUTH TMPEAMET HAYKH TIPO MOBY.
CTBOpeHHS METaMOBHOi CHCTEeMH IHBEHTapHu3allii TepMiHIB (MOHATH 1
HOMEHKJIATYp) € 3aBepIIaJIbHUM €TalloM MOBO3HABYOTO SIBUIIA.

AKTyanpHUM JJISI TEOPii METAaMOBH € TIOJIOKEHHSI MPO Te, M0 «... OOWIBI
MOBHU — 1 MOBa-00’€KT, 1 METaMOBa — TMOBHICTIO 301ral0ThCS B MJIaHI BUPAKEHHS,
TOOTO 30BHI € Ti€l0 X MOBOIO» [322, c. 115]. IloaiOHICTh UX MOB, BOAHOYAC, HE
3amepedye ixHIO audepeHIianio y IiaHi 3micTy. KiacuuHe BHU3HaY€HHS
METaMOBU SIK MOBHU «IPYroro TMOPSAKY» TPATUIIAHO BUKOPUCTOBYETHCS TMPH
BHBYEHHI Ta ONUCI TI€l YK 1HIIOI MPUPOJHOI MOBH SIK IPEIMETa MOBO3HABCTBA,
minreictuku [316, ¢. 37].

3 ypaxyBaHHSIM AacHEKTy JaHOTO JOCHIIP)KEHHS MOXXHA TOBOPUTH PO
MOJIUBICTh CTBOPEHHS Pi3HUX MOJCIICH METaMOBH OKPEMOT'0 NMHUChMEHHHKA Ha
OCHOBI fIK XYJOXHIX TEKCTIB, TaK 1 TEKCTIB JOKYMEHTaJIbHOI Mpo3u (HAPHUCIB,
II0/ICHHUKIB, €Ce Ta 1H.).

[TuTaHHS TIPO METaAMOBY, SK MOBY JTOCIIJDKEHHS, BAXJIHBE IJIs Oyab-sIKOT
HAyKH, ajieé 0COOJIMBO 3HAYUMHUM BOHO € JJIsl IIHTBICTUKH, Sika BUBYA€E MOBY. Jljis
JTOCJIIDKCHHSI TIPUPOJHUX MOB 1HOJII CTBOPIOIOTHCS CIEIliajibHI, IITYy4YHI MOBH,
MpoT€ MOXHAa BUKOPHCTOBYBATH W OJIHY MNPUPOJHY MOBY SK MOJETh 1HIIOI
mTy4yHO1 (y AaHiil poOOTI yKpaiHChKa, POCIChKa Ta HIMEITbKa MOBU MOJICITIOBAIIH
aHTIINACHhKY). TakuM 4YMHOM, 3ICTaBIEHHS TEKCTY MAa€ MPOBOIUTHUCH 13 MOBOIO,
BIJIMIHHOIO BiJl MOBH BHXIJTHOTO TE€KCTY, OCKUIBKU IO OLIBIIOI0 € PI3HUIIT MIX
JIBOMa MOBaMH, TO TJIUOIIUM Ma€ OyTH aHaJi3 TEKCTY.

VY cydacHiit JIHTBICTHUII 00’ €KTOM JOCTIHKEHHS CTA€ «METAaMOBAY TIEBHOTO
KaHPY B MpoIecax B3aemojii — iHTepdepeHIli Ta KOHBEpPreHIli — MOB, IO
peanizyeTbcsi B pe3yJbTaTi JBOMOBHOCTI. JIOIIJIBHO PO3IJISSHYTH TIE€BHI

0COOIMBOCTI TIPOIIECY CTAHOBJIEHHS IBOMOBHOCTI 3 TTO3UIIIl METATIHTBICTUKA JIJIS
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NOJANBIIOTO  JIOCHIJIPKEHHS TMparMaTukd METaMOBHOI CYTHOCTI MepeKJIaay
AHTJIIHCHKOT0 POMaHY-aHTHYTOITI].

3BICHO, IO 3 TO3MII BHUBYEHHS JBOMOBHOCTI BIJKPHBAIOTHCS HOBI
aCIIeKTHI BaplaHTH MOXJIMBOCTEH OUIBII €(PEKTUBHOIO IPOHUKHEHHS Y
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHY CYTHICTh JIPYroi MOBH, BUPOOJIEHHS CTIMKHX acoliamini
B MOBHI# cBioMocTi Hocig Apyroi moBu. [lpu mpomy 0a30r0, OCHOBOIO JIPYTOi
MOBHU SIK METaMOBHU €, (paKTH4YHO, 1 piJlHA MOBa, 1 Jpyra MoBa, SKa BITI3HAETHCS
[196, c. 121].

HoBe acmekTHe TpakTyBaHHsS JIBOMOBHOCTI JIO3BOJIIE  BU3HAYUTHU
CEMaHTUYHUI CTaTyC UIJIOKYTHBHOCTI METaMOBH, IO HAaOyBa€ pPUC KOHKPETHO-
3MICTOBOI CYTHOCTI OUTIHTBI3MY, 30€piratouu BOJHOYAC CBOE MPsIME NMPU3HAUYCHHS
MOBH IIpo MOBY [196, c. 127].

VY TpamuuiiiHii JIHTBICTUIII BU3HAYEHHS TMOHSTTS METAMOBHM HaifyacTilie
MOB’si3aHE 3 PIBHEM CTUJIHLOBOrO a00 >KaHPOBOTO BIAIIAPYBAHHS TPAAUIIITHO
YCTAJIEHO1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYMH CIIIB 1 CJIOBOCIHOJIy4eHb Ha 0a3l OJHi€q
MOBH 3 JOMNYCTUMOIO B JIOCUTh OOMEXEHIN KUIBKOCTI TEPMIHOJOTTYHOIO
3aMo3MYEHOI0 JIEKCHKOI. B yMoBax OUTIHTBI3MY KapTHHA 30BCIM 1HIIA, OCKIITBKH
JIBI MOBHM MIHSIFOTBCSI Yac BiJ 4Yacy pOJsIMUA B peanizaiii (3aJexHO Bia motped
CHOUIKYBaHHA). Y WIA CHUTyalii MOBa, IO HE CTaja MOBOIO-OCHOBOIO, CTa€
MetamoBoto [196, c. 128].

BaxnuBuUM acmekToM BOMOBHOCTI B METaMOBHOMY IUIaHI € CHCTEMa
ornucy nBoMoBHOCTI. CaMm ¢akT omucy OUIIHIBI3MY JIOCHTH JOKJIaJHO BHKJIaB
E. Xayren, skuil maKpeciOBaB BaXKIUBICTh «CIIBBIJHECEHHS W CITIBCTABJICHHS
OJIHIET 3 1HIIOK OJWHUIL JIBOX MOB». BiH 3a3HauaB, 0 «rpaMaTHKa 1HO3EMHHUX
MOB 1 IBOMOBHI CJIOBHUKH OIJBIII-MEHII SIBHO 3aCHOBaHI Ha IBOMOBHOMY OIIUCI,
OTXKe, JUIsl HUX OYyJ10 O KOPUCHHUM JOCIDKEHHS MPUHIMIIIB Takoro onucy» [359,
c. 179].

Taxum unnom E. Xayren maiibke BOPUTYJ MiAIMIIOB Y CBOIX MOIIyKax J0
npoOjeMr  Teopii  MeTamMOBM B  OUTIHIBI3MI.  B3aeMo3aexHICTh 1

B3a€MO3YMOBIICHICTh MOB Y TIPOIECI YTBOPEHHS JBOMOBHOCTI CTBOPIOE
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MOXKJIMBICTh TOIIYKY IHIISAXIB JJIi HAHOUIBII ONTUMAJIBHOTO BUPIIIEHHS I[HOTO
NUTaHHS. 3HAUYIIUM, 0€3YMOBHO, € TOH (haKT, 110 MpolEeC NepeKIaay € OCHOBHUM
€Ta’moM B YTBOpPEHHI ABOMOBHOCTI [359, c. §82].

Ha nymky BumatHoro mginreicta A. B. denopoBa, «... mpolec nepekiaay,
aK OW IBUAKO BiH HE 3IACHIOBABCSI B OKPEMHUX, OCOOJHMBO CIPHUSATIHBUX
BUIIAJIKaX, HEMHUHYy4Ye po3magaeTbcs Ha 1Ba MomeHTH. ll[o6 mnepeknacty,
HEOOX1/THO, TIepII 3a BCE, 3pO3YMITH, BUTIIYMAuUTH caMmoMy co01 (3a JOTTOMOT00
MOBHHUX 00pa3iB, TOOTO BKE 3 €JIEMEHTaMHU IiepeKa3y) 3MICT TEeKCTy, SAKHii
nijyisirae nepekiiany, moJyMKUA MpoaHali3yBaTH, KPUTUYHO OIHUTH Horo. [aii,
o0 MepeKyacTu, MOTPIOHO 3HAWTH, MIOpaTH BIJAIMOBIJIHI 3aCO0M BHUPAXEHHS B
MII (moBa mepeknany) (cioBa, CIOBOCHOIYYEHHS, IpaMatuyHl (opmu). Takum
YUHOM, IPOIEC MepeKiIaay Iepeadadae CBiOME CITIBBIIHOIIEHHS MIXK JaHUMH
I[IM Ta MII. Lle — nepenyMoBu 1151 HBOro» [265, c. 16].

Takum 4MHOM, TMpoIleC MEPEeKIaay BeCh 4ac TaK UM 1HAKIIE 3BOJUTHCS /10
Ipolecy IBOMOBHOCTI, 0€3 AKOro nepekiaj sk ¢akT 1 mepexiaja K Mpolec He
JOCATAIOTh METH.

OckiJIbKH Teopid Mepekiiany — baratorpanna npobiemMa, Mmpoiec nepexyianry
3AITMIIAETHCS AKTyIBHUM JIHTBICTUYHUM TIOJIEM JOCTIIKCHHS, aJKEe PO3BUTOK
MOBU TMOCTIHHO miepeOyBae B CTaHI JHWHAMIYHOI (DYHKIIOHAJIBHOCTI, sKa
3a0e3medye TONIYK BYEHHUMH BCE OLIBII JOCKOHamuX (opM pearizailiid.
KoMyHikaTHBHA CYTHICTh MOBHOT'O T€3aypyca OCOOIMBO BIIUYTHO CIPUNMAETHCS
B IIPOIIEC MepeKIIaay Ha PiBHI METAMOBHOI aCTIEKTHOCTI OLTIHTBI3MY.

KomyHikariisi B mporieci nepekianay 3A1HCHIOETECA CKIAIHUM IIIIXOM. SIK
3azHadyae B. M. KomiccapoB, OIWH 13 KOMYHIKAHTIB Iepeaae iH(popmaIlio,
CTBOPIOIOYM MOBJICHHEBHUH TBIp (TEKCT) 3a goromoroto MmoBu [IM. L indopmarris
HaJIXOOUTh A0 Tepeknagaya, skuil nepenae ii 3a gonomororo MII. Ocranusa #
IHTEPIIPETYETHCS 1HITUM KOMYHIKaHTOM, 3aBEPIIYIOYH aKT CHUIKYBAaHHS, — TOOTO

SBUILIE BIJOYBA€ETHCS B YMOBAX CIIJIKyBaHHS ABOX MOB [109, c. 9].
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Heo06xigno miakpecauty, mo [IM 1 MII MicTATh y HOTEHIlaal METaMOBHY
OCHOBY, 110 CTIpUS€ YTBOPEHHIO METAMOBH, a MOBH1 (MOBJICHHEBI) aKTH SIBJISIOTh
co000 aKTUBHUH apceHa BUHOOpY JiIs YyTBOpeHHs HOBoi MetamoBH [109, ¢. 10].

CrneuudiyHa mparmMatvuka TMpoIlecy NepeKiaay MICTUTh  HIUPOKI
MOJIMBOCTI BITHOCHH Y CEMAaHTUYHOMY ¥ JICKCHYHOMY TIJIaHAX Ha CEMIOTHYHOMY
piBHi. [lepexnan 3aBxau nepeadadae HassBHICTh IBOX TEKCTIB Ta iX 00’€THaHHS B
Iporeci CIHUIKYBaHHA Yy TpEeTIH TEKCT, 10 BHUHUKAE IUIIXOM CYMIIICHHS
a/JIalTOBAHOI TEPMIHOJIOTIi, yHIBepcadiil, CTIHKUX CHOJy4YeHb, IO MPUNIUIN 3
IHIIINX MOB, SIK1 HE € 00’ eKTaMu JaHoro gociimkenHs [109, c. 87].

BimoMe TeopeTwuHe TpaKTyBaHHS CYTHOCTI MparMaTHKH, 3aIPOIIOHOBAHE
JI. C. bapxynapoBum [12, c¢. 65], y BCiX CBOiX acHeKkTax XapaKTepu3ye
BIJIHOIIIEHHSI MK 3HAKaMu ¥ JaHICTIO (ITpeAMETOM, SBHUIIEM, JT1€I0, CTAHOM 1 T.1.),
10 TO3HAYAETHCS UMM 3HAKOM. Y 3B’A3Ky 3 LMM IparMaTMKa METaMOBHOI
CYTHOCTI TIpollecy Tepekiaay Imepeadavae W Apyruil IJiaH BiJIHOIICHb —
BIJTHOIICHHS MK 3HAKOM 1 JIFOJJUHOIO, 5IKa KOPUCTYETHCS IIUM 3HAKOM.

Bunatuuii  ¢panuy3pkuii  mHreict E. BeHBEHICT mMiAKpecitoBaB, 110
OCHOBHHMM JIJii BU3HAYEHHs TMPOIEAYPH aHamizy Oyae TMOHSATTS pIiBHs, 3a
JOTIOMOTOK0  4Or0  BIAOOpaXaeTbcsl Taka CyTTeEBA OCOOJUBICTb MOBH, SIK
YWICHOPO3AUIbHUI XapakTep 1 JUCKpETHICTh ii enemeHTiB. Ilponeaypa anamizy
MoJIsiTa€ B CerMeHTallli M CyOCTUTYIII €JIEeMEHTIB Ha OCHOBI BiTHOIICHB, IO iX
MOB’S3YI0Th. Y LIbOMY BHJIUIEHHI JBOX B3a€MO3YMOBJIEHUX OMNEPALil MICTUTHCS
MPUHITUIT TIParMaTUKU TPOIECy MEePeKyIamy B3araial Ta KpUCTami3allli MeTaMOBH
30kpema [290, c. 129].

He MeHII 3HaUHMM acleKTOM MparMaThKu MepeKkiaaay € MeHTalbHUl. Bin
XapaKTEepU3y€e€ThCsI MEHTAIITETOM TepeKianada, sSIKWid 4acTo IHTYITUBHO Oymye
JOT1YHMM JaHmior iHdopmarllli, 3a0e3neuyroyu Mepekian BiJ OJHIET MOBHOL
CUCTEMHU JIO 1HIIIO].

[lepexnagadeBi HEOOXiTHO JOOUPATH IHTEPIPETAHTY MMEPBUHHOTO TEKCTY U
BIITBOPIOBATH 1i B KIHIIEBOMY TEKCTi. IIpu 1IbOMY pEIUIIIEHT BXKE CTBOPIOE Y

CBOEMY YSBJIEHH1 BIJOCKOHAJICHY 1HTEPIPETAHTY, KOTpa MOXKE OyTH TaKOIO XK, SIK y
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Y. [Tipca — «IHTEpIPETOBAaHUM PE3YJIBTATOM, JI0 SIKOTO MA€ HaMIp MEPEUTH KOKEH
nepekiazgaY, Ko 3HaK HUM JOCTaTHLO pO3riIsaHyTo» [26, c. 111].

Y NOHSATTA MEPBUHHOI IHTEPIPETAHTU BKIAJAETHCS MOHITTS CEMAHTUYHOI
CIPSIMOBAHOCTI UITOKYTHBHOT [ii, 10 YMHUTHCS HA TMepekiagaya B MPOIEc]
pO3yMiHHS BHXIIHOTO TekcTy. KiHleBa iHTeprpeTaHTa — II€¢ CEMaHTHYHA
CIpPSMOBAHICTh UIIOKYTUBHOI [ii, II0 YMHUTHCS HA pEIMIIEHTAa B MPOIECi
PO3YMIHHS KIHIIEBOTO TEKCTy, IIATOTOBJICHOro mepekiaamsadem [120, c. 34].
CemioTHKa pO3TIIAIAETHLCS HAMHU Ha PIBHI JUCKYPCY, TOMY TYT IparMaThka Mae
NEepLIOPSIHE 3HAUEHHS, 8 CEMAHTUKA — IPYTOpsIHE.

ABcrpiiicbkuii  JiHrBicT B. J[pecciaep po3pi3Hs€ Tak 3BaHI 30BHIIIHI
dbakTOopu TEKCTY, AKUMH TEpeKagady MaHIMyJI0€e B Mpoleci AisbHOCTI. J[o HUX
B. Jlpeccnep BiTHOCUTH CTaTUYHY M JUHAMI4YHy BelMYuMHU. CTaTUYHA BEIMYMHA
OTOTO>XKHIOETHCS 3 MOBJICHHEBOIO a00 KOMYHIKaTHBHOIO CUTYall€l0, 4 TUHAMIYHA
BEJIMYMHA — 3 MOBJICHHEBUMHU NOJISIMU SIK YaCTUHAMM COLIIAIbHOI J11 Ta B3a€MOIIT
abo SK 13 MaKpOMOBJIEHHEBUM aKTOM, IO CKJIAJa€ThCs 3 00’€THAHHS OKPEMHUX
MOBHHX aKTiB [285, ¢. 99].

[Ilo cTocyeTbcss KOMYHIKaTUBHOTO NEpeKIady, TO Mepekiaaady MOBUHEH
BUKJIMKAaTU y CBOIM ysBI ¥ mepenatv yuTadyeBl (paHTas3li aBTOpa MEPBUHHOIO
Tekcty. OpHa 3 HaWOUIBII XapakTEpHUX MpoOJeM, 3 SKOK CTHUKAETHCS
nepexsiaaay, — e HAJIeKHICTh TEKCTY JI0 TIEBHOTO CTHIIIO MOBJIeHHA [264, ¢. 38].
CtuinicTu4H1 0COOJMBOCTI BIAMOBIAHUX KAHPIB 4aCTO HE 301ratloThcs. BusBieHHs
OCHOBHHX BUTMAJKIB HECIIBIAJIIHHS Ta 3arajbHUX MPHUHIIUIIB MEPEKIaTy TBOPIB
’KaHPy aHTUYTOIIi € OJJHUM 13 TOJIOBHUX 3aBJaHb JAHOTO JTOCII1KEHH.

Bupimenns 11p0ro 3aBnaHHs nepeadavyae AeTaabHe 31CTaBICHHS OpUTiHATY
Ta TepeKaay, BiIoOOpakeHHs B TEKCTI BIUIUBY PI3HUX YMHHUKIB CUTYaTMBHOIO Ta

KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO XapaKTepy.

1.2. MeToaoJ10riuHi 3acaau JOCTiKeHHS
MikaucuMIuliHapHa TIpUpoJia TMEPeKIaay 3yMOBIIOE Pi3HOMAHITHICTh

METO/IIB TOCIIIXKEHHSI, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS Y Cy4aCHOMY IEPEKIIaI03HABCTBI: 1€
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MOXYTh OyTH 3araqbHO(1IOCO(CHKI METOAl, SKi MONIUPIOIOTHCS Ha BCl HAYKH,
3araJlbHOHAYKOBI METOJM, aKTyaJlbHi JUIsl OKPEMHX HayK, Ta CIeIliaJibHl JIIHTBO-
MOPIBHSUIbHI METOAM, XapaKTepHI came IJs Teopii mepexiany. 3alexHO Bif
npo0sieMH, 10 BUBYAETHCSA, HA TMEPIIUNA IJAH MOXKYTh BHUCTYNATH BIiJIIOBIIHI
metonu. Ilpu po3risal  CTUIICTHUHUX —OCOOJIMBOCTEH TEKCTy HEoOXiaHe
3BEpPHEHHS JI0 JIITEpaTypO3HABUOi METOJOJIOT1i, BUBUCHHS BIUIMBY OCOOHCTOCTI
nepekinagaya Ha Teker [115, c. 87].

OckiJIbKH 00’€KT MaHOTO JOCTIIKCHHS HAaJeKUTh BOJHOYAC JO Talysi
NEepeKIaJ0o3HaBCTBA 1 JITEPAaTypO3HABCTBA, TO BPAXOBYETHCS METOJOJIOTIS
JmiTepaTypo3HaBuoro (abo K  JITEpaTypHO-XYI0KHBOTO)  HAOpsIMKy B
MEPEeKIa03HABCTBl 3 3aIy4YCHHSIM TIOJIOKEHb PEIENTHBHOI €CTETHKH II0J0
iHTeprpeTalii TeKCTy. TakoK BUKOPUCTOBYETHCSI METO/T JITHI'BO-TIEPEKIIAAI[LKOTO
JOCIIKEHHS (TMOPIBHAJIbHO-TIEPEKIAIallbKui aHali3, MOPIBHAJIbHO-KPUTUYHUIMA
aHaji3) Ta METOJ JOCIIPKEHHs IHIIUX PO3JUIIB MOBO3HABCTBA: I'paMaTHKH,
JIEKCUKOJIOT1i, COIIOJIHTBICTUKH TOIIO (TpaHCcPopMaliifHO-KOHTEKCTYaIbTHUH,
KOMIIOHEHTHUH, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHHMM, METOJ KUIbKICHUX MiJpaxXyHKIB,
JECKPUTITUBHUM, TTOPIBHSILHO-31CTABHUIN METO/IN ).

Jns omucy TEKCTIB y JUcCepTallii 3aCTOCOBYIOTHCS JIBa OCHOBHHUX
JIHTBICTUYHUX METOJAM, OJUH 13 AKUX — BHYTPIIIHINA [IOAO TEKCTy, APYTHi —
30BHIIIHIN, OWH 1HAYKTUBHUN, APYTHN NeTyKTUBHUMN. [HIyKTUBHUI METO, SIKUN
MOXHa YMOBHO Ha3BaTH CIIOBHHKOBHUM, BUKOPHUCTOBYETHCS ISl TIOPIBHSHHS
1HIUBITyaJIbHOI MOBH 3 3aTaJIbHOIO Ta MOAUIAETHCS HA TPU €TaIH:

1. BusiBneHHs BHYTPINTHBO-TEKCTOBUX BIJHOIICHb (BCTAHOBIECHHS 3MICTY
eJIeMeHTa Yepe3 MOoro BIJHOIICHHS 3 IHIIMMU €JIEMEHTAMH B TEKCTI) mepeadayae:
a) CIHIBBIJHOIICHHS €JIEMEHTIB (CTaTUCTHKA); O) pIBHOCTI (CHHOHIMIA);
B) IPOTUCTABIIEHHS (AHTOHIMIS).

2. MoBHI B3a€MHHH, MOXKJIMBI: a) B €MOXY, JI0 SKOI HAJICKUTh TEKCT; 0) B

icTOpii MOBH 3arajiom (3MiHa MOBHUX BiJHOIIICHb JI0 HAIIIUX JIHIB).
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3. IlopiBHAHHS TEKCTOBUX BiJHOIICHH 13 MOBHUMH, TEKCT Ha TJIi MOBU: Q) Y
CBOIO emoxy; O) B 3arajpHIi ICTOpii MOBM; B) BHSBJICHHS aBTOPCHKOL
1HAMBIAYaTbHOCTI.

JenykTuBHUN MeTOoJ OyB MOTPIOHUHN IS BUKOPHUCTAHHS JIIHTBICTUYHHUX
KOOpAMHAT. 3a JIOMOMOTOI0 IOTO METOJAY MOKHA OyJo 3aJaTd, B MPHHIIMII
JOBUIbHO, OJWH a00 KiJIbKa CTHJIICTUYHHX KPHUTEPIiB 1 BCTAHOBUTH, CKUIBKU
€JIEMEHTIB HaJICKUTh KOKHOMY 3 HUX Yy PI3HMX TekcTax. Jljis 3aBaHb J1TaHOTO
MOPIBHSUTBHOTO JIOCHI/DKEHHS TUTAHHS NP0 YHIBEPCAJIbHICTH METOJIB OIMUCY
OKpPEMHUX TEKCTIB, MPEACTABICHUX JIBOMAa MOBaMH, 3BOJUTHCA 10 MOMKIMBOCTI
iXHPOTO 3aCTOCYBaHHS B aHajli3l AaHIMJIACBKUX pPOMAaHIB-aHTHYTOMNIH Ta iX

1HIIOMOBHHUX TIepeKiaiB [9, ¢. 69].

1.3 . MeramoBa aHIIiiiCbKUX POMAHIB-aHTHYTOMIN y paKypci
NepeKIaI03HABCTBA

[lepeknan, y Woro HaWOUIbII 3aralbHOMY BH3HAUEHHI, — L€ Tepeaaya
TEKCTY TIEBHOTO 3MICTY 3 OJHIET KyJIbTypu IHIIOK. Y OUIBII IIMPOKOMY
pPO3yMIHHI TIepeKiaj — 1€ TBOopYa IHTENEKTyajbHa AISUIBHICTh, 11O MOJSAraE B
nepeaadi nesHoi iHdopmaii [222, ¢. 7]. OcobnuBe Miclie B MEpPEKIag03HaBCTBI
BIJIBEZICHO XYJ0KHBOMY IEpEKIaay, TOMY 1110 OCHOBHE 3aB/IaHHS, SIKE CTaBUTHCS
MIpH NepeKIaal XyJ0KHbOI0 TEKCTY 1HILIOK MOBOIO, — HE Nlepeaaya iHdopmailii, a
€CTEeTUYHUI BIUIMB HAa YWTAYiB YU CIyxadiB. J[1s1 TEKCTIB Xy0KHIX TBOPIB O11bIII
BaXJIMBO HE T€, IO TIOBIJOMIISETHCS, a TE, SK 1€ OBIIOMISEThCS [222, ¢. 45].

Panime npoGnemMa nepexinaay XyAoKHIX TEKCTIB BXOJAMWJIA 10 KOMITETEHITIT
miteparypo3HaBiiB. [lpuumHOIO 1OTO Oyna HE HEIOCTAaTHICTH JOCBiAY abo
creliaJibHUX 3HaHb, a OuIbll TIMOOKI SBHUINA, IOB’S3aHI 31 CKJIAaJIHOIO
MpOOJIEMOIO — MOKJIMBOCTI CTBOPEHHSI TIOBHOIIIHHMX TMEPEKIAIiB XyI0KHIX
TEKCTIB 3 Oy/b-KOi MOBH OyAb-sikor0 MOBO0. CiiJi BpaXyBaTH TaKOX 1 Te, IO
nepexsiaa 13 JAeSKUX MOB OJIHIE€I0, TIEBHOIO MOBOKO YacTO CTAHOBUTH Habararto

OUIbLIY CKIAIHICTh, HIK MEpeKsa] OyAb-sKOIO 1HIIO MOBOIO, 1 II€ MOB’S3aHO
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O1IBIIIOI MIPOIO 3 MPHUPOJOI0 MOBU B3araji, 10 CTBOPIOE JI€AKl TPYIHOII MpHU
nepekiani [88, ¢. 119].

['oBopsum mpo Tepekyiag XyAOXKHiX TBOPIB, CJiJ 3a3HAYUTH, IO HABIThH
Iy>Ke SIKICHUM TepeKas He BBAXKAETHCS MEPEKIIaIOM, B YCAKOMY pasil, PO BIATHMA
NepeKIa 3a3BUYail TOBOPATH SIK MPO KOHTeHialbHICTh. B. ['orois mopiBHIOBaB
nepekyiaiaya 3 HeBUAUMUM, Tpo3opum ckiaom [99, c. 201]. Ilpuxknagom tomy
MOXYTh  choykutu  mnepeknaau  B. UykoBcbkoro,  siki, 3a  CJIOBaMH
B.T. beninchkoro, «HaBiTh HE MOKHA Ha3BaTH IMEPEKIaJaMU, OCKIIBKHA BOHH
YUTAIOThCA K opuriHaam» [260, c. 109]. Lle TBepyKeHHS MOB’s3aHE 3 TPOOIEMO
BUKOHAHHS TOBHOIIIHHOTO TMEpeKiaxy XyAOXHBOTO TBOPY 3arajoM Ta
aJIeKBAaTHOCTI €CTETUYHOIO BIUIMBY OPUTIHATY U MEpEeKIaay 30Kpema.

[IpakTuku mepekiiaay JaBHO TMEPEKOHAIUCS B TOMY, IO MOBHOI[IHHUMN
XYHAOXKHIA Tepekyian mependadae TeBHY HeTouHicTh [296, c. 233]. HaBkono
«HETOYHOI TOYHOCTI» W JIOHWHI BIJOYBAaIOThCS HECKIHYEHHI CYINEPEUYKH Ta
nuckycii. BnpaBauii nepekiiagay 3a3Budail He 00IThCA BIICTYIIUTH BiJl OpUTIHATY,
BCl 1l BIACTYNH OYyIyTh NOMOBHIOBATH YW PO3BHUBATH CKa3zaHe aBTOpOM abo
IOKa3yBaTH Te K caMe 3 HOBOTo, HecrogiBaHoro mormsamy. M. Iere Tak ckasa
o0 nepeknany «Paycray, 3pooneHoro XKepapom ne Heprinem: «Bin nokazas
MeH1 Moro «®DaycTay Takum, sIKUM s Horo joci He 6auuB!» [285, c. 87]. Bee 1e
CBITYUTh TPO TBOPYUH XapakTep TpOIECy IMepeKyany, Mpo TMepeKias sK
MHUCTEITBO, PO CyO’€KTUBHE OAYEHHSI METAMOBH Ta ii BIATBOPEHHS Y MIEPEKIIA/I].

To6To rapHHii mepeKiIagad € B MEBHOMY CeHci TBopieM. Moro TBOpuicTh
MoJisirae 'y CBOEPIAHIN 1HTeprpeTalii opuriHany. [lpumyiieHHs MOKIMBOCTI
iHTepnperamii nepeadavae pI3HOMAHITTS MepeKIalalbKuX pilieHb. Take
PI3HOMAHITTSI 3aKJIaJICHE B CaMOMYy OpHWTIHAJ, OCKITBKM METaMoOBa, IO €
HEBIJI'EMHOIO CKJIAJIOBOIO XY/I0KHBOTO TEKCTY, CIIPUMUMAETHCS i IHTEPIPETYETHCS
nepekaaaadeM cy0’eKTUBHO. Y I[bOMY BHUIIAJKY PI3KO MPOTHIICKH] MEPEKIIaTn HE

TUTBKM HE BHUKJIIOYAIOTh OJWH OJHOTO, ajie¢ W He cymepeudaTh opurinamny [304,

c. 46].
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Jleski aBTOpU BBaXKaIOTh, 10 OaraTOMaHITHICTL 1 OaraTo3HA4YHICTh
OpUTiHAJTy MOBUHHA OyTH 30€pekeHa 1 B MepeKyadl, TOMy 10 BOHHU PO3YMIIOTh
MEePeKIIaj] He SIK IHTePIPETAIliIo, a sIK PENPOAYKIIiIO, 3/IHCHIOBaHY MEpeKIaiadeM
IUIIXOM «TBOPYOI 1HTEpHpeTaiii». Y I[bOMY BOHM 0auyaTh MapajoKCaIbHY
TIQJIGKTHKY MUCTEITBa mepekiamxy Biaram [8, c¢.89]. Ilinx «TBOpYOIO
THTEPIIPETALI€I0» TPU [[BOMY PO3YMIIOTh TaKUW MEPEKNaj, SIKHH MEepEeHOCHTH B
1HIITYy MOBY BCI 3aKJIaJIeHI B OpUTiHAJIl MOXJIMBI 1HTEpHOpeTallii, ToOTO METaTeKCT
OpUTIHAITYy TOBUHEH OyTH BIIPOJKCHHUM Y TEKCTI mepekiany [25, c. 78].

Opnak, sk OM He Ha3WBAIM TMEPEKIIaj, MPOCTO IHTEpIpeTaIieo ado
«pETpONyKIIi€r0», 00MUIBa BU3HAUYCHHS, 0€3YMOBHO, MAaIOTh Ha yBa3l PO3yMIHHSA
TEKCTY, INIMO0KE OCATHEHHS MOro 3MICTY, HOro MeTaMoBHU. be3 Iboro HEMOKIIUBE
Moro repeHeceHHs B 1HIY MOBY. BojHOUac, BHUKHYTH Y 3MICT TBOPY HACTIJIbKH,
00 OyTH CIPOMOKHUM IEepeAdAUYNTH KOXKHY 3 HOro MOMKJIMBUX 1HTEpHpETaLlid,
MalyTh, € He3ificHeHHUM 3aBaaHHaM. IIpukian M. Tete Bkasye, 1o 4acTo cam
aBTOpP HE YCBIJIOMJIIOE JI0 KIHIIS BCl YHCJIEHHI CMHCJIOBI aCTIEKTH CBOTO TBOpY. |
caMe mepekiajad JOMOMII MUCbMEHHHMKY Mo0auuTH cBoro «®daycra) IHAKIIE.
[To’si3aHe 1€ 3 TUM, IO XYAOXKHIA TEKCT 3arajioM MOMi(YHKIIOHATBHUMN: BiH
BUKOHYE KOMYHIKaTHBHY (YHKIIIO MDK aBTOpPOM 1 4uTayeM (CiIyxadem),
KOTHITUBHY (Mi3HaBajIbHYy) (YHKIIIIO, JOMOMAaralouyd 4acTo HabaraTo kparie, Hixk
crieriajJbHl HayKOBI JIOCHTIDKCHHS, MI3HATUCS W Mi3HATH 300paKeHYy B HHOMY
JIHCHICTB, 1 QyHKIiI0 ecteTnuHy. OcTaHHS (DYyHKIS peai3yeTbcsi Ha OCHOBI
ecreTusailii aBTOpPOM TeKCTy (MOeToM, TMpo3aikoM abo  JapaMaTyprom)
300pakyBaHOi HUM JIHCHOCTI 3a JOTIOMOTOI0 XY0KHIX MPUHOMIB, SIKI HAWO1IBIIT
aJIeKBaTHO MIAXOAThH ISl CTBOPEHHS OaKaHOTO eMOIIiHOTO edeKTy (rmoeTu3artii
peaniii, rimepOomizaiii, BUKOpUCTaHHS MeTadop, KaraMOypiB, OKa3iOHATI3MIB
tomo) [30, c¢. 108]. Yci mi npuiiomMu € HEBIJI'€MHOK YacCTHHOI METaMOBH
XYyJI0)KHBOTO TBOPY, 1 aBTOp, 3aJIEKHO BiJl KaHpy (Toesis, emoc, Oanaga, Ka3ka,
denTe3i, HaykoBa (paHTACTHKA, YTOIMIs, aHTUYTOIIA 1 T.1H.), HAJa€ TEpeBary

BUOOPY TUX UM 1HIIUX MPUHOMIB Y CBOEMY TBOPI.
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JIist AOCATHEHHS aJIeKBATHOCTI €CTETUYHOTO BIUIMBY XYIOKHBOIO
IepeKyiafy Ha YHTa4iB 4Yd CiayxadiB (BIATBOPEHHS METaMOBH Yy IIEPEKIIaji)
nepeKyiagaueBl HEoOX1HO OCSTHYTH I1HTEHII] aBTOpa, aBTOPCHKUM 1T10JIEKT 1
TEMaTU4YHYy CHpsIMOBaHICTh opuriHany. Iloer 1 mepeknagau B. A. KykoBcbkui,
BH3HAYAIOYM TBOPYI MOKIIMBOCTI Tepekianada, nucas: «llepexmamayd y mpo3si €
pab, mepekiamay y Bipmax — cynepHuk» [6, c. 188]. Lla meTadopu3oBaHa oIrinka
poyi Tepekiajadya He IIIJIKOM BIAMOBIAA€E IMCHOCTI, TOMY IO MepeKiagad
MOBUHEH CTaTH OJHOAYMIIEM aBTOpa, HamaraTucs 3pO3yMITH WHOTO ITyMKH W
MOYYTTS JIJISl TOCATHEHHS aIeKBaTHOCTI mepekiany. Takoxk mepekiianad MoBUHEH
BpaxoBYBaTH TI JITEpaTypHI TEHJAEHUIi Ta Teopii, AKl ICHyBaJIX B MOMEHT
HaIlMCaHHA XYJO0KHbOIO TBOPY. TOMy J1ani pO3MISIHYTO 3arajibHi XapaKTEepHI
TEHJICHIII1, HasBHI B YKaHP1 aHTHUYTOIIi MEPIIOi MOJOBUHU XX CTOJITTS B AHIIIT,
110 /1a€ MOJIMBICTh OUTBII MOBHO AOCIIIUTH METAMOBY B aHTJIIHCHKUX pOMaHaX-

AHTUYTOIIISX Ta 11 BIATBOPEHHS Yy mepekiagax [268, c. 39].

1.4. 7KaHPOBO-CTUJIICTHYHI XaPAKTEPUCTHKH AHIJIOMOBHOI'0 POMAaHY-

AHTHUYTOIII Ta iX BIITBOPEHHS y MepeKJIai

Y XX cToMTTI HAYyKOBO-TEXHIYHUMN MpOrpec Habupae 00epTiB 1 MPOHUKAE Y
BC1 cepH KUTTENIIILHOCTI. JliTeparypa He cTae BUHATKOM 1 IIIyKae HOBUX (popM
Ta 3ac001B 300pa)keHHA. AHIIMCHKY JIITepaTypy B L€l mepioj] 3HaYHO Oijblie
IIKaBJISAThH TPOIECH, M0 BiAOYBAIOTHCS B JIFOACHKINA AyIIi, HIXK peandbHl MOIli, sSKi
ix BuksMkanu. Tak y mitepaTypi 3 SBISETHCS HOBUI )KaHp «aHTUyTOMIsH». Bnache
TEPMIH «aHTHYTOMIs» SIK Ha3Ba JITEpaTypHOro >kaHpy OyB yBeAeHHIl [ JeHHOM
Herni ra Makcowm Ilatpikom B anTostorii yromii “Quest for Utopia” («Y momykax
ytomii», 1952 p.) [318, c. 167].
10. A. KananoB Biamiuae, 1o sxaHp antuyrtomii (anri. «distopia»)
3’SBUBCSA K HACIIJOK >kaHpy yTomii [64, ¢. 87]. «YTomis mitepaTypHa (Bi rpetl.
U — Hemae 1 topos — miciie, ToOTO Miclie, sikoro HeMae — «Higenis», abo Bij rpeit.

Eu — Gmaro i topos — micue, — ToOTO «OnakeHHa KpaiHay) — PO3TOPHYTHH OIMUC
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CYCIUJIBHOTO, TIEPII 32 BCE JIEP>KABHO-TIOJITUYHOTO Ta MPUBATHOTO KUTTS YSBHOI
KpaiHW, IO BIAMOBIZa€ TOMY 4YH IHIIOMY 17€ajloBl COIlIaJIbHOI TapMOHIi,
3a3BUYail y popmi OUTBII-MEHII OEeTIETPU30BAHOTO TPAKTATY», — TAaK BUSHAYAETHCS
yrortis B JliTeparypHoMy eHIMKIoneanuHOMY clI0BHUKY [332, c. 399]. Croroani
MOHATTSI «YTOIisH» 3aHECEHE JI0 CIIOBHUKIB 0ararb0X MOB CBITY SIK MO3HAYEHHS
HEJOCSHKHOTO 17€allbHOTO TpeKpacHOro ManOyTHporo. Jlns >kaHpy yTomii
XapaKTepHI Taki MPUHOMH, SK 3aMKHYTICTh IPOCTOPY, OOMEKEHICTh Micls ii,
JIUIaKTUYHICTh, aKIEHTYaIlisl TPOMaJICbKOro, a HE OCOOMCTICHOTO Hauaja, eBHA
a0CTpaKTHICTh, y3arajbHEHICTh Y CTPYKTYpyBaHHI pPEaJbHOCTI, MPETEH3li Ha
HayKOBY OOI'PYHTOBaHICTb «IIPOEKTy» [306, c. 54].

['oBOpsiuM Npo YTOMIYHY CBIAOMICTh, BapTO 3ayBa)KUTH, IO BOHA €
OpPraHIYHOI YaCTUHOIO JIIOJICBKOTO MEHTANITETy, sIKka 3a IMEBHUX COIlaJbHO-
MOJITHYHUX YMOB, Y TE€BHI YacOBl BIAPI3KHA CTa€ JOMIHYIOYOI, IO OUIBIIO0
MIPOIO CIPHsIE HE TUIBKU MPOIYKYBaHHIO COIIAIBHO-TIONITUYHUX MidiB, aje 1 iX
(GyHKIIOHYBaHHIO B KUTTI. [IpoTe coilianbHa cripaBeJIMBICTh 3AJUIIAETHCS, SK 1
paHiilie, HEIOCSHKHOIO, @ HEBIAJIl EKCIEPUMEHTH «B PEaJbHOMY dYacl» JaloTh
MOXKUBY JIITEpaTypl, MPOTUIICKHINA YTOMIYHOMY CHPSIMYBAHHIO — AHTUYTOII],
aucTomii, pomanaMm-tionepekeHusaM [305, c. 111]. YV miteparypi XX CT. THCK
COLIAJIbHOI AICHOCTI MPU3BIB 0 MOSIBU HOBOI'O KaHPY 300pa)KE€HHS COLIIAIbHUX
nporHo3iB — antuytomii. [IpoTe, Ha BiAMIHY BiJ MO3UTUBHOI KJIACUYHOI YTOIIi,
AHTUYTOIIS CIIepUIy HE Majla €JMHOI HAa3BU: PI3HI HAYKOBI{l BXKMUBAJIM TEPMIHU
«KAKOTOTIS», «KOHTPYTOIIS», «KBa3lyTOMIis», «HETATUBHA YTOMIS», «IUCTOTIIS
TOILO.

AToMHa emoxa Ta ii TpariyHuUM JOCBIJ, €KOJOTIYHE HEOJaromoyqus
MOPOJIVITA ¥ HOB1 PI3HOBUJIM aHTUYTOITIT — JUCTOIIIIO, POMaH-TIONepeKeHHs. Tak
ABTOPUTETHUM IOCTIAHUK >kaHpy B. YamikoBa BIJOKpEMIIIOE AHTHUYTOIIIO Bij
JUCTOITIT 3aJIEKHO BIJ] TOTO, «III0 HEHABHIUTH aBTOp: Mid Mpo MailOyTHINA pai i
caMm IIeH pail sIKk BOPOXKUH 0COOUCTOCTI (aHTUYTOITIs1) 00 CHOTOIHIIIHE TIEKIIO, SIKEe
TPpUBATUME UM TOCWIUTHCA B MaWOyTHROMY (IMCTOIIS)», TOOTO pI3HUIS HE

CyTHICHA, a JIETAThHO KOHKpeTn3oBaHa [257, c. 16].
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B «YxkpaiHchkiil giTepaTypHiil €HIMKIONEA11» aHTUYTOIIS TAyMAYUThCS K
«PI3HOBHJ] CYYaCHOTO POMaHy, B IKOMY OKpeMi TE€HJEHIIli pO3BUTKY CYCI1JIbCTBA
MOJAIOThC Y~ HEraTUBHIA  ICTOpWYHIA  mepchekTuBi»  [332,  c. 34].
Jliteparypo3HaBUuil CIOBHUK-JOBIJHUK, YHUKAlOYM YTOYHEHHS PI3HOBUIY
KaHpy, BH3HAUA€ AaHTUYTOIIIO SK «300paXEeHHS Yy XYyJIOXKHIA JjiTepaTypi
HEOE3MEYHUX HACTIAKIB, MOB’S3aHUX 3 EKCHEPUMEHTYBAHHSIM HaJ JIIOJCTBOM
3311 oro "HoJIinIIeH s, IeBHUX, YacTO MPUHAIHUX COMIalbHUX 11eatiBy» [333,
c.129]. Humi y BITYM3HSHUX pO3BIJIKAX TEPMIHU «HETAaTHBHA YTOMisD» 1
«TUCTOMIS» BXKMBAIOTHCS K CHHOHIMH J0 TepMiHa «aHTHyTomis» [255, c. 258].
[Ilomo pomaHy-monEepeIKeHHs, TO MACSAKI JTOCHIAHUKH O TaKUX BIJHOCSTH
«Mammny gacy» I'. Yenbca, Ky pO3IVIAIaOTh K IONEPEIKEHHS aBTOpa IPO
HeOe3IeyHl pe3ynbTaTH, SKI OUYIKYIOTh Y MaiOyTHBOMY JIIOJCTBO, IO MIILIO
IUISIXOM TOJUTY CycHnuibcTBa. Jl0 KIaCMYHMX 3pa3KiB pOMaHy-NONEPEIKEHHS
HaJeXaTh Takl TBOPH, 5Kl OMHUCYIOTh MaWOyTHE MICJSI MOKJIUBUX KaTacTpod
(exosoriuHoi, gemorpadiuyHoi) a00 aTOMHOI BifiHH. Y npyriid monoBuHi XX CT. 1
YTOIis], 1 aHTUYTOIISl B YUCTOMY BUTJISAJIl IEPECTANM ICHYBAaTH, BUJO3MIHUBIIKCH
y HaJpax HaykoBoi (haHTacTHKHU ¥ jiTeparypu (peHrtesl, /e pi3HOMAHITTS CBITIB
CIIYKUTh LIUISIM 300pakeHHs1 Oe3J1iyl BapilaHTIB pO3BUTKY MailOyTHbOro [329, c.
54]. Cnix 3a3Ha4MTH, 110 AHTHYTOITIS Ta JUCTOMIS B AHTJIHCHKIH MOBI MarOTh
onHakoBe o3HaueHHs «distopiay. B maHoMy AOCHiIKEHI TEPMiH «aHTHYTOITisD)
BXKUBAETHCSA JIJIS1 BCIX LIUX KAHPIB.

Crning TakoX 3a3HAYUTH, IO AHTUYTOMIYHI TBOPU MEPIOi MOJOBUHH XX
CTOJIITTS CTaJld CBOEPIAHOIO PEAKII€I0 HAa TOTAJITApHI PEXKUMHU, SKI AKTHBHO
dbopmyBanucs B Toi yac, 30kpema B Paasucekomy Coto3i, Icnanii Ta HimeuuuHi.
[IMCbMEHHUKN-aHTUYTOMICTH HAMaraJiucs PO3KPUTH MEXaHI3MH  JisSIbHOCTI
CYCMUIBHO-TIOIITUYHOT CUCTEMHU. 3Ba)KalOUM Ha ICTOPIIO PO3BUTKY aHTHYTOIIi,
saKka (hopMyBasiacs B yMOBaX Pi3HUX JCPKABHO-TIOJNITUYHUX CUCTEM, JOCIITHUIISA
O.JI. Jamko posrasgae JBa THUIM aHTUYTOMIl: aHTHCOLIATICTUYHY, SKa

crocyerbcsi  TBOpiB  Jk. OpBemna, O.Tlakcm, A.Kectiepa Tomo, 1
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aHTU(AIINCTCHKY, CIPSIMOBaHY IEpeayciM IpoTH TiTiepiBcbkol HiMmeuunuu [53,
c. 45].

Sk cnpaBeanuBo BusHadae O. B. PomaneHKo, 0COOIMBOTO PO3KBITY JKaHP
anTuyTomii 3a3HaB micias Ilepmroi csitoBoi BiitHu [203, c¢. 315]. Ha xBumi
MICISIBOEHHUX PEBOMIOIINHUX MEpPEeTBOPEHb OaraThMa KpaiHamu Oyna 3iiiicHeHa
cnpoba BTIIUTH B JINCHICTH YTOIIYHI 1/1€ajy, Hacammepen II€ CTOCYEThCS
oinpmoBuibkoi Pocii. He auBHO, 1o rimoGanpHUN pomMaH-aHTUYTOIIS €BreHa
3amsrina «Mwu» 3’sBuUBCS came TyT. BiH OyB omyOJiKOBaHUN aHTIIHCHKOIO
moBoto y Heto-Hopky B 1924 porti # cTpyKTypyBaB KaHOHH HOBOTO XaHpY, IO
3roioM HaOyB HEOyBaJoOro MOMMPEHHS. AHTHYTOIIISI POCIICHKOTO MHUChbMEHHUKA
MEBHUM YHMHOM MOX€ OyTH pO3TIyMaueHa K MpoToxaHp, skuii O. B. Pomanenko
OPONOHYE BU3HAYUTH SIK «IEPIIUN BIIOMHUI TBIp, IO 3r0JIOM BTIIIOETHCS Y
KAHPOBOMY 3pa3Ky, B SKOMY TpaJuIliiHAa >KaHpOBa MOJENb PO3BUBAETHCH,
JOTIOBHIOETHCS. HOBUMU MOTHBAMHM, oOpa3amMu W XyZOKHIMH 3aco0aMu Ta 1H.,
3’SIBJISIFOTHCS. HOBI CEMaHTHYHI JIOMIHAHTH Ta XyaokHi iaei» [203, ¢. 319].

Jlns mojanpuioro aHamidy YTBOPEHHST METaMOBH pPOMAaHIB-aHTHYTOMIN B
opuriHaii Ta ii BIATBOPEHHS Yy MEPEKIaai CiJi BU3HAYUTH, AKi CHUIHHI >KaHPOBO-
CTHJIICTHYHI PUCHU XapaKTEPHI ISl [IUX POMAHIB.

B. YanikoBa 3a3Hauae, 110 aHTUYTOIIS HApOAMJIACA 3 Kpaxy BCIX YTOMIH
CHOTOJICHHS, 3 KpPU3U CAMOT0 PAIllOHATICTUYHOTO CBITOIIsIAY. | B Takomy ceHcl
BOHA NPUB’sI3aHA JO NMEBHOTO MOMEHTY 1CTOpIi, OUIbILIE TOTO — MOKE BBaXKATHUCH
MEBHUM pe3toMe 111101 icTopuko-(pinocodcrkoi emoxu. CoimbHUM st 000X
Mojielieil € 0aYeHHs CYCIUTBCTBA MalOyTHHOTO SIK KJIACOBOTO — JIEMOHCTPATHUBHO
PO3WICHOBAHOTO Ha (YHKI[IOHAJIbHO BHU3HAYEHI TIpynd abo JIMUEMIPHO
rOMOT€HI30BaHOT0 30BHI. CIIbHUM Oyzie i OCMHUCJICHHSI JIFOJICBKOTO COLIIyMY B
yHiBepcalbHUX KaTteropisx [257, c. 3].

YTomiss ¥ aHTUyTOMis CHOPITHEHI MK COOOI0 1 3 TOTJSNAY CIUTBHUX
MPUHOMIB €CTETUYHOTO CIUJIKYBaHHS: SIK MPABUIIO, 1€ 3aMKHYTHUN y TIPOCTOPI Ta
yaci (parMeHT «pealbHOCTI» MEBHOTO MalOyTHHOTO. AJjie B IIbOMY ILJIaHI MIX

HUMHU € icToTHa pizHuis. Llentpom antuytomii crae «OAMHUILSA», nroackkmii
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NEPCOHAX, JOJICI0 SKOr0 OIIKYeThCsl JepkaBa. HeonMIHHMM eleMEeHTOM
AHTUYTOINI CTa€ KOXaHHSA — HaWACKpaBille JIIOJACbKE MOYYTTS, 0 MPUBHOCUTH
3HaYHUN JIPUYHUA €NeMEHT y TOW CTWIb NONITHYHOTO TpakTaTy, SKHi
xapaktepHuit 1y yromii. CeHc antuyTomnii — dimocodebkuit (Hamukona).

B ymoBax mepeocMHUCIEHHS YTOMIUHOI Tpajullii BHUHUKAE KIACHYHA
CTpYKTypa >kaHpy aHtuyTomii. Chnuparodnch Ha CTPYKTypy TBopy «Mmy,
O.Takcni Tta Jx. OpBemn CTBOPUIIM BCECBITHBO BIJIOMI aHTHCOIIANICTHYHI
pomanu-anTuyTomii “Brave New World” («IIpekpacuuit HoBHiA cBiT», 1932 p.) i
“Nineteen Eighty-Four” («1984», 1948 p.). Came 1i iBa poMaHu MOKHA CM1JIABO
Ha3BaTU TPAJUUIMNHUM HACIIAYBaHHSAM CTPYKTYpPH AHTHYTONIYHOIO TBOPY,
CUCTEMHU 00pa3iB MEPCOHAXKIB, MOBHUX 3aCO01B 3MaJIIOBaHHS CBITY MallOyTHHOTO,
c(hopMOBaHUX POCIMCHKUM MUCbMEHHUKOM. HaiBigomiln aHTUYTOIIT BUHUKIIU B
HaWTpariuHimi nepioan XX CTOMITTS, CEpell SIKUX IpoMajJsHChbKa BiiiHa B Pocii,
CTaHOBJICHHS HalllOHaJ-colianizaMy B HiMeuunHi, CTBOpEHHS KOHITaOOpIB SK
IPEBEHTUBHUI 3aci0 MPOTH BUIbHOIYMCTBA 1 T.A. [154, c. 81].

Poman [Ix. Opsenna «1984» BBakaeThCsl OTHUM 13 HAWBITOMIIINX TBOPIB Yy
KaHP1 AHTUYTOMII, KWW TOMepeIkae MPO 3arpo3y ToTamiTapusmMy — (opMH
MOJIITUYHOTO MPaBJIiHHSA, KA Ma€ Ha METI MPUIYIIEHHS IpaB 1 CBOOO JIOAUHH,
BCTAHOBJIEHHSI OJHOOCIOHOi >KOPCTOKOI JUKTATYpH, BIOPOBAKEHHS YHITApHOI
171€0J10T1i TOIIO. BUIBIIICTh PUC TOTAMITAPHOTO PEKUMY, 3MAITBOBAHOTO aBTOPOM,
OyJ10 3aMo3u4eHo 3 oro mpoodpasziB — PagsHcbkoro Coro3y B epioj CTATIHCHKOL
TUKTATypH 1 TiTaepiBchbkoi Himeuunnu. J[. OpBest CTBOPIOE B pOMaHi 3aKpUTE
CYCIUJIBCTBO, B SIKOMY 3B’S30K 13 30BHIIIHIM CBITOM CYBOPO KOHTPOJIOETHCS
JepkaBolo, a 1HopMmalis Tpo  BHYTPIIHIA  CBIT TNPUXOBYEThCA
danbcudiKyeTbes, M0 T03BOJSE TUCHMEHHUKY BHKPUTH MOTO TOTATITapHI PUCH,
130JII0BaTH TaKe CYCHUIBCTBO B 4aci i mpocTopi. [305si1is BigOyBaeThCs MIISTXOM
danscudikaii icTopii, mepepuBaHHA KyJIbTYPHUX Tpaauilii, 1HGOpMAIiHHOTO
BIJICOPO/IPKEHHS CYCITUIBCTBA BiJl 30BHINIHBOTO CBITY [86, c. 621]. ¥V pomani
JIx. OpBe/T OCMHCIIOE TOTAIITApU3M SIK «3arajlbHOCBITOBE, TJIOOATI3aIliiiHO

HeOe3neune, katactpodiune s MaitlOyTHBOTO siBHIE» [86, c. 623].



43

3a tBepmkeHHsM C. KoOytu, poman «1984y chnepiry crpuiiMaBcs sK
aJIeropuyYHe 3aCy/KEHHS ICHYIOUMX TOTAJITAapHUX PEXKHUMIB, 1, IK MU BBAXKAEMO,
IIe HacmpaBAl BIANOBIAANIO 3aayMmy aBTtopa. lIpoTe, 3 IHIIOrO TMOTJIATLY,
BHCJIOBJICHOTO aBTOPKOIO, TBIp MO3HUIIOHYETHCS K CBOEPIAHE MOMEPEIKEHHS
JIOJICTBY, CXWJIBHOMY IIOBTOPIOBATH CBOi MOMMJIKH, TOMY POMaH BXE IOHAJ
MiBCTOJITTS HE BTpadae akryanbHocTi [102, c. 184].

Crpyktypa pomany €. 3amsriHa «Mmu» Maiike MOBHICTIO BIATBOpPEHA Ha
JEKCUYHOMY, CTHJIICTUYHOMY Ta CTPYKTypHOMY PpIBHSX B  aHTHYTOMII
«IIpexpacuuii HoBHit cBIT» O. ['akcni. [TucbMEHHHUK TOCITYTOBYETHCS 17IE€I0 CBOTO
MONEpPETHUKA JJII CTBOPEHHS JIOCUTh IMECHUMICTHYHOIO CBITY MaillOyTHBOTO, B
SIKOMY BCE JOBEJICHO 110 a0Cypay: JIFOAChKI eMOpIOHU J103piBalOTh y MPOOIpKax,
IPOXOIATh dYepe3 YHCICHHY KUIBKICTh BIIIUIIB, BIAMOBIIAIBHUX 3a IXHE
J03piBaHHA, IX TEHETUYHO NPOrpaMyloTh Ha IE€BHI BIAYYTTS Ta €MOLIi 3a
JIOTIOMOT'OX0 HAPKOTUKY COMHU, SIKHH CIIyTY€ 3aC000M «BIIUY>KEHHSI, JIeTyMaH13aIlii
Ta JIETKOrO 3aTyMaHEHHs cBigoMocTi» [Schermer], cekcyaibHi BiIHOCHHH
M1JITAI0THCS KOHTPOJIIO, a MOHSTTSI «OCOOUCTICThY» MOBHICTIO HiBEMOEThCA. OOpa3
MaiOyTHporo B pomani O.T'akcii «3ManboOBYEThCS SIK  (paHTacMaropudHa
rinep6ona» [220, c. 67], amke NMUCbMEHHUK BIATBOPIOE HA CTOPIHKAX POMaHY
HaliHeOe3MeuHIIl CyCIbHI TEeHICHLI].

danTacTH4YHI CBITH MalOyTHROTO mpencraBieHi B JIk. OpBemna €A1MHOO
HepxkaBoro i1 Okeanieto, B O. ["akcii — BUrajanuM CycnuibCTBOM Ha 632-My potii
epu ®opma. KoxkeH i3 1ux aJbTepHATUBHUX CBITIB OUOJIIOETHCS OOKECTBEHHOIO,
HEJIOTOPKAHHOI 1CTOTO — braeooditinuxom, Cmapwum bpamom ta DPopoom.
[cHyBaHHS ITMX CYCHIIBCTB CYBOPO PETJIAMEHTYETHCS BHYTPIIIHIM PO3MOPSIKOM,
3aByallbOBaHUM IIJI 110 CYCHUIbHOTO J00poOyTy Ta mactsa. KactoBicTh
CYCHIJIBCTB MPEJCTABICHO Yy BUIIISIAL PO3MOAUTY JIFOAEH BIAMOBIAHO 1O IXHBOI
(GYHKITIOHATBHOCTI, SKa TPUHOCHTH KOpUCTh Biami: y Jx. Opsemra 1e
MPEACTaBHUKU Pi3HUX MiHIcTepcTB, y O. [Makcii — Bim camMoro «HapOIKECHHS» B
[HkyGaTopii eMOpiOHH PO3MOAUISIOTHCS HA anbu, bemu, eammu, encuioHu, siKi

MPOrPaMyIOThCSl Ha 3A1IMCHEHHS MEBHOTO BHUY CYCHUIBHOI TISIBHOCTI. 3arajiom
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AHTUYTOIIYHI CYCHIJIbCTBA 3raJJaHUX MUCbMEHHUKIB MMOCTAIOTh Y pOMaHaXxX JI0CUTh
BUCOKOPO3BMHEHUMH 3 TIO3MIIIM Haykdu Ta TEXHIKH, MpPOTE HayKa Mae
cnenu(iuHui XapakTep, MpocyBalodu Ty cepy HAyKOBUX 3HaHb, sIKa BUKOHYE
NpUKIaaHI (QYHKIT, 1 MPUTraJbMOBYHOYH PO3BUTOK T'yMaHiTapHux Hayk [110,
c.43]. IMapagokcanpHUM € Te, IO TakKl TOTAJITapHI CYCHUIBCTBA MOBUIFHO
3HUINYIOTh, ACTPaAyIOTh, CTHUPAIOTh OCOOUCTICTH, MPOTE BOHH, A0 TEBHOTO
CIO’KETHO-1IHOTO KOJIATCy, € 000KHIOBAHUMHU HApOJOM, SIKMM CBATO BIPUTH Y
OJ1ari HaMipu BJIaJIu.

3HayHa POJIb B AQHTUYTOIIYHOMY CBITOIVISIII MPUIUIIETHCS XYAOXKHBOMY
MPOTHO3YBAaHHIO, $IKE€ 3MIMCHIOETHCA 3a JOMOMOTOI (PAHTACTUYHOTO: BOHO
JOTIOMArae po3KpUTH HEJOCKOHAIICTh ICHYIOUOT0 MOPSAAKY M HEraTUBHI HACIIJIKH
CYCNUIBHUX TPOIECIB. 3a JONMOMOTol0 (aHTACTUKU 3IIACHIOETHCS CIipoda
nepea0ayuTH MPOTIKAHHS MEBHUX CYCHUIBHUX MPOLECIB Yy MailOyTHhOMY Ta
3amo0IrTH iX HEraTMBHUM Haciijkam. To0To, ¢haHTaCTUKA BUKOHYE B aHTHYTOIII]
BUKPHUBAJIbHY 1 MPOTHOCTUYHY (YHKIIII, CTaro4M jAenaii Oliablie COIlajIbHO M
ICTOPUYHO BMOTHBOBaHOIO [67, ¢. 27].

Ax 1 y €. 3amsarina, mairo pomany O. ['akcimi mepeHeceHO B Jajeke
MaiilOyTHE — Ha WICTCOT pokiB Breped. Lle maliOyTHIM CBIiT, mepeHaCUYECHHI
TEXHIKOIO, sIKa TOJICTIIYE KUTTS JIIOJWHM, HAJar4u i, 31aBaigocs 0, Oe3MexHi
MOXJIMBOCTI HE€ TUIBKM JUIsl 3aJ0BOJICHHS MareplaibHUX MOTped, a M mis
BIAMOYMHKY 1 posBar. Lle — ¢oH, camo3po3yminuii ctaH peuedl y IbOMY
MaiOyTHBROMY JKUTTI, 1 HE HA HBOMY 30CEpEIPKEHO YMTAlLbKy yBary. TexHoKparis
B 300pakyBaHOMY CYCIIUJIbCTBI BK€ TaK BUCOKO PO3BHHEHA, 110 MaHIMYTFOBAHHS
JIOMHOIO BIOYBAEThCA HE TUIBKK TCUXOJIOTIYHO, ajie TJauliie — Ha piBHI
TeHEeTHKU Ta 010XiMii, OCKUIBKU JIOAN «BUPOOJISIOTHCS», Kiacu(ikyroTbes (abo
KaJIiOpyIOThCs), PETYJIIOITECS B CHEIIAIbHUX 1HKyOaTOpax, /1€ B HUX 3aBJISIKU
J03yBaHHIO 3BYKY, CBITJIa, KUCHIO M PI3HUX MpEMapaTiB 3aKIaIal0ThCs HEOOX1THI
U MaWOYTHBOTO JKHUTTS ¥ AisuibHOCTI (yHKIII Ta HaBUYKA. borom 1mi€i
IIMBLII3all BUCTyIAE Woro CasaTicTh ®opn (amke Maibke B IMed dYac y

Cnonyuenux IHratax [enpt ®opa BIAKpUB AN CYCHUIbCTBA HI 3 YHMM HE
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3pIBHSIHHI MEepeBaru KOHBEEPHOI Mpoxaykili). Y «HoBoMy cBiTi» O. 'akcii Bce
moacbke — 3a0oponene. Cepen 3a00pOH «4yAOBOTO HOBOTO CBITY» — MY3HKa,
KHUT y Il IUBUTI3AIil HE 3HAIOTh, BCE MPHUPOJHE TAKOX 3a00POHEHO, B TOMY
YUCJIl ¥ JIFOJCHKI MOYYTTSs, a TAKOXK MPOIIEC TITOHAPOKEHHS, JIFOAU PO3/I1JICHI Ha
KacTW BiJ HApOKEHHS, a BIATBOPEHHS JIIOJCHKOTO POy BiJOYBa€eThCsl B
npobipkax. Bei HaBkojo eHepriiiHi, BCIM 3aJ0BOJICHI, TOMY IO KOXEH 3aiimMae
3a37ajeriap npu3HadeHe Miclie, 10 SIKOro BiH HAaWOUIbII MPUCTOCOBAaHUN. A Bij
yCiX HamacTe# pATYIOTh miryJaku comu [329, c. 124].

Poman O.T'akcm i g0cCi 3aIMIIAE€TBHCS AKTyallbHUM, OO 3BEPTAETHCS 10
dbyHIaMeHTAIbHUX TMpoOsieM Hamoro 4acy. CrnoTBoproBajibHa MeXaH13alls
JIOJIMHU CTA€ YAMOCh METa(p13MYHO HEBIABOPOTHUM, CBOEPITHUM «HOPMAJILHUM)
HACJIIJIKOM YTIJIEHHS B )KUTTS TEXHOKPATUYHHX 1ICH.

B «yromii» O. 'akcni piBHICTh JIOAEH HE mMependavyaerbes, a CycHijabHa
GYHKIST KOXHOTO IUIAHYETHCS 3a3/ajeriib, 3a0e3mneuyeThcsi (Pi3i0Jorie€ro 1
c(hOpMOBAHOIO CBIJIOMICTIO, 1 MOXE 3/IaTUCA, IO 1€ CYCIUIBCTBO IO-CBOEMY
rapmoHiiine. ['epoit — moauHa 3 BuUIIOi kacth Mapk bepHap — ncuxosnor, a Horo
noapyra JliHailHa NpUMITUBHIIIA 3a HBOTO, ajJe HE A0 KIHI[L MEXaHI30BaHa,
OCKIJIbKM CaM€ BOHAa HAamoJjsrae Ha MOI3[Ll B pe3epsaiito. Tam, Janeko BiJ
UBLTI30BaHOT AHTIIT (OCKUIBKA MICIEBICTh 1 MPUpPOAAa MAKCUMaJIbHO 3JaTHI
3a0e3rmeunT KoM(GOpPT), 30CEPEHPKCHI €K30THYHI TOCEJICHHS JIUKYHIB, JIHOICH
nepBiCHOOOIMHHOTO Jaay. g JliHaliHU KUTTS cepell «AiTell mpupoan» (SKy
aBTOp AaHICKUIBKM HE 1Jeani3ye, TOMY BOHA JOCHUTh pI3KO KOHTPAcTye 3
[MBUTI3AIIIE€I0) HEMOXJIMBE, ajié TaM Tepoi 3yCTpPIYaloThCcs 3 HE3BHYAWHUM
JIMKyHOM, HapO/DKEHUM Yy 11 MICIIEBOCTI BiJ IMBUTI30BaHOi KIHKU. BiH
MOCTaBJICHUN y BHUHATKOBI yMOBH, 00 € 4YyXuUM Ui 000X CBITIB — 1
IIEPBO3JAHHOTO, i TEXHOKPATHYHOro. oMy HaJaHa MOKIMBICTb IIPOYUTATH
noBHe 310paHHs TBOpiB Illekcmipa 1 cTaTh rapsYuM MIaHYBaJIbHUKOM BEJIHMKOTO
reris. [llekcmipiBCcbko0 Mipkoro JIMKyH BHUMIPIOE 1 CBOE MEpPBICHE OTOYCHHS, 1
TOM LMBIII30BaHUM CBIT, JI0 SIKOTO Moro 3abuparoTh 13 coboro bepnap Ta Jlinaiina

[329, c. 167].
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TexHiyHO JIOCKOHAJINH, Len CBIT  MaiOyTHHOTO a0COJIFOTHO
nernepcoHiikoBaHUM, NEIHANBITyaT130BaHUN, HE IPUCTOCOBAHUMN ISl ICHYBaHHS
B HHOMY IOBHOIIIHHOI JIIOJIMHHU, XOYa 3a BCIMa O3HaKaMHU CBO€i OpraHizaiii BiH
HAJICXKUTh HE IO TOTATITAPHUX, & JI0 IEMOKPATUYHUX CTPYKTYP.

VY penensii 1946 p. Ha poman €. 3amsarina «Mwm» xopmk OpBem, skuit
MpaIfioBaB y Me 4ac HaJa BIACHOIO aHTHYTOIi€ «1984y, 3ayBakuB, M0 poMaH
O. I'akcmi «YynoBuit HOBUM CBIT» MOYACTH 3000B’sI3aHUN CBOEIO TIOSIBOIO POMaHy
«Mm». OOuzBa TBOPH PO3MOBIAAIOTH MPO OYHT MPHPOAHOTO JIOACHKOTO JYXY
IPOTH PaIlOHATBHOTO, MEXAHI30BAaHOTO, HEYYTIUBOIO CBITY, B 000X TBOpax i
MepeHeceHa Ha IIICTCOT pOKiB Brepen. ATmocdepa 000X KHUT CXOXKa 1
300paxyeThCs, rpyo0 Kakydu, TOM caMUid TUI CyCHiIbCTBa, Xoua B O. ["akcni He
TaK SIBHO BIIYYBA€THCHA TMOJITUYHUM MIATEKCT 1 MOMITHIIIMKA BIUIMB HOBITHIX
010JIOTIYHHUX 1 MCUXOJIOTTYHUX Teopiid. BiH Tak caMo Harosiourye, Mo 1HTYITUBHE
PO3KPUTTS 1PPALIOHATIEHOTO OOKY TOTANITapU3My — KEPTOBHOCTI, KOPCTOKOCTI
SK caMoIllIl, oO0okHIOBaHHS Bos, HamaiaeHOro O0KECTBEHHUMH PHCAMH,
ctaBUTh KHUTY €. 3amsTina Buiie 3a kaury O. [Nakcni [86, ¢. 625].

OpHak >kaHpoBa MOJIeNIb POMaHY-aHTUYTOIIi HANOUIBI YITKO MPOSBUIIACS
B pomani J[xopmxa Opsemna «1984y». [liro TBOpy BiJHECEHO B HEHAJICKE MJIs
aBTopa MalOyTHE, 1 THUM CaMHM YXxe 3a0e3ledyeHa WOro CIIB3BYYHICTh 13
CY4YacCHICTIO 1 aKTyaJIbHICTh. Xoua Jisi poMaHy BiOyBaeThcsi B JIoHIOHI (KUl Yy
1IeH yac BXKE € He CTOJIUIICK0 CaMOCTIMHOI JAepKaBH, a Julle npoBiHIieo OkeaHii
W Ha3UBaETHhCS «3JMITHO-TIOCAJAKOBUM MaWJaHYMKOMY», MPUUOMY 1€ HE €JIMHA
rocTpa CaTUpHYHA CTpija Ha aapecy OaThbKIBIIMHUA MUCHbMEHHHWKA, TPAJAHUIIHHOI
3axiiHOi JeMokpaTii, B skii OpBenl 6auuTh TEHACHIIO J0 MEBHUX 3MIiH HE B
Kpamuii 0ik), Oarato (akTiB HaraayrooTh pPaAsHCHKY ICTOpit0. 3a Bech dHac
iCHyBaHHS JIep>KaBU HApPOJ HIKOJIM HE HAiJaBCs JTIOCXOYY, HE 3HAB JIOCTATKY, TYT
yce posnoainsieTsess. Hapon — xoue 4n He X04e — 000KHIOE CBOTO BOXKIIS, KU
HaBITh B OMNHCAX 30BHINIHOCTI Ayxke cxoxkud Ha CramiHa. Y mnoOyTi Jroau
KOPHUCTYIOTHCSl 3PElyKOBAHOIO CIPOIIEHOK «HOBOMOBOIOY», SIKa CKJIAHA€ThCS 3i

cnenu(iyHUX KOMOIHOBaHUX Ha3B Ta aOpesiatyp. binsg xepma cToiTh mapTis, a
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HACIIpaB/ii MaHYIOTh HE PAJIOBI ii YICHHU, a «eliTa», BHYTPIIIHA MapTisd — OTXKeE,
aHaJIoTis 3 MapTIHHOIO HOMEHKJIATYpOIO JISKWUTh Ha MOBEpxHI. Bce imeosoriune
KUTTSI KpaiHU COPSIMOBYETbCA i BU3HaudaeThest MinicTepctBoM [HopmMarii, sike
JIMKTY€E Hapoiy, SIK i PO IO ChOTOIHI TpeGa JymaTH. Mloro OCHOBHE 3aBIaHHS
MoJIsirae B OOTPYHTYBaHHI «JIBOMHUCIIECHHS», TOOTO HECTAOUTbHOI MU30(pEeHIIHOT
CBIIOMOCTI TrpoMajsiH (abo TIEBHOTO KOJIEKTUBHOTO HECBIIOMOTO), SIKE
IIPOTOJIONIYETHCS HOPMOIO 1 IKMM JIETKO MaHimyoBatH [329, c. 176].

['onoBHuit Tepoit Bincton CwmiT — IHTENEKTyal, SKHH Tpamioe B
MinicrepctBi [Hdopmarnii. Bin He mpocto ciyx0OoBelb, BiH HEPEKOHAHHUM 1
BIIJTaHUI pad cUCTEeMH, racio sKOoi 3By4HTh Tak: « BiliHa — e mup, CBoboa — 11€
pabctBo, HeocBiueHicTh — e cuia». AJie IOCh JIOJChKE B HbOMY BCE-TaKU
sanumaeThes. [Ipo e cBiguath pajku 3 Horo mjojeHHuka: «MaitbyTHpoMy abo
MUHYJIOMY — 4acy, KOJU JyMKa BUIbHA, JIIOJU BIAPI3HAIOTHCA OJHUH BiJ OJHOIO 1
KUBYTh HE MMOOJMHII, Yacy, J€ MpaBJia € Mpap/ia 1 KOJUIIHE HE MEPETBOPIOETHCS
Ha HeOmmIro. Bij enoxu olHaKOBHX, Bl €MOXU CAMOTHIX, Bij enoxu CTapiioro
Bbpara, Big emoxu aBoMucCieHHS — mpuBiT!». [ Horo — sk 1 TepoiB I1HIIUX
AHTUYTOI — aBTOp BUIPOOOBYE KOXAaHHSIM, 1 Tak caMo, K iHi, CMIT He
BUTpUMYE BUNIPOOyBaHHA. CHcTeMi HEOOX1IHO HE TPOCTO NMaHyBaTH HaJ JIOJIbMH,
BOHa IMOBMHHA OYTH BIIEBHEHAa B O€3MEXHIM BigAaHOCTI NiggaHux. Poman
3aBepIIyeThes mepemororo Bincrtona CMmita, ycepennenoro rpomaasautaa (CmiT —
Take * THUIIOBE aHIJIIMCBhKE Mpi3BULIE, AK pociiickke [BaHoB uu IleTpoB), Hax
caMuM c00010, HOTO TOBEPHEHHSM TIij Biialy o0oxkHioBaHoro Crapiioro bpara.

Tperiit BimomMuil aHTIIIHCHKUN pOMaH-aHTUYTOMIsT «MeXaHIUHUN areTbCUH»
E. bepmxecca BuitimioB B cBIT y 1964 p. Lleit pomaH mBuaiie € caTUpOK Ha
anTuyromito. Lle HiIOu aHTH-aHTUYTOMIS.

3a cBoim 3mictoM TBIp E. bepmkecca Omkunii 10 Cy4acHOTO COIajgbHO-
YTOIMYHOTO €KCIIEPUMEHTY. ABTOp HaMarae€TrhCsl BIAMOBICTH HAa TP HEMUHYYE
MTOCJTIIOBHUX 3alUTAHHS:

1 . SIxot0 € aBTEHTUYHA NPUPOJIA JTIOAUHU?

2 . SIkuii POEKT JIIOJCHKOTO ICHYBaHHS BIJMOBIAA€ il PUPOIi?
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3 . Sxi maxu peanizaiii 1iporo npoekry? [257, c. 97]

Y «MexaHIYHOMY amenbCHHI» peajizallilo I[bOro MPOEKTy CHUMBOJII3YE
«MO3KOBa oOleparis», SKii TigmaeTbes Tepod pomaHy Ausekc. Omeparlis He
NEepeTBOPIOE Horo Ha pobOoTa, Ha 3amporpamMoBaHUil MPUCTPik. Asekc obupae,
npuiiMae pilieHHS, KOHTPOJIOE CHUTyalilo. BiH cumymioe XBopoOy, 106
YXUJUTHCS B HaBYaHHS, NOOUpae CEKCyalbHHX MNapTHEPIB, HaMIva€e >KEPTBH
HACWJIbCTBA, Kepye OaHJ010, MaHIMyJIO€ JIIOJbMH Y CBOiX I1HTEpecax, OTXKe,
YCBIIOMITIOE IIi 1HTEpecH. AJie BiH HE YCBIIOMJIIOE€ Hi ceOe, Hi CBO€i 1o B
IJIOMY, HE MOPIBHIOE ce0e Hi 3 «IHIIUM» — TYyT, TOpPY4Y, HI 3 «IHIIHUM» —
TpaHcueHAeHTHUM. [lo cyTi, AJekc He yCBIJOMIIIOE CBO€I aBTEHTHYHOCTI. AJie B
TOMY-TO ¥ TOJSITae MapajoKC «MEXaHIYHOTO amelbCHHAa», MAITMHHOI OpPTraHiKH,
10 aBTEHTUYHICTH 115 ICHY€E. Y TEKCTI pOMaHy PUTMIYHO MOBTOPIOIOTHCS 00pa3u
o6etxoBeHchbkol «Omu 10 pagocti». Ll my3uka HectepriHa myist Ajiekca, BOHA
KHJa€ HOro y Big4ail, BHKJIMKAE THIBHHM MpoTecT. BeTXOBeH acoliroeTbes 3
BUTICHEHOIO 3 MaM’ATi MO3KOBOIO OIEpaIiero (K MU BXKE 3rajlyBajid BUIIE, TeMa
MY3HKHU € HEB1J’€MHOIO YACTUHOIO aHTJIIMChKUX POMaHIB-aHTUYTOMIN).

Ak 3anuiieHe B KICTII XIPYpProM 3alli30 HUE Ha HEMOrojy, aroHizyroua
JIOMSIHICTh TEpOsi BIJTMOBIIAE HE3 SICOBHUM, HEWICHOPO3JIUIBHUM BIIJTYHHSIM
oomo berxoBeny. «MumoBoisi Ajekc MIATBEPIKYE Ty PENiriiiHy 1CTHUHY, IO,
BTpavar4u cebe, JIOJANHA OTPUMYE MOMIIMBICTH 3HANTH cebe, 00, BTpayarouu
cebe, BOHA 3MYIIIeHa IIyKaTH iHmoroy [329, c. 138].

Kpuk Anekca — Kpuk TOTro, XTO THHE, aje 1€ HE 3aruHyB, XO4a pOMaH
E. bepmxecca 3anmminae mano micug A onTumizMy. ABTop «MexaHIYHOTO
aneiabCMHa» OauyuTh Halle HalOImkde MaiOyTHE (K aHTUYTONIIO, aje BiH
CXUJIbHUI OOMEXUTH CBIM MPOTHO3 caMe 1 TUIbKM HalOImkuuM MaiOyTHIM. Bike
HE pa3 MOTOKU HemepeadadyeHnX JIFOJICHKUX MPUCTPACTEH PYyWHYBAIH «ITajlaIliy
COIlIbHUX MPIAHUKIB. MOKHA MPUITYCTUTH, 10 MEXaHIYHUN pail TEXHOKPATIB-
(YHKITIOHAJICTIB 3pyHHY€E HACTUIBKU X HemepeadadyBaHa OpraHiyHa JIIOJSHICTb

[329, c. 145].
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TakuM 4YMHOM, MU BU3HAUUJIW MOHATTS KAHPY aHTUYTOIIi, Ta MOPIBHSIU
POMaHU-aHTHYTOINI MK COOOI0 Ta BHSBWJIM iXHI CHiJIbHI >XKaHPOB1 puch. Ternep
CHiJ 3’CyBaTH, AKUMH MEPEKIAAANbKUMHI CTPATETiIMU MOBUHEH KOPUCTYBATUCSA
nepexsiazad npu BIATBOPEHHI >KaHPOBO-CTUJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK POMAaHIB-
aAHTHYTOTIIH.

XanpoBi 0coOIMBOCTI NMEpEKIany TPATUIIITHO MPUBEPTAIOTh MUIBHY YBary
NEePEeKIIa03HaBIIB, OCKIJIbKA HAJEKHICTh OPUTIHATY JO0 MEBHOTO JKAHPY «MOXKE
BITUBATH Ha XapaKTep MepeKIafabKoro mpolecy Ta BUMaraty BiJl epeKiiagadib
BUKOPHUCTAaHHS OCOOJMBUX METOMAIB 1 MPHUIOMIBY», 3YMOBIIOIOYM THM CaMHUM
«CTWJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKHU TEKCTY MEpPEKIIay, a OTKe i HEOOX1IHICTh BUOODPY
TaKMX MOBHHMX 3acoOIB, IO XapaKTEPHU3yIOTh AHAJOTIYHUN (PYHKI[IOHAIbHHIA
CTHJIb YK€ B MOBI nepekiiaay» [109, c. 119].

Binomo, 1110 HaneXHICTh MEBHUX XYI0XKHIX TBOPIB A0 BIAMOBIAHOTO KaHPY
BU3HAYAETHCSI HU3KOIO CHENU(IUHUX PUC, 1110 00’ €AHYIOTH Il TBOPH. Y TEpeKaii
YKpPaiHChKOI, POCIHCBHKOI0 Ta HIMEIPKOI MOBaMH aHTJIOMOBHI OpHWTIHAJIBbHI
TEKCTH TMOBHHHI OyTH aJanTOBaHI 3 ypaxyBaHHSM CTUJIICTUYHUX 1 >KaHPOBUX
HOpPM. AHTHYTONIYHHM KaHp, SK 1 OyAb-SKHM 1HIINH, XapaKTepU3Y€EThCS
PEKYPEHTHUMHU CIO)KETHO-KOMITO3UIIIMHUMHM O3HaKaMH, $KI BHUMAaraloTh BIJ
NepeKsaadiB BUCOKOTO PIBHA KOMIETEHTHOCTI, adW 1HIUBI1yalbHO-aBTOPCHKUI
CTWJIb He OyB 3aThbMapeHU CTUJIEM IEepeKyazaya, B pe3yabTaTi 4oro MOXe BUMTH
a0COMOTHO HOBUH TBIp. TOMy CIliJT TPOCTEKUTH KITFOUOBI KOMITO3UIIIMHI O3HAKU
pOMaHy-aHTUYTOM1 (KOMIO3UIINHI JOMIHAHTH), MPOAHAII30BaH1 JOCIITHUKAMHA
XKaHPy, MO0 JETAIBHO MPOAHANI3yBaTH MOBHHI MaTepiall, 3allydeHUM IS 1X
BUCBITJICHHS, 1110 103BOJIMTH BUMTH HA PIBEHb MOBHOCTUIICTUYHUX JIOMIHAHT.

BaxxnuBuM >KaHPOTBIPHUM €JIEMEHTOM HE JIMIIEe aHTUYyTOomii, a i Oynab-
SIKOTO XYJIO)KHBOT'O TBOPY CJIyrye Horo 3arojioBok. Ile came Toif (pparmeHT
TEKCTy, SKHI BOJIOJI€ OCOOJMBOIO MpPAarMaTUKOIO, BMIIIye B COOl TEBHY
XYZOXKHIO, CTPYKTYPHY Ta CEMaHTHYHY B3a€MOJIIIO, 3/1MCHIOE MEpPLIIOYEPTrOBHil
BIUIMB Ha YHWTaya, CTUMYJIOIOUM PO3YMIHHS TOTO, PO 10 HaeThes y TBopi. Ha

ayMky H. A. CpeOpsHCBbKOi, 3aroJioBKM aHTHUYTOIIYHUX TBOPIB MAalOTh CBOI
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ocobOnmuBocTi. JlocnmimHMIIL HE 3amepeduye, 10 3arojoBKaM aHTUYTOIN
NpUTaMaHHI KJIacHM4HI (PYHKIII 3arojoBKiB OyJb-IKOIO TBOPY, a came
KOHKpETH3yIoua Ta TeHepati3yioua, IPOCHeKTUBHA 1 HOMIHATUBHA, TPOTHOCTUYHA
tomo. [IpoTe, MOPIBHAHO 3 IHIIMMHU >KaHPAMU, AHTUYTOIS HE NPE3EHTYE B
3aroJIOBKy IMepcoHaxka, micie abo dac aii. Ha gymMKy mocmigHuIi, SKIIO HaBITh
OJIHY 3 IUX JIeTajeil MOXXHA 3HAWTH y 3aroJIOBKY, BOHA MOKJIMKaHA HA TE, 100
MOKa3aTH IEPEeBEPHYTICTh Yacy Ta IppealbHICTh MOJIA, 0 MH MOXEMO
criocTepirata B 3aroyioBky pomany «1984» JIx. Opsemra [228, c. 43]. Kpim Toro,
Ha OCOOJIMBY yBary 3aciIyrOBYIOTh 0araro3Ha4yHiCTh, IMIUTIIIUTHICTh Ta MIATEKCT
3aroJIOBKiB OKpEMHX aHTHYTOMIH, 5IKl € HEB1I’ €EMHUM KOMIOHEHTOM (POPMYBaHHS
AHTUYTOIIYHOTO KaHPY.

Hanpuknan, 3aronoBok pomany «1984y, takox Bimomoro sik “The Last
Man in Europe” («Octanns nroawHa B €Bpomi»), 1 J0CI BUKIUKAE IAUCKYCIi 3
npuBoay #oro tiaymadeHHs. [lo-mepiie, icHye ayMmKa, IO aBTOp MPOCTO
NepPEeCTaBUB MICISIMU JIBI OCTaHHI IIUGPHU B AaTi HamucaHHS poMaHy — 1948 pik.
[lo-npyre, cnocrepiraerbcsi NEBHAa AMIO3UMBHICTh 31 CTOJITHBOI PIYHULIEIO
3acHyBaHHS (abiaHChKOTO cycmiiabcTBa. [lo-Tpere, poMaH CiIyrye CBOEPITHUM
peBepaHcoMm y Oik pomany JIxeka Jlongona “The Iron Heel” («3ami3na m’sTay,
1908 p.), B sskoMy momiTHIHUNA pyX HaOupae cuiu y 1984 poi [312].

JKaHpoTBIpHUMH B aHTHYTOINI MOCTAIOTh TMOHATTS <JIFOAWMHA» 1 «BIIaJIay,
K1l TPOTUCTOSTH OJHE OJHOMY: JIIOJIMHA MPOTHUCTOITH CUJIaM, IO PYWHYIOThH ii
npupoaHe OyTTS; Blaja, B CBOKO Yepry, HAMara€ThCsl 3HUIUTH OYb-AKi TIPOSBH
IHAUBITyaIbHOCTI. B aHTHyTOMIYHINA naepkaBl HAHOUIBIIMM 3JI0M BBaXKA€ThHCS
IyMKa, aJ)K€ BOHA MOPOJPKYE YHIKAIBHICTh JIIOACHKOI CBIIOMOCTI Ta (opMye
3JIaTHICTH JI0 HE3aJEXKHOI OIiHKK. Biama cTBOpioe 0coOIMBYy MOBY, METAaMOBY, 3
AKO1 BHJIyYalOThCSl «HEOa)xaH1» CJIoBa, a00 HAJA€ThCSl HOBE TIIyMAuy€HHS CIIOBA.
Ha nymky Biamu, Hemae ciioBa — Hemae TymMkd. Hemae gymMku — Hemae mopii.
Bnana cripusie 3HUIIEHHIO OY/Ib-IKUX OCOOMCTICHUX MPOSIBIB, €MOIIiH 1 (haHTa31H,
K1 BeIyTh JO MepeciigyBaHHs 1 cyBoporo mokapanss. [lonmiTuka Takoi Biagu

CIpsIMOBaHA Ha CTBOPEHHS CYCILJILCTBA, 3aCHOBAHOTO HA PIBHOCTI W OJJHAKOBOCTI
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BCIX TpOMaJsH. AHTHYTONIYHA CHCTEMA XYJIO)KHBOTO TBOpPY IM030aBiieHa
JIIOJICBKOTO YWHHUKA, BOHA € JIeNIEpCOHATI30BaHOI0. Taka cucteMa 3a3BU4ail iCHye
HE 3apaJu CYCHIJIbCTBA, a 3apaau caMoi cebe. BoHa cTBOpIOE THI JIIOIWHU, SKaA
Oyne TOTOBOIO [0  KOHTPOJIIO W MAaHINYJNIOBAaHHS, TakUM  YUHOM
YHEMOXJIMBIIIOIOUH TOSIBY AyXY O0pOThOU 1 OyHTY. AHTHYTOIIISI 3MYIIIY€E JIFOIUHY
BIJIMOBHUTHCS BIJ] pEINirii Ta BIPUTH JHIIEC Yy CHUCTEMy, HapTiio, JAEp’KaBy, IO
3BOJAMTH caMy peltirito g0 abeypay [318, c. 155].

Bax11BHMM KOMIIOHEHTOM aHTHYTOIIYHOI KAPTUHU CBITY € 00pa3 MpUpoIH,
NPOTUCTABIICHUN YpOAaHICTUUHUM OIKUCaM 3pYWHOBAHMX OyliBedb Ta MICT
(k. Opsemn). Ilpupoma, Ha mpoTUBary TBMSIHOCTI, HMOXMYPOCTI, IITYYHOCTI,
3aMKHEHOCTI TpPOCTOPY, B SKOMY BIJOYBalOThCS KIIOYOBI TOAll, PO3KpPUBAE
NEPBICHY CYTHICTh JIOAWHU, TPOOYIKye B HiM HEBIIOMI Ta, IO BaXKJIMBO,
3a00pOHEHI eMolli, 3Myllye il BIJYYTH NPHUPOJAHHA IHCTUHKT, SKUW Biajaa
akTUBHO mpuaymye. Y pomani O. ['akcmi mroasM B3arail IITYYHO NPUBUBAIOTH
HEJTI000B 10 MPUPOJIHU, SIKA JIMIIE BIJBOJIKAE BiJ] TOr0, 0O MPUHOCUTUA KOPUCTH
CYCHiIbCTBY. TOMY AJisi CTBOPEHHSI SICKPABOTO KOHTPACTY MiX TaKUMHU PI3HUMU
JIOKAIIIMH aBTOPH OapBUCTO 3MallbOBYIOTh PO3MAITTSI KUBOTO CBITY, IO HE
MEHIIl MaiiCTepHO Mae OyTHM BIATBOPEHO 1 B mepekiaai. Ha mportuBary Takum
oOpazaM, NUCbMEHHHMKM HE IIKOAYIOTh XYAOXHIX 3aco01B Il 300paKeHHs
MOXMYPOi JIHCHOCTI CBITY MailOyTHBOTO, B SIKOMY MEIIKAIOTh T'€pOi aHTUYTOIIH.
Ile MoxyTh OyTH K HamiB3pyWHOBaHI MPUMILIEHHS i 3HENIOAHEHI MICTa, TaK 1
BHCOKOPO3BMHEHI HAYKOBO-TE€XHIYHI IIEHTPH, SIKI € TpUMapHUM 00pa3oM
CYCIIUIBHOTO PO3BUTKY 1 100po0yTy [306, c. 209].

HeBin’eMHUM KOMIOHEHTOM OyAb-sIKOTO POMaHy-aHTUYTOMil € MOTHUB
cTiHM, skul, 3a 0. A. XKaganoBum, € TpaauuiiHUM Ui aHTUYTOIII 1 MICTUTh y
co01 «kapalibHO-perpecuBHUil cMuci» [64, c¢. 144]. OOpa3 CcTiHM, TPUCYTHIN y
BCIX aHaJII30BaHMX 3pa3Kax >KaHPY, KUJA€ CBOEPIHUN BUKIWK TEpEKIaaayeni,
a/pke BIH HaW4acTIIie € pPEenpe3cHTOBAaHMM Ha MOBHOMY pIBHI Yy BHIJISIL

(KBa31)TOIOHIMY.
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OkpiM CTIHKHX KaHPOBO-KOMITO3HMIIIMHUX O3HAK, 0Opa3iB Ta MOTHUBIB,
JOCIIITHUKH BUOKPEMITIOIOTh CTEPEOTHUITHI PUCH, SIKUMHU B1I3HAYAETHCS XYOKHS
aHTHyTomisi: 1) 3MamioBaHHS TIEBHOI Jep>kKaBu a0o0 CYCHUIbCTBA, iXHBOI
MOJITUYHOI CTPYKTypH; 2) 300pakeHHs il B JajliekoMy MahnOyTHbOMY; 3)
PO3KPHUTTS CBITY 3CEpellMHU, depe3 OaueHHs WOro OKPEeMHMH MEIIKAHIISIMH, IO
BiT4yBalOTh Ha cOOl HOro 3aKOHM 1 MPEJCTaBJICHI B SIKOCTI OMDKHIX; 4) MOKa3
HETaTUBHHUX SIBUIL y JKUTTI COIIaJICTUYHOTO CYCIIBCTBA, KJIACOBOI MOpall,
HIBEJIFOBAaHHS O0COOMCTOCTI; 5) pO3MOBIiIb B iMEHI TepoiB y (opMi I0/ICHHUKA,
HOTATOK; BIJCYTHICTh OIKUCY JOMAIIHBOTO >KUTIA 1 POAUMHU SK MICIs, [
MaHyBaJIW CBOI MPUHILIMIK U TyXOBHA aTMocdepa; 6) MpuTaMaHHICTh MEIIKaHLIAM
AHTHYTOMIYHUX MICT PUC pallioHaIi3MY i 3amporpaMoBaHocTi [67, ¢. 26].

Hocmigauk 1. JI. Ty30Bchkuii Buaiise Taku 0a30Bi, JTOMIHAHTHI O3HaKH
*KaHpy: 1) HeraruBHa JOMIHaHTa TBOPY, 3YMOBJI€HA IIOXMYpPICTIO OIOBI/L;
2) BIIMIHHICTh CHCTEMH I[IHHOCTEH KOHCTPYWOBAHOTO CYCHIIBCTBA Bijl 3BHYHOI
JUIST 4YdTada COINaNbHOI KapTHHH; 3) ICHYBaHHS Yy CTBOPEHOMY aBTOPOM
CYCHUIBCTBI TPYNH «HE3aJOBOJICHUX» TMOPSIAKOM 1HIWBIAIB;, 4) MOJEIIOBaHHS
HEraTMBHOTO 00pa3y MaiOyTHbOro cycmiibcTBa [242, c. 143]. Cepen BTOpUHHHUX
O3HaK aHTUYTOMIi aBTOP PO3TJIAJIa€ COIIaIbHY CTarHallilo, HEraTUBHI COLlaJIbHO-
nomiThYHi Gpopmu (30KpemMa, TOTATITAPU3M), MYTAI[l}0 COLIAJbHUX 1HCTUTYTIB 1
nedopmarlito  COIlaIbHUX  BIJIHOCUH, PENPECUBHUN  XapakTep  COIyMY,
JOMIHYBaHHS B COLIIAJIBHOMY >KUTTI HOJITHYHOI 171€010rii [242, c. 144].

Ha ocHOBI mIpoBeAeHOro MOPIBHSJIBHOTO aHAJ3y pOMaHiB-aHTHUYTOMIH
€. 3amsatina «Mwuy, O. INakeni «IIpexpacHuit HoBuit cBiT» 1 k. OpBenna «1984y,
O.JI. lamko Takox AidNUIa BUCHOBKY, WIO0 XapaKTepHUMHU HJisi pOMaHy-
AHTUYTOIII € TaKi CTPYKTYPHI pUCH: 1) PO3BUTOK MOJIH Y 3aMKHEHOMY MPOCTOPI;
2) BUpINICHHS MPOOJIEeMH B3AaEMOBITHOCHH JIFOJIMHU 1 CYCHUIBCTBA, sKa
peani3yeThCcs 3a JOTIOMOTOK) MOTHBIB CIPOTHBY, BTPAaTH JYXOBHOCTI, KOXaHHS
TOIIO;  3) MPOTHUCTABJICHHS  MICHKOTO  JKUTTS  TPUPOJIl,  BHUKPHUTTS
«HEHATYPAIBHOCTI» 3aKOHIB IMOJITUYHOI CUCTeMU; 4) HASBHICTh (PaHTACTUYHOIO

€JIeMEHTY; 5) MPOCTOPOBO-YacoBa BITI3HABAHICTH, SKa BIAPI3HIE aHTUYTOIIIO Bij
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yToI1ii; 6) BUCTIOBJIEHHS aBTOpaMu MOOOIOBaHb CTOCOBHO PO3BUTKY TOTaJITAPHUX
CHCTEM, SIK1 IECTPYKTYPYIOTh Mopaihb [53, c. 46].

Crmpatourich Ha aHaji3 Buimesraganux antuytomii, FO. A. XKXananos,
BIJIOMUM JOCIIITHUK JKaHPY, BUOKPEMITIOE OCHOBHI MIOCTYJIaTH, Ha SIKUX 0a3y€eThCs
’KaHp, HAa MPOTHUBAry THM, 110 € MPUTAMAHHUMU yTomii: 1)y HeratuBHii yTomii
300paKYEThCS TPATUIIIAHO JOCKOHAJIEC CYCIUJIBCTBO, B SIKOMY aBTOp peali3ye
OCHOBHI TIOJIO)KCHHSI TO3WTHUBHOI YTOMIi, HaJalO4yu iM 3aBEPIICHOr0 BUIJISY;
2) BimOyBa€eThCsl TIEpEOpi€HTAIlil 3 YMOBHO-TIO3HUTUBHOTO imeany (yToIlis) Ha
YMOBHO-HETAaTUBHUM (aHTUYTOIIA); 3) MapoJifOBaHHA TPAJAULIMHUX YTOMIYHUX
KaHOHIB; 4) Ha NpoTHUBAary YTONIi, fKa AaKUEHTYE YBary Ha JETaJIbHOMY
300pakeHHI COLIAIHUX 1HCTUTYTIB 1€AJIbHOTO CYyCHIIbCTBA, METOK aHTUYTOIII]
€ XYJOXKHE BITOOpaXEHHS MKUTTSA JIOAWHU B CYCHUIbCTBI MalOyTHBOTO, ii
MOYYTTS Ta MEPEKUBAHHA; 5) 3aMICTh TPAJULIMHOIO YTOMIYHOTO KOHQIIKTY MiX
Mpi€0 W JIACHICTIO CHOCTEPITAEThCS TMPOTUCTOSHHS MIXK OCOOHUCTICTIO Ta
CHUCTEMOI0; 6) IPOCTEIKYEThCS 30araueHHs Xy J05KHIX 00pa3iB Ta B3a€MOBIIHOCHH
MEPCOHAXKIB; 7) YTOMIYHOTO Ieposi-MaHJIpIBHUKA 3MIHIOE AaHTHUYTOMIYHHMA Tepoil-
OYHTIBHHK; 8) HACKpi3HOIO € TpobiieMa CBOOOJM OCOOUCTOCTI; 9) KIIHOUOBUM
MOTHUBOM AHTUYTOMIl 3aBXKIU IIOCTAE 3AaCTEPEKEHHS aBTOpa, IO peani3aiis
YTOMIYHUX 1] Ta MPUHLMIIB HA MPAKTULI BHSIBISIETHCS MpodaHalien Mpii i
IPU3BOUTH 10 CTBOPEHHSI JKOPCTOKOTO TOTATITAPHOTO CyCcHiIbCTBA [67, c. 28].

Hocmignuusg xanpy M. B. [koHHIKOBa BHAUIAE€ Taki PUCH aHTHYTOMI:
1) mpoekilisi Ha YSBHY CHUIBHOTY THUX PHUC CY4aCHOTO aBTOPOBI CYCHiJIbCTBA, SIKi
BUKJIMKAIOTh WOTO HAMOUIbIIe HEMPUUHATTS; 2) pO3TalllyBaHHS aHTUYTOMIYHOTO
CBITY Ha BIACTaHI — Yy mpocTtopi abo dyaci; 3)onuc MpUTAMaHHUX IS
AHTUYTOIIYHOTO CYCHUIHCTBA HETAaTUBHUX PHUC TAaKUM YWHOM, 1100 BUHUKAJIO
BIIUYTTA KOIIMAapy; 4) y peaJiIbHUX TBOpaxX aHTUYTOMIYHOIO KaHPY — CAM€ B CUITY
MOJIBIMHOCTI aHTUYTOIIi — HaiyacTille CyCHiibCTBO, MPEACTABICHE Y LILJIOMY SIK
AHTHYTOIIIYHE, OJHOYACHO PO3KPUBAETHCA 1 3 OOKY CBOIX 3Haxiaok [85, c. 142].

[{ikaBy TOuky 30py BuUcHOBIOE O.Muxen, cTBEpKyHO4H, IO B OCHOBI

AQHTUYTOMIi JIGKUTh pEANTI-LIOy, $KE € BAXKJIMBUM EKCTpaliTepaTypHUM
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YUHHUKOM (POPMYBaHHSI pealiTi-poOMaHy — KaHPOBOT'O PI3HOBHUY, 110 YTBOPUBCS
Ha nmoyaTky 2000-x pokiB SK BUpPa3HUK TEHICHIIT 30MKEHHS KYJIbTYpU 1 Mefia
[158, c. 69].

HeratuBHe crTaBieHHs aBTopa JI0 300paXKyBaHOTO  CYCHUIbCTBA
BHUPAXAETHCS YE€PE3 CTABJICHHA 70 HHOTO TOJIOBHOTO Teposi. SIKIIO B yTOMIYHOMY
CYCIIJIBCTBI BCl KUTeNl IepeOyBaloTh y TapMOHIi 3 YCTPO€EM, B SIKOMY BOHHU
IIPOKUBAIOTh, AHTUYTOIS TOYMHAETHCS 13 CYMHIBIB TIeposi B O€3IpillIHOCTI
CYCIILJIBCTBA, SIKE JACKJIapy€e CBOIO ifeanbHicTh. Dalyna aHTUYTOMIYHOTO POMaHy
MICTUTh TIE€BHI KJIIOYOBI €Mi30/1: CYNEepeyKy T'OJIOBHOTO Tepost 31 CBOIM 1IEMHUM
AHTaroHICTOM; CLEHY TpPOMAJSHCHKOI HENOKOpHW; TpariuyHui QiHan, sSKual
KOHCTaTy€ Mopa3Ky roJioBHOro repos [128, c. 195]. BaxinuBuMm >KaHPOTBIPHUM
eleMeHTOM aHTuyTomii, sik cTBepmKye JI. M. [[boX, € MOTUB HENPUMHUPEHHOCTI
TOJIOBHOTO Teposi, IO CIAYrye siApOM poMaHHOro kKoHGIIKTy. Bin Moxe OyTu
30BHIIIIHIM, JIEMOHCTPYIOUM HEMOKOPY OCOOMCTOCTI ICHYIOUOMY MOpPSIKY, abo
BHYTPIIIIHIM, PO3KPHBAIOYH MEPCOHAIBHY Tpareito OyHTiBHHKA [255, ¢. 261].

3a O. M. [IlamomHuK, BaKJIMBOK O3HAKOK XYZOKHBOTO TBOPY € HOrO
AHTPOIIOIIEHTPUYHE CHPSIMYBaHHS, TOOTO aKIIEHTYyallid BaXXJIMBOCTI 00pasy
nepcoHaxa [263, c. 43]. Ha BepmuHi cUCTEeMH MEPCOHAXKIB POMaHY-aHTHYTOIIT
nepeOyBae roJOBHUM repoil, KU 3a3BUYall € EKCIIEHTPUUHOIO 0COOUCTICTIO. BiH
3HaXOAMUTHCS B LIEHTP1 CBITOBUX KPHU3 1 CYNEPEUHOCTEH, HECE TATap COIllaIbHUX,
MOJMITUYHUX Ta EK3UCTEHIIMHuX mnpobieM. I[lpoTtaroHict mnotparsie B
eKCTpeMasbHl CHUTYallli, IPOXOIUTh MEPEBIPKY Ha JIIOJSHICTH 1, HAWYACTIIIe, HE
BUTpUMYE 1i. BHyTpilIHI Tep3aHHs TaK Yd 1HAKIIE MPU3BOJATH HOTO 10 3arubeni
— HAaCUJIbHULIBKOTO 3HMIIEHHS CHUCTEMOI0 abo camopyiiHyBaHHs. LleHTpanbHMit
KOH(JTIKT aHTUYTOIT — 3ITKHEHHS JIIOJUHA ¥ CUCTEMH — Ma€ 1pOHIYHO-TIApOIiiTHE
3aBEpIIEHHS: OCOOUCTICTh, KOTpa paHille MPOTUCTOSIIA CHUCTEMI, OLIbIIe HE
imeHTrdikye ii K BOpora 1 BTpadae BIACHE «s1». B aHTHYTOMisX 300paKyIOThCS
IIPOIIECH MOpPabHOI Jerpanailii 0COOMCTOCTI, BIITBOPIOIOTHCS CIIEHH MAaCOBHX
yOMBCTB, BiliH, (GI3UYHUX CTPaXKIaHb, $KI BTUIIOIOTH 17€10 TONEPEIKESHHS

TOJCTBY. 3HAYHA YyBara MPUAUIETBCS JOCTIIHKEHHSIM MAacOBOi CBIJIOMOCTI,
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OCKUIbKH TIOPYY 13 TOJOBHUM TE€pOEM TOCTae o0pa3 opOM, SIKOK MaHIMYJII0€E
BJIaJa, 1 sIKiH 115 ropOa 6e33anepeuno niakoproeThes [111, c. 12].

[lepconakHa XxapakTepUCTHKa B POMaHAX-aHTHYTOIISX 3acIyroBy€ Ha
0COONMBY yBary B MEpeKIal03HaBUOMY aclekTi. [IMChbMEHHUKH 3alyyaroTh
pI3HOMaHITHI MOBHI 3ac00M, CHpPSMOBaHI Ha 300pa)kKeHHS XHUTENIB MOXKIUBUX
AHTUYTOIIYHUX CBITIB OE3JIMKOI0 CIpOI0 Macolo, B sKii HeMae W HaTAKy Ha
1HauBIAYyalbHICTh. CyCHiIBCTBO Harajaye 1HKyOaTop, KOKEH CXOXKHWM Ha 1HIIOTO,
BCl MAalOTh OJIHAKOBI JYMKH, TMOTJSAM W 1HTEpecH, HaB’A3aHI CHCTEMOIO.
CxinamHICTh BIATBOPEHHS BJIAaCHUX IMEH a0o0 TEpCOHAJBHUX PHUC TepoiB
XYJ0°)KHBOTO TBOPY MOJIATA€E HE JIMIIE B OaHATbHOMY BIJTBOPEHHI aHTPOIOHIMIB
[JIIXOM 3aCTOCYBAaHHS TPAHCKOIYBaHHS, aje W 3yMOBIIEHAa BUOOPOM TII00aTBHOT
CTparTerii nepekiany, ska CKEpoByBaTUME 1HTEPIPETATOpa Y IPABUIIbHE PYCIIO.

Ha nymky O. M. lIlanomHuK, aBTOPCHKI CIIOCOOU 300pa’KEHHS XapaKTepiB
BapilOIOThCSA BIAMOBIIHO J0 KaHPOBOI XapaKTEPUCTHKU TEKCTY: «ABTOpP MOXKe
HajJaBaTH JIeTajJbHI MOPTPETH TIEPCOHAXIB, SK B OINOBJaHHI ab0 pOMaHi,
XapaKkTepu3yBaTU TepoiB TBOPY OIMOCEPEIKOBAHO — uepe3 iXHI BUMHKH, SIK Yy
donbkIOpHUX KaHpax (Ka3ka, Oaifka), a00 B3araji akIEHTYBaTH yBary Ha
Jiajorax NMEpPCOHaXIB, Ha IXHIX JKECTax, pyxax, nays3ax, fK y apami, KOMeii,
Tpareaii» [263, c. 44].

Oco0uBOroO >KaHPOBO-CTHJILOBOTO 3HAYEHHS HAOyBa€ aleropuyHICTh, IO
TAKOX PpSCHIE IIKABUMHM AaHTPONOHIMAMHU Ta TONOHIMaMu. BiiacHi iMeHa B
pOMaHaX-aHTUYTOIISIX XapaKTEPU3YIOThCS B OUIBIIOCTI BUMAKIB aFO3UBHICTIO,
0 JI03BOJIIE BITHECTH iXHI OKpeMi 3pa3Kd IO KaTeropii «IpOMOBHCTHX» a0o
cMucioBux iMeH. [loka3oBUMM B 1IbOMY CEHCl BHUIAIOTHCS MEPCOHAXKHI Bapialli
O. Tl'akcimi, siKi BIAKPUTO BiACWIalOTh uyuTada A0 Pamsacekoro Corosy. IMena
NEPCOHAXIB POMaHIB PO3JAUICHI 32 CYBOPUM NPHUHIIMIIOM 1 HaAIEHI TJIMOOKUM
CUMBOJII3MOM.

OTxe, KIIOUOBI PHUCH >KaHPY pPOMaHy-aHTUYyTOMii, MO (OPMYIOTH ii
YKAHPOBO-CTUJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKH, 3a0€3Meuyl0Th 3arajbHy BMI3HaBaHICTh

BOTO JKaHPY 3-MOMDK JOoTWYHHUX. JKaHp aHTHyTomii, K 1 OyIb-AKUIl 1HILIUH,
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MICTUTh PEKYPEHTHI OCOOJIMBOCTI, 1HAKIIE Ka)XKy4dd, 1HBapiaHTHI O3HAKH, SIKI
GOpMYyIOTh  JKAaHPOBO-CTHJIBLOBY  CHEIMdiky  TEKCTy 3a  JIOIOMOTOIO
MOBHOCTWJIICTUYHUX 3ac00iB, 1HAMBIIyalbHO-aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb —
OKa310HAJIbHUX CJIB, SKI € OCHOBOIO METAaMOBHU TBOPIB Ta aHali3 BIATBOPECHHS

AKUX y MepeKiai € 6e3mocepeHb0I0 METOIO IOTO JTOCHIHKEHHS.

BUCHOBKMY J1O ITIEPIIOI'O PO3LTY

[ToHsATTS «MeTamMOBa» BIANpalbOBaHE W JETalbHO OMUCaHE Oararbma
JOCIIJHUKAMH, BOHO aKTHUBHO (YHKIIOHYE SK y 3apyODKHOMY, Tak 1 Yy
BITYM3HSHOMY MOBO3HAaBCTBI Ta TMEPEKIAT03HABCTBI, MPOILEC METaMOBHOTO
YTBOPEHHS CIIOCTEPIraeThcs B TEOPii MOBJICHHEBUX peajizailiii 3HaKiB MOBH Ha
pPIBHI CTWJIIB, KaHpPiB, PI3HOBUAIB TEKCTIB y Mpo3i, moesii, myomuuctuni. Y
CyYacHIi JIIHTBICTHUIIl 00’ €KTOM JIOCHIIKEHHS CTa€ «METaMOBay MEBHOTO >KaHPY B
mporiecax B3aeMoJIii — iHTepdepeHIlii Ta KOHBEPreHIlii — MOB, III0 PEalTi3yeThCS B
pe3yabTari ABOMOBHOCTI, SIKa CIPHUSE MONAJBIIOMY JOCTIHKEHHIO MparMaTUKu
METaMOBHO1 CYTHOCTI TIEpPEeKJIaay aHTJIIMCHKOTO POMaHy-aHTUYTOIIi. Y Tpoiieci
nepeKyiagy KOMYHIKaTHBHA CYTHICTb MOBHOTO Te3aypyca OCOOIMBO BiT4yTHO
CIOPUIMAEThCS Ha PIBHI METAMOBHOI acHeKTHOCTI OumHrBizMmy. Creuudivyna
nparMaTtvka MpoIecy MEpeKiIaay MICTUTh IIUPOKI MOKJIMBOCTI BIAHOIICHb Yy
CEMaHTUYHOMY U JIEKCUYHOMY IUJIaH1 HA CEMIOTUYHOMY PiBHI.

[IMono mepeknaganbKuX CTpaTerii, TO TMOBHOIIHHUN XYHAOXKHINA MepeKiia
nepenbavae TEBHY HETOYHICTh, BapiaTHUBHICTh, a HE OyKBaJbHE BIITBOPCHHS,
OCKIJIbKM TPIOPUTETHUM I TepeKyiajadya € PO3YMIHHS TEKCTy, TJIMOOKe
OCSATHEHHS MOro 3micTy, #oro wmetamoBH. OCKIUIBKA XYAOXKHIA TEKCT €
NoJII(PYHKIIOHAIBHUM 1 JJI1 300pa’K€HHSA AIMCHOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCA Pi3HI
XYJIOKHI TIPUHAOMH, SIKI HAWOUIBII TOYHO BIATBOPIOIOTH Oa)KaHWW EMOIIMHUIA
ebexkT (moerwzariito peanid, rinepOomizaiii, wMetadhopuuHy OOpa3HICTB,
KaJlaMOypH, OKa3iOHaJIi3MH TOINO), TO JUIS JIOCATHEHHS  aJeKBAaTHOCTI

€CTEeTUYHOTO BIUTUBY XYyJIO0KHBOTO MEpeKaay TBOPY Ha YHMTa4yiB YM CIyXauiB
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nepekiiazladeBl HEOOXITHO OCATHYTH I1HTEHII aBTOpa, aBTOPCHKHM 1M10JIEKT 1
TEMaTUYHY CIPSIMOBAHICTh OpuriHamy. Takoxk nepekiaziad NOBUHEH BpaXxOByBaTU
TI JIITEpaTypHi TEHJAEHIIi Ta Teopii, Kl ICHyBaIA B MOMEHT HaIMUCAHHSI
XYJI0XKHBOTO TBOpPY. Bcl 11 mpuiloMu € HEBIJ €MHOIO YacTMHOI METaMOBU
XYIO0KHBOTO TEKCTY, Ky (hopMye MUCPMEHHHUK BIAMOBIAHO 10 >KaHPY (Toesis,
ernoc, 6anana, Ka3ka, peHTesl, HaykoBa (aHTaCTHKA, YTOIiA, aHTHYTOIMIs 1 T. 1H.)
Ta BJIACHUX MUCTELbKUX 1HTEHIIH.

OOpanuil s aHamizy MepeKIafalbKuX CTpaTeridi >KaHp AaHTUYTOII]
MICTUTh PEKYPEHTHI OCOOJIMBOCTI, IHAKIIE Ka)XXy4yd, 1HBApIaHTHI O3HAKH, SKI
bOpMYIOTh KaHPOBO-CTUJILOBY CHENHU(IKY TEKCTY 3a JOIMOMOIOI0 XapaKTEpPHHUX
MOBHOCTHJIICTUYHHX 3aco0iB. TakuMu 3aco0amMu B aHaNII30BaHUX y AUCEpPTaLlii
TBOpax €, 30KpeMa, 1HIUBIIyaJbHO-aBTOPChKI HOBOYTBOPEHHS — OKAa310HAJbHI
CJIOBa, Kl CKJaJal0Th OCHOBY meTaMoBu pomaniB O. I'akcmi, J[x. Opemna Ta
E. Bepmxecca 1 € mpeAMETOM JaHOTO JIOCIHIKEHHS.

Metonomnoris JOCHIIKEHHS 0a3yeThCs Ha HaIpaIfOBaHHIX
JiTepaTypo3HaBuoro (abo K  JITEpaTypHO-XYJI0KHBOTO)  HAOmpsIMKy B
NEePEeKJIaZIO3HABCTBI, 13 3aJIy4YECHHSIM IIOJIOKEHb PELENTUBHOI €CTETHUKU ULI0J0
1HTepHpeTanli XyJ0KHbOTO TEKCTY. TaKoXK BUKOPHCTOBYETHCS METOJ JIIHTBO-
MepeKIaIallbKOro JOCIIKEHHS (TOPiBHIbHO-TIEPEKIaAallbKUil Ta MOPIBHSIBHO-
KPpUTUYHUN  aHali3), METOJ  KUIbKICHUX  MIJPaXyHKIB Ta  €JIIEMEHTHU
TpaHchOopMaIiitHO-KOHTEKCTYaIbHOTO, KOMIIOHEHTHOTO, CTPYKTypHO-

CCMAHTHUYHOI'0, JCCKPHUIITUBHOI'O MGTOI{iB.

PO3/ILJI 2. POHETUYHUMN I TPAMATUYHNN ACIIEKTH
METAMOBHU AHTJIOMOBHOI'O POMAHY-AHTHUYTOIIII TA iX
BIATBOPEHHA Y IEPEKJIAJTIAX
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2.1. BinTBopeHHs1 (POHETHYHMX i TPAMATHYHHUX 0COOJTUBOCTEI

MeTaMOBH AHIJIOMOBHOI'0 POMAHY-aHTHYTOII y nepeKIaii

[Ipu cTBOpeHI MeTaMOBH aBTOPU YTBOPIOIOTH HOBI CIIOBa 3 HOBHUMU
3HaYEHHSIMHU Ta HOBUMHU (QopMamH, 110, Oe3MepeuHo, BeAe A0 MEBHUX TPY/IHOIIIIB
npu ix mepexnani. Oka3ioHaNbHI CIOBAa YTBOPIOIOTHCS 3a MOJEISIMHU, K1 BXKe
ICHYIOTh y TIEBHIM MOB1 a00 TOTEHIIHHO MOXJIHBI. Tak /i€ yHIBepCaJIbHUN 3aKOH
aHajorii (BUpakeHHsI HEBIJOMOTo uepe3 Bijome). Crnuparoyuch Ha JOCIIHKEHHS
H. T'. babenko, oka3ioHaJILHI CJIOBAa MOXKHA IMOJIJINTH Ha TaKl BHIH 3a CIOCOOOM
YTBOpEHHs: 1) (pOHETHYHI, MPEACTABICHI 3BYKOBUM KOMILJIEKCOM, (POHEMHUI
CKJIaJ] SIKOTO Hece JOMOMDKHE CMHUCJIOBE HABaHTAKCHHS, 3aKJIaJIeHE aBTOPOM;
2) IEKCUYHI, CTBOPEHI 3a JIOTMOMOTO0 3’€JHAHHS Y3yaJIbHUX OCHOB 1 adikciB
3TiTHO 31  CIOBOTBIPHOIO  HOPMOIO;  3) rpaMaTuyHi, YTBOPEHHS  SKUX
CYNPOBOKYETHCSI TIOPYIICHHSIM TpaMaTUYHOI HOpMH; 4) CEMAHTHYHI, YTBOPEHI
3a JONIOMOIOI0 MPUPOILECHHS CMHCIY, SKUW 3’ABISETbCS B KOHTEKCTL; 5)
OKa3ioHaNbHI (OPMH, YTBOPEHI 3 TMOPYIICHHSM CEMAaHTUYHOI Y3TOJKEHOCTI,
TOOTO $KI BXOASTH JO CKJIaay CJOBa, aj€ B3ATI KOXHE OKPEMO, HE MaloTh
CIIUJIBHUX CEM, aJie Ha0yBarOTh iX y MEBHOMY KOHTEKCTI [9, c. 49].

AHani3ylouu NIUISXU YTBOPEHHSI B OPUTIHAMI Ta BIATBOPEHHS Y MEpeKiial
(OHETUYHOro Ta rpaMaTUYHOIO ACIMEKTIB METaMOBH, CIIiJl 3a3HAYUTH, IO MPHU
YTBOpEHHI (OHETUYHHX OKa310HAMI3MIB 3BYKOBHM KOMIUIEKC, CTBOPEHUM
aBTOPOM, MICTUTh 1 TepeJa€e 3yMOBIEHY (POHETUYHHUMH 3HAYCHHSIMH 3BYKIB
CEMaHTHKY, a TIPU YTBOPEHHI IrpaMaTUYHUX OKa310HAII3MIB JICKCHYHA CEMAaHTHKa
Ta rpamMaTU4Ha (opma 3HAXOAATHCA B KOHQIIIKTI, B MPOTHCTABJICHHI OJHWH IO
OJTHOTO, HEMOXKJTUBE B CHCTEMi MOBU CTa€ MOXKJIMBUM B aBTOPCHKOMY KOHTEKCTi

3aBASIKA TBOPYOMY PO3BUTKY JIEKCUYHOI'O 3HAYEHHs ciioBa [9, c. 58].

Y poOoTi mpoaHali30oBaHO METaMOBY aHTJIOMOBHUX POMaHIB-aHTHUYTOIMIH

BUJATHUX aHriichkux nucbMeHHHUKIB O. ['akcmi «lIpekpacHuil HOBHI CBIT»
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(A. Huxley “Brave New World”, 1932 p.), JIx. Opsemra «1984» (G. Orwell
“1984”, 1948 p.) ta E.bepmxecca «MexaHiunuii anenbcun» (A. Burgess
“Clockwork orange”, 1962 p.), a Takox X mepexiIaay HiMEIbKOK, YKPaTHCHKOFO
Ta POCIMCHKOI MoBaMHU. TBopu OyJI0O IPOAHANI30BaHO B XPOHOJIOTIYHOMY
MOPSIIKY, 3T1THO 3 TUM, SIK BOHU 3’ SIBJISUTUCK.

Bci Tpu poMaHu OCTaHHIM 4YacoM NPUBEPTAIOTh BEJIMUYE3HMN IHTEpEC SK
JIHTBICTIB, Tak 1 mnepekiaaadiB. CBoepiHa MeTaMOBa pOMaHIB-aHTHYTOMIN
3aBOPOKYE Ta MPUBAOIIOE CBOEIO HEOPAUHAPHICTIO, BHYTPINTHOIO Ta 30BHIITHHOIO
dbopmoro, cBo€r0 ekcIuminuTHICTIO. [lepea mepekiagayamMu CTOITh JyKE BaKKe
3aBJaHHS — BIATBOPUTH 11 TaKUM YWHOM, 00 MeTamMoBa Mepekianxy Oyla
MaKCHUMAaJIbHO €KBIBaJIEHTHA METaMOBI OpPUTTHAITY.

O. I'akcmi B poMani «[IpexkpacHuii HOBUI CBIT», HA BiJIMIHY BiJI pOMaHiB-
antuytonii J[>x. Opseinia ta E. bepxkecca, B SKUX aBTOpPU CTBOPUIIM KBa3IMOBH,
III0 MAIOTh MEBHI CTPYKTYypHu Ta Ha3BH, “Newspeak™ ta “Nadsat” BiamoBimHo, He
YTBOPIOE AKOICh CBOEPITHOI BUTAJIAHOI MOBH 3 TIEBHOIO (DOHETUYHOIO Ta
IrPaMaTHYHOIO CTPYKTYpOlO, a JOMOBHIOE ICHYIOWY MOBY KBasipeajisiMd, WLIO0
OMHCYIOTh BUTQJAHUN «HOBUM CBIT». TakMM YMHOM aBTOp YTBOPIOE CBOEPITHUMN
JEKCUKOH, SKUW omnucye cycninbctBo €auHoi JlepkaBu y JajgeKkoMy
MaiiOyTHbOMY. OCHOBHUM crocoOoM yTBopeHHs kBasipeaniid O. ['akcni oOupae
BTOPUHHY HOMiHaIlilo, a00 KBaziHOMIiHaIl0. TakoX XapaKTepHOK OCOOJIMBICTIO
pOMaHy € BeJIMYe3Ha KUIbKICTh aro3ii 1 peMiHicueHiii. Cama Ha3Ba poMaHy €
amo3siero Ha m’ecy B. llekcmipa «byps» [322, ¢. 135]. Takok iMeHa TOJIOBHHX
repoiB € aMi0315IMU Ha BUAATHUX Mia4iB KiHI XIX Ta mouatky XX CTOJNITh.

3’sBuBimch y 1932 p., poman “Brave New World” 6yB mepeknaneHmii
TOTO X pOKy Himelnbkoro Mmoo XepOeprom Xepmitumka (Herberth
E. Herlitschka) 3 masoro “Welt — wohin?”. ¥V 1950 p. mepekiamad 3HOBY
3BEPTAETHCS JI0 IIHOTO TBOPY 1 MEPEKIaaac HOro BAPYyre, 3MIHUBIITN HA3BY POMaHY
Ha “Wachere neue Welt”. vV 1953 p. Xepuituiika mepekiagae Ha3By TBOPY SIK
“Schone neue Welt”, 1 came 1m0 Ha3By o0epyTh 3a 3pa30K 1HIN HIMEIbKI

nepexnagaui. Llelt mpukimag OeMOHCTpYe, IO TOH CaMHMil TMEpeKIagad MOXKe
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0aunTH KOXXHOTO paszy IMO-pi3HOMY HaBITh Mepekian Ha3Bu. Clijg TaKox
3ayBa)kKUTH, 110 ¥ caMm aBTOp Oa4yuB CBii TBip iHakIIe yepe3 15 pokiB. Y 1947 p. B
nepeIMOBl 0 HOBOTO BUJIAHHA pOMaHy BiH 3a3HA4MB: «3apa3 s Ou CBii poMmaH
HaIlMCcaB 1HaKIe, aje 15 pokiB Ha3aa y MeHe Oyno take 6adeHHs "Hosoro cBity",
TOMY $ 3aJIMIIaro Woro 6e3 3min» [378, c. 5].

Y 1978 p. 3’siBis€TbCs 1HIIUN TEpeKsia] TBOPY HIMEIBKOIO, 31HCHEHHI
EBoro Banbx (Eva Walch), 3 nHazBoto “Schone neue Welt”, a B 2007 p., 3 Ti€to x
Ha3Boro, nepexnan ¥Yaa [lrerniar (Uda Stitling).

Pociiicbkol0 MOBOIO TakoXX ICHYye JeKiabka TmepekmamiB. Y 1935 p.
I. PomanoBuu y cniBaBTopcTBl 3 A. Eneoncekoro Ta B. Tomep mnepeknanae
dbparMeHTH pomaHy B KypHadi «/HTepHamWOHambHAs JTUTEpaTypa» Ta TOJAE
Ha3By «JluBHbIA HOBBIM mup». Y 1972 p. 3’saBiusgerscs nepekian P. PaBud
«/IMBHBIN HOBBIM MuUp», a B 1988 p. BHUmAaTHMM mnepekiIagad aHIJIOMOBHOL
mitepatrypu O. Copoka MpONOHYE POCIHCHKOMOBHUM YHMTauyaM CBii MepeKia
BUJIATHOTO pOMaHy-aHTUYTOMIi «O TUBHBIA HOBBIN MUPY.

VYKpaiHCBPKOIO MOBOIO ICHYE [IBa TIEpPEeKIagd pOMaHy 3 Ha3BOIO
«IIpexpacuuii HOBHIt cBITY, 3aiiicHeHui C. Mapenkom y 1994 p. it HaapykoBaHwMit
y )KypHai «BcecBiT» TOro x poky, Ta 3 Ha3BOIO «SKui 4yJIeCHUI CBIT HOBHIl!» y
nepekaaai B. Mopo3oga.

3 ycix Ha3BaHUX BapiaHTIB JJIA JOCHIDKEHHsS Oynu oOpaHi mepexiiaju,
3po0JieHi B pi3Hui yac: pociticbkoro — O. Copoku «O AuBHBINA HOBBIM Mup» [378]
, HiMerpkoto — X. Xepiitumika «Schone neue Welt» [383] ta ykpaiHcbkoro —
C. Mapenka «IIpekpacuuii HoBuii cBiT» [373].

OpnHier0 3 XapakTepHUX OCOONMBOCTEH poMaHy-aHThyTomii «1984» €
€KCIIEpUMEHTYBaHHS aBTOpa 3 MoBow. Y 1936-1936 pokax [Ix. Opsemnn Gepe
ydyacTb y TpOMAJIsSHCBKIM BilHI B IcmaHii, 1 came 3ITKHEHHS 3 NapTIHHOIO
JIEKCUKOIO Ta TEPMIHOJIOTIEO, SIKY BJKUBAJM B CEPEIOBHILI JIIBUX, CIPOBOKYBAJIO
ioro Ha cTBOpeHHsS MOBH “Newspeak”, He CX0KO01 Ha JKOHY 1HIITY METaMOBY.

[Mousitrs  “Newspeak”, Bunaiinene J[Ix. OpBemiom y pomani «1984y,

3a3BUYail  PO3yMIIOTh SK TIO3HAYEHHS TOTAIITAPHOI MOBH, TOOTO MOBH
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CYCHIJIbCTBA, B AKOMY BCi chepU COLIAIBHOTO Ta JTYXOBHOTO YXKUTTS MiJISATAIOTh
izeosorizamii. Y Bu3HAaueHHI HaWOUTbm BaxkauBux puc “‘Newspeak” wmwu
norpuMmyemoch mo3uIlii  E. A. 3eMCBbKOI: «BHCOKMH CTyMiHb KIIIIOBAHOCTI,
eBPEMICTHYHICTh,  TOPYIIEHHS  OCHOBHUX  TIOCTYJIATiB  CIUJIKYBaHHS,
3aCTOCOBYBAHOTO 3 METOIO JIHTBICTHYHOTO MAaHIMYJIIOBAHHS, PHUTyali30BaHe
BUKOPUCTAHHS MOBH, JCCEMAHTHU3AIllsl HE JIUIIE OKPEMHUX CIIB, a W BEIMKHUX
dbparmenTiB auckypcy. Kumime "HoBomoBH', SK mpaBuiIo, Opi€eHTOBaHI ab0 Ha
a0bCcTpakTHUI, yMOBHUM pedepeHT, abo Ha pedepeHT, BIACYTHIN y AiCHOCTI» [ 74,
c. 23].

Hocismu ToTaniTapHOi 1/1€0J10T1i B HAI[IOHAIbHOMY MOBHOMY MEHTAJITETI €
€JIEMEHTH COLIAIbHO-TIONITUYHOI JIEKCUKUA (TaKl SIK «IIpoJIeTapy», «OypiKyi»,
«KJIaC-TETEMOH», «TeCTaIlo», «HaIll»), Kl BUTICHSIIOTh Y MOBHIA KapTHHI CBITY
MONEpeIHI MO3HAYEHHS TyXOBHUX LIHHOCTEN 3 MO3UIIT BUIIOTO aBTOpUTETY. Tak
1 B poMaHi ClI0OBa BTpayalOTh CBOE IMOYATKOBE 3HAYEHHS W MO3HAYAIOTh IIOCh
npoTuiexxHe, Hamnpukian: «BiiHa — me mup», «CBoboma — 1ie pabCTBOY,
«HeyurBo— me cwma» [375, c. 8]. Bemuka kimbkicTh aOpeBiaTyp i
CKJIATHOCKOPOYECHHX CJIIB TAKOXX € XapaKTEPHOI JJIsi TOTAJIITApHOI 11€0JIOrii.
CormianbHO-TIONITHYHA JIEKCUKAa BUKOPHCTOBYETHCSA HE Y CBOEMY TPSAMOMY
3araJbHOMOBHOMY 3HAQY€HHI, a B AKOCTI 1A€0JEKCUKOHY, TOOTO TEPMIHU YaCTO
IHTEPEHTHO EKCIIPECHBHI, SIK CJIOBa 3 CWJIBHUMH TMOJITUYHUMH KOHOTAIISIMH,
comianbHUM  KojoputoM [375, c.60]. B i7coNmeKCHKOHI aKTyali3yeThCs
HenudepeHIliioBaHa IIHHICHA  KOHOTAIs, ENIMIHYE€TbCS — 3araibHOMOBHA
JIEHOTaTUBHO-CUTHI(IKaTUBHA BigHeceHICTh. OIliHHA (QYHKIS 17€0JIEKCUKOHY
HACTUIbKUA TMOCUJIIOETHCS, 110 B MacoBiil CB1IOMOCTI BiH HaOyBa€ HEraTWBHOI
CEMaHTHKH, 30KpeMa, BEJIMKOI KITBKOCTI CKJIQJHOCKOPOYCHUX CHiB. Bcl mi pucu
croctepiraemo B MoBi “Newspeak”, nanpukian: unperson, facecrime, ownlife,
polits Ta in.

MoBa “Newspeak” — 1me odimiina wmoBa Oxkeanii, gepkaBu, e
PO3ropTalOThCsl OCHOBHI MOJIi poMaHy. BoHa yTBOpIOEThCS 3 aHIUIIMCHKOI, SIKA B

pomani mae Ha3By “Oldspeak” (crapomoBa), NUIIXOM 3HAYHOT'O CKOPOYCHHS i
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CIPOILIEHHS 1 CIOBHUKOBOI'O 3amacy Ta rpaMatuyHux mnpaBui. L{s moBa Oyna
po3po0JieHa 3rigHO 3 1JICOJOTIYHMMH TIOTpeObaMu TOTATITAPHOTO PEXKUMY
npasistuoi [laptii Anrcomy — Axrmiiicekoro Comianizmy. Y 1984 pori me He
OyJI0 HIKOTO, XTO BUKOPHCTOBYBaB OW HOBOMOBY SIK €JIMHHUN 3acid yCHOTO Ta
MUCHMOBOTrO cmiikyBaHHsA. ['ojoBHa raszera «TaiimMc» mucanacsi HOBOMOBOIO,
yiienu [lapTii Hamaranuch SKOMOra 4acTillle BXKUBATH ii y MOBCAKACHHOMY KHUTTI,
ajie BoHa Ie He OyJna nockoHana. Metoro MoBu “Newspeak™ Oyio chopmyBatu i
BHUPA3UTHU CBITOTJISIIHI Ta AYXOBHI IIIHHOCTI B TOCIIOBHUKIB AHTCOIly, a TaKOX
3pOOUTH HEMOXJIUBUM OMO3UIIIWHUN CMOCI0 MHCIEHHS (0ymKo3n10uun) abo
MOBJIeHHS. [J[ms  1mporo 3 00iry TOCTYHNOBO  BWJIyYajaucs CjoBa Ta
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, K1 OMUCYIOThb MOHSATTS CBOOOAM, peBotowii Ta iH. OauH i3
MEPCOHAXKIB POMaHy TaK TOBOPUTH MPO CKOPOUYEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIAJly MOBH
“Newspeak”: «PyitnyBatu cioBa — e aymaoBo» [375, ¢. 53]. Jlo 2050 poky mMoBa
“Newspeak” mnoBunHa Oyna BuricHutd “Oldspeak”, a 3 Hew Bci
«ayMko3nounHHi» (thinkcrime) ciosa.

Y wmosi “Newspeak” mmpoko mpeacTaBieHa KBa3iHOMIHAIS — JUIS
MIJIKPECIICHHS CaKpaJIbHOCTI MOBH BJaJu Ta KiacoBoi audepenmiarii. CiaoBa ta
TEPMIHU Ha0yBalOTh HOBOT'O TIyMadyeHHs a00 MPOTUIIEKHOTO 3HaUeHHs. L{i cioBa
“Newspeak” mrydHo yTBOpeHi ISl TOTO, OO OKPECIIUTH HOBUH MOPSIIOK, HOBUIA
CHOC10 MUCJICHHS.

ToOto, y cdepi MacoBoi CBIJOMOCTI B Mipy 3aKpIIUIEHHA MO3MUIIN
«HOBOMOBW» TMOCTYTIOBO BIJIOYBA€ThCS «ITIMIHA TTOHSATHY, JOBEJICHA 10 KPAMHBOT
MEXI1, KOiIu OyKBaJIbHE 3HAYCHHS CJIOBAa CTa€ TMPSAMO MPOTHUIICKHUM
KOHTEKCTyajbHOMY. Tak, HanmpuKIaj, KaTOpKHUI Tabip y «HOBOMOBI» Ma€ Ha3By
joycamp (paonae), T06T0 Mmabip padocmi, a BOEHHE MIHICTEPCTBO HA3HBAETHCS
the Ministry of Peace (Minicmepcmeo mupy) ta iH. OOOB’A3KOBE B)KMBAHHS
HaWOIpII TporpecuBHOT MoBU «Newspeak» mns BupakeHHS i7el, racen Ta
MOJTITHKY TMapTii CHOPUHAMAETHCS 3BHYAMHUMHU JIIOJIBMH, npoaamu (proles), 3
0JIaroroBiHUM TpereToM, 60 BOHH PO3MOBJIIOT, MOBOKO “Oldspeak”™. ¥V pomani

JIx. OpBen mojiae MPUKIAAN yYPUBKIB, HAMMCAHUX «HOBOMOBOIOY», 1 T€, SIK IIE
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Oynmo O HamucaHo «cTapoMoBoro»: “...times 3.12.83 reporting bb dayorder
doubleplusungood refs unpersons rewrite fullwise upsub antefiling. In Oldspeak
(or standard English) this might be rendered: The reporting of Big Brother's Order
for the Day in The Times of December 3rd 1983 is extremely unsatisfactory and
makes references to non-existent persons. Rewrite it in full and submit your draft
to higher authority before filing” [385, c. 40] — «Taiimcy» 3.12.83 moBigomuia
Haka3 BO HagHe3aJ 3raj Heoci0 MepenucaTd LUIKOBUHO Kep3aTBep 10
nigmuBaHHsa. CTapoMOBOIO (TOOTO, JITEPATYPHOIO aHTITIMCHKOIO) I1€ BUTIISIAIIO O
tak: ['azera «Taitmcy Big 3 rpynns 1983 poky BuKIanga 3MiCT YEProBOTO Hakazy
Benukoro bpara B cmoci6. 3ragaHo HeicHyrouux oci0. [lepenumiite matepian
IJIKOM 1 TIOBHICTIO ¥ MOJaiiTe Ha 3aTBEP/PKCHHS KEPIBHUIITBY, MEPII HIXK HOTO
Oyne mamuro» [375, c. 46].

Kopctka moBa “Newspeak”, MoBa BHIIMX BEpPCTB CYCILIbCTBA,
npotucTaBisgeTsess MoBi “Oldspeak”, MoBi mposierapiary (proles). «HoBomoBay —
cyxa, p03MipeHa Ta BaKOCTeHiHa, a «CTapOMOBa» — JKHBA, GMOHiﬁHa, IIiaJ'ICKTHa, 3
BEJIMKOIO KUTbKiCTIO ToMuITOK [385, ¢. 187]. MoBa npoJiiB Ma€e «HU3BKHI CTHIIBY,
AKUW MapKy€ MOBIIGHHEBI TMOPTPETH TpPyHapiB, Jtoae Oe3 OCBITH, 5Kl HE
nparuyTe 1o Biuagu: ‘I arst you civil enough, didn't 1?' said the old man,
straightening his shoulders pugnaciously. "You telling me you ain't got a pint mug
in the 'ole bleeding boozer?' - 'And what in hell's name is a pint?' said the barman,
leaning forward with the tips of his fingers on the counter. - 'Ark at 'im ! Calls
'isself a barman and don't know what a pint is! Why, a pint's the ‘alf of a quart,
and there's four quarts to the gallon. 'Ave to teach you the A, B, C next.' - 'Never
heard of 'em,’ said the barman shortly. 'Litre and half litre - that's all we serve.
There's the glasses on the shelf in front of you. - 'l likes a pint,' persisted the old
man. "You could 'a drawed me off a pint easy enough. We didn't 'ave these
bleeding litres when | was a young man.' - 'When you were a young man we were
all living in the treetops,' said the barman, with a glance at the other customers”
[385, c. 75]. — «4 x Tebe HOpPMAJIBHO TMOIPOCHUB, HE? — MPOMOBUB CTapHIA,

arpecMBHO BUITHYBIIU TPyIU. — A TH MEHI TYT PO3Ka3yell, IO Y TBOIMA KIATIH
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3a0iraJioBIli HEMa€e MIHTOBOrO KyxJjs. — A 10 11e, B 0ica, Take — miHTa? — 3arnuTaB
OapMeH, HAXWJIMBIIKCH yIepe] 1 BUSTIMBIINCH MaIbISIMU B IIIMHKBAC. — BU TUTbKH
nociyxaite ioro! Ha3zuBa cebe 6apmeHoM, a caMm He 3Ha, 110 Take miHTa! [TinTa —
MBKBApTH, a B TAJIOHI YOTHPH KBapTH. MeHi 1110, 111e i a30yKy ToO1 po3Ka3yBaTH,
yn mo? — Hikonu npo Take He 4yB, - BiapyOaB 6apmeH. — JliTpa it miBIiTpU — OChH
o st mpoaato. Kyxui Ha monwii nepen To0010. S Xody MiHTY, — BIIEPCS CTapuid. —
Tu He 3actaBui MeHe KymyBatu JiTpy. Komu s OyB mMosioguii, He OyJI0 HISKHX
nacKkyAHuX JiTpiB. — Konu T OyB MONOMIL, MU BC1 KUK Ha JepeBax, — CKa3aB
OapMeH, TIOJJMBHUBIIKCH HA IHIINUX BiIBiyBauiB 0apy» [375, c. 87].

JKuBy MOBY, HAIlOBHEHY €MOIIISIMH, 3HAXOJUMO TaKOX Y IIOACHHHUKY
rOJIOBHOTO Teposi poMaHy Bincrona CwmiTa, He3Baxkalouu Ha Te€, 110 BiH OYB
yieHoM mnaprii: “April 4th, 1984. Last night to the flicks. All war films. One very
good one of a ship full of refugees being bombed somewhere in the
Mediterranean. Audience much amused by shots of a great huge fat man trying to
swim away with a helicopter after him, first you saw him wallowing along in the
water like a porpoise, then you saw him through the helicopters gunsights, then he
was full of holes and the sea round him turned pink and he sank as suddenly as
though the holes had let in the water, audience shouting with laughter when he
sank. then you saw a lifeboat full of children with a helicopter hovering over it.
there was a middle-aged woman might have been a jewess sitting up in the bow
with a little boy about three years old in her arms. little boy screaming with fright
and hiding his head between her breasts as if he was trying to burrow right into
her and the woman putting her arms around him and comforting him although she
was blue with fright herself. all the time covering him up as much as possible as if
she thought her arms could keep the bullets off him” [385, c. 11]. — «4 xBiTHs
1984 poky. Ydopa BBedepi B KiHO. Yci ¢uibMu 1mpo BikiHy. OJIuUH JTOCUTH
HETIOTaHWK, Kopalenb TOBHUW OKEHINB, SKUW OombOapayBanmu nech Y
Cepenzemuomy Mopi. [1y6mimi gyxe cmogo0anucs Kaapu 3 BEIMYE3HUM TIIaJKUM
YOJIOBIKOM SIKMM IIJIMB Y MOpP1 BTIKAIOUM BiJI T€IIKONTEpA 110 MEePEeCiiilyBaB Horo,

CIOYATKy MOKa3yBald sIK BiH OOPOBCS y BOJIl Haye TIOJEHb MOTIM MO0 MOKa3aiu
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Kpi3b MPHUIIUT TEJIIKONTepa IMOTIM MNPOIIWIXM OaraTbMa KyJISIMH MOpPE HAaBKOJO
HBOT'O CTaJI0 POXKEBHUM BiH Bijjpa3y MOTOHYB Haue HaOpaB BOJHU KPi3b JAIPKU B T
KOJIM BiH 3HHUK ITi/T BOJOIO MyOJTiKa 3aperoraiga a TOAl MoKa3aad YOBEH 13 JIThbMU
HaJ[ SKUMH 3aBiC TeIIKOITep TaM OyJjia )KIHKa CepeTHbOr0 BIKY CX0XKa Ha €BPEHKY
BOHA CH/JIIJIa HA HOC1 YOBHA TPUMAIOYH B 001iMax XJIOMYUKA POKIB TPHOX XJIOMUHUK
BEpeIllaB BiJ MEpeNsKy W XOoBaB TOJIBKY MIX ii TpyAbMH Haye Hamarabcs
3aHYpUTHCS B Hel a kKiHKa oOXomuja HOoro pykamu i yrimaja Moro xod cama
MOCHHLJIA BiJl )KaxXy HaKpUBAaIOUM HOTo pyKaMmH K TUIBKMA MOTJa HIOM Bipuia 1o
PYKH 3axXUCTATh Big Kyiab ...» [375, c. 12]. ToOro, MoBa BJIaAX TaKOX
MPOTHUCTABIIEHA €MOLINHIA Ta >KUBIA MOBI PYKOIIMCY MpOTaroHicra. Bixuparouu
Taki TPOTHUCTABJCHHS, aBTOpP IIJIKPECIIOE  COLIalbHY  CcTpaTtudikalito,
«PO3KOJIIOIYI CYCHIIBCTBO POMaHy Ha «IIPABJISTYNX» Ta KKEPOBAHUX.
CTBOpIOIOYH YHIKAJIBHY Ta HEMOBTOPHY ME€TaMOBY pomany, /x. Opsem 3a
JIOTIOMOTOI0  JKaHPOBO-CTUJIICTUYHMX  3aC00IB  BHUPA3HOCTI, TaKUX  SIK
KBa31HOMIHAIIIl Ta YTBOPEHHSI OKa310HANII3MIB Ha JIGKCHYHOMY PiBHI, TpadoHIB —
Ha TpadiuHOMYy pIBHI, MOBTOPIB — HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI, BOJHOYAC
BiJIoOpaka€ CBO€ MPUXOBAHE KPUTHYHE CTaBJICHHS J0 MIHCHOCTI. 3aBISKH
“Newspeak™ aBTop HalOUIBLI SICKPaBO BIATBOPIOE aTMoc(epy aHTHYTOMIl Ta
IHTEJEKTyalIbHy «TpPy CMHCIIBY», fKa XapaKTepU3YEThCA HEOAHO3HAUYHICTIO
CIIPUMHATTS, CMHCJIOBOIO HEBHU3HAYCHICTIO Ta MHOXXHHHICTIO I1HTEpIIpETallii.
3aBasku 1upboMy moHan 60 pokiB Liel pomMaH BHUKIMKAE XUBHUM I1HTEpeC Y
NepeKIagaviB Ta MOPOAXKY€E BCEe HOBI i HOBI EPEKIIa U pI3SHUMHU MOBaMHU CBITY.
VYKpaiHChKOI0O MOBOIO iCHye Tpu mepexnanu. llepmmii nmepeknan ypuBKiB
pomaHy «1984» ykpaiHCbKOI0 MOBOIO Oyiio 3poosieHo Onekcanapom Tepexom Ta
HagapykoBaHo B 1988 p. B xxypHam «BcecBity. ¥ 2013 porii 3’SIBUBCS MOBHHIA
NepeKIiajl TBOPY YKpAiHCHKOIO, ajie 3po0JieHuil HempodeciiHuM TepekiiaiaueM
Bitamiem [lanmepoM. 3 HOro BJIACHHMX CIIB, BiH BIACTYIIMB BiJ TPaJUIIHMHOTO
nepekyaay ¥ maiimoB Oubin (Gig0ocodChbKU 10 BIATBOPEHHS poMaHy. Ta y
2015 p. poman Oyno nepekianeHo Biktopom IlloBkyHOM. Pociiicbkkor0 MOBOIO

icHye TakoX Tpu mnepexnanu. Ilepmmit Oymo 3poOieHO TepexiIazadyaMu
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B. Auapeesum Ta H. BitoBum 1 HagpykoBaHo B 1955-1956 pp. y xypHami
«I'pani» y M. ®pankdypr-Ha-Maitni B HimeuunHi Ta okpeMoro KHurorw y 1957 p.,
takok y @Dpankdypri-na-Maitni. Hactynni nBa mepexiagy 3’sBHIMCH Maixe
onHovyacHo. OauH 13 HuUX OyB 3poOsenuit Biktopom ['onumesum y 1988 p., a
apyruii — /1. IBanoBum Tta B. Hegommusinum y 1991 p. Himenpkoro MOBOIO icHYE
nBa mepeknaau. llepmmit 3’sBuBcs y 1950 p. it OyB 3pobGnenuit Kyprom
Barenzaitnem (Kurt Wagenseil), a apyruit — y 1984 p., 3pobnenuit Mixaenem
Bamerepom (Michael Walter). ¥ manomy mochijpkeHi MpoaHaTi30BaHO IO JIBa
nepeKaad KOXKHOI MOBOIO: Tepekian ykpaincekor O. Tepexa [374] Ta
B. [lloBkyna [375], pociiicekoro B.Tommmesa [377]  rta [I. [BanoBa i
B. Henommgina [376 ], mimenpkoro — K. Barenzaiins [384] Ta M. Banbrepa [386].

Tperiit TBip, 0OpaHuii s aHami3y, — poMman-antuytomis E. bepmxecca
«MexaHIYHUI aneiabCUH» — CTAHOBUTH BEIMYE3HUM 1HTEpeC SK A (PLI0aoriB,
Tak 1 JJIA NepeKagadiB, TOMY 10 HaWO1IbII MPUBAOIIOIOUNM, 3aBOPOKYIOUUM Y
HeoMy € MoBa. E. bepmkecc, Oyayuyn He TUIBKM MHUCHMEHHUKOM, alileé TaKOX
JIHTBICTOM 1 MepekiIajgadeM, CTBOPIOE I1HIUBIAYyallbHYy METaMOBY pOMaHy.
Oxka3ioHaJIbHUI CIIOBOTBIP € 1JI€aJIbHUM CITIOCOOOM IS peai3allii iHauB11yaabHO-
aBTOPCHKOTO 3aJyMy SK Yy HOMIHaIlll HOBUX peadill JIHCHOCTI, Tak 1 B
KBa31HOMIHAIL1 (BTOpPMHHA / MEpPEHOMIHALlIS) BXKE Ha3BAaHUX Y MOBI MPEIMETIB,
sBuII, MOHATh. E. Bepmkecc cTBoproe Tak 3Bany Moy “Nadsat”, Bij pocificbkoro
-Haoyams (MJIITKA BiJ OAVMHAIUATUA A0 JEB ATHAALSNTH POKIB), OCKUIBKHU Tepoi
poMaHy — MIJUTITKA (TiIHEHIKEpH). Y (PiI0JI0TiuHIN TpaauIlli aHTIOMOBHUX KpaiH
ICHy€e IIMHA s TepMiHIB I mTydHol moBu “nadsat”: the slang of a clockwork
orange , argot , nadsat talk Tomro [278, c. 211]. IIpote moBy “Nadsat” He moxHa
Ha3BaTH MOBHOIIIHHOIO BUTa1aHO0 MOBOI0. Jlo cBoro excnepumeHnTy E. bepmxecc
3a]lyda€ TIIbKH JIEKCHKY, HE TIOJAI0YM BIIOPSAIKOBAHOI T'PaMaTHYHOI CHCTEMH.
moBa “Nadsat” — me 253 cniB i BHpasiB. li OCHOBOIO € y3yanbHa JIEKCHKA
pociiicbkoi MoBH (mpuOnm3Ho 220 ciiB) Ta ciaoBa 3 IHIIMX MOB: HIMEIBKOI,
dbpaHIly3bKOi, IUTaHCHKO1, MAJIAMCHKOI, a TAKOX JlaIeKTy KOKHI. CJIoBaMHU CBOiX

nepcoHaxiB E. bepmkecc mosicHioe moxomkeHHs wie€i MoBu: «Tapabapcbka
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roBIpKa JHKYHIB, — YCMIXHYBCSl JOKTOp bpojcbki. — Bu miochk 3Haere mpo ii
NOXO/KeHHsI, bpeHome? — BumankoBi 3aMo3uU4eHHs 3 KOJUIIHBOTO PUMOBAHOTO
CJICHTY, — TIOYaB TOSCHIOBATH JTOKTOp bpeHoM, SKuii y)Xe HE CKHIaBCs HAa MOTO
KeHta. — Jlemo Bia kaproHy BOJIOLIOT. Alle Hacammepea — poc. Iporarasja.
[TincBinome nponukHeHHs» [379, c. 106]. Todro E. Bepmxkecc 4iTko BKaszye Ha
POCIChKE TTOXOKEHHS ITi€1 MOBH.

Jlyis  €BpOIEHIIIB BUKOPHCTAaHHSA POCIHChKUX enaeMeHTiB moBu “Nadsat”
MOB’SI3Y€THCS 3 3arPO30I0 PO3MOBCIOKEHHSI KOMYHI3MY Ta PaIsSHCHKOTO JIady B
€Bpori, TOJ1 K POCIHCHKOMOBHI YMTa4l TAKWX acollialliii He MaroTh, 1 el (akT
MMOBUHEH BPaxOBYBaTH TEPEKiIanad TBOPY POCIMCHKOI, a TaKOXK YKPaiHCHKOIO
MOBaMH. 3aBIsKH BHKOpUCTaHHIO MoBH “Nadsat” pomaH mepeTBOpIOEThCS Ha
peOyc, 3akomoBaHe mociaHHs. Mosa “Nadsat” cTtBoproe edekT ouyKeHHs
3BUYHOTO CBiTy. HaBUMBIIHCH PO3yMiTH MOBY TOJIOBHOTO Teposi AJIeKca, yuTad
MOYMHAE YCBIIOMJIIOBATH, PO SAKUM CBIT muie aBTop. KoMeHTyrouu cBiil poMaH,
E. bepmxecc kazaB: «llomii, onucani y npboMy pomani, TpeOa BiAdyBaTH, a HE
posymitiy [294, c. 279]. Tomy mnepekiagay MOBUHEH NEPEHHATHUCS TyXOM
NEPIIOTBOPY, 3PO3YyMITH HOTO CTUJIICTUKY Ta aBTOPCHKUU 3aJyM 1 cripoOyBatu
JOCSITTA B TEPEKaZl TaKoro K BIUIMBY, SIKMM OpUTiHAJI MaB Ha aHTJIHCHKY
ayJIUTOPIIO.

E. Bepmkecc ToCHTh IeTalbHO ONpallboBye Buragany Moy “Nadsat”, skiii
y TEKCTI HAJEeKUTh aX HIIK HE JONOMDKHA poiib. Hacammepen, BUHUKae
3aMUTaHHsA, YOMY BHUOIp aBTOpa MPHUIMAaaE caMe Ha POCIHNCHKY MOBY 1 SIKUM
MIPUHITUTIOM KEPYEThCS BIH Yy no0opi yekcuku. E. bepmkecc, 3axormitor4uch
AHTJIIACBKUM CJICHTOM, apro, HEOJIOTI3MaMH, BUSBIISIE IHTEpeC 1 JO0 HOBOTO
TIHEUKEPIBCLKOTO BOKAOYJsIpy, ajie He Oepe MOoro 3a OCHOBY JJISI CTBOPCHHS
moBu “Nadsat”. BiH XOTiB HammWcatd Cy4acHUH pOMaH, SIKHH OWM HE BTpayaB
CBDXKOCTI ¥ Oarato JecsATUIIITh MICIS CBOET MOSBU. 3aBIaHHSIM MUChbMEHHUKA OYII0
MOoKa3aTH MiJJIITKa MallOyTHBOTO, a KOXHE TMOKOJIHHS TIHEHIKEpIiB Ma€ CBOIO
MOBY. BukopuctoByrouu ciieHr mijunTkiB KiHis 50—60 pokiB XX CT., BiH HE 3MIT

6u nepenatu atMochepy MalOyTHBOTO, aTMOC(EpPy KOPCTOKOCTI, OPyTalIbHOCTI,
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HacuIbCTBA. MOBO3HABElb 3a OCBITOIO, BIH PO3YMIB IUIMHHY HATYpY CJEHTY:
CydacHUM clieHT moyaTky 60-X pp. 37aBaTUMEThCS 3aCTapUIMM Ta HEIOJIaJHUM
HaBITh BXKeE 4Yepe3 JAeCITh POKIB, I YUTaya 1e OyJe «MoBa MaMu 1 TaTay. Tomy
E. bepmxeccy moTpiOHO OyJI0 CTBOPUTH MOBY MiUTITKIB MallOyTHBOTO, sKa 1
gepe3 10, 1 yepe3 100 pokiB Oyme 3amuImaTUCs I YUTada MOBOKO MalOYTHBHOTO
TuHerKepa [379, c. 4].

OxpiM TOrO, Ha BUOIp aBTOpa BIUIMHYJIO BHMBYEHHS POCIHCHKOI MOBU B
IOHOCTI U «peanimarisi» i1 B 1961 pomi nepen moiznkoro a0 JleHninrpaaa, a Takox
MIOYAaTOK XOJOJHOI BiHHU 1, K HACIIJOK, CIPUHHATTS 3aX1JJHUM CBITOM YCBOTO
POCIHCBHKOTO SIK BOPOKOTO i JKOPCTOKOTO.

VY MOBI BiJIOMBA€ETHCSA CBIIOMICTh, 1 3aBJaHHS aBTOpPa TEKCTYy IMOJSATaE B
TOMY, 1100 3a JTOIOMOTI'OI0 MOBHU IepeaaBaTtu Oy/b-sKi, HABITh HaWMEHIN 3HAYHI
3MIHHA Yy CBIJIOMOCTI NEpCOHaXa, a 3aBAaHHS Nepekiiajgada — BIITBOPUTHU 1€ B
nepexiazni [208, c. 92].

Crnip 3a3Ha4MTH, L0 ICHYE TPU MEPEKIagud TBOPY POCIHCHKOI MOBOIO.
[Tepmnii nepexnan OyB 3aivicnenuit y 1977 p. A. I'azoBum-I'in36eprom (AMHOH
['i#3aii) 3 Ha3BOIO «MexaHU4YeCKHil aneabCuH» (IM’sl aBTOpa BiH TPaHCIIITEPyBaB
ak A. bypmxkecc) 1 HaapykoBanuii y Tenb-ABiBl. B mepexnani BiacyTHii 21-i
pO3ILI, TOMY IO TeEpeksian poOuBcs 3 opuriHany 1962 p., a uel posain
E. bepmxecc nonucas mizHime. dpyruit nepexnazn 3poous Bomoaumup bomHsk y
1990 p., ane nuiue ¢pparMeHT — 175 xKypHaiy «Jluteparypnas razera», a 1991 p.
BUWINIOB TOBHHM TEKCT Tepeknany. Tperid mepeknan OyB 3poOieHHi
€BrenoM CuHenbMKOBUM g kKypHalty «lOnocte» y 1991 p., ame B
CKOpoueHOMY BapiaHTl Ta 0e3 21-oro po3aity. Himenpkoro MOBOIO Takox Oyio
3niiicHeHo Tpu nepeknaau. [lepmmii — y 1972 p. Bansrepom bpymmom (Walter
Brumm), npyruii —y 1999 p. Bonsdranom Kpere (Wolfgang Krege) ta Tperiii —
y 2013 p. Yabpixom biatomenb6axom (Ulrich Blumenbach). Ykpaincekoro mMoBorO
ICHY€E TITbKM OJMH Tiepekiai, 3aiiicnennii Onexkcanapom bytienko. Brepie BiH
O0yB HaapykoBaHuii y 1990 p. B wacomuci «BcecBiT» 1 smme 2003 p. BugaHuii

OKPEMOKO KHHUI'OIO.
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Jns anamizy Oynu oOpaHi Tepekiiaay, siki 3’ SBIIHCh y nepioa Mix 1990 ta
2003 pokamu, mo0 posriasgaTH iX y cuHXpoHii. Lle ykpaiHChKkMII mepexian
O. bynienka «Mexaniyamii amenscua» (21 po3min) [369], 3 pociiicekux
nepexianiB Mu oopanu Texkctu B. bomrHsika «3aBonHoit anenbcun» (21 posmin)
[370] Ta €. CunenpmmkoBa «3aBOIHOW armeiabcuH» (CKOpodeHWil BapiaHT, 20
po3niniB) [371]. He3Bakaroun Ha Te, 1m0 oOWBA TMEpeKJIAAW 3 SIBUJIHCH Yy TOM
camuii 4vac, 10 BiaTBopeHHs MoBH “Nadsat” mepekiamaui HiZiHIUIA TBOPYO Ta
KapJMHAJIbHO PI3HUMHU HUIIXaMH. 3 HIMEIBKUX NepekiaaiB Oymu oOpaHi s
anami3y nepekian B. Kpere «Die Uhrwerk-Orange» (21 po3zmin) [380].

[Ipu cTBOpeHHI MeTaMOBU poMaHiB-aHTUyTOMIH «IIpekpacHuii HOBUI CBIT»
O.T'akcm, «1984» J[Ix. OpBemna ta «Mexaniunuii anenscun» E. bepmkecca
aBTOPU TO-PI3HOMY MIJXOJATh JO YTBOPEHHS ii ()OHETMUHHUX Ta TpaMaTHYHHX
dbopm (kateropiit). Sk npaBuiIo, BOHU 0a3yIOThCA B ICHYIOUil MOBI, aji€ 3a3HAIOTh
neskux rpamatudHux Tpancopmariiiid. O. Nakcni B pomani «IIpexkpacHuit HOBHiA
CBIT» HE TMOJIa€ TpaMaTU4YHOI Ta (POHETUYHOI CTPYKTypU METaMOBHU «HOBOTO
CBITY». BiH nuille n0ja€ nMeBHy OKa310HAJIbHY JIEKCUKY /10 BXKE 1CHYHOUOI MOBH.
[Ilo crocyerbest metamoB “Newspeak” Ta “Nadsat”, To mepen mepekiagadamu
CTOiTh 3aBJIaHHS SIKOMOTA JIeTajlbHIIIEe MpoaHaIi3yBaTu (POHETUYHI Ta IPaMaTHYHI
dopmMu 11 OUTBII @JEKBATHOIO BIATBOPEHHS iX Yy MOBax INepeknany, 3

ypaxyBaHHSAM (POHETUYHUX 1 TpaMaTUYHUX OCOOJIUBOCTEH ITMX MOB.

2.2. BinTBopeHHs1 GpoHETHYHMX i IPAMATHYHHUX 0COOJIUBOCTEl
metamoBH “Newspeak” y nepeksagax
Jx. OpBenn  y pomani «1984» nerambHO CTPYKTYpyE METaMOBY
«Newspeak», ane, na Biaminy Bia E. bepmxecca, mogae B KiHIII poMaHy Ime i
nogaTok i3 Ha3Boro «[Ipunmmumu moBu "Newspeak'». Y HbOMY HHUCBMEHHHK
MOsICHIOE 0a30B1 JIEKCHYHI MPUHIMITKI TOOYAOBH I11€1 MOBH Ta HAJA€ JCTATHHHM
ommc rpamatuku “Newspeak”. ¥ meramoni “Newspeak” 108 oka3ioHaIbHHX CIIiB,

3 sIKkUX 54 iMeHHuKa, 22 aieciaoBa, 21 npukMeTHUK 1 11 nmpucIiBHUKIB.
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I'pamatuka meramoBu “Newspeak™ wmae aBi XapakTepHI O0COOJHBOCTI.
[lepmia 3 HUX — MaiiKe MOBHA B3a€EMO3aMiHHICTh PI3HMX YaCTUH MOBHU. bynb-ske
CJIOBO B MOBI MOXe OyTH BHKOpHUCTaHE SIK T1€CIOBO, IMCHHHK, IPUKMETHUK 200
npuciiBauk. Tak, Hanpukiaa, cioBo think, ske B moBi “Oldspeak” icHyBano
TIJIBKU SIK J1€CIIOBO, BUKOPUCTOBY€EThCSA B MeTamMoBl “Newspeak” 1 ik IMEHHUK, 1
K JieciioBo, a opma thought e icHye B3arami. Tooto, B MmeTamoBi “Newspeak”
HeTpaBWIbHI (HOPMU JI€CTIB CKACOBaHI, 1 SKIIO Y JAi€CIOBa Ta IMEHHUKA OYB OJIMH
KOpPiHb, TO MK HUMHU HE iICHYBAJIO >KOJHOT Pi3HUIII, 1[0 MPU3BEIO 10 3HUIICHHS
BEJIMKOI KUIBKOCTI ciiB. HacTymHuil mpukiaa JIeMOHCTPYE, IO €TUMOJOTIYHI
3aKOHM TaKOX CKaCOBaHI: Ji€CIOBO CUt BuiTydeHo, aje icHye iMmeHHuK Knife, skuii
BJKMBAETHCS 1 K IMEHHHK HIJfC, 1 SIK JIE€CHOBO pisamu. TakuM YMHOM y METaMOBI
“Newspeak” 3’saBIs€TbCS Taka 4aCTHHA MOBH, SIK IMEHHHUK-Ii€cioBO (31 c10BO).
Himernpki mepexiiagadi BiATBOpwiIHM 3aayM aBropa 1 3aBmsku Kanbii (100%)
YTBOPUJIM CYOCTaHTHBOBAaHI Ji€CiiOBa, Hanmpukiaa: Denk — y 3HadeHHi jiecioBa
Ooymamu Ta IMEHHUKa Oymka, MeSSer — y 3HaueHH1 pizamu Ta Hioxc. Takox mpu
BiITBOpeHHI MOBU «Newspeak» HIMEIbKI TepeKkaziaul He BUKOPUCTOBYIOTH
HempaBwiIbHI  Qopmu  giecnmiB, Hampukian: Gedanke. B ykpalHChbkMX Ta
POCIMCBKUX MepeKIagax M1€CI0Ba-IMEHHUKHU BIJTBOPIOIOTHCS TaKOX 3aBISKU
KaJIblll, ajie mpo0JieMa BIICYTHOCTI HENPABUIBHUX (POPM JII€CIIB HE CTOITh MEpea
nepeKkiialadaM, OCKIIBKM B IIMX MoOBax iX He icHye. Cmijg 3a3Ha4YMTH, IO
B. IlloBkyH BiITBOPIOE A1€CTOBA-IMEHHUKU YKPATHCHKOIO, 0OMPAIOYH TO J1€CIOBO
(81%), to imennuk (19%), manpuknam: dymamu, wnixe [375], a JI. IBaHoB Ta
B. l'onmuireB — imennuk (100%), nanpukian: meicas, Hoxc [376].

[Mpukmernuku B MetamoBi “Newspeak™ yTBOPIOIOTBCSA 3a JIOTIOMOTOIO
JI0/IaBaHHs 10 IMEHHHUKA-IiecioBa 3aKiHueHHs -ful, a mpucaiBHUKN — 3aKiHYECHHS
-wise, nampukian: Speedful, speedwise, constructionwise Tta in. Chig Takox
3a3HAYUTH, 0 JAesKi mpukMeTHUKH MoBU “Oldspeak” 3amummmmich y MeTaMmoBi
«Newspeak», nanpukiam: good, soft, black, big, strong, full, i Bigx Hux
yTBOPWIMCh TpHCTiBHUKE MOBH «Newspeak»: goodwise, fullwise Ta iH.

[lepexnagaui mo-pi3HOMY MIAIMNIIM A0 BIATBOPEHHS MPUKMETHHUKIB Ta



71

MPUCITIBHUKIB, 1 HACTYITHUH TIPUKIAA 1€ AeMOHCTpye: “Items one comma five
comma seven approved fullwise stop suggestion contained item six doubleplus
ridiculous verging crimethink cancel stop unproceed constructionwise ante-
getting plusful estimates machinery overheads stop end message” [385, c. 139].
Himenpki mepexmamadi  3aBOSKH  CXOXKOCTI MOB BIATBOPWIN 3aKiHUCHHS
MPUKMETHHKIB Ta MPUCTIBHUKIB 3a JoroMororo kaiabku (100%), ToOTo nomaBiim
10 cyocrantuBoBaHuX miecaiB cydikcu -vVoll Ta -weise: raschvoll, raschweise,
konstruktionsweis, vollweise, plusvoll. Tlpu mepexiagi mgaHOTO YPHBKY
K. Barenzaiine Ta M. BanbTep BiATBOpUIIM IIi YaCTUHM MOBH CaM€ 3a III€I0
mozemto: “Punkt eins Komma fiinf Komma sieben vollweise gebilligt Stop
Vorschlag von Punkt sechs doppelplus lidcherlich betreffs Denkverbrechen
streicht Stop unsofort plusvoll Unterlagen abwartweise Maschinerie oben Stop
Ende” [386, c. 193]. — “Punkte eins komma fiinf komma sieben vollweise gebilligt
stop vorschlag in punkt sechs doppelplus lacherlich ndhe deldenk streichen stop
unverfahren konstruktionsweise vorerhalt plusvoll kalkulation maschinerie
pauschal stop ende weisung™ [386, c.205]. VkpaiHCbKMiI Ta pOCIHCHKI
nepexsanavi BiATBOPUIM MPUKMETHUKH Ta MpuciiBHUKA MoBU “Newspeak™ mo-
piI3HOMY B PIi3HHMX KOHTEKCTaX: 3a JOMOMOTrO0 (PYHKIIIOHAIIBHOTO aHayora
yTBOpWIM oOKa3ioHanbHI ciioBa (82%), y 14% BumangkiB BXKHIM 3BHYAHI
NPUKMETHUKU Ta TPUCIIBHUKK, ab0 Tepenanu iX 3a JOMOMOTOI0 OMHCOBOIO
nepeknany (4%), npu 1IbOMY HE BiITBOPWIM IXHIO OKa310HAIBHICTh. Y JTaHOMY
ypuBky B. IlloBkyH Ta pociiicbki nepekiiagadl yTBOPUIN OKa3i0HAJIbHI CJIOBA 3a
JIOTIOMOTOI0  3JIUTTS JIBOX CJiB, KOHBEPCii Ta TeHepami3aiii, THM CcaMUM
CKOpPOTHBIIIM KUIbKICTh OKa3loHaIbHUX cliB: «[lo3uIli nepiia koMa apyra Koma
ChOMa MOMAJICX8a KparKa IMPOIO3HITis IO MIOCTIH MO3UIIIi ABAILTFOCHICCHITHHUIS
HAa MEXI JIYMKO3JOYMHY — CKacyBaTH Kpalka J0 OTPUMAaHHS IUTFOC OIIHKH
MEePEeBUPOOHUIITBA MAIIUH HE TPOJOBXKYBATH KOHCMPYKMHOWUPEHHs KparKa
Kinelp mocnanus» [375, c. 160]. — «[lo3unmu mepByro 3amsaTas MATYIO 3amsTas
CeAbMYI0 OJI00PHUTH CKBO3b TOUKA MPEIJIOKEHHUE MO MO3UIMHU MIECTh TUTFOCILIIOC

HCJICTIOCTh T'paHU MBICIICIIPCCTYIUICHHA TOYKAa HC HPOAOJIKATb KOHCMPYKMUGHO
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710 TIOJIYYCHUS NH0CO8bIX (DD TIEPEBHITIOTHEHUS MAIIMHOCTPOCHHS TOYKA KOHETI
saricku» [377, c. 84]. — «IIyHKTBI OAMH 3amATast MATh 3aIATasi CEMb HOJIHOCHIbIO
OJIOOpEHBI TOYKAa TPEIJIOKEHUE COAepIKaIIeecss MyHKTE IMIECTh IUTFOCILIIOC
HEJICTIOe TPAHUYHT MPECTYIMBICIBIO CHATh TOUKA HE MPOJO0HKATh pa3paboTKy 10
MOJIYYCHUST  MJIIOCHOJHLIX  OIEHOK  BBIMIECTOSINIETO amnmapara TO4YKa KOHEI
zarmuckm» [376, c. 129]. B O. Tepexa 1iii emizox BiaCyTHii.

VY moBi “Newspeak™ He ICHY€e aHTOHIMIT y TOMY BUTJISIII, SIKUH € B CydacHIM
aHTJIACHKIM MOBI, Hanpukiaa: cold — warm, good — bad. TlpoTunexne 3HaYCHHS
YTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOTOI0 JloAaBaHHs Mpedikca UN-, sSIKWA Mae HEraTHBHE
3HAa4YeHHS, 10 Oyab-IKOT0 CJIOBA, HANIPHKIAI: mpukMmeTHUk cold — uncold, good —
ungood, orthodoxy — unorthodoxy, abo iMmeHHHMK PErson — UNPEerson 4u IiecaoBO
proceed — unproceed Tta iH. CmiJ TakoX 3a3HAYUTH, M0 HE ICHYE IEBHOTO
npaBuja BUOOPY CJOBa, AK€ Mae OyTH 3ajlMILIEHE, a SK€ 3HHUIIEHE. 3 Mapu
AHTOHIMIB, IO ICHYIOTh y 3BUYANHINA MOBI, 3aJUIIAJIOCS JIUIIIE BUPIIIUTH, SKOMY
CJIOBY HaJIaTH MepeBary, a sike BUWIYYUTH 3 MOBH, Hanpukiaj dark — light, moxxHa
yTBOpHTH Tapy aHToHiMiB dark — undark, a6o light — unlight. ¥V pomani oaus i3
repoiB mosicHioe 1ie sBuine: “A word contains its opposite in itself. Take "good",
for instance. If you have a word like "good", what need is there for a word like
"bad"? "Ungood" will do just as well — better, because it's an exact opposite,
which the other is not” [385, c. 46]. — «CioBO B)Ke MICTHTh y €O0i CBOIO
MPOTUICXKHICTh. OCh, HANIPUKIIAJ, «I00pUi». SAKIIIO MU MAaEMO CJIOBO «I00pHUii»,
TO HABIIIO HAM TaKe CJIOBO, SIK «moranuii»? «HegoOpuil» BUKOHYBaTHUME ITI0 POJIb
HE Tipme, a MOXe, HaBiTh 1 Kpamie, 00 BOHO CTaHOBUTH MOTO TPSIMY
HPOTHJICKHICTh, YOTO HE CKaXKel Mpo iHie ciioBoy [375, ¢. 53]. Bei nmepexiagaui
BIITBOPWJIM 11€ TpaMaTU4YHE SIBHINE 3a JOMOMOror Kaimbku (maibke 100%): B
HIMEIIBKUX Tepekimagax UNn-, B YKPaiHCBKUX Ta POCIHCHKHX He-HaIpPHKIAI:
unNpersons — unpersonen — reocobu — neauurnocmu. Aie cimoso ungood /1. IBanos
3a J0MOMOTOI0 (hYHKIIOHAJTBLHOTO aHAJIOTa @HMU- BINTBOPHUB SIK AHMUXOPOULO,

IMMOCHUIIOIOYH IMMPOTHUIICIKHEC 3HAUCHHS.
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s Toro, 1mo0 MOCWJIMTH 3HAYeHHS cjioBa B MOB1 “Newspeak”, nomaerbcs
npedikc plus-, a mig me Ouibimoro mnocuienHs — mnpedikc doubleplus-,
nanpuran: uncold — plusuncold — doubleplusuncold, mo o3nawae: menaui —
O0yorce menauti — eapsaquti. ToOTO CUHOHIMIA Yy TOMY BHUIJISI, SIK BOHA ICHY€E B
Cy4acHil aHTJiiChKiNA MOBI, BiIcyTHs B MOBI1 “Newspeak™, 1, IpOJOBXKYIOYH CBOIO
IYMKY, IEpCOHAK pOMaHy roBOpHTh: ““...if you want a stronger version of "good",
what sense is there in having a whole string of vague useless words like
"excellent" and "splendid" and all the rest of them? "Plusgood" covers the
meaning or "doubleplusgood” if you want something stronger still [385, c. 46].
Bci nepexitagadi nmpu BiaTBopeHHi 1ux npedikcis Bxkwim kanbky (100%): ,,Wenn
du wiederum eine stirkere Abart von ,,gut* willst, worin besteht der Sinn einer
ganzen Reihe von undeutlichen, unndtigen Worten wie ,vorziiglich®,
,hervorragend” oder wie sie alle heilen mogen? ,,Plusgut™ driickt das
Gewiinschte aus; oder ,,doppelplusgut”, wenn du etwas noch Stirkeres haben
willst™ [383, c. 62]. —,,...wenn man eine Steigerung von ,,gut™ haben will, wozu
dann einen ganzen Rattenschwanz von vagen, unniitzen Worten wie
,hervorragend* und ,,groBartig” und was sonst noch alles? ,,Plusgut™ deckt die
Bedeutung doch vollig ab; oder “doppelplusgut”, wenn man noch eine
Steigerungsstufe mochte” [386, ¢. 66]. — «A0OO sAKII0O BU XO4yeTe MaTH IIE
CUJIBHINIY BEPCIIO ClIoBa ''00Oputi”, SIKMA CEHC y TOMY, IIOO MaTH CTUIBKU
MyCTOMOPOKHIX 1 JapeMHUX CIIB, TaKUX SK '4yJOBUH', "mpekpacHUil' 1 BCIO
HU3KY M momiouux? "Ilnrocoobpuii™ mokpuBae BCl i1XHI 3HA4YeHHsS, a0o
"06iuinaocoobpuil’, KO 3aX0UeTe IMIOCh imte moTyxHime» [375, ¢. 53]. — «nu
OTTEHKM U CTENEeHHM NpuiiaraTelbHbIX. "Xopowwu'" — s Koro xopowmui? A
"narocosori” uckiIoUaeT cyOBeKTUBHOCTh. OMATH K€, €CIM BaM HY)XHO YTO-TO
CUJIbHEE ''TUIFOCOBOrO', KAaKOW CMBICI HMMETh LEJNbld Ha0Op pacIlIbIBUATHIX
O€eCITOIE3HBIX CJIOB — ''BEJMKOJIENHBIA , "oTnmuHblii’ u tak panee? ''Iluoc
NaCOBOU" OXBAThIBAET T€ JK€ 3HAYCHHUS, a €CJIM HYKHO €IlI€ CHIbHEe —
"nmocnmoc nuocosou'y [377, ¢. 25]. — «OnaTe-Taku, ecin Tebe moTpedyercs

Oonee cunbHas Gopma cioBa "XOpoIIo", KaKOW CMBICT UMETh IEIYI0 IETOYKY
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HEONPEICICHHBIX, 0ECIOJIE3HBIX CJIOB BPOJIC OTAWYHO', "MPEeBOCXOAHO" U T.1.7
"[lmrocxopomio” Bce 3TO BBIPA3UT WIIM, €CIU HY)KHO CKas3aThb eIle CUJIbHee,
"mmroctutrocxoporro™y [376, c. 43].

3HaueHHsT Maiike Oyab-IKOTO CJIOBa MOXHAa Oyll0o TakoXX 3MIHHUTH 32
JOTIOMOTOI0  TakuX TpedikciB, sSK ante-, POst-, Up-, re- Ta iH., HANPHUKIAM;
antegetting, antefiling; upsub; recrossing, redevision. 3aBasku BHIyYEeHHIO CIIiB
S3 pPI3HOI0 CEMAHTHUKOKO 1 JIOJJaBaHHIO PI3HUX MpediKCiB JO TOr0 CaMoro cioBa
cioBHUK “Newspeak” 3Ha4HO CKOpPOTHBCS, 1 MPOIEC CKOPOYEHHSI MOCTIHHO
npoJoBKyBaBcs. llepeknamadi mo-pisHOMY BIITBOPWIM IiI TpedIKCH Yy CBOIX
nepexnanax. Tak, Hanpukian, B ypuBky: “times 3.12.83 reporting bb dayorder
doubleplusungood refs unpersons rewrite fullwise upsub antefiling” [385, c. 27] —
HiMelbkuii niepekiagad Kypt BareHszaitiib HOBOMOBHE CiI0BO UPSUD BHiyuuB, a
antefiling BigTBOpMB 3a momomororo TpaHciitepamii: “Times vom 3. 12. 83:
Bericht GB Tagesbefehl doppelplusungut nennt Unpersonen totalumschreibt
anteordnere [384, c. 27]. Mixaens Banprep mnepiie ciI0BO BIATBOPHUB 3a
JIOTIOMOTOI0 KaJbKH, a Jpyre — (yHKI[IOHAIBHUM aHaJIOroM, 30epiraroyu mpu
IIbOMY OKa3lOHAJBHICTh: “times vom 3. 12. 83: bericht gb tagesbefehl
doppelplusunggut nennt unpersonen total umschreiben obenvor pédarchiv’ [386, c.
50]. Vkpainceki mepexiagadi O. Tepex ta B. [lIoBKyH TakoX BiITBOPHIM IIi
OKa310HAJI3MHM 3a JIOMOMOTOI0 KaJbKU Ta (DYHKI[IOHAJLHOTO aHajora, ajie He
30eperiau OKa3ioHAJIBHICTh Yy JApyromy cioBl: «3.12.83 moBimommiia Haka3 BO
HaJHE3a 3raj HeocCiO mepenmucaTH IUIIOBHO Kep3aT 6éep 00 niowusanusy [374,
c.137] / — «Yac 3. 12. 83 B moBigoMJICHHI €.0. 3rajgaHi HEOCOOM MepenucaT i
MOKa3aTu euwocob neped 3amecennsm 0o ¢ainy» [375, c. 41]. Pocilicbki
nepekmanadi B. ['omume Ta /. IBaHOB BiaTBOpHUIM JmIIe mnpedikc up- 3a
JIOTIOMOTOI0  (DYHKITIOHAJILHOTO aHajiora, aje He 30eperiiu O0Ka310HaJbHICTh
BUCJIOBITIOBaHHA: «Taiimc 03.12.83 MUHYCMUHYC U3JI0KEH HaKa3 C. 0. yIOMSHYTHI
HEJIMIa TIepEenucaTh CKBO3b Hasepx 00 noodwuexku» [377, c¢. 21] | — «raiimc

03.12.83 coobmieHue mnpukaza JHA OO0 TUIFOC TUIFOC AHTHXOPOIIEE CCHUIKU
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HEJIMYHOCTH TMEPENucaTh MOJHOCTBIO JOJOXKUTh Hasepx 00 nooduwusku» [376, c.
33].

3 HaBeJIeHUX MPHUKIA/IB 3p0O3yMLJI0, 1[0 HE BCIO OKa310HAJIbHY aHTOHIMIIO,
YTBOPEHY 3a JOMOMOToI0 MpedikciB, Baagocs 30eperty y nepekianax. HiMenpki
nepexiagavl BIATBOPUTH 87% OKa310HAIBHUX CIIIB 32 JIOMOMOTOI0 TpaHciTepanii
Ta KaJbKH. YKPAaiHCBKHUM 1 POCIMCHKUM TMEpeKiagadaM HE BAAIOCS 30€perTH
OKa310HaJIBHICTh CJ1B y 64% BUMNaAKiB, OCKIJIBKH MPH iX BIATBOPEHHI BOHHU, KPIM
kaibku (75% Ta 72% BIANOBIIHO), BXWINA TaKoXK (PyHKIioHANBHHN aHaor (16%
ta 18% BIAMOBITHO) YM B3arajli BWIYYMIW OKa3ioHajbHi cioBa (9% Ta 10%
B1JTIOBITHO).

Jpyroro BIAMIHHOIO pHUCOI0 Tpamathuku MeTamoBu ‘“‘Newspeak” e ii
HOPMATUBHICTh — Oy/b-SK1 3MIHA (POPMHU CJIOBA MIJIATAIOTH €IMHOMY IPaBUITY,
TOOTO TPUOHMPAIOTHCS BCl BUHATKH 1 HE ICHYE€ HENpPaBWIbHHUX JleciiB. s
YTBOPEHHS MUHYJIOTO Ta JaBHOMHMHYJIOTO Yacy [0 BCIX JIECHIB JIOJA€ThCS
3akinuenns -ed, mampukman: think — thinked, steal — stealed, a dopm thought,
stole — stolen we icHye B3aram. Xowa y crmoBocnoiydeHHsx (opma thought
30epernach, Hanpukiaan: the Thought Police. Bei iMeHHMKM y MHOXHHI MarOTh
3aKiHYCHHs -S/-es, HampHKIaa: man — mans, ox — oxes, life — lifes, a mHOuHa
CIiB-BUHATKIB Men, oxen, lives 3uumiena. CTyreHi MOpPiBHSAHHS NMPUKMETHHKIB
YTBOPIOIOTBCS 32 J0MOMOTror cydikciB -er, -est, nanpukiam: good — gooder —
goodest, a nenpaBuibHi hopmu (better — best) Ta ckmagHi KOHCTPYKIii — MOre Ta
most — takoxx BuiydeHi 3 MoBU ‘“‘Newspeak”. Crmin 3a3HauuTH, M0 y JESKHX
BUIIAJIKaX CJIOBOTBOPEHHS JIJISl MIBUIKOTO Ta 3pYYHOTO MOBJICHHS CTIIOCTEpITaBcs
MEeBHUH B1JIX1]l BiJi HOPMATUBHOCTI. SIKII0 CJI0BO OYJ10 Ba)KKO BUMOBHUTH 200 BOHO
MOTJIO OyTH TIOYyTE€ HE 30BCIM KOPEKTHO, HOTO BBAXKAJIU «IIOTAaHUM», 1 3 HBOTO
BUJy4Yaau abo JdoJaBajd JITepH, a I1HKOJM 3aJMINAIM HENpaBWIbHY (opmy
niecnoBa abo #oro 3acrapiny dopmy, Hampukian: thoughtcriminals, Miniluv,
Minipax ta iH.

3aBIsSKU CXOXKOCT1 aHTJIIMCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB HIMEIIbKI TepeKiaaayl

BIITBOPUJIM IO HOPMATHMBHICTh Ta BIAXIJ BiJ HEi y CBOIX Hepekiagax 3a
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normomMoror kanbku. Jo Oinbmocti giecniB (97%) Oyino momaHo 3aKiHYeHHS -te
JUI YTBOPEHHSI MHHYJIOT'O Ta JaBHOMHHYJIOrO yacy, Hanpukiana: stehlte, denkte. I
TaKOX, K y TEKCTI OpuriHamty, Jume B 3% BUNAAKIB 3alUIIMIN (OPMHU
HenpaBWiIbHUX JiecmiB, Hampukian: die Gedankenpolizei, Gedankendelik, abo
3MiHIIM OyKBH, Hampukiax Minipax. Jlis yTBOPEHHS MHOXKHUHH JO BCiX
imenaukiB (100%) wHiMenpki Tepekianadi Ioaadd 3aKiHUeHHsS -S abo -es,
Harnpukian: Menschs, Nufses, Lebens. Bci cTyleHl MOPIBHIHHSA NMPUKMETHHUKIB
(100%) y HiMembKHX IepeKIagax BiATBOPEHI TAKOXK 3aBISKH KaJbIli, JOJAIOTHCSI
3aKiHYEHHS -€r, -est, Hanpukia: gut — guter — gutest.

B ykpaiHCbKOMY Ta pOCIiCbKOMY MEPEKIIaiax BIITBOPEHHS HOPMATUBHOCTI
MetamoBHU “Newspeak” He 30eperyio ii 0Ka310HAJIBHOCTI, TOMY 11O B IIMX MOBax
HE ICHy€ HENpaBWIbHUX (QOpPM JI€CTiB, HENPaBWIbHUX (OPM CTYIEHIB
MOPIBHSAHHSA TPUKMETHHUKIB Ta HENPAaBUIbHUX (OPM MHOKMHUA 1MEHHUKIB.
VYHacmigok mporo moBa “Newspeak” y TekcTax mnepekiiaqy YKpaiHChKOIO Ta
POCIHChKOIO MOBaMHU BTpaTHJa TEBHY KiUIbKICTh (23% Ta 27% BIiAMOBIAHO)
OKa310HaJIbHUX CJIIB.

[Ipu BiaTBOpeHHI Trpamatuku MoBH “Newspeak” y TekcTax mepexiamy
HIMEI[LKOIO  MOBOIO  00HMJBa  IMepekyiajadi, 3aBIsSKH  CXOXOCTI  MOB,
BUKOpHCTOBYBaIM B 96% BumankiB kainbKy Ta B 4% (yHKIIOHAIBHUN aHAJOT, i
TaKUM YHUHOM iM BJAJOCS BIATBOPUTH Mai’ke BCl OKa3l0HAJIbHI IpaMaTH4HI
dbopmu  opuriHamy.  YKpaiHCbKI Ta  POCIACBHKI ~ TEpeKyiajiadyl  TaKoXK
BUKOPUCTOBYBaH KaiubKy (43% Tta 47% BinnoBigHO), ane Bce X Taku B 44% Ta
46% BumankiB 3acTocoByBaM (yHKUIOHANIbHUN aHamor 1 B 13% Ta 7% —
BUJIYYCHHS CJIIB, 1[0 COIPUYMHUIIO 3MEHIIICHHS KITBKOCTI JESIKUX OKa310HAJTbHUX

rpamatudHux Ghopm y metamoBi “Newspeak™ y nux nepekiagax.

2.3. BinTBopenns1 poHeTHYHMX i rPAaMATHYHHUX 0COOJIUBOCTEl

MeramoBH “Nadsat” y mepekJiagax
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MertamoBa “Nadsat” — 10CHTH CBOEPIIHUM 1 YHIKQJIbHUM 3a CBOIM
30BHINIHIM, (OHETUYHUM 1 TpaMaTHYHHM, Ta BHYTPIIIHIM, CEMaHTUYHUM 1
CTHJIICTUYHHUM, 3MICTOM KOHCTPYKT. EHTOHI Bepmkecc aetanpHO CTpyKTypyBaB
dboHeTHYHI Ta rpaMaTU4H1 (POPMU METAaMOBU POMaHY.

VYci enementn meramoBu “Nadsat” E. bepmkecca (253 citoBa) nmepeaaroThes
JATUHCHKUMH  JIITEpaMH, OJHAK aBTOP HE JIOTPUMYETHCA  BHUKIIOYHO
TPaHCKPUMIIIHHOTO a00 TpaHCIITepalllMHOTO MNPHUHIMITY Tepefadl pPOoCIMChKUX
CNiB, a CyMillae iX, II0 € MPOSIBOM I'pH aBTopa 3 yuTaueM. Lle mo3Bomsie Ham
BUPIZHUTH Psijl BIANOBIIHOCTEH Yy MHUCHMOBOMY IO3HAYEHHI1 3BYKIB POCIHCHKOI
MOBH JIATUHULIECIO B TEKCTI OPUTIHANY Ta B TEKCTax NEepekiaay, [ Mepekiiagadl
3BEPTAIOTHCS JIO JATHHHMIN I BiaTBopeHHS MoBH “Nadsat”. Ile crioctepiraeThbest
NEPEBAKHO B MEPEKIIal HIMELUBKOIO MOBOIO, 1110 € JIOTIYHUM, Ta POCIHCHKOIO B
nepeknaal B. bomnska.

Hageneni npukianu y Jlogatky 1 1eMOHCTPYIOTh, SIK aBTOp Ta Mepekiaiayi
1HO/II HAaBMHCHO TNEPEKPYUYYIOTh Ha MHUCHhMI TPAHCKPUIIIIO CIIB, CTHII3YIOUU
IHIIOMOBHI €JIEMEHTH MiJ aHMIMCBhKI, HIMEUbKI Ta POCIMCHKI BIJIMOBITHO.
E. bepmxecc nepenae pociicbKy «K» B KiHII C0Ba 3a onomororo aurpada "ck",
a 3aMICTb OJIHIET «C» y cJioBl "goloss" mutie "ss", OCKUIbKY MOAIOHE HaNKUCaHHS
CIIB OUIBII XapakTepHE [JIsl AaHIJIKACBKOI MOBHM. 3BYK «X» BIANOBIIHO 0
3araJbHOMPUMHITHX TPaBUJI TPaHCKPUOYBaHHS mepenaeThcs Jjiteporo "h", ane
E. bepmxecc BiaTBOproe ii uepe3 "k" — TakuM YMHOM CJOBO CTa€ BOJHOYAC
POCIHCBKOTO Ta IUTaHCHKOTO MoXokeHHs. Hanpukiam, cioBo dOOK: 3Bakaroum
Ha Te, IO IUTaHChKa MOBA JyXe JiaJeKTHA 1 MIa€ThCS BIUTUBY TI€T KYJIbTYpU U
MOBH, CepeJl SKOI )KUBYTh LIUTaHU, TO JOIUILHUM OyJe CTBepKyBaTH, mo dook
YTBOPEHE BCE K TaKH BiJl pOCIMCHKOTO «ayx». Himernpkuil nepexiiagad BiATBOPIOE
(¢oHETMUHE 3BY4YaHHS POCIMCHKMX CIIB 32 JONOMOror TpaHckpumuii, y 11%
BUIIAJIKIB BpaxoBye (HOHETUYHI MpaBUIA POCICHKOI MOBU, TAKUX SK OTJIYIICHHS
HATPUKIHI CJI0Ba (HATPUKIIAI, «XK» OTIYIIYETHCS 1 MPOMOBIISIETHCS K «I»: der
Nosch — «Hom, Bif poOCICBKOr0 HOdtc, a00 «B» TPAHCIITEPOBAHO SIK «(» YH 3

noM sikimeHHssM  «by: das Kroff — «xpodw» Bim xposv. Y 12% Bumaakis
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HIMEIbKUN TIepekiiagad TPaHCKPHOye POCIACHKI CI0Ba Ta 3aMUCYy€ 1X JATHHUIICIO
TaKUM YHWHOM, 110 BOHHU CTalOTh OUIbIIE CXOKMMM Ha HIMEIIbKI CJIOBa, HIXK Ha
pociticeki, Harpukutan: der Tschelluffjek, Jarblotzkis. Himernprkomy mepexinanadesi
BHaeTbes, sk 1 E.bepmkeccy, yrBoputu B mnepeknani Nadsat-ciosa,
KOPUCTYIOYHCh HIMEIIBKUMH CJIOBaMH, Ta CTBOPUTH CXOX1 €peKTH Bill HUX, 5K,
HAIPHUKIIAJ, 31 CJIOBOM hOrrorshOw B aHTJIiHCHKOMY OpHTiIHAJI; B HIMEIBKOMY
tekcti cinoBo tolchocks meperBoproersess Ha die Tollschocks, yrBopene Bin
HiMenbkux toll — 6ezymnuuii, owcaxnusuii ta der Schock — wok, npu 1BOMY
nepeksanay 3ajHuIIae TakoXK 1 CIoBO hOrrorshow, Takum YUHOM TOBOIOIOYHN
nouytTss kaxy: “...und verpafiten ihm ein paar schone horrorshow
Tollschocks...” [380, c. 20].

lomo ¢honernunoro acnekty metamoBu “Nadsat” y mepeknani B. Bominska,
TO TepeKsiafay, AOTPUMYIOUHMCH TMPaBWI TpaHCHITEpallii POCIUCHKUX CIIIB
aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, BIJITBOPIOE iX Yy IMepekiaai, NpH I[boMy 30epirarouu
aBTOPCHKMI 3ayM MOABOEHHs mpurojocHux: zharitt, sliniatt, skorennko, vidett,
budd zdorov, videliss, bollshoi, ane #ioro Nadsat-cmoBa maroTh nuie rpadivne
BUPaXEHHS, TOOTO BizyasbHe. M 11eHTU]IKY€EMO TX TUTBKH TO1, KOJIM 0a4uMo, a
Ha (D)OHETUYHOMY PiBHI BOHHU MOBHICTIO HiBeIbOBaH1. Kol MU UNTaEMO YU YyeEMO
i JIEKCeMH, BOHU TiepecTaroTh Oyt Nadsat-cioBaMH, a CTAalOTh 3BHYAWHUMH
y3yallbHUMHU POCIHCHKHMH CIIOBAaMH, BTPAadalOYd 3aKJIAJCHUH aBTOPOM Ha
rpadi4HO-(OHETUYHOMY PiBHI €(EKT.

VYkpaincekuit nmepeknagad O. byrnienko Tta pociiicbkuii — €. CHHENIBITUKOB
o0paju POCIHChKY Ta aHIIIHCHKY MOBH, BIAMOBIAHO, ais BiarBopeHHs Nadsat-
CIIIB y CBOIX MEpeKJIaaax, BAKOPUCTOBYIOUN Kupwiuilto, Hanpukiam: “All round
my gulliver was a bandage and there were bits of stuff like stuck to my litso, and
my rookers were all in bandages” [379, c. 132]. — «Ha ro:iBepi noB’s3ka, Ha Jiye
— TUIacTHp, 2pabni B OuHTax...» [369, c. 154]; «OxkuHYB Hac TSOKEIBIMH,
HEJ0BEPUYMBBIMU B3TJISaMHU, OJFOCTUTENN BBIILIH, a [Tut ¢ J[xomem caenand um
BCJIEI WHTEPHALMOHAIBHBIA KpouKwiagm MmoyuiH Odicecde, SHEPTUYHO YIAPUB

npaBoil pykoil mo cepeawHe BBITSHYTOW JseBoi» [371, c. 5]. Ha rpadiuno-
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dboHEeTHYHOMY PIBHI 11l MEpPeKIajiaul TaKoXX BIATBOPWIM 3ayM aBTOpa 3pOOUTHU
Nadsat-cioBa 4acTKOBO CXOKMMH Ha PiJIHY MOBY Ta BiITBOPHIIM CJIEMEHT TPH.

(13

Hanpuxnan, B ykpaincekoMy mepeknani: “...make toast for myself and slooshy
the radio or read the gazetta, all on my oddy knocky” [379, c. 30]. — «migcmaxy
co0i TpiHKH ¥ MOCTyXaro pajiio abo MOYUTAI0 Ta3eTKy — OJHE CJIOBO, MOTINIYCS Ha
camko-momuocmi» [369, c. 35]; “...and I make no appy polly loggies to thee or
thine for that” [379, c. 10]. — «...aye s 30BciM He 30Uparocs Hi Mepea KuM Gu-i-
bauamucye...» [369, c. 12]; abo B pociiickkomy: «Eme mocran U3 Opaouuybl
(pyKTOBBII Tail M 3arjJoTWI ero Bech 0e3 octatka» [371, c. 6], «1 Bapyr B
OCBEILIEHHBIN JIy9OM MPOXKEKTOpa KPYr W3 TEMHOTHI BCTYNHJIO CaMO€ IOHOE,
HEXKHOE W MPEKPaCHOE Kpuue, KOTOPOE MHE MPUXOIWIOCh BUaeTh» [371, c. 38],
«3TO BIIMBOE, 3a0pOLIEHHOE 3aBe/IeHNE ObUIO pa3/iesieHO Ha JBe CeKUIH. B ogHoM
BbIJIaBaJIM KHUTU, a B JPYroil OblIa pudanvHs CO MHOXKECTBOM HBIOCIEHIIEPC,
JpKOpHaN3 (M XOTh OBl OJIMH ¢ rojbiMu 6abamu!)» [371, c. 42]. €. CuHEnbIIUKOB
TaKOXX BIATBOPIOE 33AyM aBTOpa y BiacHUX Nadsat-cioBax: «IIpoiinu BoH B Ty
OyAKy, 4yJUK, U S MOAKIIOUY TeOe 4To-HUOYAb cumsonuueckoe» [371, c. 41].

Takum ynHOM, Ha (DOHETUYHOMY PIBHI BCl TIEpeKyaaayl 30epiraroTh 3a1yM
aBropa. HiMeupkuii nepexnagay i pociiicekuii B. BolHsK npu BiATBOPEHHI MOBH
“Nadsat” HaBMHCHO TEpEKpPY4YYyIOTh HA WHUChMI TPAHCKPUIIIID IUX CJIiB,
CTWJII3YIOYM 1HIIOMOBHI €JIEMEHTH TijJi HIMEIbKI Ta POCIMChKI BIIMOBIIHO.
VYkpaincekuil nepeknanad O. bynienko, 00paBIM pociiicbKy MOBY, a pOCIHCHKHIA
€. CHHENBIIMKOB — aHMIiCchKy Uit BinTBopeHHss Nadsat-cmiB y  cBoix
nepeKiIagax, BUKOPUCTAN KUPWIHIIO 1 Takox 3pooutn Nadsat-cioBa wacTkoBO
CXOXXMMHU Ha PIIHY MOBY.

CrocoBHO MOpP(QOJOTiYHOi CTpyKTypu MeTamoBu “Nadsat”, To ii
CBOEPIJIHICTh 3yMOBJIEHA TUM, [0 B MOBI, JIEKCUYHA CUCTEMA AKOI CKJIaIa€ThCs HA
92% 31 ciiB pOCIACHKOTO MOXOJKEHHS, aBTOp 30epirae aHTIiNAChKI TpaMaTU4HI
dbopMu 1 momae A0 UYKOPIMHMX MJIS AHTJIIMCHKOI MOBH KOPEHIB aHTIIHCHKI
3aKiHYEHHs. AJie CJIij 3a3Ha4uTH, 1110 MetamoBa “Nadsat” gocuTh NpUMITHBHA. Ii

CKJIa/Ial0Th MEPEBAXHO IMEHHHUKH, MPUKMETHUKH, J1€CTIOBA Ta HEOCOOOB1 (popmu
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niecniB. BiacyTHI BUHSTKH, Takl SIK HENpaBWIbHI (HOPMHU II€CTIB, MHOXWHU
IMCHHUKIB Ta CTYICHIB TOPIBHSHHS TPUKMETHHMKIB. SKIIO 1€ IMEHHUK Y
MHOJKHHI, TO JOJAa€Thcs 3aKiHdeHHs -(€)S, Hampukiaa: droog — droogs, veck —
vecks, veshch — veshches, platty — platties, zoobies, glazzies toro. Takum drHOM,
cTBoproroun  popmy MHOXHHH "zOObYy", E. Bepmkecc momae 10 OCHOBH
aHTITICBKE -1eS 1 oTpUMye B pe3ynbTari "zoobies", a He TpaHCKprOoBaHy Gopmy
MHOKHHHU pociiicbkoro "zooby". Tloka3HMK MHOXHHH -S, XapaKTepHUH JJIs
AHTTIMCBKUX IMEHHHKIB, 3yCTpid4aeThcs 1 B TakuxX cioBax, sk Veshehes,
rassoodocks, lewdis, platties, carmans, shlemmies: "Billyboy was something that
made me want to sick just to viddy his fat grinning litso, and he always had this
von of very stale oil that's been used for frying over and over, even when he was
dressed in his best platties, like now" [379, c. 15]. — «Konu s 6aunB bapky, MmeHe
QX HYIWJIO B HOro CamMOBIOBOJICHOI MAacHOi NMUKM W JKaxXJIMBOI BOHI BiJl
NepecMakeHoi OoJIii, SKOK BIH MPOCMEPJIBCS HACKpi3b, Xall HaBITh OyB Y
HaWKpallii odesxcoe, sk Toro Beuopay [369, c. 18]. JIns yTBOpeHHs NMPUCBIHHOTO
BIJIMIHKA /10 IMEHHUKA J0JIA€ThCS 'S, HANIPUKIIA: droog’s nozz, sharp’s goloss: “It
was a sharp's goloss, a youngish devotchka by her sound...” [ 379, c. 19] -
«Cyasuu 3 rojocy, 1e Oyjia Modyajika, MOJIOJEHbKa J€Bouka...» [369, c. 23];
“With my britva I managed to slit right down the front of one of Billyboy's
droog's platties, very very neat and not even touching the plott under the cloth”
[379, c. 16]. — «MeHi OmacTUiIO PO3MOPOTH OPUTBOIO CIIEPEy OAEKITY OJHOMY
3 Bap»KMHHX KEHTIB Ta TaKk aKypaTHO, IO JIe30 HaBiTh HE TOPKHYIIOCsS Teaay [369,
c. 19].

Amnanoriuauii npunuun E. bepmkecc 3actocoBye 1 Uisl  yTBOPEHHS
MHUHYJIOTO Yacy [I€CIiB — J0Ja€ 3aKiHueHHs -ed 10 OCHOBM, HANpPHKIAd, Y
niecoBax Skvatted, viddied, rabbited, slooshied, ookadeeted, interessovatted,
loveted, creeched, smecked ta in.: "...then I slooshied golosses of young vecks
creeching..." [379, c. 115]. — «...aX TOKH 5, 3pEIITOO, 704)6 TOJIOCH MOJOIUX
MYyKikoB...» [369, c. 134]; "They viddied us just as we viddied them, and there
was like a very quiet kind of watching each other now" [379, c. 15]. — «Ti xmomti
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HMOMITHJIM H HAC, 1 IKUKCh Yac MU CIIOKIHHO MOTJIsAAain OaHI Ha omHux» [369, c.
18]. ABTOp Tak0k JOTPUMYETHLCS 3MIHHU -y Ha -I- PHU J0[aBaHHI 3aKiHueHb -€d Ta
-es, Hanpukiaxd: vViddy — viddied, slooshy — slooshied, platty — platties Tomo. Aue
JIECIIOBA TEMEPIIHHOTO Yacy MArOTh 3aKiHYEHHS -y, [0 CYNEpPEeuruTh HOpMaM
aHriiiicekoi MoBu, Hanpukiaa: Viddy, slooshy Ta in. Bararo miecniB He MaroTh
KOJTHUX 3aKiHYCHb, HANPHUKIAQI: razrezz, smot, peet, creech Tomo. Bonu Oyim
YTBOPEHI1 B1Jl POCIHCBHKUX JIECITIB MUISIXOM YCIUCHHS 3aKiHUEHHS.

Heoco6oBi ¢opmu npiecnoBa (repyHAaiid 1 JIENPUKMETHHUK TEMEPIITHHOTO
yacy) B MoBi “Nadsat” yTBOpOIOTBCS 3a TUMH XK TpaBWiIaMHu, 10 i (opmu
peaJIbHOT aHMIIMCHKOI MOBHM, — 3a JONOMOIOI 3aKiHYCHHS -INQ, HAIPHKIAMI:
kuppeting, smotting, slooshying, vareeting, crasting, govoreeting, peeting,
smecking Tomo: "I kupetted a gazetta, my idea being to get ready for plunging
back into normal jeezny again by viddying what was ittying on in the world" [379,
c. 104]. — «4 kynuB raseru, 100 MiATOTYBATUCS IO HOPMAJIbHOW JKIi3HI M
no0aYnTH, 1110 XX TaM JieThcst B Mipe» [369, ¢. 121]. E. bepmkecc 10TpuMyeThCs
NpaBUJIa HANTMCAHHS JIECHTIB 13 3aKIHYCHHSM -y TIPU JOAaBaHHI -iNQ, HAPUKIA:
slooshying Bix slooshy. Caim Takox 3asmaumth, mo geski Nadsat-mgiecimosa,
YTBOPEHI BIJI POCIHCHKMX, MAalOTh AaHIJIKACHKI TMPUCIIBHUKH, TaKUM YHUHOM
YTBOPIOIOYM (ppa3oBi J1€ciioBa Ta 30epirar0yu aHTIMChKEe 3HAYEHHS WX JI1E€CIIB,
Hanpukiaa: itty on — go on, itty in — go in, itty off — go off: “...and then, as it
looked to me, been waked up to be told to get off out, to itty off home, they did
not want to viddy Your Humble Narrator never not no more, O my brothers”
[379, c¢.103]. — «...m00 MOBIZOMUTH — MPUHANAMHI TaKk MEHI 37aI0Cs, abu s
3a0UpaBcs T€Th, il08 JOJIOMY, OCKIJIBKM B HUX, MOBIISB, IIPOCTO HEMA€E OLIbIIE
CHJIM OayWTH BAIIOTO CKPOMHOTO OfmoBifgauda, Opatukm» [369, c. 120]. Takox
aBTOP BUKOPHCTOBYE aHTJIIACHKI CIOBOTBOPYI npedikcu, HanmpukiIaa: npedike un-
i3 niecmoBom plattied — y pesynbrati yrBOproeThest unplattied; ex- 3 iMmeHHHKOM
droog, mo mae ¢popmy ex-droog; ta poly- y ciosi polyclef ta in. ITpukmeTHuKH
MaroTh 3aKiHUEHHs -y, Hampukiam: starry, polezny, oomny, nagoy tomo. A

CTyIEHl TIOPIBHSHHS MAalOTh 3aKiHUEHHS -€I Ta -est, Hampukman: “...and they
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thought it the bolshiest fun to viddy old Uncle Alex standing there all nagoy and
pan-handled ...” [379, c. 38] — «...00 Haroi nmsaeuka AJIEKC i3 PYYKOIO Bij
CKOBOpOJH, 10 CTHpYaja 3 HbOTO, 3[aBaBCs IM Ayxe KyMeIHuM...» [369, c. 45].
ABTOp TaKOX BHKOPHCTOBYE I'pamaTHuHi TpaHcdopmarliii. Hampukman, Nadsat-
J1€CIOBO JOVOreet BHKOPUCTOBYETHCS SK JIIECIOBO 1 K IMEHHUK, HANPUKIAI:
“...you think and govoreet sometimes like a little child” [379, c. 43]. — «...TH
4acoM MIPKYEII i TOBOPHII, MOB Majia TuTHHa» [369 , ¢. 50]; “Our brief govoreet
through the letter-hole was not...” [379, c. 50]. — «Hama kporieHbpka Oecena Kpizb
IAJIMHY TS oITH Oyia...» [369, ¢. 59].

VY mepekianax BiaATBOpeHHs rpamatumuHux (opm moeu “Nadsat” y 87%
BUITAJIKIB BIJIIIOBIJIa€ 3alyMy aBTOpPa, ajie BCE X TaKW HasBHI NEBHI PO301XKHOCTI.

Y Himenpkomy rmnepeknaal moBa “Nadsat” Mae sk HIMENBKi, Tak 1
aHTIINACHKI, a B 7% BHUIAJKIB pociiicbki rpamaTuuHi ¢opmu. Nadsat-IMEHHUKH
MalOTh TOM caMuil pia, 1o i ixHi y3yalibHI HIMENBKI aHAJIOrH, Hampukiaa: das
Slowo 6i0 das Wort, das Gazetz — das Blatt, das Litso — das Gesicht, der Feck —
dar Mann, die Plattis — die Kleider, die Wetsche — die Sache, das Glas — das
Auge; neski 30epiraroTh pi POCIiChKUX CiIiB, Hampukiaa: das Mesto — mecmo,
xo4ya B HiMmerpkii 1ie der Platz abo die Ort; takok € IMCHHHKH, y SKHX HE
BU3HAUYCHUI pina, Hamnpukian: Deng BxkuBaerbes 0e3 apTukis B3aranmi: “Aber
Deng, wie man so sagt, ist ja nicht alles” [380, c. 8]. MHoXHHa IMEHHHKIB
YTBOPIOETHCS 3a TNPaBWJIAMH TpaMaTHKW SK HIMENbKOi MOBH (Hampukiam: die
Wetschen, die Fecken), tak i anrmiicekoi (die Glassis, die Gullivers, die
Pletschos). BigmiHOK i1MEHHHKIB YTBOPIOEThCS 3a TMPABUIAMU  HIMEI[BKOT

rpaMaTHKHW, HAITPpUKJIAd:

der Feck das Slovo meine privaten
om. Wetschen

des Fecken des Slovos meiner privaten
en. Wetschen

dem Fecken dem Slovo meinen privaten
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at. Wetschen
den Fecken das Slovo meine privaten
KK. Wetschen

“Was hast du mit meinen privaten Wetschen gemacht, du widerlicher
Bastard?* [380, c. 161]. — «Illo Ta 3poOHB 3 MOIMH OCOOHMCTHUMH BEIAaMi, TH,
ruakuil Buckpeouim?» [369, c. 125].

Nadsat-npuKMETHUKHA TaKOXK MAalOTh O3HAKH I'paMaTHKH HIMEIbKOI MOBH:
BOHM MAalOTh BIAMIHKH, POJIOBI 3aKiHYCHHS BIJIHOCHO TOTO IMEHHHKA, 3 SKUM
BXKMBalOThCs, Hanpukian: “...und dieser Feck war ein malenkiges bifichen zu
langsam...” [380, c¢. 160] — “...nur die nagojen Fecken und Ginas...” [380, c.
159]. Ane iHKONM TMepekiaaad 3ajHIlae TPUKMETHHKH Oe3 BIIMIHKOBHX Ta
POJIOBHX 3aKiHUeHb, Hampukmaa: “...ein bolschig Dicker...” [380, c. 159]. A6o
HaJa€ O3HAKM BIJIMIHKA Ta POAY HIMEIBKUM MPUKMETHHKAM, SKI CTOATh MOpYY,
Hanpukiraa: “...weil er so einen bolschigen Stiernacken hatte ... wie wenn ein
bolschig grofier Stier ahuuuuuuuuw brillt“ [380, c. 209]. Nadsat-giecmoBa
3MIHIOIOTBCS 32 YacaMH, 0CO0aMU Ta YUCIaMU BIAMOBITHO JO MPaBHJI HIMEILKOI
rpaMaTHKy, HapHUKIad, B 1HQIHITUBI MalOTh 3aKiHYEHHs -€n: “...ab nach Hause
zu itzen” [380, c. 155]; axmio aieciaoBa CTOSATH MICIS MOJAIBLHUX JT1€CIIB, TO BOHU
BXKHMBAIOThC B 1H(QIHITHBI, TOOTO MaroTh 3akiH4eHHs -en: “...konnte ich
Schmerzgeheul sluschen” [380, c¢. 31]; y macuBHi#t opmi MaroTh nipedike ge- Ta
3akiHueHHs -en: “Ging nicht anders, sie muflte richtig getollschockt werden...”
[380, c. 17]; nyist MUHYJIOrO 4acy N0Ja€eThes 3akiHueHHs -te: “...wenn ich auf dem
Bett liegend die Musik sluschte...” [380, c. 41]. Takox Nadsat-giecioBa MarTh
0co00Bi 3akinyeHHs, Hanpukia: “Ich itze 10s” [380, c. 163].

[Mono rpamatuyaux Gopm moBu “Nadsat” B ykpaiHCbKOMY TEpeKyaii, TO
91% cniB MarOTh YKpaiHChKI Ta POCIMChbKI rpaMaTHuHi ¢hopmu, Hanpukiam: “and
you have viddied some of the most grahzny bratchnies old Bog ever made, all on
to your old droog Alex” [385, c. 148]. — «ysideni NesIKUX 13 HAUIPAZHIUWUX
BUCKPEOKIB, CTBOpeHHX borom, 1 BCci BOHM OyJM MPOTH BaIOTO KEHTa AJeKca

[369, c. 173], ysideni — pociiickka rpamatuuHa ¢dopma, a HAUIPAZHIUMUX —
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yKpaiHChbka. B HacTynmHOMY MNpuKiIaal TaKoXX MPUCYTHI POCIACHKI rpaMaTH4HI
dopmu: “I kupetted a gazetta, my idea being to get ready for plunging back into
normal jeezny again by viddying what was ittying on in the world” [385, c. 104].
— «SI KynuB T13€TH, MO0 MIATOTYBATUCS 10 HOPMAILHOU HCI3HI 1 TTIOOAUUTH, 1110 K
TaM JieThcs B mipe» [369, ¢. 121]. OcranHiil pUKIag TaKOX JEMOHCTPYE, IO
nepeKyiagay He 3aBXAW JOTpUMYyeThbcs 30epexkeHHs Nadsat-ciiiB opuriHany B
nepeKIiaji ¥, HaBIMaKy, 3BUYaifH1 aHTJIHCHKI clioBa nepeTBoproe B Nadsat-ciioBa y
TEeKCTI mepexmamy. Takok BapTo 3a3HAuWTH, IO Tepekiagady y 9% Bumankis
BUKOPUCTOBYE TpamMaTW4Hi TpaHchopMallii, HanpuKiIaa: NpUKMETHHK gloopy
MIEPETBOPIOE HA IMCHHHK 21ynocms, bezoomny Ha d6e3ymnuue, repynaii the dratsing
MEPETBOPIOETHCS HA IMEHHUK Opaxa, smecking Ha 31 cmexom, iMEHHHK SOme veck —
Ha 3aMEHHUK X/MOCh Ta 1H.

Pociiiceki mepeknanadi  B. bomnak 1 €. CHHENbIIUKOB  BIATBOPUIIU
rpamatuydi  ¢opmu MoBu “Nadsat” 3rigHo 3 mpaBWIaMH POCIHCBKOI Ta
AHTIIHCHKOT TPaMaTHK.

Tak, y nepekianl B. bomHska BOHM MarOTh (DJIEKCIIO 3T1HO 3 MpaBUIIaMU
POCIMChKOT TpamMaTHKH, HAMKHCAHY JIATUHUIECI0, B 86% BHUMAJKIB, HAMPUKIAI:
MHOKMHA IMEHHMKIB Mae 3akiHueHHs -i: babusi, smeshki a6o -ja: zavedenija;
IMEHHHMKH MaroTh PiJ i BiAmoBiaHe 3akinyeHHs: Shlem, mesto, shmotjo, zavedenije,
kontora, imia, sheveliura; wmarore Bigminku: rukerami, zakutke, intellam.
[IpyUKMETHUKM MarOTh 3aKIHYEHHS BIAMOBIIHO [0 IMEHHHUKIB, 13 SIKUMHU BOHH
BXKUBAIOTHCS, HANPUKIAN: 2a0 Vvoniutshi, zhutkoi eunotl, tshiortovoi mamepu,
podlyh 2adoeé Ta in. JlienpucaiBHuKA MaroTh 3akindeHHs -o. zhutko, skorennko,
uzhasno, svolotchnogo ta 1. Y 15% BunajakiB npucyTHI aHTJIIMCHKI FPaMaTHYHI
dopmu, HampuKIan y MJi€cTiB 13 3akiHueHHSM -INg: sgovoriting, zdrasting,
dratsing, krasting, kritshing ta in. ¥ TeKcTi BOHM BXKHBAIOTHCS B POJIi IMCHHUKIB:
«...uto0bl genath Krasting B maBke y KakoH-HUOyHIb TPACYIICHCS cTapoii
ptitsy...» [370, c.1]; «... s menmato Bech atoT toltshoking, krasting, britvoi

oanyrock...» [370, c. 19]; «...n OpHILIOCH YCTPOUTH yKacHbIN dratsing...» [370,
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c. 35], abo iHdiHITHBA: «...0H Bce eme mpogonkan dratsing...» [370, c. 27], —
TOOTO MepeKiIaaad BUKOPUCTOBYE TpaMaTUYH1 TpaHc(opMalrii.

VY mnepeknaai €. CunenpnukoBa 93% cmie mou “Nadsat” ckiamgaroTh
IMEHHUKH, K1 MalOTh Y MHOXHHI POCIHChbKE 3aKIHUEHHS -bl, HAIPUKIIAJ: ¢heticyl,
@Ppa1ObL, 2epivl, nokemvi, OYmMcovl; y BIIMIHKAX BOHU MalOTh Pi3HI 3aKiHUCHHS
BIJIMOBITHO JIO POy Ta YHCJIA, HAIPUKIAA: 0e3 CIUB308, WOYI0epamu, 8 uone,
MIHY, om manel, wumcel neunepa, opunxkamvu. Y 4% Nadsat-iMeHHUKIB IPUCYTHI
TIIBKMA aHTJINHCHKI TpaMaTU4HI (GOpPMU, HANPUKIAL: muc, meou 2amc, OOCbIMU
¢dum, ua xpat 630. Ane 3% IMEHHHKIB MalOTh POCIMCBKY M aHTJIHCHKY
rpamMatuyHy (opMy MHOXXMHU BOJHOYAC, HANPHUKIAA: OOU3bl, ali3bl, XIHO3bL.
[Ipukmernukn  cknagatotb 7% y  meramoBl  «Nadsaty y  mepeknani
€. CuHenpIIMKOBA Ta MalOTh POCIMCHKI 3aKIHUYEHHS, TaKOX BIAMOBIIHO 0
BIJIMIHKA, POy Ta YUCJIA, HANPUKIAA: CMOJLL CUH, Tuma 630U, nyap 0o, 0y10 MEH,
CBII0BBIX 2epJi, HAUCOBOU 2epiie, pedhepeHcKoll aumepayetl, YHUGOPMUPOBAHHYIO
epomuny. lomo mniecniB, To 12% 3 HUX MawTh npedikch Ta 3aKIHYCHHS
BIJIMOBIJTHO /10 4acy, 0cOOM Ta 1HIMX (OpM POCIMCHKOT TpaMaTUKH, HAMPUKIAL:
CEUMAMb, OYAPMUTL, PUHamb, 000punkai, cmpaikuye mens. Ilpore 88% Nadsat-
niecniB €. CUHENbIIMKOBA MalOTh AHIJINCBKY rpamMaTU4Hy (opmy, xoua il y
CIPOLIEHOMY BUIJIAMI, TOOTO 0O€3 JOMOMIXHUX MAIECIIB, HENPABWIBHUX (POpM
niecmiB. OKpiM TOro, BOHU MalOTh TIUIbKM TEMEPIIHIA Ta MUHYJIMA dac.
Hanpuknan, inginitus: «Iloka s penmt coy xoym...» [371, ¢. 39]; «..obanneno
aykm am mu...» [371, ¢. 5]; MUHYJIHIA Yac: «HOOIICT K 0P U cmapmuo TPOMKO
Oapabanuth B Hee» [371, c. 35], «OH 6oycmuod, 4YTO SBIAETCS CaMbIM
3aCIY)KEHHBIM MPECTYMHUKOM...» [371, c. 24]; TenepimHii 4ac: «Mbl CUK HO
mas0 OT TBOMX zAeTckux 3abaB» [371, c. 15]; «...moape3ars Kakoro-HuOyIb
nanuka u yomu, Kak OH OyJeT CBUMAaTh B JIy’K€ COOCTBEHHOM Ojaa M IOpHUH...»
[371, c. 2]; Temepimniii yac TPETHOI OCOOM OJHUHH Ma€ 3aKiHYeHHS -c: «Kwup
pacIieHMBaeT HE3HAKOMBbIE CJIOBA KaK pyraTelibcTBa M HECHWJIBHO Oumc
BEpEILAIIero THUepa KyJiakoM 1o rojoe» [371, c. 2]; TenepiliHii MpogoBKCHHIA

gac: «Msl cugum B MosouHoM Oape «Kopossikay, Opunkume, u mokume, u
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munkuHe, 4YTO0 OBl Takoe OTMOuHuTh...» [371, c.1]. Tlepekmagau yTBOpIOE
JienpukMeTHUKH: «Bech Mo# Komsk dpeccm mo mocneaueit ¢omH...» [371, c.
2]. €. CUHENbIIMKOB TaKOX BHKOPHCTOBYE rpaMaTH4HI TpaHc(opmallii i BKUBaE
TepyH/IIH y PoJIi IPUKMETHHUKA, HAIPUKIA: «...cmunkune Kpetud Kup...» [371,
c. 8], «...B TpsA3HBIN, cmunkune, 6€3KamocTHBIN Mup...» [371, c. 55]; iMcHHHKa,
HalPUKJIAJ. «...0 HEYeMHOM OJIaxXeHCTBe poununea..» [371, c. 38],
«...He3aMEHHMMasl Belllb B ¢auimunee...» [371, c. 2], «...HacTOAMUN Opamcune C
Hoxkamu...» [371, c. 5], «...HeoxkumaHHbIl eusumune...» [371, c. 5]; Ta miecmona,
Hanpukiaa: «JlomycTum, s mocTynar XpeHOBO, gaumune, bumune, cmpaiKume,
kammune 0ojee ciadbIX HOXXOM M OpPUTBOM M patinuxe TOHPABUBLIMXCS MHE
repia3» [371, c. 11].

Takum uYMHOM, Ha (QOHETHUYHO-TpadIUHOMY PIBHI  YKpPaiHCHKOMY,
HIMELIbKOMY Ta pociiickkoMy (€. CHHENbIIMKOBY) TEpeKiajadyaM BAAJOCh
BiaTBOpUTH MOBY “Nadsat” opwurinamy. Bci Tpu nepeknanadi BUKOPHCTAJIN
iHO3eMHY MOBY /i BiarBopeHHs MoBu “Nadsat” 3rigHo 3 mpaBuiIaMu
TpaHcaitepauli cBoix MoB. Himenpkmii mepexmanay y 11% Bumagkax BkuB
npaBuiia TPAHCKPUOYBAHHS POCIMCHKOI MOBHU, a CaMe€ OTJIYIICHHS MPUTOJOCHHUX
Ha KiHIi ciiB. Edexr kaxy, 3aknajgeHuil aBTOpOM Ha I[bOMY PiBHI, 30epir JuIie
HIMELbKUN Tnepeknaaad. Jpyromy pociiicbkomMy mnepekiagadeBl B. bomHsky
BAasocs BiarBoputd Moy “Nadsat” Tinbkum Ha TpadidHOMY piBHI, a Ha
(oHeTMYHOMY BOHa He TmepeAaHa. Ha rpamaTU4HOMYy pIiBHI BCi YOTHPH
nepekiaaadi BiarBopmin MetamoBy “Nadsat” 3a 10moMOroro mpaBwi rpaMaTHKA

PITHUX MOB Ta aHTJIIHCHKOI.

BUCHOBKMU J10 APYT'OI'O PO3ALTY
Koxxna moBa “Newspeak” Ta ‘“Nadsat” yHikajibHa, TOMYy IO YTBOpPEHa
aBTOpaMH PI3HUMU CrIoco0aMu, ajie € 6arato CiIbHOTO B TpaMaTUKax IUX MOB Ta
iX BIATBOPEHHI y MepeKiiajjax HIMEIBbKOI0, YKPAiHCHKOIO Ta POCIMCHKOIO MOBaMHU.
ABTOpH JIBOX POMaHIB BXKUBAIOTh IpaMaTU4HI TpaHcpopmarlii, skl TPU3BOASITH 10

TOTO, 1110 OJIHE CIIOBO MOX€E OYTH BHUKOPUCTAHE 1 K IMEHHHUK, 1 sIK Ji€cioBo. [Ipu
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BIITBOPEHH]1 TaKUX CIIB y Mepekiafax yci nepekiaaadl y 94% ckopucranmcs
KaJIbKOIO.

Takoxx y MeTamoOBi IIMX POMaHIB CKAacoOBaHI €TUMOJIOTIYHI 3akoHHU. Bci
HEMpaBWJIbHI ~ JI€CIIOBA,  HEMpaBWIbHI  (OPMU  CTYINEHIB  TOPIBHSIHHS
MPUKMETHHKIB, HETMPaBUJIbHI (OPMU MHOXHHM IMEHHUKIB mpubpani. Hagmipna
HOPMATHBHICTh MOB POOUTH 1X MAOJIOHHUMHU. Y HUX HE ICHYE KOJTHUX BHHSITKIB.
Bce 3Bemeno no 3arampHOrOo mpaBmwia. HiMenbkuM mepekianadyaM IuX JIBOX
POMaHIB 3a JJOTIOMOTOI0 KalbKU Baanocs BiaTBopuTH 1€ siuiie y 100% Bunaakis
3aBISKH CXOXKOCTI aHTJIIMChKOI Ta HIMENBKOI TpaMaTthkK. | HaBmaku, B
YKpPaiHCbKUX Ta POCIMCHKHUX MEpeKajax ILie sBUlle He Oylo BiATBOpPEHE Yepes
BIICYTHICTh y ULHMX MOBAaX HENpPaBWIbHUX (OPM [I€CHIB, MPUKMETHUKIB Ta
IMEHHUKIB, 1[0 MPHU3BEJIO JI0 BTpaTH OKa31OHANI3MIB y IUX mepeknanax, 12% ta
34% BianosinHo. [Ipu BIATBOpEHH] y Nepekiiai 0Ka3l0HAIbHUX MPUKMETHHUKIB Ta
PUCITIBHUKIB MOBH “Newspeak” HIMEIIBKUM IepeKiIajadyaM BIaJIOCs BiITBOPUTH
iX 3a JOMOMOro KajdbKM, a YKpaiHChKI Ta pPOCIMChKI MepeKkiagayi,
CKOPUCTAaBIIUCh  (YHKI[IOHATPHUMH  aHAJIOTaMd Ta  ONKCOM, BTPATHIIH
OKa310HANBHICTh TMPUKMETHUKIB Ta TPUCIIBHUKIB. AHTOHIMIYHICTh Yy BCIX
nepeknagax, kpim Jl. IBaHoBa, KOoTpuil BXUB (DYHKLIOHAJBbHUN aHajior, Oyina
BIATBOpEHA 3a JIOMIOMOTOI0 KaJbKH, 3aBIJKU YoMy Oylo 30epexeHo
OKa3loHaJIbHICTh. I[loCWICHHS 3HaYeHb Yy BCIX IIepeKJIajiax BIATBOPEHO 3a
JOTIOMOT'OK0  KaJIbKH, B PEe3yJbTaTli 4oro Oynu 30€pekeHl OKa3lOHAJIbHI CJIOBA.
OxazioHanbpHa npedikcallis, 3a JIOMOMOTOI0 KO OyJ0 yTBOPEHO 31 3BHMYAHHUX
CJIIB OKa310HAJIbHI, BIATBOPEHA B HIMEIIBKUX IEepEKIIaax 3aBIsIKH KanbIlll Ha 96%,
a B 4%, xonu BoHa OyJia BIATBOPEHA 32 JOMOMOT010 (PYHKIIOHAIBHOTO aHaJIoTa Ta
OMHCY, OKa3l0HAIBHICTHL HE Oyna mepemaHa. B ykpailHCBKMX Ta pPOCIACHKUX
nepekiangax, Ae i JBa MPUAOMH MepeKiagadyaMu BXKUBAIOThCS B 27% BHIAIKIB,
MIPU3BEIIO IO CKOPOUEHHS cI0BHHKA MOBH “Newspeak™ y nux rnepexiaax.

Mopdonoriuna crpykrypa MoBu ‘“Nadsat” 30epirae aHTTHChKI TpaMaTUYH1
dopmu 3akiHueHb -ing, -ed y miecioBax, -S y IMCHHHMKaX Ta -el, -eSt y cTymeHsx

MOPIBHSHHA MPUKMETHUKIB. TaKoX 3yCTpI4aroThCS POCIHCHKI rpaMaTu4H1 (opMH,
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B SIKUX Y TEMEPIIIHbOMY Yacl Yy JI€CTIB 3 BJISIEThCS 3aKIHUCHHS -y. Y MepeKiagax
y 69% Bunanki rpamatuuni ¢opmu mMoBu “Nadsat” BimrBopeni, aie B 31%
BHMaKiB mepekinanadi B. bommsak ta €. CHHEIBIIMKOB BXXHBAIOTH TpaMaTHUYHI
dbopmu piAHUX MOB, BTpadarouu OKa310HAJIbHICTh TPaMaTHIHUX (OPM.

[Ilo crocyetscs Tpadiuno-ponernynoi Gopmu, To E. bepmxecc BxuBae
TPAHCKOIyBaHHS POCIHCHKMX HEMApKOBAaHUX CIiB, CYMIIA€ TPAHCKPHUIMIIIO Ta
TpaHciaiTepaiilo. BciM mnepekiagayam Baanocs BIATBOPUTU B  IepeKIagax
rpadiuno-poneTnuHi  GopMHu  3aBASKKM  pi3HUM npuidomaMm.  Himeubkwuii
nepekianauy B. Kpere Tta pociiicbkuii nepexianay B. bomHsIk BiATBOPIOIOTH iX
natuHMLe0. Himenpkuil mepeknanad TpaHCKpUOYye CJOBa 3 ypaxyBaHHIM
(pOHETMYHHUX OCOOJMBOCTEN POCIMCHKOI MOBHM, 30KpEMa OIIYHIEHHS B KIHII
CJIOBa, 1 KOMY BJA€ThCS BIATBOPUTH MOBHY TPy B MEPEKIajll 3aBJISIKU CXOXKOCTI
MOB Ta mipodeciitHiii MaiictepHocTi. B. bomHsik TpaHcaiTepye poOCIiChKi CiloBa
aHTIIHCHKUMU OyKBaMu, ajie MOro OKa3iOHalbHI CJIOBA MalOTh TUIBKU TpadiuHe
BUpaXeHHs, TOOTO BizyanbHe. Ha oHeTMuHOMY PiBHI OKa310HANBHICTh IIUX CIIIB
HE BIATBOpIOEThCS. Jlpyruil pociiicekuit nepekinangady, €. CUHENIbIINUKOB,
BIITBOPUB OKa3i0HaJbHI CJIOBa 3a JOIOMOTOK 3BOPOTHOI KajdbKH, TOOTO
OKa3l0HaJbHI CJIOBAa POMAaHY BIH MEPEKJIaB AaHIMJIINCHKOIO, a TOTIM 3aBISKU
TPAHCKPUMLIi BIATBOPUB iX KUPUIIUIIEIO, TOMY Ha rpapidyHO-QOHETUYHOMY PIBHI
nepekiiazady IepeaB 3aAyM aBTopa. YKpaiHCchkuil nepeknanad O. byleHko
BIITBOPUB OKa310HAJbHI CJIOBA 3aBASKH TPAHCKPHUIILIi, TOOTO BXHUB POCIMCHKI
CJIOBa, 1 TAKUM YMHOM Ha TpadiuHO-HOHETUIHOMY PIBHI TAaKOXK TEpeaaB 3aayM
aBTOpA.

OTxe, npu BIATBOPEHHI TpadiuHO-(HOHETUUHUX OCOOJIMBOCTEN METaMOBHU
“Nadsat”  ykpailHCbKOMY, HIMEI[bKOMYy Ta  pOCIHCBKOMY  MepeKiagady
€. CuHenbIIMKOBY BIAJOCs 30€pertu iX y Nepekiiajiax y MOBHOMY 00cCs3i, a

B. bBomHsky — Tiibku Ha TpadiuHOMY PiBHI.
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PO3JI1J1 3. CEMAHTUYHUU ACIEKT METAMOBHU
AHITJIOMOBHHUX POMAHIB-AHTUYTOIIIA TA TOT'O
BIITBOPEHHS Y NIEPEKJIAJAX

Y cnoBuuky miHTBicTHUHHX TepMmiHiB O. C. AXMaHOBa BH3HAYa€ T
TEPMIHOM JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHE CJIOBOTBOPEHHS YTBOPEHHS CIIB IUIIXOM
CEMaHTUYHOTO PO3ILIEIUIIOBaHHS TBIpHOTO cioBa [322, c. 424]. YV Hamomy
JIOCT/DKEHH] camMe 1€ BHU3HAUEHHS BPaXOBYEThCS NIPU aHali3l YTBOPEHHS

0Ka310HAJIbHOI JIEKCUKH.

3.1. Oka3ioHajibHi YTBOPeHHS sIK 0230Bi CKJIa/I0Bi MeTAaMOBH
AHTJIOMOBHHUX POMAHIB-aHTHYTOIIN Ta iX MepeKJiaj

VY JIHTBICTHIII Ta TMEPEeKIaJ03HABCTBI MUTAHHIO OKAa310HAJBHOCTI SIK
OCOONMBIM TeMi CTalu MNPUIUISATA YBary TMOPIBHAHO HEAABHO, B CHIY
AHOMAJIBHOCTI, CYNEPEWIMBOCTI IHOTO SBHUIA, XO4Ya PI3HOMAHITHI aBTOPCHKI
HOBOYTBOPEHHSI  3aBXAM  NpUBEpPTAIM  yBary  JAoCHigHUKIB.  CbOrojHi
1HIMBIAyallbHE aBTOPCHKE CIIOBOTBOPEHHS BCE OUIBINE IIKABUTH JOCIITHHUKIB 1
MOB’SI3aHO 1I€ Hacammepea 13 pO3BUTKOM Yy XX CTOMNITTI TaKUX >KaHPIB, K
HayKoBa (aHTacTHKa, (peHTe31 i aHTUYTOMIs, 1€ aBTOPU BUTAAYIOTh HOBI CBITH, Y
KOTPHX ICHYIOTh BUTaJiaH1 peaiii (kBasipeasii) Ta MOBH.

[nauBigyanbHe aBTOPChKE HOBOYTBOPEHHS, TOOTO OKa3iOHAJIbHE CIIOBO,
JOCIIKY€EThCS K PI3HOIUIAHOBE SIBUIIE, SKE, TMO-TIepIlie, TOB’si3aHe 3i
B3a€MO/II€10 MOBHU 1 MOBJIEHHS. 3 OJTHOTO OOKY, OKa310HAJIbHE CIOBO € MPOTYKTOM
MOBJIEHHEBOI AISTILHOCTI, 3 1HIIIOTO — cCaM€ MOBHa CUCTEMa JI03BOJISIE CTBOPIOBATH
OKa310HAJII3MH 3a TIEBHUMH MOJCIISIMH 1 € TUM KOHTPACTHUM (hOHOM, Ha SKOMY
BUJIUIAETHCS OKa3lOHAIBHICTh. [lo-Apyre, oka3iOHalbHE CIIOBO CTa€ BaXJIMBUM
CTWJICTBIPHUM 3aCO00M Yy CHCTEM1 MOBH, 1110 MOTPIOHO JJIsi CTBOPEHHS BUTAAAHOI
MOBH, € TOJOBHOIO CKJIaJIOBOIO METaMOBH, SIKa I'pa€ BAXJIUBY POJb Y pOMaHaX-

AQHTUYTOIIISX.
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Jns Teopii mepekiaay OKa3iOHANi3MU CTAHOBJISITh OCOOJMBHUM 1HTEpEC,
TOMY IIIO HAJIeXkKaTh JIO0 TaTy3i HEMEPEKIATHOTO a00 BaAXKKO MEPEKIIAIHOTO.

Y oMy pO3AUTL PO3TIANAETHCA OKa3iOHANI3M SIK 00 €KT BHBYCHHS B
JIHTBICTHIII, IK 00’ €KT CMUCIIOBOTO CIIPUMHSATTS Y METaMOB1 POMaH1B-aHTUYTOITIH
Ta K 00’ €KT TIEPEKIamy.

OxasioHajpbHE CIIOBO BiOOpaXkae JMHAMIKY MOBH, 1ii ¢opMo- i
CMHUCJIOTBIPHI TMOTEHIIII Ta J1a€ MOMUIMBICTh MOOAYUTH MOBY B jaii. OKpiM TOTO,
OKa3lOHaJbHE CJIOBO CTAHOBHUTH 1HTEpeC 1 sK (¢eHOMeH, Oe3MmocepeaHbO
MOB’SI3aHUM 3 OCOOJIMBOCTSIMU CHPUMHSATTS ¥ PO3yMiHHS HOBOi 1HGoOpMaIlii, siK
0a3zoBa ckiagoBa MeTaMoBU. Oka3loHalbHE CIIOBO, OyJy4yd HE MOBHUM, a
MOBJICHHEBUM SIBHINEM, O€3MEpeYHo, HAJISKHUTh 1O TaK 3BaHOI Tramysi
HEMEePeKIaHOro, Ka OCTAaHHIM YacOM BCE YACTIiIlI€ OMUHSAETHCA B IIEHTPl yBaru
MepeKIafabKuX JOCTIDKeHb, ane Uil TOTO, MO0 pPO3TISHYTH HUISIXH abo
crocoOu Tepekiaay OKa3ioHAJIbHUX CliB, MOTPIOHO BU3HAYUTH, IO CaAME €
OKa310HAJIbHUM YTBOPEHHSIM, Ta WOTO POJb Yy KOHTEKCTI, a caMe€ B METaMOBI
pomany-antuyTomii [31, ¢. 17].

Y JHTBICTHYHIN JiTepaTypl HOBOYTBOPEHHS TIOB’si3aHI 3 KUJIbKOMA
TEpMIHaMH, M0 iX MO3HAYaOTh: OKA310HAJI3M, MOTEHIIIHE CJIOBO 1 HEOJIOTI3M.
OCHOBHMMH O3HAKaM{ IIMX HOBOYTBOPEHb €: 1) HAJEKHICTh 10 MOBJICHHS;
2) TBOpUMICTh; 3) IHAMBIAyajdbHAa MPHUHAICKHICT, 4) CHHXPOHHO-IiaXpOHHA
nu(dy3HICTh, 5) CJIOBOTBIpHAa TMOXIAHICTh, 6) TIEpBUHHA OJHOPA30BICTH;
7) 3aJIe)KHICTh  BiJl KOHTEKCTY, &) HOBHM3HAa JICKCHYHOTO  3HAYCHHS;
9) eKCIPECHBHICTh YHACHIJOK HECHOIBaHKM BHHHUKHEHHS; 10) HOMiHATHBHA
dakynbTaTUBHICTSG [ 145, ¢.70].

PosrisitHeMo KOXHY 3 ITUX O3HAK:

1)  HayexHICTh 10 MOBJICHHS — HAWOUTBII IIMPOKA i Ba)KIMBA O3HAKA.
Bci iHmi Ha3BaH1 YMHHUKM € KOHKPETHHUM YTUICHHSIM Ii€1 HAaWOUIBII 3araabHOI
o3Haku. «MOBJICHHSI, B I[bOMY BHIAJKy, MOKHA IHTEPIPETYBATH SK KOHKPETHY
peanizaiilo CUHTarMaTUYHUX BIAHOIIECHb, K «BLIbHE» KOMOIHYBAaHHS TOTOBUX

MopdeMm y Taki cioBa — JaHIIO)KKAa MOpQeMm, SKi HE MalTh NPELEICHTY B
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MOBJICHHEBOMY JIOCB/Ii HOCIiB naHoi MoBu» [145, c. 11]. Ile mnosoxeHHs
MiATBEP/KYE HAIl MOCTYJAT MpO Te, IO BCE HOBE CIOYATKY YTBOPIOETHCS B
MOBJICHH1 1HIMBIA.

2) TBOpuUMICTE — II€ OJIHA 3 HAWOLIBII crenupIYHUX O3HAK HOBOTO
cnoBa. Came TBOPHMICTh SIK TOHATTSA BKAa3ye€, IO XUTTS CIOBAa MOYMHAETHCS 3
HOro HapoOIKEHHS Y MOBJICHHI. BOHO CTBOPIOETBHCS KOXKHOTO pasy ISl SKOTOCh
KOHKPETHOTO BHIIJIKy MOTO BXKMBaHHS (MOMIIMBO, i pi3HUMHU aBTOpamu). Jlms
HOBOYTBOPEHHSI KOXXEH KOHKPETHHW aKT WMOTr0 B)KMBAaHHS MOXKE BHUSIBUTHCH
€IMHUM BUTIAJKOM HOT0 MOBJICHHEBOI peaizaliii.

3)  IlpunHanexHicTh OKpeMiii 0co0i. Poib CTBOpEHHS HOBOTO CJIOBA, HOTO
TBOPLS,, € BaXXJIMBUM IOKAa3HUKOM 13 TO3ULII 1CTOPii PO3BUTKY BHHUKHEHHS
cinoBa. Hampukinan, cmoyaTky OKa3lOHaJIbHE MJIS YKPAaiHCHKOI MOBH CJIOBO
«summit» MO3HAYaJIO «3yCTPIY Ha BUILIOMY PIBHI», MOTIM — «3YCTpI4 y BEpXax»,
ajyie, CTaBIIM TMPUHAJICKHICTIO MOBHU, MEPETBOPUBIINCH Ha KAHOHIYHE, MOYAJIO
NEPEKIANATUCH K «CaMiT» (KaJIbKyBaHHS).

4)  CuHXpoHHO-miaxpoHHa au(y3HICTh. CHOYaTKy HOBOYTBOPCHHS €
KUBUM YTUICHHSIM 3B’S3Ky MDK CHHXpPOHIEIO Ta JiaxpoHieo. Bono €
CUHXPOHHUM, OCKIJIbKH, MOAIOHO IO 3BUYAHHUX CJIIB Y IXHIH CHCTEMI BIJTHOIIEHB
OJIHE 3 OJIHUM, acOI[laTUBHO MOB’SI3aHE 3 HUMH CJIOBOTBIPHUMH, CEMAaHTUYHUMHU,
rpaMaTUYHUMMU Ta IHIIMMH BIJHOIICHHSMH, 1 TOMY B MOBIIEHHI, B CamMOMy
MpOILIECl CHUIKYBaHHSI CTBOPIOETHCSA 31 BXKE ICHYHOUMX MoOp(]eM 1 po3yMieTbes
HOcleM MoOBHU. [, BogHOYac, JiaXpOHHUM, OCKUIbKH, Oyaydd (akKToM CyTO
MOBJICHHEBUM 1 4YacTO HaAall HEBIATBOPIOBAHWM, y CaMOMYy akTi CBOTO
HAPOJPKCHHS BKIIFOYAETHCS B JIIHIMHUN JTAHII0KOK YaCOBOI MOCIIIIOBHOCTI 1HIIIUX
MOBJICHHEBHUX aKTIB.

5)  CiioBoTBipHa TMOXIMHICTh. BBakaeThCs, 10 HOBOYTBOPEHHS 3a
CaMOI0 CBOEI CYTTIO OOOB’S3KOBO Ma€ OYTH TMOXIJHUM, OCKIJIBKA BOHO €
pEe3yIbTaTOM BIJHOCHO BUIBHOI KOMOIHAIl, TMPUHANMHI, JIBOX CIIOBOTBIPHUX
Mopdem, a 1e Beae A0 MoxigHocTi. [Ipo BUHATOK MOXHa TOBOPUTH Y 3B’SI3KY 3

3aII03UYCHHIMU, SIK1, XOU 1 B HEBEJIMKIN KUJIBKOCTI, ajie HasgBHI. DakTy MOBJICHHS
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— 3aBXJIM TBOPYICTh, @ TBOPUICTh — BUJIbHA KOMOIHAaIlsl HA MOp(EMHOMY piBHI.
Hanpuknan, HalOUIbII PO3MOBCIOHKEHUMHU CIIOCOOaMH  CIIOBOTBOPEHHS, IO
MiATBEPKYIOTh JaHy O3HAaKy HOBOYTBOPEHB, € CJIOBOCKJIAJaHHs, KOHBEpCIs,
adikcarrisi, 3TATTA, CKOPOUYCHHS.

6) IlepBurHa onHOpa3oBicTh. Ll O3HaKa BUpPaXKAETHCS B TOMY, IO
HOBOYTBOPEHHS, B OCHOBHOMY, BUHHKAIOTh Y MOBJICHHI OJIUH pa3, ajie Te, 10 L
OJIHOPA30BiCTh (DYHKIIIOHAIBHA, MOSICHIOE JIBOHAIPABIICHICT / PO3IBOEHICTD IIi€T
BracTuBOCTl. HoBOyTBOpeHHST  BUKOHYe  1BI  (PyHKIIi: HOMIHATHBHO-
bakyIbTaTUBHY i €KCIPECUBHO-CTUIIICTUYHY. 3 TOUKHU 30py MEPIIOi, BOHO MOXKE
Oyt 1 0aratopa3oBUM, OCKUIBKM B CHIIy HEOOXIAHOCTI K 3amoTpeOOBaHOCTI
CYCIJIBLCTBOM OyJie B IOJaIbIIOMY 3adikcoBaHe CIIOBHUKOM (zig and zag, wedge-
shaped) (NODE). 3 touku 30py Jipyroi QyHKIli — BOHO, A1MCHO, € OJTHOPA30BUM.
Hanpuknan, crBopeni [[x. Opsemiom y pomani «1984» xBaszipeanii (peauii
BUTAJAaHOTO CBITY) OIMCAaHOTO HUM HaNiBYMHOBHHUIIBKOTO CBITY: Minitrue
(MuHnpas), Minipax (MuruMmup), Miniluv (MuamI106), Miniplenty (Muau30). Ixne
3aBAaHHS — MPUBEPHYTH YyBary 4Mrada 1 3MyCUTH MOTO OLIHWUTH, OOMIPKYBaTH
NEBHE CJIOBO; METa — Bpa3uTH, a HE TUIBKM Ha3BaTU. BuHaxomsum 3a
HEOOXITHOCTI 1II HOBOYTBOPEHHsSI IJisi omHMcy HOBOi miiicHocTi, JIx. OpBen
HaBpsAJ YW TependavyaB iXHE TMOJAIbIIe BUKOPHCTaHHSI. TWM HE MEHIIE,
MOTEHIIITHO HIMIO HE 3aBakasio iM OyTH 3amoTpeOOBaHUMHM, SIK, HANPUKIAM, Y
BUTIANKY 31 cioBoM “Newspeak”, sike cTano Ha3BOK CJIOBHUKA HEOJIOTi3MiB.

7)  3anexHicTh Bif KOHTEKCTy. OIHHMM i3 BHpIIIaIbHUX (DAKTOPIB, IO
MarOTh 3HAYEHHS JJII PO3YMIHHS 1 MPaBUJILHOTO CIIPUUHSATTS HOBOYTBOPCHHS, €
floro KOHTeKCTyajdbHe OTOYeHHs. «IIpounTaHHSI» HOBOYTBOPEHH MOXKIIMBE HE
TIJIbKU 330BHI (3HAYEHHSI KOHTEKCTY), ajie 1 3cepeiuHu (BpaxyBaHHs BHYTPIIIHbOT
dopmu). Ax Bkazye P.1O. HamiTokoBa, «aOcoit0THa OUIBIIICTH  CIIB
OKa310HaNBbHOT cpepu — TOXIiJHI CJIOBA, a OyJb-AKE IMOXiJHE CIOBO B MOMEHT
CBOTO BUHUKHEHHS € MOTHBOBAHOIO JIEKCMYHOIO OJMHUIICI0, OCKUIBKH HOTO

3HaYeHHS OOYMOBJICHE 3HAYEHHSM IOEIHYBAaHMX y HbOMY elleMeHTiB» [165, c.

15].
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Konteker Oesnocepennbo Oepe ydacThb y MHOpPOJUKEHHI (pa3u, a OTXKe,
3M1MCHIOE BC1 CEMaHTMYHI yMOBHU peajizallli 3HaueHb CJIiB 1 3MicTy (pa3u B
IIJIOMY, @ TaKOK CTBOPIOE YMOBH JIJIsl OJHO3HAYHOTO (hOpPMYBaHHS Ti€l UM 1HIION
iHpopmMmarii. OcKiIbKM B MOB1 HE 1CHYE >KOJIHOI OJTMHUII, HE3aJIC)KHOI BiJ PIBHA,
Ha SKOMY BOHa (DYHKIIIOHYE, TO CaM€ KOHTEKCT 3yMOBIIIOE CMHCIIOBY CTPYKTYPY
K HOBOYTBOPEHHSI, TaK 1 BHUCIIOBIIOBAaHHS B IIJIOMY, 1 TaKUM YHHOM CTBOPIOE
METaMOBY TEKCTY.

8)  HoBwu3Ha JiekcmuHOTO 3Ha4eHHs. L[ 03HaKa MOBHICTIO BijoOpaxkae i
MICTHTh y €00i KOMYHIKaTHBHUIH HaMip MOBIS / aBTOpa, OCKUIBKHM IMOCTiHHA
HOBH3HA CJIOBa HepeanbHa. Bcska HOBU3HA CjIOBa TPHUB’sA3aHa 1O IIEBHOTO
BlIpI3Ky yacy. Came ii BTpara € CBIJYEHHSM IME€PEXOAY OKa310HAJIBHOIO
YTBOPEHHS B 1HIILY TalTy3b.

9)  EkcmpecuBHicTh. BHpPI3HSAIOTH €KCIPECHBHICTH CIIOBA JABOX BHIIB —
aJIrepEHTHY, 110 BUSABJISETHCS JIUIIIE ITPU BXKUBAHHI Y BIIMIOBIIHOMY KOHTEKCTI, Ta
IHTePEHTHY, HE3aJIE)KHY BiJl YMOB KOHTEKCTY a00 CUTyaIllli, a IPUTAMaHHY I[bOMY
CJIOBY SIK JIGKCUYHINA OJIMHMII Yy BCIX BUMNAJKaX HMOro BXMBaHHS B MOBI1 [144, c.
18]. ExcrnpecuBHICTH HOBOYTBOPCHHS HOCHTH aJarepeHTHUil xapaktep. lle
O3HaYya€, 10 CIOYaTKy BOHO MaibKe 3aBXKIU CEKCIPECHBHE, TOMY 3aBIaHHS
BiJNIpaBHUKa 1H(OpMallli — 3AUBYBaTH, JE€Tali3yBaTH, 3aroCTpPUTU yBary 1,
BIJIMTOBITHO, BOHO TPHUB’S3aHE /O KOHTEKCTY. B HamoMy po3yMiHHI TBOpYUit
€JIEMEHT y CTBOPEHHI EKCIPECHUBHOCTI — II€ 3MICT JOYMKH, SIKYy HEO0OXiJTHO
BUCJIOBUTH, a BHUOIp MOBHHUX 3aco0iB HEOAMIHHO OyJe TO€IHYBaTUCA 3
iMIIpoBi3ali€ro, TBOPYICTIO. (OCHOBHOIO METO MHUTHS €  IOCHJICHHS
(GyHKI[IOHAIFHOTO HAaBaHTAXXEHHS KOMITOHEHTIB JIJIsI CTBOPEHHS TIEBHOTO 00pa3y.

10) HowminatuBHa (hakyJbTaTHBHICTh — II€ O3HaKa, IO BKa3ye Ha
XapakTep HOMIHAIli OKa310HAJbHOTO YTBOPEHHs, Ha BIAMIHY BiJ HOMIHAI]
KaHOHIYHOTO cjoBa. CBIT OMOCEPEIKOBAHO CIPOCKTOBAHUN Y MOBI TOJIOBHUM
YUHOM Y KJIACHYHUX 3HAYCHHSIX CIIIB.

B. B. Jlonartin noauise HEOJOri3MH Ha 3arajJbHOMOBHI Ta 1HAMBIIyalbHO-

aBTOPCHKIi, HA3MBAOYM OCTAHHI OKa3ioHaIbHUMH ciioBamu [137, c. 25].
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[Topsin 13 TepMiHOM «OKa3lOHAJI3M», Yy JHHIBICTHINl 3 JdaHOI
npoOJieMaTHUKU SK AyOJbOBaHI BapiaHTH TEepMiHA ICHYIOTH 1HIII Ha3BHU: CJIOBa-
CaMOpOOKH, CJIOBa-METEOpH, CTHJICTHYHI a00 1HIWBIIyaIbHO-CTHUIICTHYHI
HEOJIOTI3MH, JITEpaTypHI HEOJOTi3MH, I1HJWBIAYyaJlbHI CJIOBa, OJHOPA30BI
HEOJIOTI3MH, HEOJIOTI3MU KOHTEKCTY, €TOJIOTI3MH, «aBTOPCHKUUM HEOJOTi3M,
«MHACbMEHHUIIBKI ~ HOBOYTBOPEHHS»,  «XYIOXXHI  HEOJOTI3MHU»,  «TBOpUI
HEOJIOTI3MU», «CTWIICTHYHI  HEOJIOTI3MHU», «IHJIUBIAyaJIbHI  HEOJIOTI3MU,
«IHJIMBITyallbHO-aBTOPCbKI ~ HOBOYTBOPEHHS»,  «BUTBOPU  IHIUBIAYaJIbHOTO
MOBJICHHETBOPCHHS», «e(eMepHI 1HHOBAIIl1», PIAKICHI CJI0Ba, CJIOBa-OIHOJACHKH,
CJIOBA 1HJMBIAYallbHOT'O CJIOBOTBOPEHHS 1 T.1. [122, ¢. 67].

SIx BHJIHO 3 HABEIEHOI'O TEPMIHOJIOTIYHOIO PSAAY, KU 1 ChOTOJHI
3QJIMIIAETHCS BIIKPUTUM [ HOBUX CIHEI[lalbHUX HAaMMEHYBaHb OIKMCYBAHOIO
ABUIA, MPU CTBOPEHHI TEpPMiHA OJIHI BYEHI NPArHyTh HIAKPECAUTH T€, IIO
OKa310HAJII3MH — aBTOPCHKI CJIOBA («ETOJOTI3MI», «CJIOBa-caMOpOOKH» Ta iH.),
1HIII BKa3yIOTh 3a JIOTIOMOTOIO0 T€pMiHA HAa MIBUIKOIUIMHHICTh IXHBOTO ICHYBaHHS
B MOBJICHHI («CJIOBa-METEOPH», «CJIOBAa-OJHOACHKW»). TpeTi BBa)KalOTh 3a
MOXXJIMBE BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «HEOJOTI3M», aje 3 XapaKTepHUMHU
O3HAYEHHSAMU (XYAOXKHIA, TBOPYMH, 1HAMBIAYaTbHUW, CTUIICTUYHMI), K1 BCe-
TaKl HE TIOBHICTIO BIJMEXKOBYIOTh OKa3iOHa/i3MU BiJ HeoJsorismiB. [l{ogo
TepMiHA «OKa310HAJII3M», TO BiH € HaWOUIbII CTUCIUM, 3MICTOBHO BH3HAYCHUM 1
HalOIbII PO3MOBCIOJIKEHUM Y HAYKOBIH JIITEpaTypl BiAMOBIIHOTO HAMIPSMKY.

Y 1mpoMy IOCHTIIKEHI BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH «OKA310HATI3ZMY, SIKAN
OUTBIII IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B JIHTBICTHYHIM Ta TEpeKIaaanbKii
nitepatypi. I1lo >k CTOCYeThCS BH3HAYCHHSI, TO 3arajJbHOBH3HAHOTO BHU3HAYCHHS
OKa310HAJILHOTO CJIOBa Hapa3i HeMae. Lle moB’s3aH0 3 HEOMHOPIAHICTIO KPUTEPIiB,
MOKJIaJICHMX B OCHOBY BHW3HAuUCHHs Iboro TepmiHa. Illmpoke ¥ cucremaTwdHe
BHMBUCHHS OKa310HAJBHUX CIIB Ta iXHBOTO MEPEKIaay PO3MOYaNOCh MOPIBHIHO
HeZdaBHO. YTBOpeHHs TtepMmiHa mnpunucytots H. 1. denpaman, sika y crarTi

«Oxka3uoHanbHbIe ciOBa B Jekcukorpapuu» (1957 p.) BHKOpHUCTOBYE 1ie
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MOHSTTS 1 Ha3UBA€ CEPe/l OCHOBHUX MOT0 03HAK aOCOIIOTHY HOBU3HY, 3aJI€KHICTh
B1Jl KOHTEKCTY Ta BIICYTHICTh (hiKcallil OKa3ioHaM3MiB cJIOBHUKOM [194, c. 67].

Onnak Bxke B 30-1 pOKH JIHTBICTH aHAJI3yBald 1HAMBIAYyaIbHO-aBTOPCHKI
HEOJIOT13MHU, a TEPMIH «OKa310HAIBHUI BIIEpIle B IPYKOBAHOMY BUIJISI BAKHUIIA
Pozanis lop, komu mucana mpo «oKa3ioHaJIbHI BHCIOBIIOBAHHS Y CBOIW KHHU31
«Moga 1 cycminseTBo» [30, ¢. 124]. O. C. AXMaHOBa BU3HAYA€ OKa310HATI3MH K
«CIIOBO 200 3BOPOT, BXKUTHI TUM, XTO TOBOPUTH a00 MHUIIIE, OJUH pa3 JIJisl TaHOTO
Bumanky» [322, c. 95], TuM caMHM TIJAKPECTIOIOYH  OJHOPA30BICThH
okazioHamismiB. H. M. IllaHChKHII TOJOBHOIO O3HAKOK BBa)kKa€ BIJCYTHICTD
BiATBOpIOBaHOCTI: «lle cnoBHI MopdemonoenHaHHs, sIKI ICHYIOTh K II€BHI
HOMIHATUBHI OJIMHUIIl TUIBKK B TOMY a0O0 1HIIOMY KOHTEKCTI ¥ HE BOJIOJIIOTh
TIE€I0 CAMOI0, OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO OY/b-sIKOT OJMHMIII MOBHOTO CTaHAAPTy —
BiATBOpIOBaHIiCcTIO» [262, c. 112]. 3a B. C. BunorpagoBuMm, oka3ioHaJIi3M — 1€
MOBJICHHEBA eKCIIPECUBHA OJIMHULIA, HaJIJIeHa BJIACTUBOCTSIMU
HEBIJITBOPIOBAHOCTI, IEBHOT HECHOPMATUBHOCTI, HOMIHATUBHOT (PaKyJIbTaTUBHOCTI
Ta CJIIOBOTBIpHOT MoxigHOCTI [29, ¢. 134].

OmHi€el0 3 OCHOBHHUX O3HAaK OKa3lOHAJILHUX CJIB 0arato JOCIIIHUKIB
BBAJKAIOTh 1XHIO HAJEXKHICTh J0 MOBJEHHS. 3a II€I0 O3HAKOK OKa3l0HAII3MU
MPOTUCTOATH HeojiorisMaMm sik (akram MoBu [77; 143; 250]. Y MoBO3HaBCTBI
Ipe/cTaBlieHa W 1HIA TOYKa 30py Ha MPHUPOAY OKa3l0OHAIBHUX yTBOpEHb. Tak,
1O. C. MacnoB BiJi3Hauae MOBJICHHEBUI XapakTep OKa310HaNi3MIB 1 BKa3ye, IO B
HUX € Te, L0 NOB’SI3y€  OKa3loHAII3M 3 CHCTEMOI0 MOBU — L€ «MOJENb
BIIMOBIHOT KOHCTPyKIii» [153, c¢. 123]. IHmmM KputepieM € MUTaHHS PO
HOPMATHUBHICTh / HEHOPMATUBHICTh OKa3loHaNI3MiB, Hampukiaa, E. Xanmipa
[250], €. A. 3emceka [77], A.T. Jlukos [143], B. B. Jlonarin [137] Ha3uBaroTh
OKa3l0HaJbHI CJIOBAa TOPYHUIHUKAMHU 3aKOHIB, a OT)Xe, HEHOPMaTHBHUMU
yTBOpeHHsAMH, iHmm JiHreictd — H. I. ®enpaman [194], M. 1. SIuko-TpuHuibka
[270], I.JI. 3arpysna [33] — BBakarOTh Taki Cj0Ba IIJIKOM HOPMATHBHHUMHU

MOBHHUMH OJWHHIISIMU.
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besnepeuno, Ha TJ1 y3yallbHOI MOBHOI CHUCTEMH OKa3l0HAJI3MHU — 1€ (akT
HEOQHO3HAYHUN 1 HECTaJIuM, ajie OUIBIIICTh OKAa310HAII3MIB SBJISIOTH COOOIO
HOBOYTBOPEHHS 32 ICHYIOUMMH ¥ JIIFOUMMHU B MOBI CJIOBOTBIPHUMH MOJIEISIMH 200
3a aHAJIOTI€0 10 KOHKpeTHoro cioBa [270, c. 49]. Takum ynHOM, OKa3i0HATI3MH
— II€ CJIOBa, YTBOPEHI B MOBJICHHI, B TIEBHIHM CHUTYaIlii Ta 3 IEBHUM 3aBIaHHSM, aje
BOHU HE NMPETCHIYIOTh Ha TE, 00 CTaTH MPUHAIC)KHICTIO MOBH.

VY nexcuKoJorii OKa310HAIBHUM YacTO Ha3WBAaIOTh OYyJb-SKE CJIOBO, 110 HE
BIJIMTOBIJIa€ y3yCy, HE3AJIEKHO BiJ XapakTepy oro Oymnosu. Lle Mmoxke OyTH ci10BO
MOXiJIHE 1 HeMoxigHe, piaHe (mUToMe) 1 3amo3udeHe. 3 TOYKH 30Dy
CJIOBOTBOPEHHSI, ICHYE JIyMKa, 110 OKa310HAJI3MOM € JIMIIE TOXIJHE CIOBO, Y
CTPYKTYPI1 SIKOTO MOPYIICH] 3aKOHU J1i CIOBOTBIPHUX THITIB.

[lo3umiro MO0 TOro, SIKI €JIEMEHTH € TOPYIICHHSM HOPMH, MOKHA
OCKap)XMTH, OCKUIBKM 3 TOYKH 30pY CIOBOTBOPCHHS, B OCHOBHOMY, BOHU
BIJIMOBIAIOTh  CIIOBOTBIPHUM, MOP(HOJOTIYHUM 1 CHHTAKCUYHUM MOJIEIISIM.
OxkazioHaii3M MOHa BBa)KaTW HEHOPMATHUBHUM JIUIIE 3 MOTIISIY «HE3BUYHOTOM
HOBOTO 3HA4YeHHS HOT0 KOMIIOHEHTIB, WOTO0 CEMaHTHKH, YCBiJIOMJIIOBAHOI
HEBIJIMOBITHOCTI Y3yCy Ha eTari Woro nmosiBu. Ha nymky 6aratbox JIHTBICTIB, HE
HOBHU3HA, a OLIbIIIE HE3BUYHICTD € TOJIOBHOIO MOCTIMHOIO 03HAKOIO OKa310HAII3MY,
TOMY IIT0 3 YaCOM HOBH3HA 3HUKAE, & HE3BUYHICTH 3aJTUIIIAE€THCS.

HaliBaxnuBIIIOI0 BJIACTHBICTIO OKAa30HATII3MYy € MOro MpUHIUIIOBA
OJIHOPa30BICTh, «BOHO IMEPENAE YHIKAJIBbHICTh MOBJIEHHEBOI CUTYyalli, TpaHUYHY,
MEePBO3JIaHHY KOHKPETHICTh, Ky HE MOK€ BHPA3UTH 3BUYAIHE CIIOBO SK OJIMHUIIS
MoBH. OkazioHadi3M € TaKUM MOBHHM 3HAKOM, SIKMI amejlo€ He TUIBKUA 10
IHTEJIEKTy, ajie i O MOYyTTIB JIIOJAMHM, 0 ii €CTETUYHOrO CHPUUHSATTS CBITY
nivicaocTi» [ 144, c. 75].

Ha naymxy €. A.3emchkoi, oOKa3iOHaII3MH  BIiJPI3HSIOTHCS  BiA
HOBOYTBOPEHb MOBH (HEOJIOTI3MIB) TUM, 0 30€piraroTh CBOIO HOBU3HY, CBIXKICTh
HE3QJICXKHO BIJl pealbHOr0 dYacy iX CTBOpEHHS. BoHa TakoX BBaxae, IO
OKa3l0OHAJTI3MM B OKPEMHMX BHIMAJKaxX MOXYTh CTaBaTH (akTamMu MOBH 1

MEePEXOIUTH B KATETOPII0 PEAThbHUX CIIB. 3a3BUYAll 1€ TPAIUISETHCS, KON KUl
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HeOy/b OKa3iOHali3M 4Yepe3 OCOOJUBY CYCHIIbHY aKTyaJdbHICTh 1 CEMaHTHUKY
HaOyBae IMIUPOKOro po3moBclokeHHs [74, c. 86]. II. B. IlappoB BBaxkae, 1110
TEPMIH «OKa3loHAII3M» IIBHALIE Mae OyTH 3acTOCOBaHMM 10 CHiB, SKi
CTBOPIOIOTH 31 CTHIIICTUYHOIO METOI0, aBTOPCHKUX, 1HAUBIAYaTbHUX CJIB, Y SIKUX
MOJKJIUBICTh TOBTOPHOTO YTBOPEHHSA JIOCHUTh OOMEXKEHAa BHACHIJOK iXHBOI
cnerudiku [270, c. 156].

BaxnuBo Big3HauuTH TOW (akT, M0 OKa3loHATII3MH 3a HEOOX1JTHOCTI
MOTHBOBAHI KOHTEKCTOM 1 3MYUIYIOTb NEPEOCMHUCIUTH (MEPEOIIHUTH) BiIOMI
CJIOBa, TUM CaMHUM BOHHM MPU3YINUHSAIOTH aBTOMATU3M CIPUMHATTS, 3BEPTAIOTh HA
ceOe yBary, 30y/UKYIOTh JYMKY 1 IPUMYILYIOTH ii MPaltoBaTH.

OTxe, Ha MIACTaBl CYJKEHb PI3HUX aBTOPIB MPO NPHUPOAY OKa3iOHAII3ZMY,
JUWNIUIM BUCHOBKY TIPO T€, IO TakKl O3HAKW, SIK MPUHAJIEKHICTh 10 MOBJICHHS 1
TBOPUMICTh, B OKa310HaNiI3MIB 30€pIraloTbCs, JUIsI HUX TaKOX XapaKTepHa
CJIOBOTBIpHA TMOXIJHICTh, KOHTEKCTyaJIbHA 3aJIEKHICTh 1 eKcrpecuBHIcTh. 11010
POMaHIB-aHTUYTOIIM, TO caMe KOHTEKCTyallbHa 3aJIeHICTh 1 EKCIPECUBHICTh
OKa310HaJ13MIB (D)OPMYIOTh METAMOBY TBODY.

CTOCOBHO O3HAaKM TIEPBUHHOI OJHOPA30BOCTI, MPOAHANI3YBABIIN P
HOBOYTBOPEHb, HAYKOBIl BUPI3HAIOTH Takl ()aKTOpH, 3a SAKUMHU OKa310HAII3M Y
pa3i BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI MOX€ MO30YyTHCS 111€1 O3HAKU: HASIBHICTh OJHIET
peasnii, HanpuKiIaa, y aBTopa-paHTacTa B cepli KHUT; TOsIBa HOBOT peatii B MEBHIM
chepl KUTTA CyCHUIbCTBAa (HApKOTUKH, KOMII'toTepHa Tpadika); Qopma 1
3BY4YaHHS OKa3l0HAII3MY MOXYTh OYTH 3pY4YHIIIMMH 3a HOro Yy3yaJbHHUN
€KBIBAJICHT Yy BXXHMBaHHI. TakoX BHPI3HEHO TII'SITh TNPUYUH 30€PEIKECHHS
(YHKI10HATBHOI OJTHOPA30BOCTI: OKAa310HAII3M CTBOPIOETHCS JJIsl MOMEHTAJILHOTO
MMO3HAYEHHS TOYYTTIB, €MOIlii, MepexknuBaHb (0COOJMBO cepej] MPUKMETHHKIB);
2) OKa310HAJI3M € TPOMI3IKKUM; 3) OKa310HAJI3M HE 3ar0TpeOOBaH, TOMY IO TaKe
SBUIIEC B KUTTI HE icHye (aHTUyTOMIs, (haHTACTUKA, BUTAJIAaHUN CBIT; BIpIIIOBaHA
puMa 3 opdorpadiYHIMHU TOMUIIKAMH); 5) Tpa CIIIB Y MEXKaX MEBHOTO KOHTEKCTY
[125, c. 3]. Takum yrHOM, 1aHA O3HAKA OKA310HATI3MIB 13 Py MPUIMH MOXKE I10-

pizHOMY cebe peanizoByBaTH — 30epertucs ab0 3HUKHYTH. THM He MEHIIE,
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BiJIoOpakaloun came IMOTEHIIHI MOXJIMBOCTI MOBHOI CHUCTEMHU, OKa310HAJIBHO-
MOTEHIIMHE CJIOBO Mae€ IIaHC CTaTu Oaratopa3oBUM 1 OyTH BIATBOPEHUM OY/Ib-
AKOIO JIIOJIMHOI0, HOcieM MoBH. CIIOBO BTpaya€ O3HaKy OJHOPA30BOCTI,
MIEPETBOPIOETHCS HAa HEOJIOTI3M, TMO-TIepIe, B pe3yiabTaTi ¢ikcallii CJIOBHUKOM, a
Mo-ZIpyre, BOHO TOYMHAE TO3HAYATH TEBHE MPUNHATE CYCHIUIBCTBOM SIBHINE B
KUTTI, a OT)Ke, Ma€ TIEBHE 3HAYCHHS, 3aKPIMUICHE TUTHKM 32 HUM, BHACIIIOK YOTO
BOHO Oy/Jie MPOJOBKYBaTH BXKUBATUCH ¥ MOBI [137, ¢. 57].

Oxa3zioHaii3M, 1o He cTaB (aKTOM MOBH, B JKUBOMY MOBJICHHI SICKpaBillie
3a KaHOHIYHE CJIOBO BijoOpaxae AIHCHICTH (aJie HOBOYTBOPEHHS HE CTBOPIOIOTHCS
3 METOIO 3pOOUTH HOMIHAIIII0 000B’SI3KOBOIO), BTUIIOIOUM Oa)KaHHS M MOYKJIUBOCTI
1HAUBIJA, 110 Ha3uBae meBH1 peanii [143, c. 23]. Hanpuknan, ¢pasza «Benukuii
bpar cnigkye 3a To60r0!» BHMIILIO 32 paMKH pOMaHy il BKUBA€TbCS OCTAHHIM
9acoM JOCHUTh YacTO B paMKax KOHTEKCTY, 3aKJIaICHOTO B pOMaHi.

["oBOpsiuM Mpo 03HAKY CHHXPOHHO-A1aXpOHHOI TU(PY3HOCTI, 3a3HAUYNMO, 1110
aKT HapO/PKCHHS  OKa3loHAIi3My  (AlaXpOHHUH MOMEHT) 1 aKT HOoro
(YHKIIOHYBaHHS 3 IHIIMUMH CJIOBaMH (CHHXPOHHUN MOMEHT) — OJIHOYACH1, TOOTO
HOBOYTBOPEHHS, TPOXOJAYM dYepe3 yci CTyIeHi ampooOarlii (BiJ MOTEHIIHHO-
OKa310HAJIbHOTO CJIOBAa JO0 HEOJIOTI3MY), HIOM MpomycKae yepe3 cede O3HaKy
CUHXPOHHO-IIaXpOHHOI JIu(y3HOCTI. B Mipy MNOBTOPIOBAHOCTI HOBOYTBOPEHHS
MOXHAa TOBOPUTHU MPO MOYATOK HOTO «JIIaXpPOHHOTO KHUTTSI», 3 MOr0 MOSBOIO Y
CJIOBA BUSIBJISIIOTHCSI CHHXPOHHO-()YHKIIOHATIbHI CUHTAKCUYHI ¥ MapagurMaTuyH1
3B’si3ku»  [215, c. 188], ski CcOpusiOTh TEPETBOPEHHIO OKa3ioHANI3MYy Ha
y3yaJbHe.

[Ilo crocyeThes 1HAMBIIYATBHOI MPUHAJIEKHOCTI, TO JJIsI OKa3lOHAII3MY
HOTO «aBTOPChKAa TPUHAJICKHICTH» € TMPUHIUIIOBOIO YMOBOIO TiepeOyBaHHS B
OKa310HAJILHOMY CTaTyCl, @K€ BIH HapOIKYETbCS B MOBJICHHI 1HAWBIJA 1 HE
icHye 0e3 aBTopa, TOMY IO Oy/b-IKHUW OKa310HAI3M € MPUHAJIEKHICTIO TOTO YH
1HIIIOTO MOBJICHHEBOTO KOHTEeKCTy [149, c. 117]. Ane, peanizylouu 3alaHICTh
CUCTEMH MOBH, IMOTEHIIHHO-OKa310HAJIbHE CIIOBO MOXE IEePETBOPUTHCH Ha

pEabHICTh — 13 YacOM 1 PO3LIUPEHHSM cdepu HOro BUKOPUCTAHHS HAasIBHE
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aBTOPCTBO BTPATUTh CBOIO 3HAUMUMICTh, 1 TOJl CJIOBO Mepelje B cTaryc (hakTy
MOBH / HEOJOTI3MY, JIJIsl SIKOTO TBOPEIb SIK TAKUH HE € MPUHIIMIIOBO BaXKIHBOIO
o3Hakoro. [1lo miaTBepKye HaBeACHUN BUIIE IPUKIIAI.

Ak BigzHavaroth A.I.JlukoB [144] 1 H. I'aap [35] , Oyab-ske
OKa31l0HaJIbHE YTBOPEHHS MOKE CTAaTW y3yalbHHM. [ OKa3ioHanmi3MiB MOMEHT
BUHWKHEHHS (A1aXpoHis) 1 MOMEHT B)XKHMBaHHS (CHHXPOHIs) 30iraroThCs, ajie 3
iXHIM TIOBTOPEHHSAM (DIKCYEThCA TOUYKa BUWIIKY (TOOTO HIOM MIPOCTEXKYETHCS
1CTOpisl BXXKUBAHHS CJIOBA), 1 TAKUM IIIJISIXOM 13 MOTEHIIIMHO-0Ka310HAIBHOTO CJIIOBO
MO’K€ MOCTYIIOBO MEPETBOPUTUCH HA HEOJIOTI3M, a MOTIM 1 HA KAaHOHIYHE CJIOBO.
[lepexnagay MOBUHEH BpaxOBYBaTH el ()aKT MPHU BIITBOPEHHI OKa310HAII3MY B
TEKCTI MIepeKIIany.

O3Haka HOBM3HM € HEBIJ €MHUM IOKa3HMKOM HOBOYTBOpEHHs. BoHa Moxke
30epertucsi B TMOTEHILIMHUX peani3alisiXx — B OKa3loHali3Max, fAKlI He
BIATBOPIOIOTHCS B TOJANBIIOMY MOBJEHHI. Tak, KOXKEH HOBUN 4YMTay TBOPY, IO
MICTUTh aBTOPCBHKI OKa310HATI3MHM, BUSBJISIE B HUX HE3BUYHICTh 1 HOBHU3HY. Lls
HE3BUYHICTh 1 HOBHM3HA MalOTh OyTH 1 B TEKCTI mepekiany. OmHak, SKIO0 Take
HOBOYTBOPEHHSI MOYHMHA€E BIJITBOPIOBATHCS, BOHO MOXE IOCTYNOBO BTPaTUTU
HOBU3HY 1 HEOPJIMHAPHICTh, CTAIOUYM 3BHUYAWHOIO HOMIHAIIEIO SIBUIIA, 00’ €KTa,
SIKOCTI, A1 ¥ T. 1H. [165, c. 123].

Y nmaHoMy JOCHIIDKEHI OKa310HAMI3M pPO3YMIEThCS K HOBE CJIOBO
(YTBOpEHHS), CTBOPEHE B MOBJICHHI IHJIMBIIa 3a ICHYIOUMMH CJIOBOTBIPHHUMU
MOACNISIMH (SK TPOAYKTMBHUMH, TaK 1 Hi) ab0 3amo3WyueHe, IO BOJIOMIE
aOCOIIOTHOI0O HOBHM3HOIO (DOpPMH, OJHOpA30BE, OJHAK CYNEPEUWIMBE 3a CBOEIO
OPUPOAOIO (B CHITY PeaIbHO ICHYIOYOi MOXIJIMBOCTI MPOHUKHEHHS OKa310HAII3MY
B MOBY uepe3 3amnoTpeOOBaHICTh CYCIIJIBCTBOM), € 3aJIC)KHUM BiJ KOHTEKCTY 1
NpPUBEPTAE YBAary HE3BUYHICTIO M EKCIPECUBHICTIO BUpaXeHHs OyMoK [215, c.
12]. OkasioHajbHE YTBOPEHHS peali3yeThCs B JBOX HANpPsMKaX: y MEpPIIOMY,
SKIIO CJIOBO HE 3amoTpe0oBaHEe CYCHUIBCTBOM 1 € OJHOPa30BUM, BOHO
3QJIMIIAETBCS Y CTATYyCl OKa310HAJIBHO-TIOTEHIIMHOIO; y APYrOMYy, SIKIIO CIIOBO

3anoTpeboBaHe i 3adikcoOBaHE CIOBHUKOM, TO BOHO HaOyBa€ CTaTyCy HEOJIOT13MY
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i mepexoauTh y po3psaa paktiB MoBH. CiiiJl 3a3HAYUTH, 1[0 OKa310HAII3M BOJIOIIE
BCIMa JiecAThbMa O3HaKaMHM, MPUTaAMaHHUMH HOBOYTBOpeHHsM. [l yac nepexnany
pOMaHy-aHTUYTOIN1 TEpeKiIanad IOBUHEH BpPAaxOBYBaTH BCi IIl  OCOOJMBOCTI
KOHKPETHUX OKa310HaJI3MIB B TEKCTI OpHUTIHAIY Ta TNEPEHECTH iX Yy TEKCT
MepeKIaay Tak, MmoO MeTaMoBa OpHTiHATY OyJia BIATBOPEHA B TEKCTI MEPEKIIATy.
JIyist mocsATHEHHS 1€l METH TIepeKyiaaad MOBUHEH YTBOPUTH y TEKCTI MEpeKIamy
CBO1 BJIaCH1 OKa310HAJI3MH.

TpuBanuii yac A0 aHamizy CTPYKTypHU OKa3lOHANI3MIB 3aCTOCOBYBAaBCSA
TPaAUIIMHUN TIAX17, TOOTO CIOBOTBIpHHMM aHaji3 icHyrouoro cioBa. OpjHak
BUHHUKJIa HEOOXIJHICTh 1 B JUHAMIYHOMY TIJIXOMi, 3a SKOTO aHaji3 sBUIIA
MIPOBOJIUTHCS 3 TOYKH 30PY K CTATHYHOTO MPUHITUITY (OIMHMC O3HAK BXKE HASBHOTO
MOBHOTO (paKTy), Tak 1 JUHAMIYHOTO, KOJIM aHANI3y€eThCsl MPOIEC YTBOPEHHS abo
MIEPETBOPCHHS JIEKCHYHUX OJIMHHUIIb Y XO1 IXHHOTO CTAHOBJICHHS B MOBI.

BuxigauMm s aHaizy IpoIEeCy CIOBOTBOPEHHS HEOOXITHO BBaXKATH
3iCTaBJICHHS OKa310HANI3MY 3 Ti€l0 (POPMOIO, sika ICHyBaja 0 Horo BepOaIbHOTO
BTUICHHS. Kepyrouuch I1€10 TOYKOIO 30pYy 1 THUIIOJOTIEI, 3alpONOHOBAHOIO
O. C. KyOpsikoBO10, MU BUPI3HIEMO TPHU TUITH CIIOBOTBIPHUX MPOIIECIB:

1. ananoriyHuii (JIGKCUYHUN) — CIOBOTBIPHUM MPOLIEC BIIOYBAETHCS 3
OpI€HTAIII€I0 HAa TOTOBHI 3pa3ok (...handism);

2. xopensiiaui (MopdonaoriyHuil) — HOBE BUHUKAE K MPABWIBHHUMN UYJieH
Kopesii (...to rout — router) ;

3. nedinimitHui (CMHTAKCUYHUN) — TIEPETBOPEHHS BUXIMHOI JediHimii
no3HauyBaHoro B Woro Ha3ei (Unabomber: ....university / bomber) [122, c. 59].

Bbynp-sike c0BO, HaBiTH Te, SKE CIOYATKY 3/IA€ThCS OE3TIY3IMM, MOXKE
HApOJIUTUCA 1 KUTH B MOBI, 1 HEOJAMIHHO BHKJIMYE PsiJ] aCOIIaTUBHUX aHAJOTIN 3
IHIIMMU CJIOBaMH, 1110 BXK€ ICHYIOTh. [l yac mepekiany mepexiagad MOBUHEH
BpaxoByBaTH Ty (POHOBY 1H(OpPMAIIit0, sIKa TPUCYTHS B OKa310HATI3MI OPHUTIHAITY.

Oxa3ioHaJIBHHI CIIOBOTBIp, Oy/Iydd MPOSBOM TBOPYHMX 3710HOCTEN MOBIIS,
BiJIiTpa€ BaXJIUBY POJIb y CTBOpPEHHI HOBUX peamii. Hoi cioBodopmu

YTBOPIOIOTHCS PI3HUMU HUISAXaMH, 1HOI Il IIJISIXU MEPeTUTiTalOThCS, alle, TUM He



101

MEHIIE, MOXHa BIJIOKDEMUTH OCHOBHI MNPUHOMH iXHBOTO  YTBOPEHHS.
B. C. BinorpanoB BualIsSI€ TaKl IPUAOMU:

1. CnoBoCKJIaJaHHS — OJIMH 13 HaMBa)KJIUBIIINX 3aC001B MOBH, 3aBIsKU
SIKOMY BOHA, MO 13 1HITMMHU 3ac00aMu, TIOTIOBHIOE CBIA CIIOBHUKOBHMM CKJIa 1
BJIOCKOHAJIIOE CBiif Jan. Sk 3a3Hauae Bimomuil miHrBicT 1. B. Apnonbna, «CknagHi
clioBa — II€ CJOBa, SKI CKJIQJalOThCs, NpPUHAWMHI, 3 JBOX OCHOB, IO
3yCTpIHalOThCA B MOBI Yy BHIJISAI BUIBHUX (opMm. Y CKIQgHOMY CIJOBI
0e3MmocepeIHbO CKIIA0BI HAOYBAIOTh ITUTICHOCTI ¥ CTPYKTYPHOI 3JIUTOCTI, IO
J03BOJIsA€ iM (PYHKIIIOHYBAaTH B PEUCHHI K CAMOCTIHI JIEKCHYHI OJUHHUII» [6, C.
85].

2. KonBepcist — 1e Takuii cnocid CJIOBOTBOPY, 3a SIKMM Bl OJHI€]
YaCTUHU MOBH YTBOPIOETHCS 1HINA O€3 OYy/Ib-SKMX 3MiH y 30BHIIIHII (opMi CIOBa.

3. Adikcaniss € NPOAYKTUBHUM HPUMOMOM  CIIOBOTBOPEHHS — 3a
JO0TIOMOTor0  TipediKCiB 1 Cy(QiKCiB, [KI 0AAlOTh TEMAaTHYHY KOHOTAIlII0 0
3BUYANHOrO CJI0OBAa 1 MOTPEOYIOTh 3HAHHS SK «CTaporo» KOPEHs CJIOBa, Tak 1
adikca (cydikca, HamiBcydikca, mpedikca, HamiBIpedikca).

4, 3MUTTS — OJAMH 13 TONYJSPHUX TMPUHOMIB CIOBOTBOPEHHS Y
Cy4aCHOMY CBIT1 (OCHOBOIO TaKOI'O HOBOYTBOPEHHS €, SIK MiHIMYM, J[Ba CJIOBa, JI€
KiHEIlb OJTHOTO 1 MOYaTOK 1HIIIOTO CKOPOYYIOTHCSI, & OCHOBU KOMOIHYIOTHCS).

5. 3BOpPOTHE CIIOBOTBOPCHHS — SIBJISIE COOOI0 TMpOLEC BIJICIKAHHS
cydikca abo npedikca, 1 TaKUM YUHOM CJIOBO CKOpouyeThes. Llelt cmocid vacto
BUKOPHUCTOBYIOTbH JIJIsl YTBOPEHHS J1€CIIB 3 IMEHHHUKIB.

6. Ckopouennsi. B cydacHiif aHrmiiicbKiii MOBI IXHS KIJIBKICTh ITOCTIHHO
3pOCTa€, BOHM BXKMBAIOTHCS SIK HA MO3HAYEHHS MPEAMETIB peanbHOi IIHCHOCTI,
TaK 1 MOXYTh BiJOOpakaT BaXKJIMBI cOIliaibH1 TOHATTS [27, c. 47].

["0JIOBHMIA 3aKOH B OKa310HAJIBHOMY CJIOBOTBOPEHHI — 3aKoH aHaorii [220,
c. 66]. bipuIicTh OKa310HATBPHUX CJIIB BUHUKA€E 3a QHAJIOTIEIO0 3 Y3YyaJdbHUMH.
HoBu3Ha oka3ioHaATI3MIB JOCSITA€ThCA THM, IO CTBOPIOBAHE HOBE CJIOBO
CHHOHIMIYHE 3arajJilbHOBIJJIOMOMY CJIOBY, BXKMBAaHOMY B MOBI, Ma€ TOW caMui

KOpiHb, ajieé BIIPI3HAETHCSA Bl HHOIO TUMHU CJIOBOTBIPHHUMH 3aco0aMu, KOTpi



102

BUKOPHUCTaH1 B I[bOMY HOBOMY CJI0B1. OKa310HaIBHI CJI0Ba MOXKYTh HaJIC)KATH 1 10
IMPOJYKTUBHUX  CJIOBOTBIPHUX THIIB, 1 JO MAaJONPOAYKTUBHHUX, 1 JO
HEMPOAYKTUBHHUX; 1 10 CTWJIICTHYHO HEUTPaNbHUX, 1 /O XapakTepHUX IS
pPO3MOBHOTO MOBJEHHS. HOBi1 clloBa yTBOpIOIOTBCS HacamIiepe] 3a JaBHO
yCTaJleHUMHU B MOBI 3aKOHaMU CJIOBOTBOPEHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM ICHYIOUHX CIIB 1
PO3BUHEHOI cUCTEMH TpediKcanTbHO-CyhiKCaTbHUX 3aC001B.

Knura, six mxepeno iHbopmarii, MEHIIIOK MIpOI0 Ma€ 3BOPOTHHUH 3B’ SI30K 13
PELMITIENTOM, HIK, HANpUKIaJ, KypHal, razera yu 3acodbu I[Htepuery. Takum
YUMHOM, aBTOP INOBUHEH 3HAYHO pETEJbHIIIE A0O0MpaTH MOBHI 3aco0u # Tak
KOJIyBaTH TMOBIJOMJICHHS, W00 4YWTay, JEKOAYIOYH, 3MIl CHPUUHITH Ty
iH(opMallito, SIKy aBTOpP XOTIB JI0 HbOTO JIOHECTH, TOOTO 3PO3YMITH METaMOBY
TBOpY. Te % came MOBUHEH CIPUNHATH YUTaY, IEKOAYIOUU TEKCT MEpeKIany, 1 e
3JIEKUTH B1Jl MaliCTEPHOCTI MepeKIiagaya.

Oco0nuBe 3HAYEHHS BUKOPUCTAHHS TUX YM 1HIIMX MOBHHX 3aC00IB MOXKeE
MaTH TOJl, KOJM aBTOp HE JIMIIE 3BEPTAETHCA 10 JIEKCUKHU PITHOI MOBH, 11100
O3HAYWUTH BCIM BIJIOMI ITOHSTTS, aJic¢ i BUHAXOUTH HOBI1 CJIOBA JJII TUX SIBHUIII, SIK1
BIH caM yrepile BUrajas i 3a)ikcyBaB y CBOEMY TBOpi. 3ajja4ya aBTopa — JTOHECTH
710 YATa4ya B HAUOUIbII CTUCIIN, aje HalOUIbII MOBHOLIIHHINA MOBHIM (pOpMi 3MICT
MpeaMeTa, MOHATTS YU SIBULIA, SIKE BIH J10Ope ySBIIsE, aje sSIKe MOKU 110 HEBIJOME
yuTady. 3ajada Tepeksajadya — MaKCHMalbHO 30epertv Ty iH(opmarioo, sKy
3akisaB aBTop [250, c. 153].

OxazioHabHI yYTBOPEHHS B POMaHAaX OXOIUTIOIOTH YK€ MIUPOKUN Iap
JIEKCUKU: BiJl a0CONFOTHO KOHKPETHUX MPEIMETIB 1 Jii, SKI 4acTO BXKE MAarOTh
CBOIO Ha3BY (3 METOIO JIOCATHEHHS OUIBIIOT BUPA3HOCTI BUTAIyIOTh HOBE CIIOBO),
70 HA3BM HOBHX peued 1 YacTo HepealbHUX, (AHTACTUYHUX TMEPCOHAXKIB
(kBazipeaiif), y TOMy YHCJIl ¥ He CyOCTaHIIOHAJbHUX, TOOTO TAKUX, MPO SKI
9acTO HEBIOMO HIYOTO, KpiM iMeHi. PoOuTbes 1me nams HamaHHS  OlIBINOT
JIOCTOBIPHOCTI CTBOpPEHOMY CBITY [244, c. 74].

[HAMBIyanbHO-aBTOPChKA CJIOBOTBOPYICTh € BaXKIUBOIO OCOOJIMBICTIO

XYZO0KHBOTO MOBJIEHHS. BOHa pi3HOMAaHITHA ¥ BU3HAYAETHCSA K XapaKTEPOM 1
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IMIMPOTOI0 BUKOPUCTAHHS JIEKCMYHUX Ta TpaMaTUYHUX PECYpCiB  MOBH,
CBOEPIHICTIO TPOIIB 1 MaHEPOI0 aBTOPCHKOTO IMHCHhMa, TaK 1 OCOOJIMBOCTSIMU
OKa310HAJIbHUX YTBOPEHb.

st Toro mo0 MakCHMMallbHO TOYHO BIATBOPUTH OKa310HAJIBHE CJIOBO B
nepeKial, NoTpiOHO BU3HAUYUTH HOTO poiib Y MOBI. be3cyMHIBHO, OKa3ioHaIbHI
cioBa € HaaOaHHAIM MOBH. BOHM 3aBXIW EKCIPECHBHI, CTBOPIOIOTHCA
KOHKPETHUM aBTOPOM, MOPOJHKYIOTHCS LUISMHU BUCJIOBIIOBAHHS Ta KOHTEKCTOM,
13 SIKMM TIOB’s13aHl ¥ 1032 SIKUM 3a3BHYail He YTBOPIOIOThCSA. OcHOBHA (DYHKIIIS
OKa310HaJII3MIB Y MOB1 — XapaKTepUCTUYHA, & HE HOMIHATHBHA, SIK Y HEOJIOT13MIB.
Bonu pimko  BXomATh 0  JIEKCMYHOI CHCTEMH MOBH ¥ CTalOTh
3aralbHOBXMBAaHUMHU. BOHM He mpeTeHAylOTh Ha 1e, 00 iX mNpu3HAYCHHS
CIpsIMOBaHE Ha EKCHPECHBHI W MUCTEIbKi mumi. JlJis OKa3l0OHAIBHHUX CIIB Y
XYJIOXKHIA MOBI BaXJIHUBO OYyTH «HECIOJIBAaHUMHUY», IPUBEPHYTH yBary Jo
CBOEPIJTHOCTI CBO€T POPMHU 1 3MICTY, JATH 3pO3YMITH YMTAYEBl, 1O Il CIIOBA HE
BIJITBOPIOIOTHCS] Y MOBI, & TBOPUYO MOJICTIOIOTHCS B Hild. BibIIicTh OKa3ioHAI3MIB
1 4epe3 JeCATUIITTS MICHIsS CBOTO CTBOPEHHSI HE BTPAuyarOTh HOBH3HH, SICKPABOCTI
1 IPOZIOBXKYIOTH BIIOOpaXkaTH 1HIUBIAyaIbHICTh cBOTO TBOPII [270, ¢. 56].

SKIIO TOBOPUTH MPO OKa310HAII3MHU B pOMaHaX-aHTHYTOMISAX Ta HAYKOBO-
dbaHTacTUuHIN JiTepaTypi uu (eHTe3l, KOJM HUMHU HAa3UBaIOTh BUTAJaHl 00’ €KTH
OyMKH a0o iM HaJaeTbCs 3HA4YeHHS 1 ¢GopMa HAYKOBOTO TEpMiHA, TO IXHS
XYJOXKHS (DYHKI[ISI HApOYMTO 3BOAUTHCSA 110 (PYHKIII HOMIHATHBHOi, XO4Ya HE
MOKHA 3amepedyBaTH W TOro (akTy, IO 3a JOTIOMOTOK IUX «IICEBIOTEPMIHIBY
MMCbMEHHUK-(AaHTACT omucye Micie nii Ta comiochepy [29, c. 126].
XapakTepHOI PHUCOK POMaHIB-aHTUYTOMINH € CTBOPEHHsI aBTOpaMH OCOOJIUBOI,
CBOEPIAHOI MOBH, METAaMOBH, 5IKa BUKOHY€E OUIbIIE €MOLIHHO-€KCIIPECUBHY POJIb
y TBOpax, HI’)K HOMIHATUBHY.

OxazioHaJIbHI CJI0Ba MOKHA 3yCTPITH y TBOPYOCTI a0COIIOTHO OY/Ib-SIKOTO
MACbMEHHHKA. ['0OBOpSiUM TIPO TEpEeKyIaj IMX CIIB, CIIJl 3a3HAYUTH, IO TyKE
4acTo TNepekagadl He TIOMIYarTh 1X, MPUAMAIOYd OKa3ioHAII3MHU 34

3araJbHOBKMBaHI a00 PETiOHANBHO BXKHMBAaHI CJIOBa, peanii, 1 MepeKIaiamTh 3a
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JOTIOMOT'OK0 3BMYaiHOiI JIeKCUKU. HaBiTh cnipuiiMaroun OKa3iOHallbHE CIIOBO SIK
Take, 0araro NepeKiajiadyiB HEe HABAXYIOThCA 3aMHATHCS CIIOBOTBOPYICTIO 1
BIAIOTHCS 10 O1IBIII-MEHIII BAAJNX OIMMCOBUX €KBIBAJICHTIB.

JIns  ajmekBaTHOTO BIATBOPEHHS OKa3lOHAMI3MY B TEKCTI IepeKiiany
nepeKyiagay MOBHHEH 3pO3YMITH METaMOBY TBOpPY, KOTPHH MepeKiaae,
BKJTFOYAIOYH ¥ OKa310HAIbHI YTBOPCHHS.

Ha nymky nociiaHukiB, KOMyHIKAaTUBHOIO OJAMHUIICIO BUIIOTO PAHTy, sKa
HAWOUIBII TIOBHO pealli3y€ JIHIBICTUYHY Ta TMparMaTHYHy CTpaTeriio
MOBJICHHEBOI CUTYyaIlli, € «TeKCT» I[HII KOOpAMHATH CHUIKYBAaHHS BKJIIOYAIOThH
MOBIIf, CiTyXada, 4ac, Micle, MeTy 1 T. iH. [24].

['010BHUM KOHCTPYIOIOUMM (PAaKTOPOM TEKCTy € WOTr0 KOMYHIKAaTHBHE
3Ha4YeHHs, TOOTO HOro mparMaTH4Ha CYTHICTb, OCKIIBKU TEKCT MPU3HAUEHUHN IS
€MOI[ITHO-BOJILOBOTO 1 €CTETUYHOI'O BIUIMBY Ha THUX, KOMY aJpECOBAHMIA
(mparMaTUYHUM Y JIHTBICTHUIl BBOXKAETbCA (DYHKITIOHYBAHHS MOBHUX OJUHUILL Y
iX BIJHOIICHHI JI0 YYaCHUKIB aKTy CHUIKyBaHHs). OCHOBHA XapaKTepUCTUKA
TEKCTY — KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIbHA: TEKCT CIYXHUTh I [epenadi i
30epiranHs 1HGopMarllii Ta BIUIUBY Ha OCOOWCTICTH OjiepKyBaya iHdopMaIrii.
HaliBa)XJIMBIIIMMH BJIACTUBOCTSAMHU OYJIb-IKOTO TEKCTY € MOro iHpOpMaTHUBHICTH,
LUTICHICTB 1 3B’ s13HICTH [ 109, c. 62].

Cnin 3a3HaYuTH, MO0 BIACTUBICTh 1H(MOPMATUBHOCTI OXOIUTIOE HU3KY
npo0JseM, sIKI BUXOAATh 32 MEX1 CyTO JIHIBICTUYHOTO Xapakrepy. OgHa 3 HUX —
npobsiemMa HoBoro. [lyns onHOro oxaep:kyBaya MOBIAOMJICHHS OyJae HOBUM, IS
IHIIIOTO TI€ TOBiAOMJIEHHS Oyzae mo30aBieHe iHGOpMaIlii, OCKIIbKH 3MICT
MOBIJIOMJIEHHS oMy BXe€ BioMHH abo B3arajgi He 3pO3yMuIHi, TOOTO
YCBIIOMJICHHSI TIParMaTHYHOTO acCMeKTy 1Hdopmarlii TeKCTy € OJHUM 13
NEPBUHHUX YMOB HOro ajaekBatHoro crnpuitHaTTsa. Crpuiimaroud iH(opmariio,
OJIep)KyBad BCTYyNAa€ B MEBHI MparMaTuyHi BiJHOIIEHHS 3 TEKCTOM, SIKI MOXYTb
HOCHTH SIK IHTEJICKTYaIbHUH, TaK 1 EMOIIIMHMI XapakTep.

Ax copaBemuBo 3ayBaxye B. M. KomiccapoB: «3maTHICTh TEKCTY

COPUYUHATH TOMIOHUN KOMYHIKaTUBHUN €(EKT, II0 BUKIUKAE Yy PELUIIEHTa
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nparMaTuyHl BIAHOLIEHHS 100 MOB1IOMIIIOBAHOTO, HA3UBAETHCS TPArMaTUYHUM
noTeHiiamoM Tekery» [108, c. 255]. IlparmMaTuyHuii TOTEHIIAT TEKCTY €
pe3ynbTaTOM BHOOPY aBTOPOM 3MICTY TOBIAOMIICHHS 1 CIOCOOYy HOTO MOBHOTO
BUpaKEHHS. BiaMOBITHO 10 CBOr0 KOMYHIKATHBHOTO HaMipy aBTOp oOupae Jjis
nepemadi  iHdopmarlii MOBHI OJWHMWII, IO MICTATh HEOOXigHE 3HAYCHHS.
«IIparMaTiYHUN TOTEHINIA]I TEKCTy — II€ 3JaTHICTh TEKCTy BIUIMBAaTH Ha
peuunieHTa ¥ BUKJIMKATH B HBOTO IHTEJEKTyaJbHY Ta €MOILIWHY peakiliio Ha
nepeaane mosimomiaeHHs [107, ¢.49].

3MaTHICTIO 3IIMCHIOBAaTH Ha YWTadya 4M ciyxada MEeBHUN MNparMaTUYHUI
BIUTMB (KOMYHIKaTUBHHMI €(EKT) BOJOJIE 1 OyIb-IKE BHCIIOBIIOBaHHS, 1 Oy/b-
SKUW TEKCT, TOMY IIParMaTHYHUN TMOTEHINA CTAHOBUTh HAWBAKIIUBINTY YaCTUHY
3MICTYy BHUCJIOBJIIIOBaHHS. XapakTep TaKoro BIUIMBY BHU3HAYAEThCSA JIBOMA
OCHOBHMMM 4MHHHMKaMu. [lo-mepimie, me — 3MICT BHCIOBIIOBaHHS (TOOTO,
Oesnocepennbo cama iHGopMmaiis). Ilo-gpyre, CHOpPUMHATTS MOBIJOMIICHHS
3aJIeKUTh BlJ XapaKTepy 3HaKiB, IO CKJIa/al0Th BUCIOBIIOBaHHSA. OjHE U Te X
MOBIJOMJICHHSI MOK€ OyTH MO-pi3HOMY OQoOpMIIEHE, 1 Nepekagady MOBUHEH 1€
BPaxOBYBaTH B MEPEKIIai OKa3ioHali3My B poMaHax-aHTuyTomisix [121, c. 25].

O. M. KprokoB 3a3Hayae, 110 OKa3l0OHAJIbHI CJIOBa € CBOTO POy
KOHIIEHTPAIIEI0 TOTO, M0 MH Ha3uBaeMO «(HOHOBMMH 3HAHHIME». [loHATTA
«pOHOB1 3HaHHS» HAJI3BUYAHO 1HMpoke. BoHo BkiIouae B cede Taki
pPI3HOMaHITHI (aKkTOpH, WO iX JOCUTHh CKIaAHO KiacudikyBaTu. Jlo dhoHOBUX
3HaHb MOXKHA BITHECTH, HAITPUKJIA, 3HAHHS TUX KYJIbTYPHHX 1 COLIAIbHUX YMOB,
y SIKMX HE TUTBKH CTBOPIOBABCS, aJie i CIPUIMAETHCS Ta IHTEPIPETYETHCS TIEBHUIMA
okazioHanizM. DOHOBI 3HAHHS BKIIOYAIOTH Y cebe pi3HI acolialli, MmoB’s3aHi 3
0e3T144I0 MONepeIHiX BXKUBaHb CIIB (a00 OCHOB CIiB), IO BXOMATH JO CKJIATY
OKa3iloHanmi3My. AcoIliamnii MOXYyTh BHUHUKHYTH Yy 3B’SI3Ky 31 CIOBOTBOPYOIO
MOJICIITIO, 32 SIKOI0 OyB CTBOpeHMid okasioHami3Mm. J[o ¢OHOBHX 3HAaHb MOXKHA
BIJTHECTH ¥ PI3HOTO POAY 3BYKOBI acolliailii, MoB’si3aHi 3 Tamy3sMu JOCITITKEHHS
boHOCEMAHTHKHU Ta 3BYKOCUMBOII3MY. CricoK (haKTOpIB, SKI CKJIaJ1atoTh (hOHOBI

3HaHHA HOCISI MOBH, MOXKHa IPOAOBXKYBaTH 10 HeckiH4eHHOCTI (Kprokos, 68).
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Oka3zioHAJIbHE CJIOBO «MEPEXTUTh», «(HOHUTHY», 1 (OH IIel, CIUICTCHUN 3
HAWTOHIIIMX acollialliii, Haa3BUYalHO MUPOKUM. (MOXKIHUBO, CIiJT TOBOPUTH HE
CTUIBKH PO 1HTEPIIPETALI0 OKa310HAIBHOTO CJIOBA, CKIIBKU MPO 1HTEPIPETALII0
acorriamii) [121, c. 122].

3 mpoOeMor0 IHTepIpeTallii 0Ka3ioHAIBHUX CIIIB MOB’s3aHa TpodieMa ix
MepeKaay 1HIIOK MOBOK. XYIOXHE TPU3HAYCHHS OKAa310HAIBHUX CIIiB
3BOJIUTHCS JI0 €KCIPECUBHO-XAPAKTEPUCTUYHOI PYyHKI(Ii. TUNIOBA CYTHICTh TaKUX
CIIB PO3KPUBAETHCS B iXHIM BHYTpPIMHIA (opmi, SKa 3aBXKId CEMAHTUYHO
3HauuMa. HaBiTh mnpu HOMIHAINT TpeAMETIB TBOpUOi (aHTa3li «TBOPIS»
OKa310HAJI3MH OJIHOYACHO XapaKTEpHU3yIOTh iX, BOHM YHMOCh CXOXIi 3
MIPOMOBUCTUMH iMeHamH [143, c. 99].

VY 1OpocToro HEMOTHBOBAHOTO CJIOBAa 3MICTOBHMM € 3HAa4y€HHs, a Moro
BHYTpIIIHSA (QopMa MpeICcTaBIsAe€TbCcd 0O€33MICTOBHOKO, HE3PO3YMUIOKO, HIOH
3BEJICHOI0 /10 CEMAaHTUYHOro HyJd. B OKa3ioHanbHOIrO CjIOBa 3MICTOBHUM € 1
3HaYeHHs, 1 BHYTpIHA (¢opMa («IKA30CTOHKOCTB», «HOCOPOKHOCTDHY,
«KOM30JIOBIIaJIeNel»). Ajie 3HAUeHHS OKa3lOHai3My BKJIIOYAE HE JIMIIE 3MICT
CKJIQJIOBUX YaCTUH TaKOTo CJIOBa, TOOTO HE JIMIIE BU3HAYAETHCA 3MICTOM
BHYTPIIIHBOI (OPMH OKa3l0HAII3MY, BOHO 3aJIEKUTh BI1J KOHTEKCTY. MoskHa
TOBOPUTH, IO 3HAYEHHS OKa310HAJIbHUX YTBOPEHb (POPMYE IXHS BHYTPILIHS
cdbopma Ta KOHTEKCT.

JlBoicta  mpupoAa 3HAYEHHS  OKa3lOHAIBHOTO  CJIOBa  JIO3BOJISIE
NepeKyIaaueBl KaldbKyBaTH aBTOPCbKI HOBOYTBOPEHHS Ta CTBOPIOBAaTH CBOI
OKa310HaJII3MH, CIBBIIHOCSYM iX 13 BUMOTamMH KOHTEKCTy [29, c. 112]. He
KOIIIOIYM BHYTpIMIHIO (opMy, Mepekiagady MOXKe BIJIMOBUTHCH Bl O3HAKH YU
o0Opas3y, 3aKJIaJIeHOTO B CJIOBI aBTOPOM, 1 BUTAJIaTH BJIACHY O3HaKy 4u o0Opas, siKi,
OJIHaK, MAlOTh Y BIJOMUX MEXaxX T€ K 3HAUYCHHS, 110 ¥ opuriHai. BiIMOBUTHUCH
BIJl CTPYKTYpPHO-CMHCIJIOBOTO KaJbKyBaHHS OKa3lOHaJIbHHUX CJIIB OpHUTIHAIYy Ta
BUTAJyBaTH BIANMOBIAHUKUA, BHUXOASYM 3 IiXHBOTO 3arajbHOTO CMHUCIY Ta

CTHJIICTUYHOI (DYHKIIIT, Tepekiaada 3MyIIYOTh Takl TPUIMHU:
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a) po3ODKHICTh BHYTPIIIHBOI ()OPMHU 3BHYANHUX CIIB 1 (pa3eosori3MiB Y
MOPIBHIOBAHMX MOBAaX, IO MPU3BOIUTH JI0 PO301KHOCTEH O3HAK 1 00pasiB, fKi
JIeKaTh B OCHOBI OKa310HABHUX JIEKCUYHUX OJUHUIIb;

0) BIAMIHHOCTI Y CJIOBOTBIPHUX CHCTEMaX, Y HOpMaXxX B)XKHMBaHHS CITiB;

B) BUMOTH KOHTEKCTY MepeKiamy.

3HaueHHs 0Ka310HAIBHOTO CJIOBA, SIK MPABUIIO, SIBJISIE COOOI0 TIEBHUI CILIIaB
3MmicToBUX acoriamiii. Hosoto € i ¢opma okazioHanizsMmy, TOOTO HOBHM 3MICT
BKJIAJIA€TECS B HOBY I TMeBHOI MoBH (opmy. BuBuaroum okazioHaibHE
CJIOBOTBOPEHHSI, HAYKOBEIlb JOCIHI/KYE OKPEMHUN aCMEKT MOBH — HOTO TBOPYHIA
01K, 30pIEHTOBAaHUN HE Ha 3arajbHI MOBHI IIpaBUJIa, & HA MOBHI MOXJIMBOCTI, Ha
3aTHICTb MOBLS peaji3yBaTH iX y MOBJEHHI. OKa3lOHaJi3MH — CBOTO POIY
JIEMOHCTpaIllisl TOT0, Ha 1110 3/IaTHAa MOBa y CTBOPEHH1 HOBUX CJiB [145, ¢. 234].

VY To# ke 4ac, Ha PiBHI (POPMU OKa310HAJBHUX CJIB MPOSBISAETHCA U
CTEPEOTHUITHICTh. TOYHIIIIE, CTEPEOTUITHICTD MPOSIBISETHCSA HA PIBHI CJIOBOTBIPHOL
mojeni. Oka3ioHaJIbHI CIIOBA, SIK B1JIOMO, YTBOPIOIOTHCS 32 MOJIEISIMU, SIKI BXKE
ICHYIOTh y MOBI a00 MOTEHIIHHO MOXJIMBI B MEBHI MOBHIM cuctemi. Tak
MPOSBIISIETHCS IS YHIBEPCAJBHOTO 3aKOHY aHAJIOTil (BUPa)KEHHS HEB1JOMOTO
yepes BigoMme). MoxHa MPUITYCTUTH, IO B3aEMOJISI TBOPUOrO Ta CTEPEOTUITHOTO
MPOSIBJISIETHCS HE JIMILIE M1JT Yac MOPOKEHHS OKa310HAJIbHUX CIIIB, alieé ¥ MpH iX
COPUMHATTI Ta pO3yMiHHI, a TakKOX y TepeKyiaal 1Hmow MoBot. TooOTo,
aBTOMATU3M 1 TBOPYICTh y MEpeKiajal MPUCYTHI K HA CTalli CIPUUHATTI Ta
PO3YMIHHS BHUXIJHOTO TEKCTY, TaK 1 Ha CTafll MOPOJKEHHS TEKCTY MepeKiany
[109, c. 67].

B. C. BiHorpazioB CTBEp/KYye€, 110 BapiaHTH 1HTEpHpeTalli Ta Mnepexiamy
OKa3lOHAJBHUX CIIB 3aJal0Thesd (hopmoro (Hampukman, minilov — mununobose,
oldspeak — cmapos3). Hamararounch naTv TMOSCHEHHS «HOBOMY», IMEpeKiIaaadi
BIJIIIITOBXYIOTHCS BiJl BXKE BIJOMOTO — (POPMHU OKA310HATHLHOTO CIIOBA, TOYHIIIIE,
BIJ Ti€i CIIOBOTBIPHOI MOJEI, 3a SIKOI0 BOHO Oyino moOynoBane. ClI0BO MOXKHa
pPO3WIEHYBAaTH Ha CKJIAJ0BlI KOMIIOHEHTH Ta, BUKOPHCTOBYIOUM 3HAHHS MPO

rpaMaTU4He 3HAYEHHS YaCTUH CJI0OBA, MOOYAyBaTH CBOTO pOAY «TpamMaTHUHy
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rinore3y», To0TO TrinoTe3y Npo 3HAYEHHS CJIOBA, BUXOISYM 3 MOr0 rpaMaTUYHOI
cTpyktypH. Crocrepira€rbcsi MeBHE MOKOMIIOHEHTHE PO3YMIHHS Ta IEpeKIiaj
oka3ioHanbHUX ciiB. CHiJl BII3HAYUTH, OJHAK, IIO 1€ 3ayBaXXCHHS CTOCYETHCS
Hacamriepe/1 OKa310HaJI3MIB 13 «IIPO30POIO», YITKOK CTPYKTYporo. binbIn ckiagHi
YTBOPEHHS, SIK MPaBWJIO, BUKIUKAIOTH OUTBIN PI3HOMAHITHI BapiaHTH IMEpeKiIaxy
(xo4ua BOHM TaKOXX BHUXOAATH 13 MEBHOI mependadyBaHOi CIOBOTBIPHOT MOJEi
okazioHamnizmy) [30, c. 139].

OTxe, IpOsIB CTEPEOTUITHOCTI IIPU PO3YMIHHI Ta MEPEKIaai 0Ka310HaTBHOTO
CJIOBa BeJ€ [0 BIATBOPEHHS CJIOBOTBOpYOi Mojeni cioBa. Cepen JIEKCHYHUX
OJIMHHUILIb, CTBOPEHUX Y TEKCTI CHELialbHO, MOXKYTh OyTH SIK B1IOMI OyJIb-SIKOMY
YUTAYEeBl CJI0BA, K1 BXKE HE BBAXKAIOTHCSA OKA310HAIBHUMH, TAaK 1 CJI0BA, HASBHI
TUIbKH B ogHOMY TBOpi. Takox B. C. BiHorpagoB 3a3Hauae, 110 Taki JEKCHYHI
OJIMHULII MOXYTh OyTH TpbOX BHJIB: (OHETHUYHI, WO SBISAIOTH COOOIO
He3apeecTpoBaHi B MOBI moeaHanHs (GoHem (rot, horrowshow); mopdosoriuni —
He3BuYaliHI moeaHanHs Mopdem (viding, glazes) Ta cuHTakCHYHI — HE3BUYAWHI
noeHanHs citiB (Crimethink) .

[TopomkeHHsT «OKa310HAIBHUX)» CJIIB aBTOPOM TEKCTY TOB’Si3aHE 3 TI€IO
KapTUHOIO CBITYy, SIKy BIH HaMmaraetbcs omucatd. [losiBa HOBUX JIGKCHUHUX
OJIMHUIb, y TOMY YHUCII «OKa3lOHAJbHUX», AOMOMAra€ YMTa4yeBl «BKHUTHCS» B
peanbHICTh TBOpY [28, c. 51]. Taki oka3ioHaNbHI CJIOBA 1 CJIOBOCIIOJIYYCHHS HE
MalTh 1 HE MOXYTh MaTW BIJIMOBIAHUKIB Yy MOBI mepekiany. I[lepexnanau
3MYIICHUH a00 3aMiHIOBATH iX CJIOBaMH, 1110 BXKE ICHYIOTh Y MOBI IepeKary, abo
BUTAyBaTH CBiM BIACHHUM «OKa3zlOHAMi3M». Y IpyroMy BHUMNAAKY IMpoOiemMa He
3BOJIUTHCA [0 OJHIET TIIbKA O€3€KBIBAJIECHTHOCTI «OKAa310HAJIBHUX)» CIHIB 1
CJIOBOCIIONTY4YeHb. BaxxnuBuM (hakTOpoM y iX CIPUMHSATTI € KOHTEKCT.

He MeHI BaXJTMBUM YHHHUKOM IIiJ] Yac MepeKiIany «OKa3iOHAIBHUX) CIIiB
1 CJIIOBOCIIOJIYY€Hb Yy TEKCTI aHTHYTOIIi € 3arajbHa epyAMIlis TepeKianada Ta
foro 3HaHHS peaiii (kBasipeaniit) xanpy. [lepexnanad, mo He ysaBisie cobi 1HIION

KapTUHU CBITY, HI’K HOTO BJIacHA, HE 3HAWOMUI 3 aTpuOyTaMu TEKCTY aHTUYTOIIi,
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HE 3JaTHUM 3alpONOHYBATH YHUTA4Y€Bl TEKCT IMEpeKaay, €KBIBAJICHTHUN 3a
BIUIMBOM TEKCTY BHXiaHOI MoBH [31, ¢. 56].

TBopue Hawamo aKTUBI3Y€ThCS 3aBISKU CHUTYyallli «HEBIEBHEHOCTI». He
OyZyud BIIEBHEHUM Yy MPABHILHOCTI CBOTO PO3YMIHHS 3HAYEHHS TOTO YH I1HILIOTO
OKa310HAJILHOTO CJIOBa ¥ HE MAalOYM MOKJIMBOCTI TMEPEBIPUTH CBOI1 3/0TaaU 3a
CIIOBHUKOM (OKa310HAJIbHI CJIOBA, SIK MPAaBHJIO, HE MOXYTh MAaTH CIOBHHUKOBHUX
€KBIBAJICHTIB), IIepeKJIajilad YTOUHIOE TIMOTE3y 3a JIOMIOMOI'OK KOHTEKCTY 1 CBOIX
BJIACHUX EKCTPAJIHTBICTUUYHUX 3HAHb. BIH ONUHSAETHCS Yy CBOEPIAHIN CHUTYyaIlii
BUOOpY, JI¢ Ma€ MpUHAMATH pIlIEHHS HAa KOPUCTb TOTO YW IHIIOTO BapiaHTy
3HAYEHHS O0KAa310HAJIBHOTO CIIOBA.

[IpyHIIMIIOBA MOXJIMBICTH MEPEKIATHOCTI TIPYHTYETHCS Ha CILIBHOCTI
JIOTIYHOTO Jaay JyMKHU, a TAKOK Ha HASBHOCTI B MOBl CEeMaHTUYHUX yHIBEpCaiil.
CemaHTH4YHI pO301KHOCTI, 110 ICHYIOTh M)XK MOBaMH, HEUTPaII3yIOThCS 3aBASKH
MOBJICHHEBOMY Ta CHUTYaTUBHOMY KOHTEKCTy. CeMaHTHMYHa €KBIBAJICHTHICTb,
HEoOX1JJHA MPHU MEePEeKIIajll, TOCATAETHCS HE MK OKPEMHMH €JIEMEHTaMHU, a MIXK
TEKCTaMU B I[1IJIOMY.

OyHKIIIOHATIBHI ~ TapaMeTpH  TEKCTY  XapaKTepU3YIOThCS  PI3HOIO
MOTEHI[IHOK MOXJIMBICTIO 1X Mepeayl B nepekiai. binbiiow Miporo, HIX 1HII,
MepesacThesl  pallioHabHO-1HGOPMAIIMHUI  3MICT.  AJle  TOBHOI[IHHHM
(amexkBaTHMIT) TIepekiaj nepeadavyae He TUIBKM BUUEPIHY Mepeady CMHCIOBOTO
3MICTY OpUTrIiHaNy, ajie ¥ BIATBOPEHHS MOro mparMaTuyHOro moreHuiany. Jlus
4oro rnepeksiagayeBi HEOOX1HO, 3 ypaXyBaHHSAM €KCTPaJiHIBICTHYHUX YUHHUKIB,
BHOCHTH B TEKCT MEPEKIaay BianoBiaHi 3minu [248, c. 199].

Cnipg po3pi3HATH NEPEeKIaAHICTh TEKCTIB Yy LIJIOMY Ta OKPEMHUX IXHIX
€JIeMEHTIB. Y Oylb-IKOMY XYAOXHBOMY TBOpPI € €JIEeMEHTH TEKCTy, IO He
nigaaoTees  (GopMallbHOMY Tepekiiany. BiicyTHICTh €KBIBaJ€HTIB y MOBI
MepeKaay He 03HaYa€e HEMOKIIMBOCTI TIepeiayul 3HaU€HHS OKa310HaII3My B TEKCTI
nepeknany. [[ias 1mporo CTBOPIOIOTHCS OKa3lOHAIBHI BiAMOBIMHUKH. JlificHO
HEeNepeKIaAHUMU eJIeMEHTaMi MOKHA BBaYKATH BIIXUJICHHS BiJl 3arajibHOT HOPMHU

MOBHU. TEKCT MOXe CTaTH HENepeKIaJHUM, SKIIO KIIbKICTh KOMYHIKATHBHO
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ICTOTHUX €JIEMEHTIB 3MICTy, 10 HE€ IiJJIal0ThCA BIATBOPEHHIO B TEPEKIIAIl,
O1bIIIa 32 KUTBKICTh BIITBOPIOBaHMX efieMeHTiB [120, c. 47].

A. Jl. llIgefitiep 3a3Hayae, IO 3aBIaHHA TEepeKiIagada HEUMOBIPHO
cknagHe. Po3aiimMo yMOBHO mporiec mepekiany Ha jBa eranu. Crodatky
MepeKyIagay CriBBiIHOCUTh MOBHI 3HAKH, BUKOPUCTaHI aBTOPOM, 13 TUM 3MICTOM,
AKUW BIH XOTiB mepeaatu. IloTiM mepekmamad CHiBBIIHOCHUTH 3HAYEHHS ITUX
MOBHHUX 3HaKiB 13 TUM 3MICTOM, SIKHH OTPUMYE 3 HUX OJIEpKyBau TEKCTy. I,
HApEIITI, BiH CIIBBIJHOCUTH 3MICT OJIep>KyBada TEKCTY 31 3MICTOM aBTopa. AJie 11e
TUTBKU MEPIINI eTar MmepeKyiaay — po3yMiHHs TekeTy [264, c. 77].

Jlani mepekianad NepeHOCHTh TEKCT 13 OJTHOTO KYJIbTYPHOTO CEpeIOBHUIIA B
1HIIe. 3MICT OJepXyBadya TEKCTYy OPHUTIHANY BIH CHIBBIAHOCHUTH 31 3HAYEHHSIM
3HaKiB MOBU Tiepekiany. [loTiM 3HaueHHS MOBHUX 3HAKIB CIIBBIJIHOCUTHCS 31
3MICTOM OfIepKyBada TEKCTY IMepeKIIaay, KU, CBOECIO YEPTok0, CIiBBIIHOCHTHCS
31 3MICTOM OJIepKyBaua TeKCTy opurinainy. Lle apyruii etamn nporiecy nepexiamy.

Ax copaBeymBo 3a3Havae lO. I1. Comony0, mnepexiiacTé — 3HAYUTH
CIIBBIJIHECTH 1 TpUBHECTH. CKIIQIHICTh MPOIIECy MEepeKIaay MoJiirae B TOMy, 1110
NepeKsaaaueBl JOBOIUTHCA MaTH CIPaBYy HE OJTHUM 3MICTOM, a 3 KIJIbKOMA, SIKi
HOCSITh IIBHILIE CyO €KTUBHUM, HIK 00’€KTUBHUU Xapakrep. CyO’€KTHUBHICTb
Mpoliecy Mnepexiaay MoB’s3aHa Takox 1 3 nmpodecioHanizMoM mnepekiaaada. Kpim
TOTO, HEMOXJIMBO (200, MpUHANMHI, JAyXe CKIaaHO) 6e300iicHO (1 UIsi caMoro
nepekyianayva, 1 I TEKCTy, 1 JUIsl OJepKyBaua MEpeKiIaay) MEPEeHECTH TEKCT
JTTEPaTypHOTO TBOPY 3 OJHOTO KYJBTYPHOTO IPYHTY Ha IHIIUNA. Y IIbOMY CEHCI
CKJIQJIHICTh TIPOLIeCY TIEPEKIaly HOCUTh 00’ €EKTUBHUIM XapakTep [224, c. 66].

[ToBepTarouuch A0 OKa3iOHATBHHUX CIiB, 3ayBOXKHUMO, IO II€ SIKpa3 TOM
BUIIAJIOK, KOJW O0’€KTUBHI Ta Cy0’ €KTHBHI YMHHUKH OO €THYIOTHCS 1 POOJIATH
«Iiaynor KyiabTyp» (Maike) HEMOXIHUBUM. 3 TMOIISAY MIKMOBHOI KOMYHIKAIIIi,
CKJIQJHICTh Tepeaadyl OKa3i0HAIBHOTO CJIOBA IHIIOKD MOBOKO TIOJISITAE Y
BIJICYTHOCTI HOTO €KBIBaJ€HTa B MOBI NEPEKIIaTy, 1 TOMY OCHOBHOIO MPOOIEMOIO
IpH Tepeiadl OKa3ioHaI3My 1HIIIOK MOBOKO Oyjae HEOOXiAHICTh mepeaaTH Horo

«KYJIBTYpHUI (OHY.
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H. M. Hecteposa i1 B. JI. Co6oJieB TOBOPATH MPO HASIBHICTh KUJIBKOX 30H Y
B3a€MOJIi1 IBOX MOB, BOX KYyJbTYp, JBOX HAllIOHAJBHUX KapTuH CBITY: «[ amy3b
BUXIJHUX MOBHU 1 KyJIbTypH, fKI 3aJIMIIAIOTHCS HEMEPEeKIaTHUMHU (BOHH HE
TPAHCIIOIOThCA B HOBUH TMOPOKYBAHUN TEKCT), raly3b MPHUIMaOuYUX MOBH i
KyJIbTypH (BOHU CTAalOTh JOAATKOBHMHM IO BITHOILIEHHIO O BUXIAHOTO TEKCTY) 1
raqy3b BIAMOBITHUKIB B3a€EMOAIIOUMX MOB 1 KynbTyp» [177, c. 234]. OueBuaHo,
10 OKa3i0HAJbHI CIIOBa HAJEXaTh A0 JBOX MEPIIMX raly3eil B3aeMozil MOB i
KYJBTYP.

OTxe, Tpu BIATBOPEHHI OKAa310HAJIBHOI JIEKCMKHM Mepekiiajgay

MTOBUHEH BOJIOJIITU SIK JIIHTBICTUMHUMHU, TaK €KCTPATIHIBICTUUHUMU 3HAHHSIMH.

3.2. IlepexJiaj ceMAHTUYHUX XaPAKTEPUCTHUK METAMOBH
«HoBoro cBiTy»

MetamoBa pomany O. ['akciii — T1O0CUTh CBOEPIIHUIN 32 CBOIM BHYTPIIIHIM,
CEMaHTUYHUM 1 CTHJIICTUYHUM 3MICTOM KOHCTPYKT. ABTOp HE NPUALIAE yBaru
30BHIIIHIM XapaKTEpPUCTUKAM, a camMe (DOHETUYHUM 1 TPaMaTUYHUM €JIEMEHTaM,
Ha BiaMiHy Bin k. Opsemna ta E. bepmxkecca. Bin Oinbliie KOHIIEHTPYETHCS Ha
JIEKCUYHOMY CKJIaJll MOBH, IKa OMUCYE CTPYKTYPY KBa31CYCILIbCTBA, KBA3ICBITY.

O.Takcimi Bmanocst N€TaqbHO OMUCATH MAWOYTHE CYCHIIBCTBO 3aBISKH
ICHYIOYMM CJIOBaM CYy4YacHOI aHTJIHCHKOI MOBH, SIKI B MallOyTHhOMY HaOyBarOTh
30BCIM 1HIIOrO 3HAYEHHS, Ta BJIIACHOPYY YTBOPEHUM OKa3loHajmi3MaM. Y XOji
OTIOBIZII aBTOp Ja€ OIMC, IMOSCHEHHS TOr0 YM IHIIOrO IpeaMeTa abo SBHIIA.
To6TO 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMUIMM, LIO0 CaM€ Mae€TbCi Ha YBasl, HalPUKIA:
«"bokanovskification consists of a series of arrests of development. We check the
normal growth and, paradoxically enough, the egg responds by budding"» [382, c.
3]. — «bokaHnoscvkugixayiss Tonsrae B cepii TaJbMyBaHb PO3BUTKY. Mu
NPUMUHAEMO HOPMAJbHUM pICT, 1 AWIlE JOCUTh MapaJoKCallbHO pearye Ha Iie
cBOiM OpyHBKYyBaHHsAMY» [373, . 1].

[TuCbMEHHUK IPYHTY€ CEMAaHTUYHY CUCTEMY METaMOBU «HOBOI'O CBITY»

3araJoM Ha BTOPMHHIM HOMIHaIli, fKa BigoOpaXkae peamii JaneKoro
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MaiOyTHBOTO, 1 B PO3YMiIHHI 3Ha4Y€Hb OKa310HAJIBHUX CJIIB YUTa4yaM JOMOMarae
KOHTEKCT.

Y ceMaHTHII CKJIaIOBUX 30epekeHuil Hallp CEMaHTHYHUX TPy, IO
TPaAUIIMHO BUPIZHSAIOTH Y MOBax PI3HUX €MOoX 1 Jep)KaBHUX YCTPOiB (Y
KUIbKICHOMY BIJHOIICHHI 3a3BUYail MepeBa)kaloTh JIGKCHUYHI Ta (pa3eoorivyHi
OJIMHUII, TIOB’sI3aHI 3 JIeP)KaBHHUMH yCTaHOBAaMH, BHJIATHUMH JisST4YaMH,
reorpaiyHUMH  Ha3BaMHM, MOOYTOBUMH Ta TIOBCSKISHHUMH CHUTYaIlisIMH,
TEXHIYHUM TMPOTPECOM Ta 1H.), ajle BOHM MAaIOTh AY)KE€ YacTO Pi3HI KOHOTATHUBHI
3HAYEHHS B PI3HI YacH Ta B PI3HUX KYJIbTYypax.

VYCro JeKcuKy MeTamMoBU pomaHy, 217 oOKa3lOHaJIbHUX YTBOPEHb, OYJIO
MOJIJIEHO Ha CTYIEHI: MEePIINi — KpyIHI KJIacu CIiB, IO BIANOBIAAIOTE «cepam
npeacTaBiacHHsD» [56, ¢. 130], npyruii — TeMaTu4Hi TPyIH, TPETii — OUIBII IpiOHI
MIATPYIH, B SKUX JIEKCEMH 00’ €IHYIOTHCS 32 KOHKPETHOIO O3HAYAJIBHOIO CEMOIO
[200, c. 87].

Knac I: JIroquna

1.  AmnxrtpononimMu (23 okasionam3mu): Lenina, Henry Foster, Polly
Trotsky, Sarojini Engels Ta iH.

VY mepekiajii BIATBOPEHI 3a JOMOMOIOK TPAaHCHITEpallii Ta JOMECTHUKAIII].
binbin netanpHO 110 TPYIY CIIiB PO3TIASHYTO B UETBEPTOMY PO3LII.

2. Kactu monmeii (13 okasionanismiB): the Alphas, an Alpha-plus the
Betas, a Beta-minus, the Gammas, the Deltas and the Epsilons, Simple Lifers, a
freemartin ta in.

Bce cycninbCTBO «HOBOTO CBITY» MOICHE HA KACTH, SIKI (POPMYIOTHCS 1I1e
Ha eTamnl 3aluliJHEHHS SULEKITHHU. BcepennHi KOXKHOI Tpynu € MATpyNnH 3
no3Haukoro plus, minus. V mepekmazai 1 rpymna ciiiB Oyjia BiATBOPEHA HIMEI[bKAM
nepekiiagadeM 3a gormomMororo tpanciitepaii (88%): Alphas, Alphas-plus, Betas,
Betas-minus Gammas, Deltas und Epsilons, a ykpaiHCbKHUM Ta pOCIHCBKHUM — 3a
nonomororo TpaHckpumiii  (91%): aneghu, anvgha-nmocosux, bemu, Oema-
MIHYCOBUK, 2amu, OelbmuU Ui eNnCUloOHU — albghvl, albha-niocosux, bemol, bema-

MUHYCOBUK, cAMMbl, oeibmul U SNCUTIOHDL.
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VY TeKCTi 3yCTpiuarOThCS ¥ 1HII Ha3BU, BXKHMBaHI BIJJHOCHO JIFOJAEH, IO
BIJITBOPIOIOTHCS B MEPEKIIA/l 3a JOIMOMOTOI0 CMHUCIOBOrO po3BUTKY (10%). Tak,
KIHOK, SKMX OyJio MiJaHo cTepuiizanii, Ha3uBaroTh freemartin (Bix anrn. free +
martin). [{ns yTBopeHHs 1boro okazioHamizmy O. ['akcii BKUBa€ METOHIMIIO,
I'PYHTOBaHY Ha KOHOTAIlli «BUIBHHUM SIK MITax» («ropojckas jJactoukay): “Result:
they're decanted as freemartins-structurally quite normal (except,” he had to
admit, "that they do have the slightest tendency to grow beards), but sterile.
Guaranteed sterile” [382, c. 7]. Ane ykpaiHChKUII Ta HIMENIbKHI TepeKianadi
BIATBOPWJIM LM OKAa310HAJI3M Y3yaJIbHUM CJIOBOM 3a JOINOMOIOI0 CMHCIOBOTO
pO3BUTKY: «Pe3ynbTar: BOHM BUIYCKAIOThCS K 0Oe3niioHi, aje CTPYKTYPHO
LIJIKOM HOpMajibHI, 32 BUHATKOM, BIH MYCHUB 313HaTHUCS, TOrO, III0 B HUX POCTE
Oopoma, xoya BOHU U 6Oesnnioni» [373, c. 68]. — “Ergebnis: Sie werden in
unfruchtbarem Zustand entkorkt, sind vo6llig normal gebaut, haben nur” — wie er
zugeben muflite — “eine ganz, ganz schwache Neigung zu Bartwuchs, sind aber
empfingnisfrei. Garantiert empfingnisfrei” [383, c. 28]. Pociiicbkuii nmepekiiagay
BIITBOPUB HOr0 BJIACHUM OKa310HAJII3MOM TaKOX 3a JOIMOMOIOI CMHCIIOBOTO
PO3BUTKY: «B pe3ynbrare K MOMEHTY PacKylnmopKU OHU YK€ SBIISIOTCS Henaio0amu
— B CTPYKTYpHOM OTHOIICHHWH BIOJHE HOPMaJbHBIMU 0COOSMH (C TOM, mMpasia,
OTOBOPKOH, YTO Y HHX UyTOYKY 3aMETHA TEHICHIMS K BOJOCHCTOCTH IIEK), HO
HECTTOCOOHBIMHU J1aBaTh MMOTOMCTBO. I"apanTupoBaHHO, abCOIOTHO
HecrmocoOHbIMUY [378, ¢. 12]. Citij TakoX 3a3HAYMTH, IO BCI TP TIepeKiIaavi He
3aI1sUId METOHIMIFO.

Inme ciaoBo Simple Lifers BkuBaeThcst BITHOCHO THX JIIOJCH, sIKI OyiIn
IPOTU CYCHUIBCTBA CHOKHUBaHHS. B OCHOBI LIbOrO OKa3iOHAJI3MY JIEXKHUTh OIKUC:
“Eight hundred Simple Lifers were mowed down by machine guns at Golders
Green” [382, c. 31]. Himeupkuii Ta yKkpaiHChKHI TepeKiiajadi BXWIH MPHIOM
CMUCJIOBOTO PO3BHUTKY Ta YTBOpWIM okazioHami3Mmu: “Achthundert Freiluftbiindler
wurden auf den Abhingen des Harzes mit Maschinengewehren niedergeméht®
[378, c. 63]. — «BiciMcoT Hazaonukxie OyTH CKOIIEHI KylemMeTamMu Ha [ommepc-

Ipia» [373, c. 82]. Pocilicekuii mepekiagad yKUB KalbKy, BTPATHBIIU



114

OKa310HAJIbHICTb BUCJIOBIIIOBAHHS: «YJIOKUIU BOCEMbCOT CIMOPOHHUKOS NPOCMOLL
arcuznu Ha Ionpepc-I'puH, ckocuiu myaemetamuy» [378, c. 29].

3. [Iponiec BupoOHmmTBa moaeil. Il rpyma cknagaerbest 3 41
OKa3l0HaII3MY, K1 PO3IOIiJICH] Ha TaKl MArPyIIn:

a) erann BupoOHMITBA (7 okaszioHamizMiB): bokanovskification, Podsnap's
Technique, Ectogenesis, bottled, morula, Decanting Rate Ta in.

VY cTBOpeHOMY B pOMaHi CBITI ICHYE JBa METOJIW BUPOOHHUIITBA JIIOJICH:
Bokanovsky's Process Ta Podsnap's Technique. Ilepekimamaui BiiTBOPIOIOTH iX 3a
JIOTIOMOT0k0 TpaHCKpuIilii Ta kanbku: HiM. das Bokanowskyverfahren — ykp.
npoyec boxanoscvbkoco — poc. memood boxanosckozo. Bin 3amiiiHEHHA [0
MOMEHTY «BIAKYIOPKH» €MOpIOH MpOXOAWTh mpouec nao3piBanHs. O. ['akcni
MOPIBHIOE KOTO 3 MPOIIECOM BUPOOHUIITBA BHMHA. TOMYy BTOpPUHHA HOMIHAIIiS
OB ’s13aHa came 3 TepMiHOoJorier0 BUHOpoOcTBa: “until definitely bottled “ [382, c.
3]. Ilepexnanaui mMo-pi3HOMY MiTIAILIM 10 BIATBOPEHHS I[LOTO OKAa310HAII3MY.
Himenpkuii nepeknagad BkuBae Kanbky: “bis zur endgiiltigen Abfiillung in die
Flaschen blieben [383, c. 20]. Vkpaincekuii — QyHKI[IOHATBHUAN aHAJIOT: «JI0
OCTAaTOYHOI'O MepeMilieHHs B amnyau» [373, ¢. 65]. A pocilicbkuil mepekiagay
3aBISKH CMHUCJIIOBOMY PO3BUTKY YTBOPIOE OKa31OHAJI3M: «BIUIOTH JO VKYHOPKUY
[378, c¢. 8]. Cnig 3a3HauMTH, IO YKPAIHCHKUU TEpeKiiagad 3aMiHHB «IPOIEC
BUHOPOOCTBa»  «J1abOpaTOPHUM», TaKUM UYHWHOM 3MIHHMBIIM KOHOTAaTHBHE
3HAYEHHS OPUT1HAITY.

Jlpyruii etanm TakoX TOPIBHIOEThCA 3 TpolecoM BuHopoOctBa: ‘“The
optimum Decanting Rate at any given moment” [382, c. 6]. Himeupkuii Ta
POCIMCBhKUIN TIepeKsIaayl BIATBOPUIIM LIEM OKa310HATII3M 3a JIOMOMOTOI0 KaJbKHU:
“Jederzeit die gewiinschte Zahl von Entkorkungen” [383, c. 24] Ta «3amgaercs
ONTUMAIILHBIA TEMI PACKYNOpPKHM Ha TeKymmi wmomeHT» [378, c. 10].
VYkpaiHChbKUW TIepeKiIajad BiITBOPUB HOTO 3a JOMOMOTOK0 TeHepai3allii:
«OnTUMalbHI MBUAKOCTI 6unycky B AaHuii MoMeHT» [373, ¢. 67]. OkazioHai3Mu,
ctBopeHi O. ['akciii, MatoTh OSICHEHHS B TEKCTI, i TOMY YMTay 3/10TaAy€eThCs, 110

came MaeTbcsl Ha yBasl, Hanpukiaa: “...deftly the peritoneal lining was slit, the
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morula dropped into place, the saline solution poured in ...” [382, c. 5]. Tomy
HIMEIIbKMI Ta pPOCIHCHKUN Tepekiagadl B OUIBIIOCTI BHUMNAIKIB BXKHUBAIOThH
TpaHciitepamniro: “...die Morula wurde an die richtige Stelle gedriickt, Salzlosung
dartibergegossen...” [383, c. 25], «...ObICTPBIN HaApPE3 YCTUIIKH, JIETJa HA MECTO
MOpYyJIa, 3aJlUT COJeBoiM pacTtBop..» [378, c¢. 10], a ykpaiHChkmid —
KOHKPETH3AIlil0: «...04epEeBHMHHA OOOJOHKA CIPUTHO pO3Pi3a€ThCS, B PO3pi3
BCTABJISETHCA sAliyesa Kumuys, TOTIM 3aIMBAETHCS COJIIHUM po3umH...» [373, c.
67]. HactynHwmii mpukiajy AEMOHCTPYE Ti K MEpeKIafanbKi MPUHOMH, IO i
nonepenii: anri. Ectogenesis — wim. Ektogenese — poc. exmoeenes —
YKP. n03aympoOHULl po36UMOK.

TakuMm 4YMHOM, OKa3l0HAJbHI YTBOPEHHS W€l Tpynu OynH BIATBOPEHI y
nepeKiIazax 3a JOMOMOTOI TPaHCKpHIIIi Ta TpaHchiteparii (62%), Kaibku
(21%), cmucnoBoro po3BUTKY (9%), renepanizariii (5%) Ta koukpeTtu3saiii (3%).

0) Bigmiau BupoOHuMHTBa (14 okasionami3zmiB): the Embryo Store, the
Bottling Room, the Organ Store, Social Predestination Room, the Decanting
Room, Infant Nurseries, Neo-Pavlovian Conditioning Rooms, the Abortion
Centre, the Chemical Store, the Hypnopaedic Control Room, the Bio-chemical
Laboratories Ta in.

O. TI'akcni Hajmae Ha3By pi3HUM BigauiaM EHkyOaTopito 3a J10MOMOIOHO
BTOPUHHOI HOMIHaIlIi. 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMUINM, IO CaAME «IPUXOBYETHCS»
M1 UMW Ha3zBamu, Hampukiazd: “...the Social Predestination Room... And the
bottles come in here to be predestined in detail” [382, c. 5]. Bci nepeknanaui
BIATBOPIOIOTH HA3BH BIAJLIIB 3a JOIMOMOror0 Kaibku (85%): ,,...in die Abteilung
fiir soziale Bestimmung... Worauf die Flaschen hierherkommen, um im einzelnen
pradestiniert zu werden [383, c. 25]. — «Bidodiny cycninenoeo npusnauenus... |
aMIyJd TPUXOJATh CIOJU Ha JeTajbHe BU3HAdYeHHS» [373, c. 67]. — «3an
coyuanvbHoz2o npeoonpedeierus... I OyTbUIM TPUXOAAT CIOAA IS JETAIBHOTO
npenonpenenenus» [378, c. 10].

Takoxx mepeknaaadi BIATBOPIOIOTH HAa3BH BIIIAUIIB 3a JOIMOMOTOIO

TpaHCKpuMuid Ta ¢yHkuioHanpHoro ananora (15%), nampuxman: anria. Neo-
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Pavlovian Conditioning Rooms — nim. Neo-Pawlowsche Normungssale -
yKp. Heonasnoscoki  KiMHamu 6UXx08awHs — POC. 3anbl  HEOnasio8CKo2o
Gdopmuposarus peghiexcos.

B) npodecii (8 okaszionamizmin): labellers, the bottle-liner (the Liners), the
Matriculators, The Predestinators, the Fertilizers, a specialist on hypnopaedia Tta
1H.

Jlns  BIATBOpEHHS IIi€i TIATPYNHM CIIB  TEpeKagadl  BXWIW  Taki
nepeKIaaanbKi MpuiomMu, sk rpamaTiudHi Tpancdopmartii (36%), kanbky (53%) Ta
dyukuioHansHui anamor (11%). Tak wampukian, cioBo labellers BiarBopeno
HIMELBKOIO Ta  YKpPAiHCBKOIO MOBaMHM 32  JOINOMOIOK  IpaMaTUYHOI
TpaHcdopmMarlii — oHATTS 3 Tpodecii mepeTBopeHe Ha mporec: Um etikettiert zu
werden Ta uac naninmosamu emuxemxu. Pociiicbkuil iepekiiagad BiATBOPUB HOTO
3a JOTIOMOT OO0 KaJIbKU: dMUKemyuybl.

3HaueHHsSI HACTYIMHOTO OKa3lOHANI3MY CTa€ 3pO3YMIIMM 13 KOHTEKCTY:
“Next to the Liners stood the Matriculators. The procession advanced; one by one
the eggs were transferred from their test-tubes to the larger containers...” [382, c.
5], Tomy mnepekiamayi BIATBOPUIM HOTO 3a JOMOMOIOKH (DYHKI[IOHATIBHOIO
anaiiora: HiMm. die Einbetter — ykp. yxradarvnuyi — poc. zapsouuysi. 3a
JOTOMOTOI0 (PYHKITIOHATIBHOTO aHaJIoTa BiITBOpEHM 1 okasioHamizM the bottle-
liner, korpuii mae ckopoueny dopmy the Liners. Himenpkuii nepekianay Takox
yrBOproe ckopoueHy (opmy: der Flaschenauskleider (Den Auskleidern). ¥V
pocCiiicbkkoMy Tiepekiiafi ICHye TUIbKM TOBHa dopma. ycmunvuuyamu. B
YKpaiHCbKOMY TIepEeKIail e CIOBO BUITYUYECHO.

r) ckianoBi (cyOcraniii) emOpioniB (7 okasionanizmiB): bokanovskified
egg, Delta-Minus ovary, placentin, the corpus luteum extract, blood-surrogate ta
1H.

OxazioHabHI CJIOBA IIi€i MATPYNH BIATBOPEHI y BCIX MEpeKIagax 3a
nornomororo TpancaiTeparlii (69%) ta xambku (31%), 3a aHAIOTIEIO 3 TTEPEKIaI0OM
MeIMYHUX TepMiHiB, Hampukiam: placentin and thyroxin — Plazentin und

Thyroxin — naayenmunom i mupoxcuHom — niayeHmuHa u MupoxkcuHa, the corpus
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luteum extract — den Corpus-luteum-Extrakt — excmpaxm 3 orcoemoco mina —
akcmpakm dcenmozo mena, blood-surrogate — Blutsurrogatbehdlter — cypoeamy
KPOBi — CUHIMEMU4eCcKyio KPogb.

n) BuxoBaHHsA (5 okasioHami3miB): Death conditioning, hypnopaedia,
Malthusian Drill Ta in.

OxazioHanbHI YTBOPEHHS IIi€i MIATPYNH BIATBOPEHI y BCIX MepeKianax 3a
nornoMororo kanbku (80%) Ta Tpanckpunuii (20%) Hanpukian, mnporec
BHXOBaHHSI IOYMHAETRLCS 3 €TaIly 3aIuTiTHeHHS i Mae Ha3By hypnopaedia, KkoTpy B
NepeKIiaiax BIITBOPEHO 3a JOTOMOTrOI TpaHCKpHMIli: HiM. Hypnopddie — yxp.
2inHoneodis — poc. 2UNHONeOusl.

Kinac II: KynerypHo-po3BaxkanbHa cdepa. Jlo 1poro kiaacy HaiaexkuTb 19
OKa310HaJ13MI1B, KOTP1 MOYKHA TOJIUTUTH 32 MMPU3HAYEHHAM Ha TaKi IPYIIN:

1. Micng Bignmounnky (11 okasionanmizmiB): the Feelies, the Stoke Poges
Club House, Westminster Abbey Cabaret, Toquay Country Club, the Ealing
stadium Ta iH.

CycnijbCTBO «HOBOTO CBITY» — II€ CYCHUIBCTBO CITO)KMBAHHS, CTBOPEHO
0araTo MicIb JJIs BIAMOYHUHKY, OUTBIIICTD 13 SKUX aBTOP YTBOPHUB 3a JOMOMOTOIO
TOMOHIMIB a00 KBa3ITOMOHIMIB, aJie¢ HaJaB iM 1HIIOTO KOHTEKCTYyaJIbHOTO
3HaueHHs, Hanpukian: “Lenina had suggested a swim at Toquay Country Club
followed by dinner at the Oxford Union” [382, c. 53]. V mnepeknaai TONOHIMHU
BIITBOPEHI 3a ONOMOTOI TpaHckpunili (75%), KpiM HIMEIBKOTO BapiaHTy, Je
nepeksaaad 3aMiHUB 1X Ha HIMEIbKi, TOOTO BXKUB MpuiioM gomectukarii (25%).
Ha3Bu wmicT mepekiagadi BIATBOPWUIM 3a JOMOMOror TreHepamizamii (23%),
koHkpeTu3aiii (16%), nekcuunoro noaasanus (14%), kanbku (29%), CMUCIIOBOTO
po3Butky (8%) Ta ynkmionanpHoro anamora (10%). B  ykpainchkomy
nepeKIIajii — 3a JIOMOMOTOI reHepaizaillii: «JIeHiHa 3anpornoHyBaa MornjaaBaTi B
Oaceitni Topkiticbkoeo kuyby, a moTiM oodinatu B “Okcghopo-tonioni”» [373, c.
69]; B pociiickkoMy — KOHKpeTu3allii: «/lenatina npeonodxcunra noniaéams,
noxynamocs 8 TOpKUtickom NsdCHOM Kiyde u 3amem noobedams 8 "Okcpopo-

tonuone"y [378, c. 46]; B HIMEIIBKOMY — JICKCUYHOTO JoJaBaHHs: “‘Lenina hatte
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vorgeschlagen, im Zoppoter Kasinoklub zu schwimmen und auf der Solitiide zu
essen” [383, c¢. 97]. Y HacTymHOMY NpHKIaal YKpaiHCHKHH Ta POCIHCHKHI
nepeKaagadl BXKWIM KajdbKy, a HIMEIbKAA — TPUHOM CMHCIOBOTO PO3BHTKY:
anri. the newly opened Westminster Abbey Cabaret — ykp. nososiokpume xabape
v Becmmincmepcoxomy abamcmei — poc. Becmmuncmepckoe abbamcmeo — 6
HOB0OMKpbIMOe mam Kabape — HiM. die neueroffnete Dom-Diele am Lustgarten.

[Ile omuH mpuKIaa MpUBEPTAE YBary OPHUTIHAIBHICTIO YTBOPSHHS Ta HOTO
BIITBOpPEHHS B nepeknanax. Kinotearp, cxoxuit Ha cydacHmii SD, mae Ha3By the
Feelies. Ilig yac nepernsaay ¢iibMiB y TsSAadiB 3aaisHi BCl BIIIyTTs, 1 PiibM
cTae IS Tsada peanbHicTio: "Going to the Feelies this evening, Henry?" ... "I
hear the new one at the Alhambra is first-rate. There's a love scene on a bearskin
rug; they say it's marvellous. Every hair of the bear reproduced. The most
amazing tactual effects" [382, c. 21]. V mepeknaai pociiicbkuii Ta HIMEIbKHIA
nepekianayvi Biarsopuiu the Feelies 3a qormomororo kaiabku: «JIeTHib Beuepom B
owywanky, l'eapu?» [378, c. 21] Ta “Gehst du heute abend ins Fiihlkino, Henry?”
[383, c¢. 49], ykpaiHChbKMI TepeKkiIazad BIATBOPUB 3a  JIOTIOMOT'OKO
dyHKIioHanbHOTO anamora: «Mmem yBeuepi Ha CTEPEOKOHTAKTHHI (inbM,
[enpi?» [373, c. 85].

2. Irpu (8 oxkasionami3amiB): a game of Centrifugal Bumble-puppy,
Obstacle Golf, Electro-magnetic Golf, Riemann-surface tennis, Escalator ra is.

Irpu «HOBOTO CBITY» — II€ MOJEPHI30BaH1 1Irpd MHUHYJIOro. Tak, roibd
neperBopuBcs Ha Obstacle Golf, Electro-magnetic Golf, Tenic na Riemann-
surface tennis. Ilepexnmamadi BIOTBOPWIM IIi TOHATTA 3a JOIMOMOTOKD IBOX
npuiiomiB. Himeupkuii mepexiiagad — 3a jgonomororo kambku: Hindernisgolf —
elektromagnetisches Golf — der Riemannschen Feldtennis. VYkpaincekuii Ta
pocilicekuii — 3a gomomororo reHepamizamii: Obstacle Golf B ykpaincekomy
nepekiaai — 2oab@, y pociicbkoMy — 2oab@, Riemann-surface tennis B
yKpaiHCbKOMY — menic, Ta Kaiabku: Electro-magnetic Golf B ykpaincbkomy
NepeKIIalll — eleKMPOMACHIMHUL 20/b@h, Y POCIHCBKOMY — 31€KMPOMACHUMHDBLLL

eonvgh (poc.), Riemann-surface tennis y pociiicbkoMy — meHHUC Ha pUMaHo8bix
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nogepxnocmsx. Cnijl 3a3HA4UTH, 10 TPU BUKOPUCTAHHI TeHepami3alii
BTpPAva€ThCsl OKa310HAIBHICTh Ha3B. Takok aBTOpP yTBOPIOE HOB1 BUAM CIOPTY,
IpHU BIATBOPEHI SIKUX TMEpEKJiagady MOBHHEH MPOSBUTH IMEpPEeKIalalbKy 1HTYIIIIO
Ta KpeaTuBHICTh. Hampukman, y nepeknani a double row of Escalator Fives
Courts mepexiamadi BXHBAIOTh MPUHAOM JIGKCHYHOTO JOJABaHHS: HIM.
Rolltreppen-Kegelbahnen — yxp. maiioanuuxu ons ecxanamepnoco eanobony —
pOC. Kopmbl OJis1 ICKANAMOpHO20 XoH0boa. ToOTO, B HIMEIIbKOMY TepeKiIaal 1e
JOPLKKU JJI1 TPU B KErfi, a B yKpaiHCBKOMY Ta POCIHCBKOMY — Ui TPH B
ra”a0oJI.

TakuMm 4YMHOM, TpPUIOM KaldbKu OyJI0 BHUKOpUCTaHO B 66% BHUIIAIKIB,
renepanizaiii — B 12%, nekcuune qoaaBaHHs — B 22% BUNAIKIB.

Knac III: JlinoBa cdepa. o 11p0oro kinacy HajaexxuTh 24 OKa3iOHANI3MHU, AKi
MOAUIAIOTHCS HA TaKl FPYIIU:

1.  JlepxaBui ycrtanoBu (17 okazionamismi): State Conditioning
Centres, the Psychology Bureau, the Television Corporation’s factory, Bureaux of
Propaganda, the College of Emotional Engineering, the School Community,
Singery Propaganda House, the Slough Crematorium, branch of the Electrical
Equipment Corporation, a Hospital for the Dying, the Young Women's Fordian
Association, an Adult Re-conditioning Centre, The Inventions Office Ta in.

3a JOMOMOroI0 KajabKu BiATBOpeHO 87% yCTaHOB, HampukiIaa: aHri. the
Internal and External Secretion Trust — wim. des Innen- und Auflensckretet-
Trusts — ykp. Tpecmy euympiwnboi Ui 308HIWHBOI cexkpeyii — poc. Tpecma
6HympenHel u 6HewHel cekpeyuu. llepeknamadi BUKOPHCTOBYIOTH MPUIOM
CMHUCJIOBOTO pO3BUTKY Jmmie y 13% Bunmaaki, Hanpukiaza: adri State
Conditioning Centres — wnim. die staatlichen Normzentrale - poc.
20Cy0apCcmeenHvle 80CNUmMamesibHble YeHmpvl, a YKPAIHCbKUN mepekianay
BIATBOPIOE 3a IOIOMOTOI0 KanbKu: Jlepowcaeni Konouyirosanwni Llenmpu; The
Park Lane Hospital for the Dying pociiicbkor0 mIepeKIaeHo 3a ITOTOMOTOI0
CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY SK Ymuparvnuya Ha Ilapx-Jleiin, HIMEUbKUNA Ta

YKpalHChKUM TMepeKiagadyl BIATBOPWIM Ha3By IIl€l YCTaHOBU 3a JOMOMOTOIO
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kanpku: Die Moribundenklinik in der Schwanenallee Tta ['ocnimane ons
emuparouux y Ilapk-Jletine.

2. JepxasHi ocaau (13 okaszionanismiB): The Resident Controller for
Western Europe the Controllers, the Assistant Superintendent of Psychology, the
Assistant Director of Predestination, the Ford Chief-Justice, the Arch-
Community-Songster of Canterbury, The President of the Internal and External
Secretions Corporation, the Deputy-Governor of the Bank of Europe Ta iH.

Jlnst mepexiamy JAepiKaBHUX TOCaJl MepeKiagadi 3acTOCOBYIOTh KaJIbKy B
100% Bumankis, Hampukian: “She had spent one week-end with the Ford Chief-
Justice, and another with the Arch-Community-Songster of Canterbury. The
President of the Internal and External Secretions Corporation was perpetually on
the phone, and she had been to Deauville with the Deputy-Governor of the Bank
of Europe” [382, c. 100]. — “Mit dem Polizeiprdfekten hatte sie ein Wochenende
verbracht und eines mit dem Erzchormeister von Kéln. Der Prisident des Innen-
und Auflensekrete-Trusts rief sie alle Augenblicke an, und mit dem
Vizegouverneur der Bank von Europa war sie in Deauville gewesen™ [383, c.
170]. — «OaHoro pa3y BOHa mpoBejia Cy0OTy W Heauto 3 Popo-Bepxosnum
Cyooero, iHIIOTO pasy — 3 ApxicnisanvHukom Kenmepoepiticokum. Ilpe3uoenm
Kopnopayii cexpemopnux npooykmie pa3 3a pa3oM TenedoHye A0 HeEi, a 3
3acmynnuxom J{upexmopa €eponeticoko2o baunky BOHA BxkKe moOyBaia B J[oBii»
[373, c. 100]. — «OnuH w3 cBouX yHWKeHA0B JIeHaliHA MPOBENIA ¢ 6ePXOBHLIM
cyovell, Apyrou — ¢ apxunecnociogom Kenmepoeputickum. Eif TO 1 1emo 3BOHMI
anaea KOpI’lOp(Zl/ﬂtu CEeKpemopHbvlX I’lpO()meOG, a C zamecmumenem ynpaeiiaroueco
Eeponetickum 6bankom ona cnerana B Jlosuib» [378, c. 81].

3. TomoniMu Ta kBasiTonoHiMu (34 oOKa3iOHANI3MH) MOIUISIOTHCS 3a
MOXOJIPKEHHSIM Ha TaKi MiArpyIiu:

a) aHriiceki (25 okasionanizmi): Eton, the Marquesas, the Oxford Union,
St. Andrew's, the Lake District, the Alhambra, Golders Green, Hampstead,
Shepherd's Bush, Notting Hill, Willesden Hounslow, Brentford, Stoke Poges, Fleet
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Street, Exmoor, Farnham Royal, Burnham Beeches, Ludgate Hill, the Charing-T
Tower, Lupton's Tower, the Savoy, Chelsea Ta in.

0) ino3emHui (9 okasionamizmiB): Mombasa, New Mexico, the Other Place,
the valley of Malpais, Kurfurstendamm and the Eighth Arrondissement,
Waihusiwa ra in.

Y mepekiazai BOHH BIITBOPEHI 3a JOMOMOIO0 TpaHCITepallii, CMHCIOBOTO
PO3BUTKY Ta JOMECTHKallii. Binbll neTanbHO 10 TPyMy CJIiB PO3IIIHYTO B
YETBEPTOMY PO3JILII.

4.  Mac-menia (10 okasionamismiB): The Hourly Radio, the pale green
Gamma Gazette, The Delta Mirror, the New York Times, the Frankfurt Four-
Dimensional Continuum, The Fordian Science Monitor, and The Delta Mirror Ta
1H.

[Ils rpyma B mnepekiagax BIITBOPEHAa 3a JOMOMOIrow Kaibku B 14%
BUIAJIKIB Ta TpaHCKpHIIii B 23%, JeKCHYHOTO J1oaBaHHsA B 23%, reHepaizailii B
17% Ta cmuciioBoro po3BUTKy B 23% BumajnkiB, Hamnpukian: “‘the three great
London newspapers: “The Hourly Radio, an upper-caste sheet, the pale green
Gamma Gazette, and, on khaki paper and in words exclusively of one syllable,
The Delta Mirror” [382, c. 40]; B nHimernpkomy nepekiami: “der drei grofen
Berliner Tageszeitungen: des perlgrauen “Stiindlichen Funk-Anzeigers” fiir die
besseren Kasten, der “Griinen Gamma-Post” und des auf Khakipapier in lauter
Hauptsitzen gedruckten “Kleinen Delta-Blatts” [383, c. 76]; B ykpaiHCbKOMY:
«TPHOX HAMOUTBIITUX JIOHAOHCHKUX Ta3eT, “IlJocoounni padionosunu” sl BULITUX
Kacrt, 6nido-3enena “Iamma-eazema”, a Takoxk “‘envma mipop”» [373, c. 88]; Ta
POCICBKOMY: «TpeX KPYMHEHIIMX JIOHIOHCKHX Ta3eT, 37eCh H3IaBaJIHCh
"Eaicenacnvle paduosecmu” sl BBICIIMX KacT, O1e0no-3enenas "l ammacazema’,
a Taxoke "Jenbma-muppop» [378, c. 36].

Y HacTymHOMYy TpUKIAAl TEpeKianadl JAOTPUMYIOTBCA THX CaMHX
NpUIOMIB, ajleé TaKOX 3aCTOCOBYIOTH JIEKCMYHE JOJIaBaHHs, TeHepalli3alliio Ta
OpUiioM cMHCIOBOTO po3BHUTKY: “four other reporters, representing the New York

Times, the Frankfurt Four-Dimensional Continuum, The Fordian Science
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Monitor, and The Delta Mirror” [382, c. 153]. — “Korrespondenten der “New
York Time”, des “Frankfurter Vierdimensionalen Kontinuums”, des “Fordian
Science-Monitors” und des “Kiemen Delta-Blatts” [383, c. 253]. — «pemnoptepa
“lllooennoco paodio”, He 3alsgKalla pPenopTepiB 13 HbIO-HOPKChbKOI ‘““Taitmc”,
dpankdypTcrroro “HYorupumipHoro KOHTHHIYMY, “@OpaiBCHKOTO HACTaBHUKA™
i “JlensTa Mippop”» [373, c. 132]. — «penopTepoB — u3 mwviotiopkckou "Taiimc”,
@panxgypmckoeo "UYemovipexmeproeo komunyyma", bocmonckou "@opouanckoi
nayku", a Taxxke w3 "/lenoma muppop™ [378, c. 120]. Cxuix 3a3HauMTH, IO
HIMEIIbKHI Tiepekianayd BiaTBopus The Delta Mirror 3a 1ormomMoror JIeKCHYHOTO
nonaBaHHs, ane BxkuB pizHi Jiekcemu (Kleinen ta Kiemen), BHacmigok 4oro B
yuTaya CKIAJA€ThCA BPAXKEHHS, 110 L€ /Bl pI3HI Ta3eTu. YKpaiHChKHM
nepekianady npu BiaTBopeHHi The Hourly Radio BxuB y mepiiomy MNpHKIaIi
KaJIbKy, a B APYrOMy — T'€HepalTi3allito, B pe3yJbTaTi 40r0 TaKOXK YTBOPIOIOTHCS
1Bl pi3Hi Ha3BH. Pocilickkuii mepekiagad npu BiaTBopeHi The Fordian Science
Monitor BXHB TpPUHAOM CMHCIOBOTO PO3BHTKY, 1 TaKMM YHHOM 3MiHUB
KOHOTAaTUBHE 3HAYCHHS HA3BHU.

Knac IV: Ilo6ytoBa cdhepa. [lo miei rpynu Hanexxuth 47 oka3ioHATI3MIB,
SIK1 TIPEJICTABIICH] TAKUMH TPyTIaMU:

1. Peui (12 oxazioHani3MiB), 10 PO3MOIiJIEHI HA JIB1 MIATPYIIU:

a) meOumi (5 okasionanizMmiB): the pneumatic sofas, the pneumatic stalls, the
pneumatic arm-chairs ta iH.;

0) omar (7 okazionamnismis): Malthusian belt, pneumatic shoes.

Y TekcTi pomaHy cJI0BO pneumatic 3’sBis€TbCs Yy TMOEAHAHHI K 13
MeOJISIMU, TaK 1 3 30BHIMIHICTIO Ta ojsroM, Hanpukiaa: "Not nearly so pneumatic
as Lenina. [382, c. 30] from girl to pneumatic girl [382, c. 34] pneumatic shoes"
[382, c¢. 152]. VYci mnepeknagadi BIATBOPWJIM 1€ CIIOBO 3a JOIOMOTOKO
tpanckpumniiid B 91% sumazkis: the pneumatic sofas — die pneumatischen Sofas —
HA NHeBMAMuYHUxX cogax — Ha nHeemamuyeckux ousanax. TIABKA B OJHOMY
NPUKIIAJi YKpaTHCHKUH MepeKianay BXuBae (PyHKIIOHATBHY 3aMiHy, IO CKIIaaae

9%, a 1HIII TepeKIagavl JOTPUMYIOThCS TpaHckpuriii: “Wonderfully pneumatic”
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[382, c. 27]. — “Fabelhaft pneumatisch” [383, c. 58]. — «Ha ouso npyscnay» [373,
c. 79]. — «{onenvszs nnesmamuunay [378, c. 26].

2. Ixa (12 oxasionanismis): the loving cup of strawberry ice-cream soma,
sex-hormone chewing-gum, synthetic starch, cotton-waste flour-substitute,
pasteurized external secretion, pan-glandular biscuits and vitaminized beef-
surrogate ta in.

VY nepekiaai ug rpymna HoHsTh Oyjia BIATBOPEHA 3a JOMOMOTOI0 KalbKU B
58%, cmuciaoBoro po3BUTky B 39%, Ta Tpanchitepauii B 3% BuUIAKIB,
Hanpukian: the loving cup of strawberry ice-cream soma [382, c. 49], B
HimernpkoMy mepekiani: Der Eintrachtskelch, gefiillt mit Erdbeereiscremesoma
[383, c. 58], B ykpaiHcbkoMYy: «/[10608Ha uauia CYyHUYHO20 MOPO3UBA 3 COMOIO»
[373, c. 93], ame B pociiicbkoMy — 3a JIOIOMOTOK) CMHCJIOBOTO PO3BHUTKY:
KKpY208ast waula KIyOHUYHOU COMOBOU 800bl ¢ Mopodcenbimy [378, ¢. 43].

Hacrynuuii npuxman: “pan-glandular biscuits and vitaminized beef-
surrogate” [382, ¢. 151] mpuBepHyB Hallly yBary ciioBoM surrogate, sike moctiiHo
3yCTpIYAa€ThCS B PI3HUX MOEIHAHHAX YIMPOJOBXK YChOIO TEKCTY 1 MAa€ 3HAUYEHHS
3aMIiHHUK, cypoeam Ta ep3ay (OCTaHHI 3 Ha3BaHUX CUHOHIMIB € 3alI03UYCHHIMU 3
aHTIIMCHKOT Ta HIMEIbKOI BIATNOBIAHO), a TakoX ciioBoM pan-glandular, ske
aBTOp yTBOpUB Bija pan + glandular. Llei mpukian BiITBOPEHHIA MepeKIaauaMu
no-pizHoMy. HiMenbkuii nepekiiajad BiATBOPUB Ha3BY M€l 1K1 3a JOMOMOTOIO
KaJIbKW, TpaHchiTepalii Ta TreHepamizauii:  “dem  Driisenndhrzwieback
“Panglandulin” und vitaminisierten Fleischersatz” [383, c. 248]. YkpaiHcbkuii
Ta POCIACHKUI MepeKiagadi BiATBOPUIIH 11 3a TOMOMOTOK CMHUCIOBOTO PO3BUTKY
Ta KaJIbKU: «NONICOPMOHAILHUX OICKBIMIG I 8IMAMIHOBAHO2O ep3ayy SI0GUYUHUY
[373, ¢. 130]. — «nonucopmonanvhoe neuenve u SUMAMUHUIUPOBAHYVIO IP3AY-
eoss0unyy» [378, c. 118]. Cnig Takox 3a3HAYUTH, IO YKPAiHCHKUN MepeKiagad
BIATBOpUB CJI0BO DISCUItS 3a JOMOMOror0 TpaHCmiTeparlii, 3aMiHHBIIM TaKUM

YUHOM IIOHATTS neyuso Ha OicKeim.
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3. Jliku, HapkoTUKH Ta ankoroyib (14 okasioHami3miB): Syrup of corpus
luteum, Ovarin, Mammary gland extract, Placentin, Gonadal hormones,
parathyroid, a Violent Passion Surrogate treatment, soma, mescal, peyotl ta in.

VY mepekiaal ciioBa Ii€l Tpynu Nepeksiagadi BIATBOPUIM 3a JOMOMOTOIO
TpaHckputilii abo TpancaiTepamii (86%), HaMpUKIaa: aHTI. SOMa — HiM. soma —
VKp. coma — poc. coma, Ovarin — Ovarin — Osapun — Osapun, Placentin —
Plazentin — Ilrnayenmu — Ilnayenmu. A Takox 3a gomnomoror kKaiabku (14%):
aara. Syrup of corpus luteum — mim. Corpus-luteum-Extrakt — yxp. Cupon
arcosmoeo mina — poc. Cupon scenmoeo mena; Mammary gland extract — Him.
Brustdriisenextrakt — yxp. Excmpakm Mmonounoi 3ano3u — poc. IKcmpaxm
MONOYHOU dicenesvl.

4. Texnika Ta TpaHcrnopt (9 okasioHani3miB): vibro-vacuum machines, the
scent organ, the synthetic music machine, helicopters, the Red Rocket, the Blue
Pacific Rocket, taxicopter ta in.

CrnoBa 1i€i rpynu Bci mHepekiaadl BIATBOPUIM 3a JOTOMOIOI KaJIbKH
(85%), cmmcioBoro po3BUTKY (5%), TpaHnckpumuii Ta Tpanciitepaiii (10%),
HanpuKiIaa: adri. The scent organ — wim. Die Duftorgel — ykp. Apomamnuii opean
— poc. 3anaxoswiii opean; B HaCTYIHUX NpuKiIagax BignosigHo: the Blue Pacific
Rocket — nim. der Blauen Pazifikrakete — ykp. “Cunitt muxookeancoxii paxemi”
— poc. "Cuneu Tuxooxeancxou”. 1llogo HacTymHOro ciosa taxicopter, To
HIMELIbKMI Ta YKpAiHCbKUU TMepekiafadl BIATBOPUIM HOTro 3a JONOMOTOIO
TpaHnckpumniii: der Taxikopter — makcikonmep, a POCIHCHKHII YTBOPHB 3a
JIOTIOMOTOX0 CMHCJIOBOTO PO3BUTKY BJIACHUN OKa310HAII3M: 8epPMAKCU.

Taxum 9MHOM, MO’KHA CTBEP/DKYBATH, 110 3 217 0Ka3i0HAIBHUX YTBOPEHB,
K1 CKJIQJal0Th METAaMOBY «HOBOTO CBITY», JUIsl iX BIATBOPEHHI y TepeKianax
HIMELBKOIO, YKPAiHChKOIO Ta POCIMCHKOIO MOBaMM TNepekianayl BiATBOPUIIU
KBazipeasii 3a TIOMOMOTor0 Kalbku B 54%, TpaHckpuriii Ta Tpanciiteparii B 12%
BUIAJKIB, a TakKoX 3a JOMOMOTOI CMHCJIOBOTO PO3BUTKY B 7%,
¢yHKIOHATBHOTO aHanora B 9%, redepanizaiii B 8%, koHkpeTtu3zauii B 2% Ta

JeKCUYHOTO nomaBaHHs y 8% BumankiB. Cmia 3a3HAYNATH, MO0 HIMEIBKHMA



125

nepekIiazay BXKUB JoMecTuKallio B 18% BumaakiB npu BIATBOPEHHI TOMOHIMIB Ta

KBa31TOIIOHIMIB.

3.3. Ilepekiiajg ceMAHTHYHUX XapaKTePHCTHK MeTaMoBH “Newspeak”

['omoBHOIO ocobmuBicTI0 MeTamoBu “Newspeak™ OyB moxin cjIoOBHUKA Ha
TPH TPYNH, TaK 3BaHl JEKCUKOHH, BIAMOBIAHO 10 chepy BKUBAHHS: A-JIEKCUKOH,
b-nexcukon Ta B-nekcukoH. OCHOBHOIO METOI 1Ii€i MeTaMOBU OYJo
JIKBIYBaHHS CMUCIOBUX BIATIHKIB 1 CKOPOYEHHSI CIIOBHHKA, HAaB’ sI3yBaHHS
CJIOBaM BIJMOBIAHOI TMOJITUYHOI MO3MIII, BeJIMYe3Ha KUIBKICTh abpeiaTyp 1
CKJIaJIHOCKOPOYEHUX CIIIB.

A- Ta B- N€KCHKOHM CKJIaJJalOTh CJIOBA, Kl TaKOX ICHYIOThb y 3BUYAilHIN
aHTJIIChKIA MOBI. Tak, A-JIEKCUKOH BKJIIOYA€E JIUIIE TI CJIOBA, B)KMBAHHS SKUX €
HEOOX1HUM Yy MOBCSKJICHHOMY HUTTI1, — MOB’sI3aH1 3 1’K€l0, poOOTOI0, OJATOM Ta
1H. BiH Mali’ke NOBHICTIO CKJIaZa€ThCS 31 3BUYAMHUX CIIB aHIVIIMCBKOI MOBH,
OUMIIEHUX Bl HEACHOCTEH 1 CMHUCIIOBUX BIITIHKIB. [Ipu3HaueHHs A-JTEKCUKOHY —
BUCJIOBJICHHS MPOCTHUX, BY3bKO LIJLOBUX TYMOK, SIKI 3a3BMYail MarOTh Ha yBas3l
KOHKpETHI 00’€KTH 4K (i3ndHi Aii, HanpuKiaa: free mae 3HadeHHS GiibHUL 610
onix (cobaka), inbHutli 6i0 Oyp sAHIE (none). Alle B 3HAUYCHHI NOJIMUYHO BLIbHULL
abo inmenexmyanvHo 6inbHull coBo free He BKUBAETHCS, TOOTO IMX MOHATH HE
icHye B3araiii. B pe3ynbTari KUJIbKICTh CIiB, HAIEXKHUX 10 A-JEKCUKOHY, 3HAYHO
3MEHIINIIACH 1 TPOJIOBKYBaIa 3MeHITyBaTHCh [385, ¢. 248].

B-nexcukon € momoBHEHHAM 0 A- Ta B-JI€eKCHMKOHIB 1 MICTATH JIHUIIE
HAyKOB1 Ta TEXHIYHI TEPMIHHM, SIKI TOOYTYIOTh cepell (paxiBuiB. BoHu cxoxi Ha
TEPMIHH, Kl MU BXKUBAEMO 3apa3, MOXOMAATh BiJl TUX CAMHUX KOPEHIB, ajie¢ 3MICT
X TIOHATHh TAKOXX OYMINEHUN BiJl HEOAKAHUX 3HAYECHb, BOHW MPAKTHYHO HE
MEePETUHAIOTHCA 3 JIEKCEMaMH JIBOX 1HIIMX JIEKCUKOHIB. Jly’ke He3HauHa KIJIbKICTh
CJIIB I[bOTO JIGKCUKOHY 1HKOJM B)XHMBA€TbCA Y LIOJICHHOMY CIIJIKYBaHHI Ta y
MOJITHYHUX TIPOMOBAX.

3 mornsiay nepexiany, i JEKCUKOHU HE CTaHOBIISATh OCOOJIMBOIO 1HTEpPECY,

TOMY IO BCl CIIOBA, SIKI BXOASTH O HHUX, OYJIHM BIATBOPEHI yciMa MepeKiaiadyamMu
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32 JOMOMOTOI0 KaldbKA Ta € 3BUYAMHUMHU CIIOBAMH, II0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
Cy4JacHil HIMEIIbKiH, YKpaTHChKIH 1 pOCIHChKIN MOBaXx.

[Ilo crocyerbcss b-lekcukoOHy, TO BiH CKJIQAAETHCS 31 CIiB, CIEIIAIBHO
CKOHCTPYMOBAHUX JJIsl BUPAKEHHS MOMITUYHUX YU €TUYHUX MOHATH. J[>k. OpBeit
BUKOPHUCTOBYBAB Yy OLIBIIOCTI BUMAJIKIB BTOPUHHY HOMIHAIIIO (KBa31HOMIHAIIIIO),
3MUTTS CHiB, aOpeBiaTypu Ta YTBOPHMB BJIacHI OKa3ioHanbHI cioBa. Bci cioBa
MarTh HE TUIBKH MOJITUYHUM MIITEKCT, @ TAKOXK MPU3HAYCHI HaBIIOBATH OakaHi
i71ei Tomy, XTO iX BxkuBae. [IpaBuipHe 1X 3aCTOCYBaHHS OyJ0 MOXIIMBE JIUILE 32
YMOBH PO3yMiHHS NPUHIHKIIB AHrcolly [385, c. 249]. Be3 1iporo BTpadanoch ixHe
KOHOTaTUBHE 3HAYCHHS, a caMe OKa3lOHAJIBbHICTh. 3aBISKH KOHTEKCTY Ta
MOSICHEHHSIM, HaJaHUM Yy pOMaHi, YdTay 3po3yMi€, 0 CaM€ MA€TbCS Ha yBa3l,
Hanpukian: “The Ministry of Peace, which concerned itself with war. The
Ministry of Love, which maintained law and order. And the Ministry of Plenty,
which was responsible for economic affairs” [385, c. 8]. — «MinictepcTBo Mupy
OIMKyBaJIocs BiliHOI0. MinicTepcTBo JIr000B1 — 3akoHOM 1 mopsakom» [375, ¢. 9];
a6o “Nearly all children nowadays were horrible. What was worst of all was that
by means of such organizations as the Spies they were systematically turned into
ungovernable little savages, and yet this produced in them no tendency whatever
to rebel against the discipline of the Party” [385, c. 24]. — «Maiixe Bci aiTn 3apa3
*axymBi. Hailiripmum Oyno Te, mo yepe3 Taki opranizarii, sk Po3BimHUKH, 1X
CUCTEMATUYHO MEPETBOPIOBANIM HA HEMOKIPHUX MAJIMX JUKYHIB, ajie 1€ 30BCIM He
CIIOHYKAJIO 1X 30YHTYBaTUCS MPOTH TUCIUIUIIHY, SKOI BiJ HUX BuMarana [lapris»
[375, c. 28].

CamMe B 1IbOMY CJIOBHMKY HailOUIbII SICKPABO MPOSIBISIOTHCS BCl OCHOBHI
npuniun MoBu “Newspeak”, BiH € METaMOBOIO pOMaHy, 1 TaKOX BHKIIMKAE
NEBHI TPYJIHOIII MPHU BIITBOPEHH1 HOT0 JIGKCUKU Y TIEPEKIA/I.

Crnin 3a3Ha4YMUTH, IO XAPAKTEPHOIO OCOOJIUBICTIO IBOTO JIEKCUKOHY OYJI0
T€, 110 Maike BCl CJIOBa — CKJaJIeHl, TOOTO CKJIaJal0ThCS 3 JIBOX 1 OLIBIIE CIIIB
a00 YacTUH CJIB, 3’€IHAHUX TaKUM YHHOM, 100 3py4HO OYJIO iX BHUMOBIISTH,

nanpurtan: duckspeak, blackwhite, speakwrite, joycamp, ownlifer ta in. VY
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JCSIKUX BHIaJKax 30epirayiachk iXHs apxaiyna (opma, Hanpukian: thoughtcrime,
the Thought Police Tta in.

CnoBa 3 b-nexcukony cxoxi Ha BepOaimbHy creHOrpadiio, YacTo
«MaKyrun» Il HU3KHM 1JIeH y JACKUIBKOX CKJIaJlax OJHOTO CJIOBa, 1 BOJHOYAC
BOHH OUTBII TOYHI Ta MEPEKOHJIMBI, HIK 3BHYAiiHA MOBa, HANpUKIAM: Minipax,
miniluv, miniplenty, minitrue, atrsem, Ingsoc, FFCC, B.B. ta in. To06t0
BBaYKAJIOCh, III0 CKOPOUYEHHS CJIoBa 70 abpeBiaTypu MPHU3BOAWUTH IO 3BYXKEHHS i
MEBHOIO MIpOI0 110 3MIHM WOTO 3HAYCHHS 3aBISKH JIKBIJAIi acOIiaTHBHUX
3B’SI3KIB, SIKI MOTJIM O 3’SIBUTHCSI, Ta JIETIIE IMIJIAI0THCS KOHTPOJO, HIK ITOBHE
cioBo. [loscHeHHsAM, IO MAEThCA HA yBa3l, € KOHTEKCT, 1 caM€ BIiH JOMOMarae
MepeKIIaiaueBl IPU BIITBOPEHHI IIUX CIIOBO(OPM y MEepeKIai.

Tak, nHanpuxnan, abpesiarypa INngsoc Oyna yTBOpeHa BiJ CTapOMOBHOTO
English Socialism (anrmificekmii comianiaM), aje mepiia 4YacTHHA 3aBISKU
TpaHCKpUINIli, a apyra — TpaHchiTepaimii. Bci mepekrnamadi BIiATBOpUIU JIBi
YacTUHU 3a JONOMOTOI0 TpaHcmiTeparii, Himenbki: Engsoz Big Englischer
Sozialismus, ykpaiHCbKi: Anecoy Bill aneniticbKuil coyianizm Ta pOCiiChbKi: Anecoy
B QH2IUUCKULL COUUATU3M.

Inma abpeBiaTypa artsem Ttakoxx Mae mosicHeHHs B poMmadi: “All children
were to be begotten by artificial insemination (artsem, it was called in
Newspeak)” [385, c. 46]. VYci nmepeximagaui BIATBOPHIM 1€ OKa3iOHAIbHE
ckopoueHHsi 3a ponomororo kanpku: “Alle Kinder sollten durch kiinstliche
Besamung (Kunstsam in Neusprech) gezeugt” [386, c. 83]. — “Alle Kinder sollten
durch kiinstliche Befruchtung (,,Kunstsam* hie3 das im Neusprech) gezeugt*
[384, c. 79]. — «3avarMe MAODKHO TPOUCXOAUTH MYTEM UCKYCCMBEHHO20
ocemenenust (uckoc Ha HoBosize)» [377, ¢. 32]. — «merelt ciemoBaNO MOTyYaTh
yTeM UCKyccmeenHo2o onnodomeopenus (ucknioo Ha HOBosi3e)» [376, c. 54]. —
«Ycl IiTh Maju HapoJKyBaTHCs 4depe3 mTy4yHe 3ariiaHeHHs (HoBomosoro 1e
HasuBanocs wmyuysan) [375, c. 67].

Hpyra a6pesiarypa FFCC npencrapisie nepiii JiTepu ciiB, Kl ONMUCYIOTh,

YUM caMme 3aiimaeTbcs oprasizamis: “it seemed, had been chiefly devoted to



128

praising the work of an organization known as FFCC, which supplied cigarettes
and other comforts to the sailors in the Floating Fortresses” [385, c. 40].
Himenpkuit nepexnagaa M. Banbrep, ykpaincekuii B. IlloBkyH Ta pociiicbkuii
B. lNonuieB BIATBOPWIIM 1[I0 OKa310HAJIbHY a0peBiaTypy 3a JOMOMOTOI0 KalbKU:
“als SFZE bekannten Organisation gewesen, die die Matrosen auf den
Schwimmenden Festungen mit Zigaretten und anderen Extras versorgte. [386, c.
57]. — «opranizamii, Bizomoi sk CIIII®, sika mocrayaia cueapemuy Ta HaJaBaja
IHII nocayeu maTpocaMm Ha naasyuux ¢opmeysix» [375, c. 47]. — «IKIIIT —
OpraHu3allii, KOTOpas CHa0Xkajia curaperaMu W JAPYTUMH  #npeomemamu
nompebienuss MaTpOCOB Ha naasarowux kKpenocmsx» [377, c. 22], ame B.
lonumieB BXKUB TreHEpali3alilo Il OCTAHHBOTO CJIOBAa JaHOi aOpeBiaTypH.
J1. IBaHOB 11711 BIATBOPEHHsI aOpeBiaTypH BXKHUB TpPaHCIITEpAIlilO: «OpraHU3aINU
@DKK, xoropas MOCTaBIIIA cueapemsl U NMPOUHUE Menoyu MopsikaM [liasyuux
Kpenocmen» [376, c. 38]. Ykpaincbkuii nepekianad O. Tepex BiaTBOpHB ii 3a
JIOTIOMOTOI0  KallbKM Ta TeHepaji3allii: «opraHizaiii, BIJOMOi MiJ Ha3BOIO
lInaspopmnocmau, sika nocmauana €Kinaxi niagyuux gopmeys CUTapeTamMu Ta
IHIIMMHU TOBapaMu MifABHIIEHOrO monuty» [374, c¢. 139]. Cnig 3a3Ha4YuTH, IO
Taka (opma aOpesiarypu Oyna xapaktepHa s 4daciB PagsHcekoro Corosy,
TaKUM YMHOM TEpeKJiajiady BHIC €JIEMEHT JIOMECTHKallll MpU BIATBOPEHHI I[bOTO
okaszioHanismy. A K. Barenzaiine BxuB kanbky: “als SFZZ bekannten
Organisation bestanden, die fiir die Matrosen auf den Schwimmenden Festungen
Zigaretten und andere Zubehdre des tiglichen Lebens lieferte” [384, c. 54].

BiamoBinHO 10 BXXKMBaHHS BCI CJIOBa, a caMme 254 OKa3l0HAJIbHI YTBOPCHHS
[[bOTO CJIOBHHMKA, MOKHA MOAUIMTH Ha TaKi TPYNH W MIATPYIH.

Ho I rpyniu Hanexarb ycmarosu (24 oka3ioHaNi3Mu), K1 TOIUISIOTHCS Ha
JBI MIATPYIIH:

1. Jlepowcasni ycmanosu ma ixui 6iodinu (15 oxazionanizmin). Jlo
i€l MIATPYNU HaJeKaThb Ha3BM MIHICTEPCTB 1 iXHI JeMapTaMeHTH U
Bigaim, Hanpukiaan: the Ministry of Peace, the Ministry of Love, the

Ministry of Plenty, the Ministry of Truth, the Records Department,
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Pornosec, the teleprograms section, the Fiction Department, the Research
Department, the Inner Party, the forcedlabour camp, the Thought Police Ta
1H.

2.  Ipomaocvxi ycmawnoeu. Jlo 1i€l MATpynu BXOASITh HA3BU
MOJIOJIDKHUX 1 CITOPTUBHUX 3akiaaiB, Hampukiam: the Youth League, the
Spies, the Junior Anti-Sex League, the Sports Committee, the Community
Centre, Reclamation Centre, joycamp Ta iH.

[Ipu BiATBOpEHHI ILi€l TPyNHU y MEpeKIaal Mepekianadli CKOPUCTAINCS
Kalbkoo B 72%, (yHKIioHaNIbHUM aHaioroM B 16%, renepanizaiiei B 4%
TPAHCKPUIIlIE€I0 Ta TpaHciaiTepaiieto B 3% Ta CMUCIOBUM PO3BUTKOM Yy 2%
BumnaakiB. Hampukian, 3a momomororo kaimbku: the Ministry of Peace — das
Friedensministerium [384] /das Ministerium fiir Frieden [386] — Minicmepcmeo
mupy — Munucmepcmeo Mupa, the Ministry of Love — das Ministerium fiir Liebe
[384] /das Ministerium fiir Liebe [386] — Minicmepcmeo n0606i —
Munucmepcmeo Jlobeu; the Ministry of Plenty — das Ministerium fiir Uberfluf3
[384] /das Ministerium fiir Uberfiille [386] — Minicmepcmso oocmamxy —
Munucmepcmeo Hzobunus,; the Fiction Department — die Abteilung fiir Prosa —
Literatur [384] /die Roman-Abteilung [386] — Bioodin xydooicnvoi nimepamypu —
omoen aumepamypul / Xyooocecmsennnviii omoen,; the Research Department — die
Forschungs-Abteilung [384; 386] - Jocnionuyoxkuu /lenapmamenm —
Hccneoosamenvckuii Omoen.

3a nonomMoror (GyHKIIOHATHHOTO aHAJIora Ta KaJbKU: OPTaHi3aIliio IOHUX
mmuryHiB the Spies maiike Bci mepekiagayi BiaTBOpuin depe3 QyHKI[IOHATbHUN
anaior: der Spdher [384] — Po3zsionuxu — Pazseduuxu — /lemckas opeanusayust
Cwiyuros, i maiie M. Banbrep BixuB kanbky: der Spitzel [386].

Tabip mms momonenux a forced-labour camp wimenpki nepekiamgaui Ta
B. TonmuireB  BiATBOPHIM 3a JOMOMOro0 (yHKIIOHAIRHOrO aHamora: das
Zwangsarbeitslager — xamopowcnwiti nacepn, J1. IBaHOB BKHB TeHepasi3alliio:

nazeps,; a B. llloBkyH — KanbKy: mabip npumycosoi npauyi.
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Kononii mis Oesmpurynpaux giter Reclamation Centres Himerbki
nepekiagadi ta B. [onwmeB BiATBOpWIM 3a JOMOMOTOI (YHKITIOHATBLHOTO
ananora: das Auffanglager zur Ertiichtigung [384] — ‘Reformzentren’ [386] —
«socnumamenvhuvie yeumpoly, a B.llloBkyn Tta [l. IBaHOB — 3a 10MOMOTONO
KanbKu: «Bunpaeni [lenmpuy — « Mcnpasumenvuvle Llenmpuiy.

3a JI0MOMOIOI0 TPAaHCKPUIMIT Ta TpaHcaiTeparii OyJo BIATBOPEHO
HACTYITHUM TPUKIAJ: BIAAUI 13 BUPOOHMIITBA MOpHOTrpadiyHOI JiTEpaTypu
Pornosec, nasBa sikoro Oyia abGpeBiaTyporo Bia “pornography” Ta “section”, B
HIMELIBKOMY Tepekiiaji, 3pobieHomy M. Banbrepom, B yKpaiHChKMX Ta
pPOCIMCBKHMX BaplaHTax Ha3By ULbOro BIIAUTY OYyJ0 BIATBOPEHO CaMe€ LIHUM
ciocobom: Pornosek [386] — Iloprnocex — noprocex. Ane K. Barenzaiinp nepiry
yacTUHY aOpeBiaTypu TpaHCIITEpyBaB, a JAPYry BIATBOPUB 3a JOIOMOTOIO
CMHCIIOBOTO PO3BUTKY: ,, Porno-Ro ““ Bin “die Rohrpost” (mHeBMaTH4Ha TOINTa) —
croci0, SKUM J0CTaBIISIACK 15 JIITEpaTypa 10 CIOKMBAYIB.

o 11 rpynu HanexaTh ClIOBa, OB’ s3aH1 3 MPOMAaraniol Ta «TPOMUBAHHSIM
Mi3KkiB» (21 oxkasionamizm), Hampukiam: Newspeak, Hate Week, doublethink,
goodthinkful, duckspeak, blackwhite, bellyfeel, goodthink, crimethink,
thoughtcrime, facecrime, ownlife, vaporized, orthodoxy, goodsex, sexcrime,
prolefeed Ta in.

CnoBa 1i€i rpynu Oyiau YTBOpEHI 3aBASKM BTOPUHHIA HOMIHAIIi Ta
CJIOBOCKJIaJlaHHI0. HallBaxiuBilly pojib y PO3YyMiHHI 3HAYEHHS LI€i JIEGKCUKU
BiJIiITpa€ KOHTEKCT, 1 MiJ dYac Mepekyaay came BIH JoroMarae Tepekiaaadam
niopatu BianoBigHUK aHaior. [Ipu BiATBOpPEeHHI Ii€i Tpymu CIiB TMepekiagadi
BUKOPHUCTAJIM TaKl NepekiIaialbki npuiioMu, sk kanbka (43%), dyHKUIIOHATBHUN
ananor (36%), tpanckpumniisa (11%), cmucnosuit po3surok (10%). Hanmpuknan,
OKa3ioHaJbHE CJIOBO Vaporized (BumapyBaHMii) BXXKMBAIM BIIIHOCHO THUX JIFOJICH,
Kl 3HUKAJIM BHOYI, 1 BCs 1H(OpMAaIlis, MOB’s3aHa 3 HUMH, 3HUKANIA TaKOXK,
HayeOTO 1l JroamM B3aradi He icHyBanmu: “You were abolished, annihilated:
vaporized was the usual word” [385, c. 14]. HiMenpki Ta pociiicbKuii mepexiaaad

J1. IBaHOB TIpW BIATBOpPEHHI IBOTO CJIOBa BXWIM KaibKy: “Man wurde getilgt,
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annulliert: vaporisiert, so lautete die offizielle Sprachregelung dafiir” [386, c. 27].
— “Man war ausgeloscht, zu nichts geworden; man wurde ,,vaporisiert®, wie das
gebrauchliche Wort dafiir lautete [384, c. 26]. — «Tbl yHHUYTOXKAJICS, TpOMaaal,
OBLIO TPHUHATO TOBOPHUTH — ucnapuiacsy» [376, c. 20]. 1o ¢yHKIIOHAIBLHOTO
aHajiora 3BEpHYBCS APYTHUMA pociichkuil epekianaad B. ['onumieB Ta yKpaiHChKHA
B. IlloBkyH: «Tbl OTMEHEH, YHMUYTOXXEH: KakK IIPUHATO TOBOPHUTb, PACHBLIEHY
[377, c. 9]. — «JIronuHy cKacoByBalli, BUIIOJIIOBANIN 3 peanbHOCTI. Ile HazuBamocs
posznopowumuy [375, c. 23]. Hpyruii ykpaincekuii nepeximanad O. Tepex Takox
CKOpHUCTaBCsA (PYHKI[IOHAIIBHUM aHaJIOroM, aje HaJaB HOMY JICHOTaTUBHOIO
3HAYEHHS, BTPATUBLIM KOr0 OKa3loHaJbHICTh: «Tebe ckacoByBaiM, MOBHICTIO
HUIIWIN; K 1Ie Ha3uBanocs, jgiksioosysaiu» [374, c. 137].

[Tupoxo Bimome ciioBo orthodoxy ta ¥ioro anTonim unorthodoxy npuiimae y
TEKCTl OpUTIHAJbHE KOHOTATMBHE 3HA4YCHHS. BOHO BXXMBA€ThCS BIAMOBIAHO 0
JOJIeH, SIKI MalOTh «MPABWIBHUN X1 TyMOK», Ta, BIAMOBIIHO, «HEMPABUJIbHUMA
X171 DyMOK», TOOTO KOTpMi He Hae abo Hae B po3pi3 i3 momitukor Ilaprii.
[lepexnamadi moO-pi3HOMY BIATBOPUJIM II€ CJIOBO B PI3HUX KOHTEKCTaX,
Hanpukiaa: “...that O'Brien's political orthodoxy was not perfect” [385, c. 13].
Bci  nmepexknamaui, kpim  O. Tepexa, BIATBOPWMIM HOro 3a JAONOMOIOIO
(yHKIIOHATBHOIO aHajora, aje B HIMELbKUX MepekiagaviB Ta B. ['onumesa
30eperiaoch  KOHTEKCTyanbHe  3HaueHHs:  “...dal  O'Briens  politische
Strenggldubigkeit nicht vollkommen sei” [384, c. 16]. — “...dass O’Briens
politische Strenggldubigkeit nicht absolut war“ [386, c. 18]. — «uro O'BpaiicH
MOJUTHYCCKH HE BIOJIHE npasosepen» [377, c. 6], a JI. IsanoB ta B. IlloBKyH
HaJaJld JCHOTATHUBHOTO 3HAYCHHS, BTPATUBIIM OKa310HAJIBHICTH: «...4TO
nojuTHyeckue B3rsiabl O’ BbpalieHa He Takue yx Onaconadedxcuvie» [376, c. 14].
— «...10 ToJITHYHA 6aazonaditinicms O'bpalieHa He € aX TakOI OJHO3HAYHOIOY»
[375, c. 16]. O.Tepex BKHMB TPAHCKPHIILIIIO: «...II0 TOJMITHYHI MOTJISIN
O'Bpaiiena ganeko He opmoodoxcanvhi» [374, c. 134].

Ane B xonrekcti “Orthodoxy means not thinking — not needing to think.

Orthodoxy is unconsciousness” [385, c. 47] HiMenpkuii epekinagad M. Bambtep
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BIITBOPUB 1€ OKa3iOHATI3M 3a JOMOMOTOI BXKE IHIIOI TMepeKiIaaanbKoi
tpanchopmarii — tpanckpummii: “Orthodoxie heifit: nicht denken, nicht denken
miissen. Orthodoxie ist UnbewuBtheit” [386, c. 68]. Inmi nepexnamaui He
3MIHWJIM CBOTO BUOODY: ,,Strenggldubigkeit bedeutet: nicht mehr denken — nicht
mehr zu denken brauchen. Strenggliubigkeit ist Unkenntnis” [384, c. 64]. —
«lIpasosepmubiti HE MBICIUT — HE HYXAAETCA B MbIIUICHUU. [IpasogepHocmsb —
cocrosiHre Oecco3HareabHoe» [377, ¢. 26]. — «BbITh 61aconadesicnvim 3HAYUT HE
AyMaTh, HE HMMETb MOTPEOHOCTH HAyMaTh. bracoHadexicHocms — OTCYTCTBHUE
cosHarenbHOCTH» [376, c. 45]. — «IIpaBOBipHICTH O3HAYa€ HE MHCICHHS, a
BiZICYTHICTh MUCIIeHHs. [IpaBOBipHICTH — 1€ HEYCBigOMIICHNH cTany [375, c. 55].

Hactymauit mpukiag TakKoX JIEMOHCTPYE ITOTIOMOTY KOHTEKCTY IS
pO3yMiHHS OKaszioHami3my: ‘“prolefeed, meaning the rubbishy entertainment and
spurious news which the Party handed out to the masses™ [385, c. 225]. Hdus
BIITBOPEHHS IIbOTO OKa31OHANII3MYy IIepeKiIajiadl BXKWJIW PI3HI IepeKIIaabKi
TpaHchopmailii Horo wyactuH. M. BambTep BIITBOPUB HOro 3a JOMOMOTOIO
TpaHciaiTepauli Ta (QyHKIioHambHOro ananora: “‘Prolesstoff, womit die
minderwertige Unterhaltung und die Pseudonachrichten gemeint waren, mit
denen die Partei die Massen fiitterte* [386, c. 369]. K. Baren3aiins Ta B. IlloBkyH
BXKWIM TpaHCciTepaimiro Ta kaibky: ‘“Prolefutter, womit man die armseligen
Lustbarkeiten und die verlogenen Nachrichten meinte, mit denen die Massen von
der Partei abgespeist wurden® [384, c. 346]. — «nponoiyc, M0 O03HAYAE HIKYSMHI
po3Baru Ta OpexnmBi HOBHMHHU, ski [laptis 3romoBye macam» [375, c. 288].
J1. IBaHOB BXMB (PYHKIIIOHAJBHUM aHAJOr Ta KalbKy: «pabkopm, O3HAuyaBlIee
B3JIOPHBIC pa3BiicUCHUS W (aibIIUBbIC HOBOCTH, KOTOphIMH IlapTwsi muTana
Mmacce» [376, ¢. 225], a B.TonumieB — ¢yHKIIOHATIBHUN aHATIOL: «Hapnum,
03HAYaBIINN HU3KOCOPTHBIC PA3BICUYCHUS W JDKUBBIC HOBOCTH, KOTOPBIE MapTHS
ckapMirBasia Mmaccam» [377, c. 158].

Crning Takox 3a3HauuTH, MO 75% CIiB, HANEKHUX JO I€l TPYNH, MAIOTh
BOJIHOYAC MPOTUJICIKHI KOHTEKCTYallbHI 3HAUEHHS, TOOTO 3aJIKHO BiJ TOTO, KOMY

aJipecoBaHO IIl CJIOBa, BOHM MAarOTh MO3UTHBHY a00 HEraTHBHY KOHOTALil0, 1
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nepekiiagady MmoTpiOHO 1€ BpaxOBYBAaTH i HaJeKHUM YMHOM BiATBOPIOBATH HE
TUIBKM 1X, aje W KOHTEKCT, NOB’sA3aHWi 3 HuMH, Hanpukiam: duckspeak
ckiagaeThes 3 1BoX ciiB «duck» Ta «speak»: “There is a word in Newspeak,' ...:
duckspeak, to quack like a duck. It is one of those interesting words that have two
contradictory meanings. Applied to an opponent, it is abuse, applied to someone
you agree with, it is praise” [385, c. 38]. I[lepekinamadi BiATBOPHIN HOTO PI3HUMHU
crioco6amu, B OLIBIIIOCTI BUIAJKIB — 3MIIIaHUM. Tak, YKpaiHChKUH Mepekiagayd
B. [lloBKyH BiATBOPWB MOTO 3a TOMIOMOT0I0 Kalbku: «Y HOBOMOBI icHY€E cllOBO, —
ckazaB CaiiM, — HE 3HaI0, YU BOHO BaM BIJIOME: KAYKOMOS, PO3MOBJISITU TOJIOCOM,
CXOXMM Ha KpsAKaHHS Kaukd. lle ogHe 3 TUX IIKaBUX CIIB, SIKI HaJlJIeH1
MPOTWJICKHUMHU 3HAYCHHSMH. 3aCTOCOBAaHE JO OIMOHEHTa, BOHO O3HAYaE OCY/I,
3aCTOCOBAHE JI0 KOrOCh, 13 KUM TH 3T0JI€H, BOHO IMEPETBOPIOETHCS HA CXBAJICHHS
[375, c. 56]. Himenpkuii nepexiagay M. BanbTep BiATBOPHB MEpINy YacTHHY 3a
JIOTIOMOTOI0 (PYHKITIOHAJIBHOTO aHAJIOTa, 3aMICTh KauKu BXKUB CKOpOYEHY (popmy
JiecioBa — Keak, a Apyry — 3a jgomomororo kambku: “Es gibt ein Wort in
Neusprech”, ...: Quaksprech, wie eine Ente quaken. Das ist eins von den
interessanten Wortern, die zwei entgegengesetzte Bedeutungen haben. Gebraucht
man es bezug auf einen Kontrahenten, dann ist es ein Schimpfwort, gebraucht
man es gegeniiber einem Gesinnungsgenossen, bedeutet es ein Lob* [386, c. 69].
K. Barenzaiinb, HaBnmaku, mepiry 4acTHHY BIATBOPHWB 3a JIOTIOMOTOIO KaJIbKH, a
apyry — ¢yHkuioHainsHoro anainora: “Es gibt ein Wort im Neusprech«, sagte
Syme, »ich weill nicht, ob du es kennst: Entenquak. Es ist eines von den
interessantesten Wortern, die zwei gegensitzliche Bedeutungen haben [384, c.
66]. ¥V pociiicekomy niepeknai B. ['omuines BiATBOPUB I CIOBO 3a JOIOMOIOIO
(GYHKITIOHATBFHOTO aHAJIOTa Ta KAJIbKU: «B HOBOSI3€ €CTh CIIOBO...: «PEUEKPIK» —
KpsKaronmi mo-yruHoMy. OJHO W3 TEX HMHTEPECHBIX CJIOB, Y KOTOPHIX JBa
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIX 3HaUYCHMs. B MpUMEHEHNH K IPOTUBHUKY 3TO PYraTeIbCTBO;
B IIPUMEHEHHUHU K TOMY, C K€M BBI COTJIacHbI, — moxBana» [377, ¢. 27]. /1. IBaHoB
BXKHUB TEHepamizamilo Ta KoHBepciro: «Ha HoBosize ecTh CIOBO... —

«packpsakamovcsy. IHTEpecHOe BBIPAKEHUE, OJTHO U3 HEMHOTUX, YTO UMEIOT JIBA
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NPOTUBOIIOJIOXKHBIX 3HAYEHHUS: €CIH yMOTPeOsITh €ro 1o OTHOUICHHIO K
POTUBHUKY, OHO HECET OCKOPOUTETBHBIN CMBICH, & €CJIM 1O OTHOLICHHUIO K KOMY-
HUOY/Ib, C KEM ThI COTUIACEH, — OXBaJIbHBINY [376, c. 46]. OTxke, HE3BaKAIOUU Ha
PI3HOMAaHITHI CITIOCOOM BIITBOPEHHS OKa310HAJIBLHOIO CJIOBA, BCIM IepeKiIajgadam
BJIaJIOCh 30€perTH OKa310HAJIBHICTh BHCIOBIIOBAHHS Ta WOTO EKCIUTIIUTHE
3HaueHHs. Y O. Tepexa et emizon BiJICyTHIM.

CrnoBo blackwhite takox mae nBa monspuux 3HadcHHs: “blackwhite. Like
so many Newspeak words, this word has two mutually contradictory meanings.
Applied to an opponent, it means the habit of impudently claiming that black is
white, in contradiction of the plain facts. Applied to a Party member, it means a
loyal willingness to say that black is white when Party discipline demands this.
But it means also the ability to believe that black is white, and more, to know that
black is white, and to forget that one has ever believed the contrary” [385, ¢. 175].
Y mepekiaal  1OrO  OKa3lOHANI3MYy BCl NEpeKiIaiadl BXKWIM  KalbKY:
“Schwarzweifs. ES besitzt, wie so viele Neusprechworter, zwei einander
widersprechende Bedeutungen. Einem Gegner gegeniiber gebraucht, meint es die
Angewohnheit, im Widerspruch zu den offenkundigen Tatsachen impertinent zu
behaupten, Schwarz sei Weill. Einem Parteimitglied gegeniiber gebraucht,
bedeutet es die loyale Bereitschaft zu sagen, Schwarz sei Weill, wenn die
Parteidisziplin dies verlangt. Aber es bedeutet ebenfalls die Fahigkeit zu glauben,
daB3 Schwarz Weil} ist, und zu vergessen, dall man jemals das Gegenteil geglaubt
hat* [386, c. 255]. — «berouepnvii. Kak 1 MHOTHE CllOBa HOBOsI3a, OHO 00J1a1aeT
JBYMSI TIPOTHBOIIOJIOKHBIMH 3HAYCHHSIMU. B NpUMEHEHHH K OIIMOHEHTY OHO
03HAYacT MPUBBIYKY OCCCTBIIHO YTBEPXKAAaTh, YTO YEPHOE — ITO OEIIOE, BOMPEKH
oueBHIHBIM (akTam. B mpuMeHEeHHMM K UieHy MapTuu — OJIarOHAMEPEHHYIO
TOTOBHOCTBH Ha3BaTh YePHOE OCIIBIM, €CITM TOTO TpeOyeT mapTHHHAS JUCITUTUIHHA.
Ho He Tonpko Ha3BaTh: €Ile U BEPUTh, YTO YEPHOE — ITO Oejoe, OOJIbIIe TOTO,
3HATh, YTO YEPHOE — 3TO Oestoe, U 3a0bITh, YTO KOTAA-TO ThI Jymail uHaue» [377,
c. 106]. — «uepnobenvii. Kak W MHOTrHE CJOBa HOBOs3a, OHO HMeEET JIBa

B3aMMOMCKIOYAOMINX 3HAYCHUA. IIo oTHOIIEHUIO K IMPOTUBHUKY UM 0003HAYaIOT
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€ro TpPHUBBIYKY OECCTHIIHO Ha3bIBaTh YEpPHOE OEJIbIM BOIMPEKH OUYEBUIHBIM
¢dakram. [lo oTHOmEeHHUIO K wieHy [lapTuu 3TO CIIOBO O3HAYaeT ero rOTOBHOCTh
Ha3BaTh, KOTJIa TOro TpeOyeT mapTuiiHas TUCIUIUIMHA, YepHoe OenbiM. Ho He
TOJNILKO Ha3BaTh — 6epums, YTO YEPHOE eCTh Oernoe, Ooyiee TOTO, 3HAMb, YTO
YyepHOe ecTh 0eioe, W Hampoyb 3a0bIBaTh, YTO KOTAA-TO Thl BEpUJ B 0OpaTHOE»
[376, c. 156]. — «Tyt kiro4oBe clioBoO ueproobin. SIk 6arato ciiB HoBoMoBH, BOHO
Ma€ JBa MPOTHIICKHI CcymnepewinBi 3HaueHHs. Komu HWaeThCcs Mpo OMOHEHTa, TO
BOHO O3Haua€ 3BUYKY yCymneped OueBUIHUM (pakTam O€3COPOMHO CTBEPIKYBaTH,
o 4opHe — 1e 6i1e. CtocoBHO xk wieHa [1apTii BOHO 03Haydae NOsUIbHE Oa)KaHHS
CKa3aTu, 1110 YOpHE — 11e O1j1e, B pa3l SAKIIO 1IbOTO BUMArae napriiHa JUCUUILUIIHA.
AJie BOHO TaKOX 03HA4ya€ CIPOMOKHICTh MOBIPUTH, IO YOpPHE € OLIUM, 1 HaBITh
3HATH, 1110 YOpHE € OLIMM, 1 3a0yTH MPO Te, IO TH PaAHIIIE BIPUB y MPOTUIICIKHE
[375, c. 201]. Cning 3a3HauuTw, mo B. llloBkyH BHKOpHCTaB KallbKy, ajue 3
YCIYEHHSIM CJIIB.

VY nacrynHomy npukiani J[x. OpBemn yTBopuB ckiaane cioBo ownlife 3i
cioBocnoaydeHHs: OWN life, KoHTeKCTyaabHE 3HAYEHHS SKOTO «TOM, XTO JKHBE
onuny. llei okaszioHani3M Ma€ HEraTHMBHY KOHOTAIlI0 y TEKCTi, TOOTO JIFOJHMHA,
ska ckuBe Oe3 ciMm’i, Bukiukae migospy: “ownlife, it was called, meaning
individualism and eccentricity” [385, c. 70]. [lepexiiagauam Boajioch yTBOPUTH
BJIACH1 OKa310HAJIbHI a0peBlaTypH 3aBISKH Kajblll Ta (QYHKIIIOHATILHOMY aHAJIOTY:
«TaKy BIIACTUBICTh XapakTepy Ha3HBAIA caMmodcum, MYl Ha YyBasi
iHAMBIAyaTi3M 1 guBanTBo» [375, ¢. 81]. — «camoocum o3HaYaeT MHIMBHUIYATU3M
u uymadectBoy» [377, c¢. 40]. — «iuynodcusne O3HAYACT WHIUBUAYATU3M U
SKCUEHTpUYHOCTE» [376, «¢. 65]. A HiMenbKi mepekiagadi  BKUIH
CJIOBOCKJIAJIaHHSl 3aBISKHM KaJblll B NEPUIOMY MPUKIAAl Ta (YyHKIIOHATBHOMY
aHayiory B apyromy, BiamosigHo: “das ,,Selbstleben® hie3 und Individualismus
und Schrullenhaftigkeit bezeichnete” [384, c. 96]. — “Egosein und bedeutete
soviel wie Individualismus und Exzentrizitét“ [386, c¢. 102].

Jlo ytBOpenHs aOpeBiatyp y 25% 1 B 75% BunmaakiB mnepekianayi

3BEpTAlOTbCA MPU BIATBOPEHHI CKJIAJHUX OKa3lOHaIbHUX ciiB. Tak, mpu
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BIATBOPEHHI OKa3zioHami3My crimestop, 10 O3Ha4yalo panToBy, HEMOB
IHCTUHKTHUBHY, 3YyNUHKY Ha IMoOpo31 HeOe3meyHoi aymku, M. BambTep, sk i
B. llloBkyn Ta JI. IBaHOB, yTBOpIOE abpeBiaTypy 3a JonoMororo kaimeku: Delstop
— mpecmyncmon — cmonszioy, a B.lonuiieB — 3a JOMOMOrOl0 CMHUCIOBOTO
pO3BUTKY: camocmon. K. BareHnszainp 3a T0IIOMOTOI0 KaJIbKM YTBOPUB CKJIaJHUN
okazionamizm:  Verbrechenstop. V  mactymHomy mpukmani  facecrime
CIIOCTEPITa€eThCS MPUXUIIBHICTD 10 KaJbKU y BCIX Mepekiaiavi, ane M. BansTep
ta J]. IBanoB ytBOpmiam abpesiarypu: Blickdel — npecmynaux, a K. Barenzaiis,
B. llloBkyn Ta B.TonumieB Bxuiau cinoBockiamanas: Gesichtsverbrechen —
UYe3N0UUH — TuyenpecmynieHue.

VYcim mepekiiaayaM BAAnoOCsS BIATBOPUTH KOHTEKCTyalbHE 3HAYEHHS
OKa310HAJNBHUX CIIB 1€l rpynu B 87% Bumajakis, aie B 13% oka3ioHaJIbHICTH
OyJia BTpaueHa.

Ho I rpynu yBiMuuiM Ha3BU OOJNAJHAHHA Ta MPHUCTPOIB TOrO Hacy,
Hanpukiaz: telescreen, speakwrite, pneumatic tube, memory holes, versificator, a
metal pannikin, steamer Tta in. J[x. OpBe/m1 TakoX BUKOPUCTOBYE BTOPHUHHY
HOMIHAI[IIO Ta CJIOBOCKJIQJAHHS JIJIi YTBOPEHHS OKa310HAJBHUX CIIB €T TPYIIU.
PO3yMiHHIO €KCIUTIIIUTHOTO 3HAYEHHSI [IUX CJIIB JOTIOMarae KOHTEKCT, IKUi Haaae
npsime abo omnocepenkoBaHe TMoscHeHHsA. [lpu BiATBOpeHI IUX CIIB yci
nepekiagadyl B 78% BHMNAAKIB CKOPUCTAIWCS KaJdbKOK, 3aBISIKU SKIH
OKa310HAJIbHICTh JIEKCUKH L1€1 TPyNy BIATBOPEHO B MOBHOMY 00Cs31, ajleé TaKOXK
BN QYHKIIOHATbHUHN aHanor y 17% Ta KoHKpeTH3aliio B 5% BUMAJIKIB.

Hanpuknaa, 3a pomomororo cioBockiaganHs Jlx. OpBemn yTBoproe
npuiaaa memory hole, skuii BHKOPHCTOBYETHCS Ui 3HMILNEHHS TEKCTIB abo
JUCTIB, y SKUX OyJI0 HAMUCaHO IIOCh, 1[0 HE MA€ 3aJUIIMTHCh YU MOTPATUTH
KOMYCh 10 pyK. JIJisl BIATBOPEHHS LOTO OKa310HANI3MY HIMEIbKI, YKpPAiHChKI Ta
pociiicekuii miepexnagad Jl. [BaHOB BkKWIM KaybKy, 30epirarodyd KOHOTATHUBHE
3HA4YeHHs BHpa3sy — «Jae Bce 3abyBaethcsin: ein Geddchtnis-Loch — «odipra
nam’smiy [374] | «oipa nam’smiy [375] — ovipa namsmu, a Apyruii poCiHCHKHMA

nepexnagay  B. TomumeB BiATBOpMB HOro 3a JOMOMOIOK KajdbKh Ta
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(byHKIIIOHATBHOTO aHANIOTa: eHe300 namamu. OIHAK CIiJ 3a3HAYUTH, 110 Oblpa Ta
2He300 MalTh PI3HI KOHOTATHBHI 3HAYEHHS, MaiKe MPOTUICKHI B JaHOMY
KOHTEKCTI.

VY HacTynHOMYy NpUKIal Steamer, nepBUHHE 3HAYCHHS SKOTO «1aponiasy,
«naposapxa», TPUCYTHS BTOPWHHA HOMIHAIlA, TIPH BIATBOPEHHI  SKOi
nepeKyiagadl BXKWIM KaJlbKy, OOpaBIIM Il Ba MEPBUHHUX 3HAYECHHA. 3TIIHO 3
KOHTEKCTOM, Steamer mposu Ha3uBaloTh pakeTHi 0oMOu. HiMenbkuii nepexinamgay
M. BanbTep yTBOpPHB OKa3iOHaJbHE CIOBO BiJl 3HAYCHHS «naposapkay. der
Dampfpott, a K. Barensaiinb, B. IllloBkyn Tta JI. IBaHOB — Bix 3HauYCHHS
«naponnaey. der Dampfer — naponnas — napoxoo. B. I'onuiieB BIATBOPUB Iie
CIIOBO 3a JOIMOMOIOI0 (YHKIIIOHAJIBHOTO aHajiora: naposo3. Came mepekiaf
M. BanbTepa BiANOBITa€ KOHOTATUBHOMY 3HAYEHHIO I[OTO OKa310HAII3MY.

Hacrynmamii mpunmax telescreen OyB He TUIBKH TEJICCKPAHOM, SIKHIA
TPaAHCJIIOBAB Mepeadi Ta 3BEPHEHHS, a TaKOX BiJIEOKaMEpoIo, sika CrocTepiraia
3a BciMa MemkaHIsiMu Okeanii, KpiMm nposiB. [Ipu BiATBOpeHHI Horo y nepexiiai
M. Banbtep, O. Tepex, B. llloBkyH, /I. IBanoB Ta B.I'onmumeB ckopucTanuce
kanbkoro: der Teleschirm — meneexpan — menexkpan — monumop, ane B. Tonuien
BUJIyYMB TIOYATKOBY JiTepy ocHOBU, a /JI.IBaHOB — mpedikc meine-.
K. Barensaiinb BIITBOPMB HAa3By UbOrO MNpUIAAy 3aBISKM KOHKpETH3alli Ta
yTBOPUB OKa3ioHaIbHE ci10BO: der Televisor.

VY poMaHi mpUCYTHI M 1HIII MPUCTPOi, SKI MArOTh ABl (PYHKIIi BOAHOYAC,
Hanpukiaaa: speakwrite, koTpuil mpaioe sk AMKTOGOH Ta JAPyKapchKa MalluHKa
BomHOYAc: “it was usual to dictate everything into the speakwrite” [385, c. 6]. s
BIITBOPEHHS Ii€1 KBa3ipeasii HIMEIbKI MepeKiagadl CKOPUCTATUCS KaJIbKOIO:
“alles in den Sprechschreiber zu diktieren” [384, c. 11; 386, c. 13], a ykpaiHCbki
Ta PpOCIHCHKI TMepekiazadl BXWIM (PYHKI[IOHAIBHUM aHaior, YTBOPUBILU
OKa3ioHaJbHI a0peBiaTypu: «3a3BHYail KOPUCTYBalIMCs IUKTOmHMcOM» [374, c.
133] — «yce iHme BiH AMKTYBaB y moeonuc» [375, c¢. 11] — «a Bce ocTajbHOE
0ObIYHO HaroBapuBaniu B oJuxmoepag» [376, c¢. 11] — «oH Bce AMKTOBal B

peuenucy [374, c. 4].
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IV rpyny cknanaroTh Ha3BU JIFOJEH 1 BCE Te, IO MOB’SI3aHE 3 IXHIM KUTTSAM
(22 oxkasionanizmu), Hamnpukiam: prole, swallower, goodthinker, nosers-out,
unperson, thoughtcriminal, the polits Tta in. [[x. OpBemn yTBOpHMB iX 3a
JIOTIOMOTO10  abpeBiaTypu  (CKOpOYEHHS), CIIOBOCKJIaJaHHS Ta BTOPHHHOI
HoMmiHaii. [IlucbkMeHHUK Ha/lae y TEKCTI MOACHEHHS UM OKa3ioHanmi3MaM. Bulip
NepeKsIagaviB Mpyu iX BIATBOPEHHI 3aJIEKUTHh Y OUIBLIOCTI BUIAJKIB Bl CIIOCOOY
YTBOPEHHS OKa310HATI3MIB, Kl BXOIATh N0 Li€i rpynu. CioBa, yTBOpEHI 3a
J0TIOMOTor0  abpesiatypu, Oynum BIATBOpeHI 3a mgomomoror kaimbku B 100%
BUNAJKIB, Hanpukiaa: proles, Bix proletariats, Ha3zBamuch MpoCTi JHOAM, SIKi HE
Oynu wieHamu [laprii, i Tomy He BBakaiuch ioapMu: “The proles are not human
beings” [385, c. 47]. — “Die Proles sind keine Menschen!” [384, c¢. 64; 386, c. 67]
— «lIponvl —ue moaw» [377, ¢. 27; 376, . 44]. — «lIpoau — ue moau» [375, c. 55].
Ane inme cimoBo the polits, Big political prisoners, moiTe’s3Hi, X04a i OyI0
BIJITBOPEHE B TEpeKiIaal 3a JOMOMOTOI0 Kaibku, aie M. Bamprep Ta /[I. IBaHOB
ckopuctaimucs abpesiaryporo: die Polits — [Toaumel, a iHII MepeKIagadi BKHIN
noBHy ¢Gopmy cioa: die Politischen — «nomumuxuy — «llorimuuniy. Chin
3a3HAYUTH, 10 B HiMellbkoMy mnepekiaai K. Barenzaitns ta ykpaiHChbKOMY
B. IlloBkyHa oOKa3i0HaJIBHICTh I[HOTO CJIOBA BTpayeHa, a B POCIHCHKOMY
B. T'onuiieB HajaB ClIOBY «IOJUTUKW» BTOPUHHY HOMIHAIIIIO.

OxkazioHai3MHu, YTBOPEHI IUIIXOM 3JUTTSA JBOX CIIB, y Tepekiaai Oymiu
BIAITBOPEHI TaKOXX 3a JIONIOMOIOK Kalbku, Hampukiaazn: thoughtcriminal —
Gedanken-Verbrecher — oymkosznouuneyv [374]- npecmynnux moicau [376] —
moicnienpecmynuux [377]; goodthinker — der Gutdenker — 0o6pooym [375] —
onacomviciawutl [377] — ooopooym [376]. Cnin 3a3HauutH, mo B. [lloBkyH Ta
J1. IBaHOB BUKOpHCTAJIM B OCTAHHBLOMY TIPUKJIa1 abpeBiaTypy.

Ti cnoBa, siki Oynu yrBopeHHi J[x. OpBesioM 3a 101oMOrorw cydikcy -er,
nanpukian: “the swallowers of slogans, the amateur spies and nosers-out of
unorthodoxy” [385, c. 12], — y mepexiajgi BiATBOPEHI PI3HUMH CIIOCOOAMH.
O. Tepex Ta /I.IBaHOB CKOpUCTAIUCh NPUUOMOM CMHUCIOBOIO PO3BHUTKY,

3MIHUBIIY IMIUTIIATHE 3HAYCHHS HA €KCIUTIIMTHE 1 BTPATUBIIN OKa310HAJIBHICTD
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ux ciiB: «Cnino eipunu B 1i racia, 3aJIF00KH HIMUTYBAIHM 3a CIIBPOOITHHUKAMH,
suutykysanu iHakoMucassaux» [374, ¢. 134]. — «3 Hacomomo10 eécomysanu Ti racia,
MINATYBAIA Ta eusaeisiu HeOmaroHaminaux» [375, c. 15]. — «cneno eepunu
JIO3yHraM, JUJICTAHTCKUA IIMUOHWIN U 6bICeNHCUBANY BCIKOE HHAKOMBICIHUE)
[376, c. 13]. B.Tommmer Tta M. BambTep BXWIM KalbKy, BiJITBOPUBIIH
OKa310HAJIBHICTh CHIB: «2r1omamenamy JO3yHTOB, JOOPOBOJIBHBIMH IIMUOHAMH H
svintoxusamensmu epecn» [377, ¢. 5]. — “die willigen Parolenschlucker, die
Amateurspitzel und Gesinnungsschniiffler [386, c. 17]. K. Barenzaiine mepmmii
OKa310HaJII3M BIATBOPUB 3a JIOMIOMOrOI0 KajbKHU, a JAPYTUMA — 3a JOMOMOTOIO
CMHUCJIOBOTO PO3BUTKY, BTpAaTHBIIM OKa3loHaNbHICTE: ‘“‘die gedankenlosen
Nachplapperer, die freiwilligen Spitzel ab, mit deren Hilfe man weniger
Linientreue aushorchen konnte” [384, c. 15].

TakuMm 4uMHOM, CJIOBa, SIKI YBIMIIIM 10 L€l Tpynu, OyJd BIATBOPEH1 y
NepeKIiaii 3a JOMOMOrow Kaimbku B 74% Ta CMHCIOBOTO PO3BUTKY B 26%
BUIIAJIKIB, aJie TIPH IIbOMY CIT0co01 OyJia BTpayeHa OKa310HAIbHICTh CIIB.

Jlo V rpynu Hanexats tomoHimu (19 kBasiTomonimiB): Airstrip One,
Eurasia, Eastasia, Oceania, Colchester, Saint Pancras Station, the Malabar ra in.
Oco0mBOCTI IEpeKiIaay i€l TPy pO3IISHYTI B UETBEPTOMY PO3/LII

Omke, mnpu  crtBoperHi  wmeramoBu  “Newspeak”  JIx. Opsemn
BUKOPUCTOBYBaB y 71% BuUMNajKiB BTOPMHHY HOMIHAIilO0 (KBa3iHOMIHAIIIO), Y
22% 31muTTA ciiB, y 7% abpeBiaTypu, yTBOPUBILHU BJIACHI OKa310HAIbHI CIO0BA, SIKI
B 73% BunaakiB b-1eKCHKOH.

[Ipu BiaTBOpeHH! 1BOro b-lekcMKOHA TMepeKiagadli BUKOPUCTAIN TaKi
nepexiIafanbKi NpuiomMu, K Kaibka B 59%, QyHkmioHanbHuil ananor y 23%,
CMUCTOBUM pO3BUTOK y 13%, renepamzamis B 1%, TpaHcmitepalis Ta
TpaHckpunuis B 3%, koHkpetu3auiss B 1% BuUmankiB, Ta BIIATBOPWIU

KOHTEKCTyaJbHE 3HaUYEHHS OKa310HAIBHUX CITIB Yy 96% BUTIAIKIB.

3.4. Ilepekyiag ceMAaHTHYHUX XapaKTepUCTHK MeTamMoBH “Nadsat”
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CemanTtuuna cuctema moBu “Nadsat” po3po0JieHa 3HaUHO JeTaNbHIIIE, HIXK
doneTnuHa Ta rpamatnuHa. Mosa “Nadsat” € mpeamerHoro, MaTepianpHO. Ii
BOKaOyJsip CKJIaJalOTh Ha3BU HE aOCTpaKTHUX 17l 1 MOHATh, a MaTepilalbHUX,
(b13UYHUX TPEAMETIB 1 KOHKPETHHX JI1H, 110 € BJIACTUBUM JIJIS CJICHTY MiTITKIB.

VY cemanTumi ckinanoBux mosu “Nadsat” 30epexenuii Habip cCeMaHTHYHUX
IpyM, 10 TPAAHUIIINHO BUPI3HAIOTh Y MOBaX PI3HUX MOJOADKHUX CYOKYIbTYyp (Y
KUIBKICHOMY BIJHOIIICHHI 3a3BHYail NEpeBa)karOTh JIGKCHYHI Ta (Ppa3eosoriyHi
OJIMHUII, TIOB’s3aHI 3 OpraHamMH BIAYYTTS JIIOJUHU, OCOOIUBO 31 CMaKoOM 1
JOTUKOM): 1Ka; TpOIN; ajaKorojb 1 HApPKOTHUKH, CEKC;, JIIOAW; I0OYyTOBI,
MOBCSAK/ICHHI CUTYallli; KpUMIHAJIbHUMN CBIT; YaCTUHHU TUIa. [IpoTe oOcar mux rpymn
y wmoBi «Nadsaty BIApPI3HAETbCA Bl peanbHOro CcleHry. Y 1ii JIEKCUKOHI
nepeBakaloTh CJIOBa 1 BHUpPA3W, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS IO3HAYEHHS
MOOYTOBUX CUTYaIlil, TOBCAKACHHUX MPEAMETIB 1 SIBUIIL.

Tak, mo I rpynu BXOIATH CIIOBa, MOB’SI3aHI 3 NOOYMOGUMU CUMYAYIAMU,
nOBCAKOeHHUMU npeomemamu ma aeuwamu (57 okazioOHATI3MIB), SIKI HaJEXKaTh
710 P13HUX YaCTUH MOBU:

imennukiB 27: biblio — 6ubauomexa, collocoll — konokon, shoom — wym,
slovo — cnoso, okno — okmno, lomtick — nommux, knopka — xumonka, gazetta —
eazema, zvonock — 360n0K, smeck — cmex, cantora — konmopa, raskazz — pacckas,
otchkies — ouxu, minoota — munyma, veshches — éewu ta iH.;

niecniB 16: slooshy — caywams, vareet — eapums, pony — nonumams, itty —
uomu, rabbit — pabomams, sloochat — cnyuamscs, interessovat — uHmepecosamo
TOILIO;

npukMeTHUKIB 14: malenky — manenvruii, skorry — ckopwui, starry —
cmapulil, polezny — nonesuulil, gromky — epomxuti Ta iH.

B ykpaiHcbkoMy mepekiazal A0 i€l TPYyHH CIiB HaJEXKHUTh 27 IMEHHHKIB:
Mecmo, iepa, 6€wgb, KApMaHu, OoMik, razemka Ta 1H.; 16 1ieciiB: gepewams,
Kpacmu, 2080pime, nims, iHmepecosamvcs, niwjams Ta iH.; 14 NPUKMETHHKIB:
pabouiti, nonesHull, IPOMKil, CMapiHHui, npecmapas Ta 1H. Y HIMEIBKOMY

nepeknani — 27 imennukiB: das Slowo, der Mesto, der Goloss, das Schumms, der
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Jahma, die, Puffe, die, Gazette, das Geteuse ta iH.; 16 miecmis: tollschocken,
schmitzen, kritschen, weggekrallen, ittzen,ritschratschen, sluschen, rabotten,
teusen Ta in.; 14 nmpukmetnukiB: puchlig, vormvollendet, flutschen, gluprig Ta in.
VY mepexnani pociiickkoro nepekianayda B. boiHsika 1o miei rpynu Hanexars 27
imennukiB: biblio, kritsh, drebedenn, zabegalovka, vonn, zhiznn, lomtik Tta in.; 16
miecmB: podrulivajet, perebarstshivajet, slyshat, nabludatt ta in.; 14
npuKMeTHHKIB: gromki, nagoj, strashni, griaznyje Ta in. [pyruii pocidcChbKuii
nepexnagay €. CHHEIBIIUKOB BIJTBOPUB II0 TPYIMy 3aBASKA 27 IMEHHHUKaM:
KuueH, 8olic, bubnuo, xays, wion, nietic, Oyk, matoa, Kaynmep, HOU3, yaumep,
yoam, caatic Ta 1H.; 16 nmiecioBam: nat, opecc, 1yK, 60ycm, cuHe, OPUHK, paH Ta
1H.; 14 mpUKMETHUKaM: 1a)0, cmbiod Ta iH.

II rpyny ckiamaroTh ciioBa, OB’ sI3aHl 3 IFOOUHOI MA il XapaKmepucmukow
(46 cniB):

imennukiB 32: millicent — munuyuonep, pyahnitsa — nvsnuya, moodge —
myarc, chelloveck — uenogex, lewdies — noou, zheena — sicena, ptitsa — nmuya (npo
Jcinky), baboochka — 6abywka, droog — opye, ded — 0eo, devotchka — desouka,
cheena — orcenwyuna, veck — uenosex, malchick — manvuux ta iu.;

npukMeTHUKIB 14: nagoy — waeot, poogly — nyeauewiii, starry — cmapulil,
gloopy — enynwiii, bezoomny — 6e3ymusiil, grahzny — epssuulil, bugatty — boeameitl,
bolshy — 6oabwoi Ta in.

VY mepeknaaax 1l rpynd BIATBOPEHI B MOBHOMY 00csa3i. B ykpaiHChKOMY
MepeKIaal 10 Mi€l TPYNU CJiB HAJeKaTh IMCHHUKHU: O€60YKA, NINU, HCEHWIHA,
MAbYIK, YUNA, HCEHA, MOYAIKA, CIMAPNbOP, YELOBEK, MYAHC, NPEOKI Ta 1H., a TAKOX
MPUKMETHUKU: OE3VMHUL, OPEBHIU, NOPAOOUHULU, KIbOBUL, IPA3HUL, HATOU Ta 1H.; B
HiMenbkomy nepekani imennuku: der Tschelluffjek, der Feck, der Maltschicks,
die Girls, die Petieze, die Schnallen, die Oldie, der Proftyp, der
Schulmeisterfecken, die Vetteln, die Babuschkas, der Glupjek, der Millizent, die
Flappe, der Pyanitsa, der Hooligan Tta iH., a Takok HpUKMETHHKH: SKOrTI,
malenkige, molodoi, nagoj Ta iH.; y mnepeknaai B. BomHska iMEHHUKH:
starikashka, kashka, intell, ambal, kozlina, hanurik, babushka, ptitsy, balbesina,
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veshalki, hronik, muzhik, vek, koloda Tta iH., a Takoxx mpuKMeTHHKH: Starri,
dobery, puglyi, perepugluh Tta in. B nepexiani €. CuHenbIIMKOBA JI0 Ii€i TPYITH
HAJIeKaTh IMEHHUKU: 2epsl, 00U, MIH, muuep, 2au, SpIHHU3, YUMEH, Kamapaowl,
canHu, Opazepc, 620u Ta 1H., a TaKOXX IMPUKMETHUKH: HAUCOBbIL, 0)]10, CMOJLI,
JIUMJL, C891108as Ta 1H.

III rpyny cknanaroTh Ha3BU yacmun mina (21 cnoBo):

IMEHHUKU: 00ko — yxo, goobers — 2youl, plot — nioms, krowy — kpoéw,
gulliver — conosa, yahzick — sizvix, rooker — pyka, rot — pom, goloss — zonoc,
zoobies — 3y6wi, pletcho — nieuo, noga — noea, groodies — epyou, litso — auyo,
keeshkas — kuwixu, glazzies — enaza ta iu.

[lepeknagadi BiATBOPWIIM LIO TPyIly B MOBHOMY 00csA3i. B ykpaiHCbkOMY
nepeKksaal A0 Il€i TPynu HalekxaThb IMEHHUKH: 2oaigep, Niyo, NAedi, pomiKi,
nacmo, 3y0bs, pyoi, MENO, HONCKI, pyuiwa Ta iH.; B HiMenbkomy: die Glassis, die
Grudis, der Gulliver, das Litso, die Rucke, die die Pletschos, die Zuppis ta iu.; B
nepekiani B.bommska: rot, morder, ruker, grabli, glazzja, grudi, gubiohi,
hlebalom, passt, bashka, zubbja, haria, ushi, litso, plott, nos Ta iH.; B mepekiami
€.CuHenbIIMKOBa TMPEJCTABICH] TaKUMU IMEHHUKAMHU: X390, ¢hetic, 61a0, 10puH,
xoyn, muc, humc, aueep, mumc, pym, Hoy3, 00361, WOYA0ep, aus, Opelns, 06y3,
XOXOMAbHUK Ta 1H.

IV rpyny cknanaroTh cioBa, OB’ A3aH1 3 KpUMiHaabHum ceimom (32 cioBa):

imennuxie 17: pooshka — mucronet, nozh — HOX, banda — 0aHga, groopa —
rpynmna, shaika — mraiika, bitva — OutBa, britva — OpuTBa, razrez — paspes,
prestoopnick — mpecTynHuK Ta iH.;

oiecnie 15: tolchock — Tonmkartk, oobivat — youBaTh, crast — KpacTh, peet —
MUTh, rabbit — paboTtaTk, govoreet — roBopuTh, creech — kpuuath, viddy — BUACTH
TOIIIO.

Y Bcix mepekiagax I Tpymna BIATBOpEHA B MOBHOMY o00cs3i. B
YKpaiHChKOMY TMepekiaAl A0 Ii€l Tpynu CiiB HajeXaTh IMEHHHUKH: mMECAK,
npeCcmMynHix, 6anoa, Koono, wWatka, y3HiK, 3y00muyiny Ta 1H., a TAKOX JIECIOBA:

memenimscs, 6pyoincs, ceub, mwokamv Ta iH.; B HiMenpkomy: die Gang, das
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Gefingnis, der Knastcharlie ta iH.; B nepeknani B.bomnska imennuku: Kodla,
prestupnikov, wanman, 6ana, Kuuman Ta iH., a TaKOX JaieciaoBa: gasitt, rvatt kogti,
shustritt, triahnutt, potuzitt ta in.; B mepeknami €.CHHEIBIINKOBA IMCHHUKH:
KOnnoavl, 3abpanvl, kammep, YeliH Ta 1H., a TAKOX JIE€CIIOBA: oum, gavm, opamc
Ta iH.

V rpymy ckianamTh cI0Ba, MOB’si3aHi 3 idcero (14 ciiB):

imennuxu:. Kartoffel — xaprodens, maslo — macno, kleb — xme6, moloko —
MOJIOKO, chai — 9aii, pishcha — mumia, lomtick — momTuk Ta 1H.

Kpim nepexnany B. bournsika, Bci mepexiaay BIATBOPUIN OKa310HATBHICTh
B OBHOMY 00cs3i. K ykpaiHChbKOMY niepekiaal U rpyna MiCTUTh TaKl IMEHHUKU:
X1€6, wmayux, 1omMmix, kapmogenpbhoe niope Ta iH.; y Himerpkomy: die Molocke,
die Messermilch, das Klepp, das Maslo, der Vino, der Tschai Ta in. B nepekmnazi
B.bomHsika ciioBa, 110 HaJIeKaTh JI0 Tpyna idxca, BTPATUIIM OKa3lOHAIBHICTh. B
nepexiaal  €.CuHENbIIMKOBA Il Tpyla BIATBOPEHA TaKUMH  CIIOBaAMHU:
8e0acemabn3, busp, uu3, xam, nai, opao, wyzep, ¢yo Ta iH.

VI rpyny ckjiaiatoTh CI0Ba, OB’ s13aH1 3 oodseom (18 ciiB):

imennuxu. cravat — ranctyk, shlem — mem, sabog — camor, neezhnies —
HWKHee Oenbe, plattic — tuatbe (y 3HauUeHHI o0se), shlapa — moisna, toofles —
TyQuu, carman — kapMaH Ta 1H.

B ykpaincekomy mnepexnani BiarBopeHi jumie 20% okazioHaNi3MIB Ii€l
rpynu: waana, wmanu. 80% BIATBOpPEHI NEpeKiIajadyeM 3a JOMOMOIOI0
y3yalIbHUX YKpPAiHCBKUX CJIIB, 1 TOMY BTPaTHJIM OKa310HaIbHICTh. B HiMeLbKOMY
nepekiai BiatBopero 100% cais: die Wetsche, der Sabog, die Plattis, die Otschk
Ta iH. B mepeknani B.bomHska us rpymna BiaTBopeHa Ha 68%, 32% BiATBOPEHO
y3yanbHuUMH cioBamu : Vestshi, shmotki, shlapa, sapog, belljo ta in.; a B
nepekiaai €.CunenbukoBa BiATBOpeH1 Ha 88%: wepm, mpayszeps, opecc, ciues,
enaccus, cotom Ta iH.,12% npencrapieHi y3yalbHUMH CJIOBAMHU.

VII rpyny ckiiaiatoTh Ha3BU epousett (3 ciaoBa):

imennuxu. deng — neneru, cutter, pretty-polly.
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B ykpaiHcbkoMy Ta HIMEIBKOMY TMepeKiagax Ta B NepeKiaii
€.CuHenbIIMKOBA 115 TpyIa MpeACTaBIeHA JIMIEe OAHUM CIOBOM: Oexbri — Deng —
manu. B mepexnami B. Bommmsika mo 1iei rpymm yBidnmm Taki cioBa: babki,
melotshiovka.

VIII rpymna ckiiaialoTh Ha3BU Hapkomukie (3 cioBa):

imennuxu: hen-korm, Drencorm, Synthmesc.

VY Bcix mepexianax us rpymna BigTBopena Ha 100%. B ykpaiHcbkomy
MepeKyiaal 1s Tpymna BIATBOPEHA TAaKUMU IMEHHHKAMHU, SIK: «KOJecay», «XiMisy,
«dyp», B HiMmenpkomy: Vellozet, Synthomon, Drencromat; y B.Bornska:
genocem, OpeHkpom, curnmemeck; y €.CUHENBIIUKOBA: USOJKU, CUHME3MEMUK,
OpPEHKPOM.

[X rpyny ckianaroTh Ha3BU 8eHepuuHUX X80poob (3cnoBa):

imennuku: Syph — cuduuc, gon — ronopest, gleet — Tpunep

B ykpaincprkomy mepexiiajii Ta HiMEIbKOMY 115 rpymna BiaTBopeHa Ha 100%.
B ykpaiHchkoMy mepekiaji ciaoBa 1€l rpynu MpeacTaBiIeH] IMEHHUKAMU: CUPOH,
20HOKOK, ypempum, B HiMmenbkomy. Syph, Schanker, Tripper. B mnepekmagax
B.bomnska ta €.CuHENbIIMKOBA 115 TPyIa HE BIITBOPEHA, TaK SK MPU MEPEKIaii
11 Nadsat-cioBa BTpaThiii 0Ka310HAIbHICTb.

X rpymy CKJIaJaroTh CJI0BA MOB’sA3aHi 3 1ai1u6o jekcukoro (57 ciiB):

Scoteena, sod, dermott, cal, bratchnies, yarbles, eunuch a in.

[ls rpyma oka3ioHaNi3MIB 3aiiMae TPOBIAHE Miclle Yy pomaHl. A B
nepekaagax yKpaiHChbKOMY Ta POCIHCHKHX, 3aBISKH CHUHOHIMAM Ta EMIiTeTaM,
3HAYHO OlIbIIIE.

B ykpaincekoMy nepexniai 1 rpyna npejactanieHa Ha 16% Oinblie, HIX B
TEKCT1 OpUTIHATY, 3aBISKA CHHOHIMII: nediK, 00 Xpena, 0y6aoyo, roéHo, niCHOUIKI,
Kacmpamu, €8HyXu, OEPbMO, NACKYOa Ta 1H.; B HIMeIIbKkoMY BigTBOpeHa Ha 100%:
der Fettwanst, die Jarbeln, der Eunuch ta i1. V nepexnaai B. bomnsika 151 rpymna
Ha 19% Oinbiire, 3aBasaku emiteram: hrenovina, kal, svolotsh, ubludok, drotshenyi,
beitsy, vyrodok, zapadlo, baratshni, esnyxouoet Ta 1H. B nepekani

€. CuHenplIMKOBAa I Tpyma CJiB MpeACTaBlIeHa TMEPEBAXHO POCIHCHKUMU
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HeueH3ypHumu cioBamu (B 37%), 1 nume 63% JeKceM HalIeKUTh 10
OKa310HAJIBHUX: HYOaK, OebunodeceHepamckuil, @ygroeon, cmpaxoboouna,
nuec, bacmapo, KoK Ta iH.

Takum unMHOM, B yKpaiHChkoMy nepekiaai 22% Nadsat-ciiiB 3a paxyHOK
YKpaTHChKUX y3yaJIbHUX (OpM, a caMe JI€CIiB Ta IMEHHHUKIB HA TO3HAUYEHHS 1Ki
ta omsary. Crin 3ayBaKWTH, IO y3yalbHI JIECIOBA Ta IMEHHUKH TMPEICTaBICHI
MIUPOKUM CHHOHIMIYHUM PSAJIOM, JO SKOTO BXOJATH TaKOX CTHUIICTUYHO
MapKoBaHi cioBa. He3Bakaroum Ha 3MEHIIIEHHS 3arajibHOI KiTbkocTi Nadsat-ciiB,
y IUIOMY TepeKiajady BAAJOCSd BIATBOPUTH BCl CEMAHTHUYHI TPYNH MOBH
“Nadsat”.

HimenpkoMy mepekiiagadeBi Baajgoch BiarBoput 91% ciiB mou “Nadsat”
IUIIXOM TpaHciiTepauli JjekceMm, yTBopeHux E. bepmxeccom, a Takox 3a
JIOTIOMOTOI0 BJIACHUX OKa3l0HAJIBbHUX CJIB. fIK 1 YKpalHChbKUU mepekiaaay,
HIMEIIbKMI J0/JaB 10 TEKCTy HIMEIbKi cieHroBi cioBa (8%), ame naitnuBa
JIEKCUKa MPEJICTaBICHAa B TOMY 00Cs31, 1110 ¥ Y TEKCT1 OpUTIHAITY.

B nmepeknani pociiickkoro mnepeknanada B.bomHsika BigTBOpeHi 8
nekcuuHux Tpyn. He Oynu BIATBOpPEHI Tpynu TMOB’s3aHI 3 BEHEPUYHHMH
xBopoOamu Ta Txero. B. Bommsk Ha 26% 36aratuB crxiang moBu “Nadsat” npu
nepekiiai, a came, Ha rpadiuyHOMY piBHI, 0AaB 3HAYHY KIJIbKICTh CTHJIICTUYHO
MapKOBaHHUX pocikichkux ciiB. OcobmuBoro prcoro MoBH “Nadsat” B. Borixsika €
Oarara KUIbKICTh CHHOHIMIB, PEJCTABIEHUX Maike B yCiX CEMaHTHUYHUX Tpynax.
Crin 3a3Ha4uTH, IO B POCIMCHKUX Mepekiagax Ha (GonernuHomy piBHI Nadsat-
cioBa B 87% BTpayarOTh OKa310HAIbHICTh, TaK SK 3By4aTh BOHHU SIK 3BUYAlHI
pociticeki cnoBa. I, HapemTi, BiaTBopeHHs wMoBu “Nadsat” B mnepekiani
€. CuHenbIIMKOBAa BKIIIOYA€E TI caMli CEMaHTUYHI TPYIH, KpiM TPYNU B SKY
YBIMIUIM Ha3BU BeHEpUUHUX XBOpoO. B mepekman €. CuHenbuKoBa 11 rpynu
HaWOLIBII MTOBHO IPEACTaBJICHI HIXK B 1HIIIMX NEpPEKIIaaax, ajae He SK BiATBOPCHHS
OpUTiHAJTY, a SIK BIACH1 YTBOPEHHS.

3BEpHYBILUCH A0 CEMaHTUYHOI Kiacudikallii, MOXHa KOHCTaTyBaTH, 110 3a

MOXO/DKEHHSM BCi enemMeHTH Nadsat-MOBH JOIUIBHO PO3AUIATH Ha 5 TPYIL:
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I. I'pyny cknagaroTh clioBa, ymeopeni 6i0 pociicokux ropenie (230
oKa3zioHaNi3MiB), Hampukiaa: baboochka (6abymika), brooko (6proxo), deng
(menpru), smot (cMoTpeTh), glazzlids (Tmasa, BeKu) TOmIo.

VY nepuiiid rpymi MoKHa BUPI3HUTH TPHU TIATPYIIN:

1. Pociliceki cnoBa, 3anosuueni noswicmio, 6e3 yciuewv (71 cI0BO),
Hanpukiaa: korova — kopoBa, mesto — mecto, moloko — MoJ0KO, peet — TUTH,
ptitsa — nruna, tolchock — Tomyok, litso — nuio, rot — pot, goloss — roioc,
malenky — manenbkuii, ooko — oko, slovo — citoBo, chepooka — yernyxa, minoota —
MuHyTa, pooshka — mymika, pyahnitsa — nesiHuna, knopka — kHomnka, klootch —
KJII04, gazetta — razera, kot — kot, shoom — mym ta iH.

Jlnst  BIATBOpPEHHS ~ OKa3lOHANI3MIB  Ii€l  MIATpYyNH  Nepekiaaayi
BUKOPUCTOBYIOTh ~HACTYINHI TEpeKiIalalbki MPUHAOMH: TPAHCKPHUIIIIID Ta
TpaHchiTepaiito B 65%, xambky B 22%, dyHkiioHanbHU aHamor B 13%. B
yKpaiHChKOMY Tiepekianl B 42% cioBa i€l MATPYNUd NEPeKIATAEThCI 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAHCKPUOYBAaHHSI Ta TpaHCIITepallii, TyKe€ YacTo MO€IHAHUX B
omHOMYy cnoBi. B ykpaincekomy mepekmani moa “Nadsat” ckmamaerscs 3
EMOIIIITHO He3abapBJIEHUX POCIMCHKUX CIiB, Hampukiam: devotchka — odesouka,
smeck — cmex, litso — niyo, goloss — conoc, krovwy — kpoew, skotina — ckomina,
eegra — iepa, glazziez — enaski, lomticks — nommixos, vred — epeo Ta iH. Takox
YKpalHChKUN Tiepekyiafady BHUKOpUCTOBYE B 11% KkambKy, TOOTO mepexiany
POCIMCBKMX  CJIB  YKpPaiHCbKOIO, TPU 1OMY BOHM BTpPAvyarOTh  CBOIO
OKa310HAJIBHICTD 1, BIAMOBIIHO, MPUHAJICKHICTh 10 MOBHU «Nadsat», HampuKIa:
britva — 6pumea, droogie — no-opyscnomy, bezoomny — cxubuynacw, bolshy —
genuxumu, stoolies — cminvysmu, nochy — wnoui tomo. B 12% Nadsat-ciiB y
MepeKyIaal BIATBOPIOETHCS 32 TOMOMOTOI0 (DYHKITIOHATLHOTO aHajora, CKIagar0du
CUHOHIMIYHI PSAM 3 POCIMCBKMX Ta YKpPaiHCbKHUX HEUTpPaJbHUX ¥ eMOUIHHO-
3abapBJICHUX CIIiB, HAMpHUKIaL: Creeching — eepewanu, cximnina i penemysana,
horrorshow — wwsaxemno, nomyoicno, lewdiez — nioou, viddied — nobauus,
nOMIMuUIU, 6UOHO, NOCMOMPEMb, 3aCbok, tolchock — donbawnyn, oanu 1awis,; droog

— bo€eyb, KeHm (NPooosdic 8cboco mekcmy), rookKer — knewnro, pyku, 1anu; nogas —
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konumamu, malenky — oneyvxysamuii, manra, mpoxu; yarbles — npuuanoanns,
Ay, the nochy still molodoy — oumsue epems, real horrorshow — eapnenvko, very
horrorshow — omauuno, kavoso, razdraz — posmomuscs Ta iH. Chim Takox
3a3HauuTH, MO B 3% cJoBa TIOM SKIIYIOThCS B TEPEKIaii 3a JOIMOMOTOIO
(GyHKIIIOHATBPHOTO aHajora, Hanmpukiaa: cal — ghiens, maxe inwe. Tlepexiagay
TaKOK BHKOPHCTOBYE TeHepamizallito B 8%, Hanpukiaa: platties — odescoa; rot —
nuyo,; devotchka’s neezhnies — mpycuxu: ... he went grinning and going er er and
a a a for this veck’s dithering rot.” [379, c. 21] — «...MKIipSYUCh BiH KHJIAB y
nepeKpuBicHe iyo 4denoBekay [369, c. 24]. Tlepeknagady BUKOPUCTOBYE TaKOXK
BwiydeHHs1 B 11%, 1m0 copusie 3MeHIIEHHIO KibKocTi Nadsat-CiiB y TEKCTI
nepekiany, Hanpukian: “And he drowned his litso in his milk-glass” [379, c. 26]
— «I BiH HAXWIIMBCS HaJ CKISTHKOIO 3 MoJiokom» [369, ¢. 31].

[[lo crocyerbcsi  pociichbKUX — TepekiangaviB, To B. bomHsk Ta
€. CHHENBIIMKOB BiJITBOPIOIOTH Y TIEPEKIIAJIl OKa310HAIBHI CJIOBA M€l MATPYIU 3a
JIOTIOMOTOI0 HACTYIMHUX MEPEKIAJAlbKUX MPUMOMIB: 3BOPOTHA TPAHCKPHUIIIIS Ta
TpaHciiTeparis, (QyHKIIOHAILHUI aHajor, BUJIydeHHd Ta rpadiuni i poHeTnyHi
tpancopmartii. B. bourusik, 3aBasku TpanciiTepartii, BinrBopioe Nadsat-cioBa B
nepekiazai 0e3 3min, B 44%: vidett, pitt, rot, vonn, litso, ptitsa, nozh, deng, morder,
dratsing, mozg Ta in. Takox BiH BxkuBae rpadiuni Ta poHeTHYHI TpaHChopMallii, B
18%: stari, maltshikami, ruker, toltshok, notsh, tshelovek, kritsh, kal, babushka,
ushi, zavedanije, natshatt ta in. Ane npucyTHs i 3BOpOTHA TpaHciTeparis, B 38%,
3aBIISKM $IKOI, CJOBa, fKi HE BXOAATH a0 Nadsat-MOBH OpHTiHANY, CIIOYATKY
MEePEKIIAIAI0ThC POCINCHKOI0 MOBOIO, a TMOTIM BIJITBOPIOIOTHCA Y TEPEKIIaii
naTuHUIer0. TakuM YMHOM mepekiaaad yTBoproe BiacHi Nadsat-cioBa (38%), ski
MO>KHA TIOJIUIMTH HA: €MOININHO He3a0apBJICHI POCIMCHKI y3yasnbHi ciioBa (45%):
vonialo, vstriatt, griazz, laskovo, tshutok, stshias, glupyi, propiska, shlapa,
jadovitiyi, nagoi, zdraste, postavitt ta iH.; Ta eMoLiiiHO 3a0apBicHI POCIHCHKI
y3yajbHi cioBa (55%): posmosHi (59%) — plevatt, tshutok, porezvittsia, ambalov,
bashka, tsygarki, voniutshka, starikashka rta in.; cinenrosi (32%) — triahnutt,

vjezzhatt, podrulivajet,. lakala, passt, tykva, hlebalom, fignia, hrenovina, tatshka,
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shmotjo, skoting, svolotsh, balbessina, koresham, patsanov, hanurik, vyrodki,
zasrantsy, gadi, bydlo, kotovasiju, puglovato, drebedenn, glazzja, otpad,
perepuglyh, balldiozh, hohma; meneH3ypHy nekcuKy, KOTpa B TEKCTi OpHTiHAITY
BiacyTHs (9%) — pidery drotshonyi, stervy, ubliudki ta is.

Takum ynHOM, B. BomHsk y mepeknazi BpaxoBye KyJIbTypHI OCOOIMBOCTI
POCICHKOT MOBH, @ CaM€ MOBY MIJITITKIB Ta HU31B POCIHCHKOTO CYyCHIBCTBA, KOTPI
PO3MOBJISIFOTH POCIUCHKMM CIIGHTOM Ta MaToM, 1 J0Ja€ ii 10 CKIaay METaMOBHU
“Nadsat”.

€. CuHenbIIUKOB MpH BiaTBopeHHi Nadsat-ciiiB i€l miarpynu y nepekiai
B 39% BXHBa€ 3BOPOTHY TPAHCKPHUIMIIIO Ta TPAHCIITEPAIl0, 3aBIASKH SKUM
Nadsat-ciioBa opuriHainy Oy/iIM CHOYaTKy NEpeKJIaJCHI aHTIIHCHKOIO, a IOTIM
TpaHCKPHOOBaHO a00 TPAHCIITEPOBAHO KUPWIUIICIO, HATIPUKIIAL: 2ept, 00U, pIHU,
opecc, CMOJLL, MUC, Halic, bpazepc, Cmamak, gaszep, masep, 0J10MIH, HblOCHeunepc,
opetin3, Opunx Ta 1H. TakoX mepeksiajad BIATBOPIOE CJIOBA IIi€l MIATPYyNU 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaHCKpUOYyBaHHs B 17%, 3aBASKU AKOMY y3yalbHI aHTIIIHCHK] CJIOBA
OpUTIHAITy B MEpEeKJaJii MepeTBOPIOIOThC Ha Nadsat-cjioBa, HaNpUKIAA: MAVH,
Kawmpu, x30, ¢asm, cnuu, eugpm, 0xcopHans, paunuue, ¢yo, gopmuaiim Ta iH.
I[Ipu nepexnaai €.CuHENbIIMKOB BXHUBA€ (YHKIIOHAJBHUN aHAIOr Ta
TpaHckpuOyBaHHA B 23%, 3aBISKM SIKMM, MEPETBOPIOE B MEPEKIIall y3yalbHi
aHTIIHACHKI cioBa opuriHany Ha Nadsat-cioBa, HanmpuKiIaa: guts — JmBep, scotch —
Ooudp, pardon — UKCKBIO3 MU Ta 1H. AJie CIiJl 3a3HAYUTH, 10 26% KIIBKICTH CJIiB
i€l marpymnu B nepekiaai €. CunensimkoBa Oyiia BUiydeHa ado BiITBOpPEHA 3a
JIOTIOMOTOI0 POCIMCHKHX y3yallbHUX CIIB, Ta HaBMaKW, MEpeKagad YTBOPIOE
BiacHi Nadsat-cioBa 3 aHTTIIHCHKHUX y3yaJIbHUX CIIIB.

Y Himenpkomy mnepeknani 82% cmiB 1€l MATPYNU BiITBOpPEHA 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAHCIITEPALlli Ta TPaHCKpUIILIi 0e3 OyAb-sKUX 3MiH, HalPUKIAA:
Bog, horrorshow, Plattis, Litso, Mesto, Pyanitsa, Hooligan, Droog, Noga, Kot,
Schlemm Tomo. 12% cmiB — TpaHCTITEPOBAHO 3 NEAKUMH (POHETUYHUMHU
Tpanchopmariamu,  Hampukiaana:  sluschen, Molocke, Gazette, GoloB,

Tschelluffjeks, malenkig, skorri, kritschen ta in. Takum yuHOM, y HIMEIBKOMY
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nepekianai 94% Nadsat-ciiB i€l miArpynu BAAIOCS BIITBOPUTH 3a JIOMIOMOTOIO
TpaHchiTepalii Ta TpaHckpumiii, ane 8% Nadsat-cmiB Oyno BIATBOPEHO
y3yaJIbHIMH HIMEIIbKUMU CIIOBaMH, 1 TOMY BOHU BTPATHUJIN CBOIO OKa310HAIBHICTD.

2. CnoBa poOCIICBKOTO MOXOUKEHHS, YMBOpPeHi 3a OONOMO20I YCiUeHHS
(ycikaeTbest 3a3BU4ait octanHii ckian) (127 cni), Hanpukiaa: chasso — uacosotl,
biblio — bubruomexa, pony — nonumame, sarky — capkacmuueckuil.

B 28% umx BUMagKiB MOXKE YCIKaTHCh 1 MEPIIMMA CKIIaJ clioBa: cheenas —
YKEHIIMHEI, VECK — uenosex.

VY niecnoBax yCIKalOTbCs MEPEeBaXHO Cy(dikcH 1H(IHITUBY -aTbh, -UTh, -€Tb
(72%): cheest — yucmums, viddy — sudems, creech — kpuuams, pony — nonumamo,
smot — cumompems Ta 1H.

B ykpaiHncbkoMmy mnepekiiajii mepeBaKHO BKUBAIOTHCS MOBHI CIOBO(OpMU
niecniB (79%), ane B 21% Bumaakax nepekiiaaayd J0TPUMYEThCSA 3alyMy aBTOpa 1
CKOpOYYy€ IMEHHUKH, HAIPUKJIIAA: 0i6i0, YYuI0 Ta 1H.

B. bomnsik, sik 1 E. bepmkecc, yrBoproe ckopoueHi Nadsat-ciioBa, siki Takoxk
MOHa TOJIIUTH BIAMOBIIHO JO NUISIXIB YTBOPEHHS B TEKCTI MEpeKiIaay: Ha
CJIOBa, BIATBOpEHI 0e3 rpadiuHMX 3MiH, TOOTO 3a JOMOMOTOI0 TpaHCIITeparlii
(71%): biblio, vonn Ta iH.; Ha ciOBa, BIATBOPEHI 3a JOMOMOrOK (POHETHUHO-
rpadiunanx Ttpanchopmamii (15%): vek, poni, Kritsh Ta in. Ta Ha cioBa, ski
YTBOPUB Tepekiiagad, ToOTO 3 y3yallbHHX aHTJIMChbKUX meperBopuB Ha Nadsat-
cioBa (14%): kashka, intell, zakut, nesuras, razdrazh ra in.

VYV mepexnaai €. CunenblukoBa Il miaArpymna ciiB B 87% BHMaIKiB
BifcyTHs, Jmiie 13% BIATBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 TpaHCHITEparlii, HaIpPUKIAI;
oubauo, Cmas.

HimenbkoMy mepekianady BIAjIoCS BIATBOPUTH IO MIATPYIY B TOBHOMY
00cs31 3a gomomororo TpaHciitepanii (86%), nanpuknan: Biblio; Ta Tpanckpummii
(14%): Feck, Tschasso.

OcobOmuBy yBary ciif npuaiauta gieciaoBy prod (Bim aurm. produce —
BUPOOJISITH, JaBaTH), SIKE B TEKCTI Ma€ PI3HI IMIUTIMTHI 3HAYE€HHS 3TIAHO 3

KOHTEKCTOM, aJieé eKCIUIIUTHE 3HAYeHHS Yy HUX OJHE — «JaBaHHs». HactymHi
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MPUKIIAA JEMOHCTPYIOTH 111 IMIUTIIIUTHI 3HAYEHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX 1 Te, K
nepekiiazaydl BIopauch 13 ixHiM mnepekmaaoM: “They had no license for selling
liquor, but there was no law yet against prodding some of the new veshches
which they used to put into the old moloko,...” [379, c. 5]. Ykpaincbkuii Ta
HIMEIIPKUW TepeKyiafadl BXWJIW TMPUHOM BIIIyYeHHS: «Jl03BONly Ha mpopax
CIIUPTHOTO BOHU HE MajH, aji¢ 3aKOH TOAl II¢ He 3a00pOHSB HOBI BEIIi, OTOX
BOHH JIOJABAJIA CKUIBKH 3aBTOJIHO BCSAKOI JPsiHI y 3BUYANHICIHBKE MOJIOKO...»
[369, c. 6] — “Fiir die geistigen Getrinke hatten sie keine Lizenz, aber gegen
manche von den neuen Wetschen waren damals die Gesetze noch nicht fertig, und
so bekam man ....andere Sachen in die gute alte Molocke gemixt” [383, c. 7].
B. bomHsik 3BepHyBCcs 10 MpuiloMy (PYHKIIOHAJIBbHOI 3amiHu: «Pa3pelmieHus Ha
TOPTOBJIIO CIIUPTHBIM Yy HUX HE OBLIO, HO MPOTHB TOTO, YTOOBI nOOMeuusams
Koe-uTo U3 HOBbIX shtutshek B moOpoe crapoe mMosioko, 3aKOHA elle He ObLIO...»
[370, c. 1], a €. CuHenbInMKOB 30BCiM 3MIHUB KOHTEKCT: «Kak u Besze, 37ech
CepB O0aNJICHHOE CHHTETHMYECKOE MOJIOKO, HACblUjeHHOe HE3aMETHBIM OeIbIM
MTOPOIITKOM, KOTOPBIi MEHTBI U pa3HbIC TaM  YMHHKH u3
KOHTPOJBHO-UHCIEKIIMOHHBIX KOMHMCCHI HHUKOTJIa HE PAaCIO3HAIOT KaK JYpUK,
€CITM TOJIBKO caMHu He mompoOyroT. Ho oHM mpeanounTaroT BUCKAPb-BOIAPY O
onesiioM...» [371, c. 2].

B inmomy mpuknaai 3 tum camum cioBoM: ‘“‘There was a millicent like
miles and miles down below and he was prodding at me with a long stick with a
spike on the end, saying:...” [379, c. 59] — «/lecw maneko, 3a 6arato MuIb YHH3Y,
cTosB (hapaoH i wmpukasé MeHe B OiK JOBrOO MAJIMIICIO 3 IBIXOM Ha KiHIi» [369,
c. 69] — «BHu3y, CJIOBHO 3a ACCITKH MUJIb OT MEHS, CTOSUI MCHT, OH /MbIKAL MCHSI
JUIMHHOM TalKOi ¢ OCTpueM Ha KoHIie u rosopui...» [370, c. 36] — «I'me-to
JAJICKO-/IaJICKO BHU3Y CTOSI OJWH W3 KOIIOJ W OONBHO mMbIKAl MEHS KOHIIOM
ayouHkH o7 pebpa, moBTopsist:..» [371, ¢. 20] — “Einige Meilen tief unter mir
stand ein Millizent und stieff mich mit einem langen Stock mit Metallspitze an. Er
sagte: ... [380, c. 86]. ¥ npoMy mpukiIazi Ta y JBOX HaCTyIHHUX yCi IepeKiIaaadi

3actocyBanu (GyHKIioHANBHY 3aMiHy: “And there it was again all clear before my
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glazzies, these Germans prodding like beseeching and weeping Jews — vecks and
cheenas and malchicks and devotchkas — into mestos where they would all snuff it
of poison gas” [379, c. 94] — «Tox 3HOB 51 TUBHBCS HAa €KpaH SCHUMH IJTa3aMH:
HIMII eHaau €BPEiB, K1 Oyaraqyu W pujgadd — MYKUYIHHM, JKEHIIIHU, MajbyiKi,
J€BOYKI, — JIO MECTA, JIe BCl BOHU MaJld 3aJIUXHYTHCS BiJ OTpyiHOTO Ta3y» [369,
c. 110] — «M cHoOBa Bce YHCTO y MEHs Iepe]l TIa3aMd HEMIIbl 1OOMAIKUSAIOm
MPUYUTAIOIINX U TUTadyIux eBpeeB — vekov, zhenstshin, maleshikov u devotshek
— B KaMephbl, IJIe UM BCeM KOHeIl OT smoBuToro razay [370, ¢. 58] — “Und schon
hatte ich wieder alles klar vor den Glassis, diese Deutschen, wie sie die
jammernden und winselnden Juden — Fecken und Ginas, Maltschicks und
Dewotschkas — in Mesto hineintrieben, wo sie am Giftgas abschniefen muf3ten*
[380, c. 140].

[le oauH moka3o0BUM MpuUKIA] BiATBOpeHHS 1boro ciosa: “They will sell
liberty for a quieter life. That is why they must be prodded, prodded — [379, c.
126] — «Bonu naaHi nmpogatu cBoOOIy 3apaju CIOKIHHOTO XHUTTA. OCch YoMy iX
tpeba niodyprosamu. Iliodyprosamu!..» [369, c. 146] — «3a CHOKOWHYIO JKU3Hb
TOTOBBI TIpojaTh cBoOOay. [losTomMy uMX Hamo nodkanvieams, NOOKANLIEAMDb!)
[370, c. 77] — «OnHako mMacca ciuiikoM uwHepTHA. EN HamuieBaTh Ha BCe, KpoMe
COOCTBEHHOT'0 0JIAronoay4yusi U JIMYHOTO MOKOS. B ChITOM crisiuke Hapod MOXET
JOMYCTUTh Jaxe mpuxoa dammzma. BoTr mosTomMy ero Hajo MOCTOSHHO
byoopadicums, Oyoopasicums, 6yoopaxcums!» [371, c. 49] — “Das Volk héngt
nicht an dieser Tradition. Es gibt die Freiheit gern her, im Tausch fiir ein
bequemeres Leben. Darum muf3 man es immer wieder aufstacheln, aufstacheln”
[380, c. 189]. Cnix 3a3HauuTH, 0 Y TPETHOMY HPHKIAAI BIACYTHIA MEPEKIa
€. CuHenpIMKOBa, TOMY IO BiH TOJaB CBiM BiacHWi BUIbHUN mepekas. Lo
CTOCYEThCS ILIMX KOHTEKCTIB, TO B ULUIOMY I[epeKiagadl 3amnporoHyBajlu
GyHKITIOHATBHI 3aMiHH, 1 B KOXKHOMY KOHTEKCTI MEePEKIIaay IMILUTIIIUTHE 3HAYCHHS
CJIOBa OJIHAKOBE Yy BCIX TMEpeKiagadiB. 3 HaBEACHUX MPUKIAIIB MOXHA 3pOOUTH
BHUCHOBOK, III0 OKa3iOHaJbHE CJIOBO Prod € mojdiceMaHTHYHUM, OCKIJIbKH

BHKOPUCTOBYETLCA B p13HI/IX KOHTCKCTax, aj€ Mac CITUIbHE 3HAYEHHS «IIITOBXATH)»
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(momaBaTH) MIOCH KyAHCHh a00 «IITOBXATH» KOTOCh YUMOCH. Y TiepeKiiajax BOHO
Ma€ Te K caMme IMIUIIIMTHE 3HA4YeHHS, 10 W y TEKCTI OpuriHamxy, ToOTO B
nepekianl Baamocs 30epertd cemMaHTHUyHe 3HadyeHHa Nadsat-ciioBa, ane B
OlIBIIIOCTI BUMNAAKIB OyJlO BTpayeHO BCl Ti (PYyHKINI, SKI HEce OKa310HaII3M,
OCKIJTbKH 3aMiHY 31HCHEHO 3a JIOMTOMOTOI0 Y3YaJbHUX CHiB, SIK YKPAiHCHKUX, TaK
1 pOCIIChKUX Ta HIMEIBKUX.

3. CioBa, B IKUX NOEOHAHO POCIUICbKI Ma aHeNiUCLKI Mopghemu abo cnosa
(32 caiB).

CnoBa, sxi ysilinum g0 wiei miarpynu, E. bepmkecc yTtBopuB 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOEJTHAHHSI POCIMCHKUX Ta aHIJIIHCBKUX CJIIB — II€ TakK 3BaHl
«riopumn». Hanpuknan, y ciosi glazlids, ckoncTpyiioBaHOMy 3a aHAJIOTI€0 10
anriiicekoro eyelids, mo TpaHciiTepoBaHoro pociiicbkoro ciosa glaz (ras)
npueaHano anriirceke lid(s) (mosika): ““...he chained me gentle and artistic like
on the glazlids...” [379, c. 53]. V nepekinamax yci nepekiaaadi BUKOPUCTAIIN
TeHepaTi3aIliio IpHu TNEepeKiIai MbOro CJIOBa: «..B PyKax y HBOro «yx»! Jum
JIETEHHKO MaXHYB HUM — BXK-X-)K! — 1 MalCTepHO MOIIMB MEHI B 1a3d...» [369,
c. 62] — “...er zieht sie mir glatt und gekonnt iiber die Glassis...” [380, c. 76]
«...B PYKe y HEro tsepp, OH €10 pa3MaxHyJCs Ja KaK MOJOCHET — MAOKKAOKax! —
MeHs eto o glazzjam...» [370, c. 32] — «...XJIeCTHYJ MEHs LEMbIO 10 21a3am»»
[371, c. 18] — i BinTBOpMIH HioTO, KpiM €. CHHENBIIMKOBA, 3a JoroMoror Nadsat-
ciiB. €.CUHENIBIIMKOB BUKOPUCTAB y3yallbHE CJIOBO, BTpayaloun OKa310HAJIbHICTh
JICKCEMH.

Jpyruit npukian JeMOHCTPYE Pi3HI MIAXOIU 0 BIATBOPEHHS Yy MEpeKiIai
«riopuaHoro» ciosa underveshches («HwkHs OiTM3HA»), YTBOPEHOTO 3a
aHayioriclo 1o annmiicekoro '"underclothes" — nuorcna 6Ginuszna, ne clothes
3aMiHeHO pociticekuM veshches (Bemwm): “1 was given my shirt and underveshches
and my platties of the night and my horrorshow kick-boots...” [379, c. 96].
VYkpaiHChbKui Tepekiagad BIATBOPUB HOTO 3a JOMOMOTOI KajlbKH, BTPATHBIIH
OKa310HAIBHICTh: «MEH1 MPUHECTH MO COPOUKY, OiL1u3HY, BEUIPHIO OJIEKIY U

qy70Bi OiHIiBCEKI 4epeBHKH...» [369, c. 112]. Himernpkuii Ta pOCIHCHKHIMA
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(B. bomnsik) mepexmamadi BiaTBOpmiM 3a moxaeito E. bepmkecca: “Diesmal
bekam ich mein Hemd, Unterwetschen, mein Nachtplattis und meine horrorshow
Treter gebracht...” [380, c. 143] — «...MHE BepHYJIM MOIO PYOAIlKy, HudCHee
belljo, 6oeBoii koctioMm u govnodavy...» [370, c. 59]. Jpyruii pociiicekuii
nepeknagay €. CHHENbIIMKOB  BUKOPUCTAaB  TIeHEpami3allilo, BTPAaTUBIIH
OKa310HAJIBHICTB: «...OHH BBIIAJIK MHE MOIO 80.1bHYI0 00edxcoy...» [371, c. 36].

TakuM yuMHOM, HIMEILBKHN Mepekitagad npu BiaTBopenHi Nadsat-cios el
rpymu B 94% BuUMNAAKIB BXXKMB TPAHCIITEpPAIll0 Ta TPAHCKPUIIIO 30epirarodu
OKa310HAIBHICTh CJIB. YKpaiHCHKUI TMepekiajad BXXHUBAE TaKd MepeKaaIibKi
NpUIMOMH SK TpaHCHiTEpalilo Ta TpaHckpunuilo (64%), kambka (17%),
renepam3zaiis (8%) ta gyHkuionansHuid anaior (7%), a Takox BuwrydeHHs (5%),
0 TIPUBEJIO JI0 CKOPOYEHHS KIUIBKOCTI OKa3ioHaTi3MiB y MeTramoBH «Nadsaty.
Pociiicekuii  mepeknagay  B.bommsk B 54%  BuUmMankiB  BUKOPHUCTOBYE
TpaHcIiTepailito, abo 3BOpOTHY TpaHcmitepaiio (21%) Ta doHeTuko-rpadivHi
tpancopmartii (18%). dpyruit pociiicbkuii nepekianay €.CUHENBIIUKOB TaKOX
BUKOPUCTOBYE 3BOPOTHY TpaHCIITEpalil0 Ta TpaHckpuOyBaHHs (95%). Cnia
3a3HAYMUTH, IO BCl MepeKiazadi Mpu BIATBOPEHH! «T1OPUIAHHMX» OKa310HAJII3MIB
BXKWJIM TEHEepasi3allilo BTPATUBIIM OKa310HAJBHICTh LUX CJIB. B ykpaiHCbKOMY
nepeknanl 8%, B Himenbkomy 4%, B pociiickkomy B. bommsika 7% Ta
€.Cunenpukosa 5%.

II. ¥V npyry rpyny AOUUIbHO 00’€HATH BCl 1HII [HUOMOBHI 3AN03UYEHHS
Hecno8 aHcbko20 noxoodxcenus (17 okazioHamismiB). 75% cmiB 11i€i TpynH
YTBOPWINCH BiJ HIMEIBKHX CJiB, 3a3HaBIIA JESKUX (POHETUUHO-TpadiuHUX
TpaHchopmMmaiiiii. 3 TOUKH 30py MepeKsIaay, 0OCOONIUBY yBary MpuUBEpTae MepeKsia
HIMEIIPKOIO MOBOIO, TOMY 1110 nekinbka ciiB E. bepmxecc B3sB came 3 Hei. Tak,
Harnpukiaa, Nadsat-cioBo tass yrBopuiock Bif HiMenbkoro die Tasse (uarika):
“...slurping away at the old chai, cup after tass after chasha, crunching my
lomticks of black toast dipped in jammiwam and eggiweg.” [379, c. 35]. ¥ pomy
npukiani E. bepmkece BxxuBae MOBTOP K CTUITICTHYHUAN MTPUAOM TSI TIOCUIICHHS

cnpuiiHaTTa Nadsat-ciiB, a TakoX SIK IiJKa3Ky YWTadyeBi, IO caMe€ MAa€ThCS Ha
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yBazl. Bci mepexmamaui, 3a BUHATKOM €. CHHENBIIUKOBA, BIATBOPWIM II€
BUCJIOBITIOBAaHHSA 3a JIONIOMOTOIO0 KajbKH, BTPATHBIIM HOTO OKa310HAJIBHICTB:
«...4al0BaB — YQuiKa 3a YAIIKOIO — 1 TPU3 JIOMTIKI TPIHKHU, BMOYAIOUHU 1X Y JIKEM
ta sieunio» [369, c. 41]. — “...wihrend ich den guten Tschai schliirfte, Tasse fiir
Tasse, und die in Eggiwex und Mammalamm gestippten schwarzen Toastscheiben
knusperte* [380, c. 51]. — «...mpuxueobiBas tshajok, vawxy 3a 4amkou, U XpycTs
JIOMTUKAMH YEPHOTO TOCTa, HAMAa3aHHOTO HKEMOM M HAaKPBITOTO SUYHHIICH
[370, c. 20]. €. CHHEIBIIUKOB BUITYCTHUB IICH €ITi30/1.

Hacrynue cioso shlaga, yreopene Bin der Schliger (pamipa, 6iTa), Mae y
KOHTEKCT1 00pa3He, metadopuune 3HaueHHA: “And there were devotchkas ripped
and creeching against walls and | plunging like a shlaga into them...” [379, c.
29]. VYci mepekiagadi BiATBOPWIM 1€ OKa3iOHAJIbHE YTBOPEHHS 3a JIOTIOMOTOIO
y3yalbHUX CJ1B, BTPATHUBIIH OKAa310HAJIBHICTh, &€ MPU LIOMY BUKOPHCTABIIH
PI3HI MepeKIafanbki MpUMoMU. Y KpaiHChKUI Ta HIMEIBKUI Mepekianayl BKUIH
dbynkmionaneHui a”aynor: «[lomig cTiHAMM CTOSUTM W Bepelmald pPO3AsSTHEH1
JI€EBOYKI, a s BXOAWB y KOXHY 3 HHX Habpskiolo Oynasorw...» [369, c. 42]. —
“Aufgeschlitzte Dewotschkas kreischten die Wéande an, und ich tauchte in sie ein
wie ein Schwert...” [380, c. 43]. B. bouHsSK BUKOpHCTaB MPUHOM BHJIYYCHHS:
«Bponb cten — devotshki, pacrep3annsle u mnavyuue, a s zasazhivaju B oJHy, B
apyryio» [370, c. 17]. €. CHHENIBIIMKOB BXKHB IPUHOM CMHCIOBOIO PO3BUTKY:
«W emre ObUTM MOJIOJACHBKUE NEBYIIKU C MOJHBIMH TPYASIMH, U S HaOpachIBaCs
Ha HUX, KaK TOJIOJHBIA 3BEPb, PBAT MX CIAJKOE TEJIO U HACKUJIOBAJ, HACUJIOBAI. ..
[371, c. 9].

CnoBo tashtook E. bepmxkecc yrBopuB Bin HiMmenpbkoro das Taschentuch
(xycTuHka), ane 3aikcHUB rpadiuHi TpaHchopMmalli TaKUM YUHOM, IO ApYyTa
MOJIOBHMHA CJIOBA CTajla CXOXKOKO 3 aHTJIHCHKUM JieciioBoM tOOK, MpHCYTHIM y
nanomy emizoni: “And I myself took a clean tashtook from my carman to wrap
round poor old dying Dim's rooker...” [379, c. 45]. ¥V Bcix mepekiamax, OKpim
YKpaiHCHKOTO, 1€l OKa310HAI3M BiITBOPEHUH y3yaTbHUM CJIIOBOM 3a JOIIOMOTOFO

Kanpku 1 BTpaTuB okasioHanbHiCTh: “Und ich holte selbst ein sauberes
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Taschentuch heraus und wickelte es dem guten armen sterbenden Doofie...” [380,
c. 66]. — «BbIHYN CBOM YHCTBIH niamox W3 KapMmaHa, 4TOObl 00epHYTH ruker
oemnomy ymuparomiemy Temy» [370, c. 27]. — «HenoBek ymupaer oauH pas, a
Kup nomep, He ycmeB poaumthbes. Jlaii emy cBoit maamox» [371, c. 16].
VYkpalHChKUH TepeKyiajad BIATBOPIOE CIIOBO 32 JOMOMOIOI CMHCIOBOTO
PO3BUTKY ¥ YTBOPIOE BIACHUW OKa3zioHANI3M: «Sl micTaB 13 KapMaHa YHUCTY
csAKauKy 1 BIaCHOPYY mepeB’si3aB JluMoBi 3am’scTok» [369, c. 53].

CinoBo cCravat, mo Mae MOXOKeHHS Bin Himenskoro die Krawatte
(kpaBaTka), y pOMaHi 3a3HaJO HE3HAYHMX 3MIH 1 CTaj0 CIIB3BYYHHM 13
POCIHCBKHMM CIIOBOM Kpo8amb Ta YKpaiHChKUM Kpasamka. E. bepmxecc 3HOBY
3aJly4a€e MIKMOBHY Tpy cliB. [ ToMy, 11100 3p03yMiTH, SIKE CaM€ CJIOBO MAEThCA Ha
yBa3i, CJiJ 3BepHYTHUCh 10 KoHTekcTy: “His cravat was like someone had
trampled on it, his maskie had been pulled off...» [379, c. 13]. ToOto HaeThCs
came Ipo YaCTHHY OJISTY, SIKy HOCATh Ha Ui, Y BCIX Mepekiiajgax oKa3ioHaJIbHE
CJIOBO BTpaueHe. HiMelbkuil Ta yKpailHChKHI Mepeksiagadi BIATBOPUIIM HOTO 3a
JOTIOMOT'O0 Y3YyaJbHUX CJIIB, BAKOPUCTABIIN MPUIOM (DYHKI[IOHAJIBHOT'O aHaJIora:
“Auf seinem Halstuch schien jemand herumgetrampelt zu sein...” [380, c. 18]. —
«O06 JluMOBY Xxycmumy Ha IIHi Hadye XTOCh Horu Burep...» [369, c. 15].
B. bomHsAK 3aBAsky Kalblll TakoX oOpaB y3yalbHE CIOBO: «l aicmyKk TakKoH,
Oyaro mo Hemy Horamu Xoawiu...» [370, c. 6]. A €. CuHENIBIIMKOB BUKOPUCTAB
OPUIIOM CMHCIOBOTO PO3BHUTKY, BWJIYYHMBIIA II€ CJIOBO 3 €Mi30dy: «...OH
BBITJISICIT TaK, OyATO TOJIBKO YTO BhLIE3 U3 papTuHra...» [371, c. 4].

Takox 1o 1i€i Tpynu BXOAATh (GpaHiy3bKi 3amo3udeHHs (14%), mo skux
MOXHa BigHecTH BHUHaiineHe E. bepmxeccoM cimoBo vaysay, yTBOpEHE 3aBISKH
doneTnuno-TpadiunuM Tpanchopmariism Big abpesiatrypu WC (water closet), sika
dbpaHIy3pK0I0 BUMOBIISIEThCS sIK Ve-Se: “I wanted to be sick, so I got out of the
bed all trembly so as to go off down the corridor to the old vaysay” [379, c. 88].
Himenpkuii nepexianay 1 B. borHsk BiATBOpWIN 1€ OKa3i0HAI3M y3yaJIbHUM
cioBoM 3a jornoMoror kanbku: “Ich wollte mich iibergeben, also stieg ich ganz

zittrig aus dem Bett, um iiber den Korridor zum WC zu gehen* [380, c. 132]. —
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«MeHs 3aTOIIHUTIO, 51 BBIIE3 U3 KPOBATH M HA JPOKAIINX HOTaX PUHYJICS K IBEPH,
OTOMY 4TO myaiem ObUl B KoHIe kopumopa» [370, c. 54]. VkpaiHcbkwuii
nepeKiagay  BIATBOPUMB ~ MOrO0  CIGHTOBUM  CJIOBOM 33  JIOIIOMOTOIO
(GyHKI[IOHaTPHOTO  aHajora 3 TMOSICHEHHSM, aje TaKoX  YTpaTHBIIA
OKa310HAJBHICTh IIHOTO YTBOPEHHS: «XOTUIOCSA OJIOBATH, TOX 5, TPEMTSIYH BCIM
TEJIOM, BCTaB 3 KpOBaTi, MO0 TITH A0 «Ouka», yebmo 6Oupaivui, B KIHII
kopugopa» [369, ¢. 103]. V nepekiani €. CHHEIbIIUKOBA LIEH €301 BiACYTHIMH.

Takum ymHOM, y mepekinamax g rpyna Nadsat-cmiB y 71% BumamgkiB
BIJITBOPEHA y3yaJIbHUMH CJIOBaMHU 3a JOIMOMOIOI0 TaKUX MPUHOMIB, SIK KajlbKa
(69%), dynkmionanpHa 3amina (20%), a B mepekiIaai pociiChbKOro mepekiagada
€. CHHeNbIIMKOBA JOMIHYIOTh TakKl NPUHOMH, SIK BuiydeHHA (3%), cMHCIOBUMI
po3BUTOK (4%), a B JESKMX BHUMAAKaX BIJICYTHICTh emi3oiB B3araii (4%).
OxkasioHanbHi cioBa yTBOpeHI B 29% BHUINAIKIB 3aBASKH TpaHCIITEpalli Ta
TpaHckpunii (88%), a Takok cMHUCIOBOTO PO3BUTKY (12%).

III. o TpeThoi Tpymu BXOASITH asmopcvki okaszioHanizmu (9 CcIiB),
YTBOPEHI HAa OCHOBI POMAHCHKHX 1 TE€PMAaHCBKUX MOB CIOJIYYEHHSM a0o
yciueHHs M ocHOB. [I06 3po3ymiTH, 10 came O3HA4YalTh IIi CJIOBA, MOTPIOHO
3BEPHYTUCH J0 KOHTEKCTY W MOTIM MPOAHANI3YBaTH, SIK BIAJOCS Mepekiagadam
BIITBOPUTH 11 OKa3ioHaJbHI yTBOpeHHA. Lo rpymy Oyio mnoxauieHO Ha Bl
HIATPYNH 3TITHO 3 YTBOPEHHSIM 1 BHUPI3HEHO HAWOUIBIN IIiKaBl TPUKIAAA 3
MOTJISATY TX YTBOPEHHS Ta BIITBOPEHHS y MEPEKIIA/IL:

1. CroBa, yTBOpeH1 cnoyueHuam ocHos (6 ciiB).

Jlo 1€l miarpynu HajxeXuTh okasioHanbHe cinoso firegold (fire + gold), sixe
BIJIMOBIAHO /10 KOHTEKCTY Ma€ 3HAYEHHS MIIIHOTO aJKOTOJIbHOIO Hamor: “So
double firegolds were bought in for the scared starry lighters...” [379, c. 11]. B
aHrJIAChKii MoBI fire Mae 3HAYCHHS 6020HbL Ta KamiH, 1 HIMEIbKUAN MEpeKIaaay
o0paB OCTaHHE 3HAYEHHS, BIITBOPUBIIN HOTO 32 IOTTOMOTOI0 KaJIbKH Ta 30epirim
OKa310HaJIBHICTh I[bOr0 yTBOpeHHS: “Also kam viermal Kamingold doppelt fiir die
erschrockenen starrigen Vetteln...” [380, c¢. 15]. O. Bbynenko Tta B. Bommsk

oOpanu (yHKLIOHAIBHUN aHaJoOr y BUIJSAAl JKAprOHHOTO CJIOBAa Oyxi0 Ta
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OKa310HAJILHOTO 2oprouxka BinnoBigHO: «llepensikaHuM cTapuM 11 STHUYKAM
OpUHECIH MOoABiHHE Oyxno...» [369, c. 13] — «...NOSBUIMCh Ha CTOJNE Y
perepuglyh crapbix Bimasiok crakasbl ¢ coproukoi» [370, ¢. 5]. €. CunenpumkoB
AyXe JOBUTBHO MiTIHIIOB O MEpeKiIaay IMbOro eMi30Ay W 3acTOCyBaB MPUHOM
KOHKPETH3aIlii: «...cTapyXaMm MPHUHECIU MYueHoe MACO C niope U ONimb ice
HEJNCHbIMU CbIO0 8eddcemdO3 u no banxe ousp...» [371, c. 3].

Hactynue cmoBo Godman (God + man) BiAMOBIZHO A0 KOHTEKCTY Mae
3HAYCHHS céswerHuk: ... some starry pop ... who said ....So he knew what he
talked of, being a Godman.” [379, c. 35]. ¥V mepeknamgax HOro BiATBOPEHO IO-
pizHoMy. Himenpkuii nepeknanay 3aBIsKy Kalblll 30€pir 0Ka3l0HAJIBHICTh CJIOBA:
“Der musste wissen, was er sagte, denn er war ja ein Gottesmann® [380, c. 51], a
IHII TepeKyajadi BIATBOPWUIM HOTO 3a JIOMOMOTOK MPUHOMY CMHCIOBOTO
PO3BUTKY, BTPATUBIIM OKa310HAJIBHICTh JiekceMu: «BiH 3HaB, 1o Kaxe, 00 OyB
nocranyem camozo boea» [369, c. 41]. — «OH 3HAET, YTO TOBOPUT, ITOT UeL0BEK
Boorcuiiy [370, ¢. 20]. — «OH, T0JDKHO OBITh, 3HAJ, O YeM TOBOPHIL, 6y0yuu Oaudice
k boey» [371, c. 12].

Ha3Bu kBasinapkotukiB E. bepmkecc Takok yTBOpPHB Ha acOI[laTUBHOMY
piBHI. Y TEKCTI IIl HAPKOTUKHU JOJABaJIM 1O 3BHYANHOTO MOJOKa ¥ Ha3UBaIH
vellocet (velocity + cetacean), synthemesc (synthetic + mescaline) Ta drencrom
(drench + romp): “... so you could peet it with vellocet or synthemesc or
drencrom...” [379, c. 7]. Himeupkuii nepekianay ta B. BomHsk BiaTBOpHIN IIi
CJIOBa 3a JJOTIOMOTOI0 TPAaHCKpUOYBaHHsI, BTPATUBILY acolliallii, ki BUHUKAIOTh Yy

(15

yuTavya OpUTIHANY, aje 30epirmu oka3loHaIbHICTE: “...und so bekam man denn
Vellozet, Synthomon oder Drencromat...” [389, c. 7] — «...n MOXHO OBLIO pitt ero
c eenocemom, Openxkpomom...» [370, c. 1]. VYkpaiHcbkoMy Tepekiaaady,
HABMaKH, BJAJIOCS BIITBOPUTHU II0 acolliallito, aje BTpaTUIach OKa310HAIBHICTh
Ha3B, 1 JIWIIE JIATIKK BKa3ylOTh Ha Te, IO Il CJIOBa MAlOTh 1HIIC 3HAYCHHS B
JaHOMY KOHTEKCTI, HIXX Yy CIOBHUKY: «Bu Mormum mutu Horo 3 "kojecamu',

"ximiero", abo "mypom"...» [369, c. 6]. €.CHHEIBIIMKOB BHKOPHCTAB

reHepanizaifio, 00’€JHaBIIM TPU HA3BU B OJHE CJEHTOBE CIIOBO OypuKk 1 TeX
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BTPATHBIIN OKa310HAJIBHICTh: «...HUKOTJa HE paclo3HaroT Kak dypuk...» [371, c.
1].

Jlo mi€ei miarpynu takox BigHeceHo ciioBo polyclef (poly + clef). My3nuna
TeMa MPHUCYTHS MPOTIATOM YChOTO TEKCTYy 1, yTBOoproroun I11e Nadsat-cioBo,
E. Bepmxecc ooupae came clef (my3. karou,), a He Key, OCKUTbKH IS JISKCHKOHY
Anekca, skuii 000XKHIOE KITACHYHY MY3HUKY, I1e Otk xapaktepHo: “Georgie had
one of these polyclefs, as they called them, on his keyring...” [379, c. 18]. Ane y
BCIX Tepekiazax Ied 3agyM aBTopa BTpadeHo. Himenpkuii mepekiagaq
TpaHCIITepy€E el OKa3ioHai3M, 30epiralouu MOoro OKa3ioHAJIBHICTh Y MEepPeKIIai:
“Georgie hatte an seinem Schliisselring so einem Polyclef...“ [380, c. 26].
B. bomasik 1 O. bylieHko BIATBOPIOIOTH HOTO 3a JIOMOMOIOK OKa310HAJI3MIB,
IpPUYOMY POCIMCHKUN TIEpeKiIaiady BUTAye BIACHUM, a YKPATHCHKHUM B1ITBOPIOE
3a JOTMIOMOTOI0 Kambku: «Y JKOpIKHKAa Ha CBSI3KE C KIIOUYaMH HMEJUCh H
OTMBIYKH, 0y01b-0uesbl, Kak OHM TOrja HasbBaauch...» [370, c. 10]. -
«/bxopmku MaB  Ha  KUIbLI  JJI9  KJIIOYIB  BIAMHUYKY, TaK 3BaHUU
«bazcamoknounuxy»...» [369, c. 22]. €. CuHEIbIIUKOB Tepeaae Ie MOHATTS 3a
JOTIOMOTOI0 y3yallbHOTO BiAmoBigHUKA: «Y Jkomia ObLT MEepBOKIACCHBIM HAOOP
ommuiuex...» [371, c. 5].

2. CnoBa, yTBOpeHi yciuenusam (3 ciaoBa).

Jo miei miarpynu HanexaTh Nadsat-coBa, YTBOpPEHI 3a JIONIOMOTOIO
yciueHHs, abo ckopodeHHs cioBa, Hampukian guff Bim guffaw (ryunmii cmix):
“Then he gave his old Dim guff, a clowny big hohohohoho” [379, c. 27]. Vci
nepekimanadi, KpiMm €. CHHENBIMKOBA, BIATBOPHIIM I  OKa310HAJI3M
y3yaJbHUMH CJIOBaMH 3a JOMOMOror Kaiasku: “Dann lieB er seine alte Affenlache
ab, ein lautes Hohohohoho” [380, c. 39]. — «I BiH, sk 3aBX/1IH, 110-0JIa3€HCEKOMY
sapecomas — ro-ro-ro!» [369, c¢. 32]. — «M oH W3manm CBOM KOPOHHBIH, TaK
3HAKOMBI HAM BCEM KJIOYHCKHH yxaromui xoxomox: "Yx-xa-xa-xa"» [370, c.
15]. €. CHUHEBIMKOB Y)KUB IMPUHOM KOMITEHCAIT — BUITYCTUB IIEH €Imi30/1 1 10/1aB
3amicTh HhOTO BiacHui: «IIpaB, Anekc, mpaB. Ycmnokoiics. Mbl mpocTo Ta’a 3

our. He Oymem Oonbmie 00 3ToM. Sl cTpamHO yAMBWICS W JIaXe CIlIeTKa
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UCIyrajics, yCIbIIIaB Takue Mmyapblie Bemu ot JeOwmer» [371, c. 8]. Takum
YIHOM, YCl1 TIEPEKIIaN BTPATUIH OKa310HAIBHE YTBOPCHHS.

[ame cmoBo, SiNNy, € kamamOypoMm, sKHil 00irpae aHriiicbki "cinema"
(xiHO) 1 "sin" (Tpix), a 3 MOTJISAAY CTPYKTYpHU CJI0BO "sinny" — e yciueHa dopma
BHUTAJaHOTO IMEHHHKA «sinnemay: “And then I was wheeled off exhausted to this
like hell sinny as before” [379, c. 93]. Arne, Ha xanb, HE BCIM Iepekiiagadam
BIQJIOCS BIATBOPUTH aBTOPCHKY MOBHY TPy B MEpEKIaai IbOTO OKa3iOHATI3MY:
“Und dann wurde ich, ganz erschopft, wie an den vorigen Tagen in dieses
Héllenkino gekarrt™ [380, c. 138]. — «IloTiM MeHe, I'eTh 3HECHJICHOTO, 3HOBY
MOBE3/IM Ha KaTalIli J0 TOro  TakW axjiauBoro xinzary» [369, c. 108]. — «U1
OIATh, OOCCCHJICHHOTO, MCHS BBE3JIM Ha KaTaJKe B 3TOT UX @OCKUL KUHO3AID»
[370, c. 57]. — «MeHs OTKaTWIM B CaMblii HEOOBIYHBIH KuHO3aN, KOTOPBIA s
korma-mubo Buaem» [371, c. 29]. VYci mepekiamadi, KpiM yKpaiHCBKOTO,
BiZITBOPHIIH II€ CJIOBO 32 JIONIOMOTOI0 y3yaibHHX cliB. O. BylleHKo BXKUB mpuiiom
yCiueHHS TIepIIoi YaCTHHHM CJIOBA, 1 TAKUM YHHOM JIOCST MEBHOT OKa310HAIBHOCTI.

E. Bepmkece Takox yrBoproe Nadsat-cioBocmosydeHHs 3 Sinny: sinny
mesto ta sinny screen: “...walk down the corridor to the like sinny mesto” [379, c.
94] — “...in front of the sinny screen...” [379, c. 96]. [lepeknamadi o6panu pizHi
OUISIXA  JIJI  BIATBOPEHHS LMX CJOBOCHONYy4YeHb. Pocliiicbkl mnepeksagayi
BXKHUBAIOTh TMPUHOM (PYHKIIIOHATHHOTO aHajora Ta CMHCJIOBOTO PO3BHUTKY,
BIJIMOBIAHO, M1 BIATBOpEeHHS 1boro Nadsat-cIOBOCHOYyUEHHS, aje BTpPayaroTh
HOro OKa3i0HAIBHICTD: «...topat o KOPHIOPY B 3TOT UX Kunemamozpap» [370, c.
57] — «...nm cmeno mpociaenoBan B obumenv mapkuza oe Caoa» [371, c. 35].
VYKpaiHCbKMH Ta HIMEIBKUA TMepekiafadl BIATBOPWIM OKa3iOHAMI3M 32
JIOTIOMOT0I0 KaJIbKH: «...H MOCYHYB KOpUAOpoM a0 xinzary» [369, c¢. 109] — “und
tiber den Flur zu diesem Kino-Mesto gehen” [380, c. 139]. Ane B iHImOMY
NPUKIIAIl T€ K caMe CIOBOCIONyYeHHs — “...to the sinny mesto...” [379, c. 96] —
VKpaiHCbKUW Ta HIMEIBKUAWA TMepeKiagadyl BIiATBOPWIA 32  JOTMOMOTOIO
TPAHCKPHIILI: «...10 kiHomecma...» [369, ¢. 112] — “...zu diesem Kino-Mesto

gehen...” [380, c. 143], B. bomHsk — 3a JOMOMOTOI0 KaJbKH: «...B 3TOT HX
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kinozan...» [370, c. 59], a €. CuHeJbIIUKOB 3a JOINOMOIOK MPHHOMY
CMHCIIOBOTO PO3BUTKY: «...B KoMHamy yacacos...» [371, c. 36].

[Mpukmagu 31 cioBom the sinny screen y mepekiami BiATBOpPEeHI 3a
JIOTIOMOTOI0 KaJIbKM B YKpaiHCBKOMY Ta pociiickkoMy mepeknani B. bomrnska:
«xinoekpan» [369, c. 112] — «kunoskpan» [370, c. 59], B HiMenpKkoMy — 3a
noroMororo renepamizamii: “Vorhdnge” [380, c. 143]. ¥ €. CunenbniukoBa e
€IM130]1 BIJICYTHIH.

[IpuBeptae yBary cioBo Staja. BoHo Haramye pociiicbke CIIOBO cmast, anie
E. bepmxecc Hanae MOSACHEHHs], 10 caMe€ MaeThcsl HA yBasi: “in Staja (State Jail,
that is) Number 84F [379, c. 61]. Bin yTBOpIO€ Iie MOHATTS MUIIXOM IO€THAHHS
ocHoB State Jail (mepxaBHa B’SI3HHUIIA), 1 BOHO OJHOYACHO HAJICKHUTH J0 000X
miarpyn. Yci mepexnanadi, kpiM €. CHHENBIIMKOBA, BXWIA KalbKy TpH
BIITBOPEHHI 1ILOTO ciioBa: “im Staatsgefangnis Nummer 84F” / “ins Gefdangnis
Nummer 84” [380, c. 91] — «y JlepxB’s13i (ToOTo [epxaBHiit B’ s3uwuII) Ne 84-Dy
[369, c. 72] — «B rocTioppMe HOMep 84-¢p» [370, c. 37]. €. CunenbnMKOB
TpaHCIITEpy€E OKa3lOHAJIbHE CJIOBO, a MOBHY Ha3BY BIJITBOPIOE 3a JOMOMOTOIO
kanbku: «B Ctae 84F (I'ocymapcrBennoit Tropeme)» [371, c. 21].

Nadsat-ciioBa, 1o yBidnum A0 i€l rpynu, B 69% BunaakiB BiATBOpEHi 3a
JIOTIOMOT 010 Kalibku, ¥ 8% TpaHchiTepailii, y 5% dyHkiioHansHo1 aHanorii, y 4%
reHepanizainii, y 9% cMucioBoro po3BuUTKY, Y 5% TpaHCKpuOyBaHHS, aie, Ha
xanb, y 81% BUMNAAKIB yTPATUIIM CBOIO OKa310HAJIBHICTh Y MEPEKIaIax.

IV. YetBepty rpyny ckiiagaloTh eiaeMeHTH, 3ano3uueHi E. bepmxeccom 13
PeanbHo20 AH2NIUCbKO20 MA AMEPUKAHCLK020 clieH2y (6 CIB).

OxkazioHanbHE CJIOBO [0ZZ, dK€ HEOAHOPA30BO 3YyCTpiyaeTbcsi B MA,
MOEAHYE 3HAYEHHS POCIHChKOro «poowca» (rozha) i amrmiicekoro '"rozzer"
(policeman) cneHri3MiB, 1 Al TOro, 100 3pO3YMITH, SIKE 3HAYEHHS B3ATE 32
OCHOBY OKa3l0HaJII3MYy, MOTPIOHO 3BEPHYTHCS 1O KOHTEKCTy: “...so the armed
millicents or rozz patrols weren't round there much, being more north of the river
these days” [379, c. 11]. E.bepmxkecc momae CHHOHIM IS PO3yMIHHS

okazioHanpHOTO ciioBa Millicents, ame ykpaincekuii mepekiiazad BUPIIIye BCe K
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BIITBOPUTH MOTr0 3a JOMOMOTOI0 TPAaHCKOAYBAHHS, SIK pookca, BTPATUBIIM HOTro
OKa310HAJIBHICTh Ta MOPYIIYIOYHM CEMaHTHYHE CITIBBIIHOIICHHS: «...MATPyJIbHI
pooici (1e0To 030pOEHI MOJIICMEHN) B Ti JHI TPUMAJIHMCS BHIE MO pivii» [369, c.
14]. HactynHi npukiaan IeMOHCTPYIOTh TOH CaMUi TepeKiia YKPaiHChKOm: ...
and | had this shorthand millicent, a very quit and scared type chelloveck, no real
rozz at all, ..» [379, c. 58]. — «lIlepeni MHOI0 cHIIB MOJiCMEH-CTEHOTpadicT,
TUXHH TEpeIIKaHul Y€I0BEK, 30BCIM HE CXOXKHU Ha CIIPaBXKHIO poocy ....”0 [369,
c. 67]; "All the time we were sireing off to the rozz-shop, me being wedged
between two millicents and being given the odd thump and malenky tolchock by
these smecking bullies" [379, c. 54]. — «I[Toku Mu iXaiu 3 BBIMKHEHOIO CHPEHOIO
JI0 «POXHCA-N0BKI», 1 C1A1B, 3aTUCHYTUN MIXK IBOMa (papaoHaMH, N1CTAIOUU BiJ] THX
PErOTIMBUX TPOMHJ TO IITypXaHa, To 3yOormuiny» [369, c. 63]. ToGto
YKpaiHChKUH TIEpeKiIaiad BUKOPUCTAB TPAHCKPHUIIIIIO Ta BXXUB POCIHCHKE CIIOBO,
X04Y 13 KOHTEKCTY MM 0auMMO, II0 MA€ThCs Ha yBa3zl caMe MOMIIEHChKUM.
Himenpkuii nmepeknanay BiaTBoproe 1e Nadsat-clioBO 3a JOMOMOIOH KajlbKH 1
BxkuBae ciacHrose cioBo der Bulle sk cunonimiune mo der Millizent: “...und
darum waren die bewaffneten Millizent- oder Bullenstreifen in letzter Zeit nicht
mehr oft hier gewesen — nordlich des Flusses war mehr los* [380, c. 16], Takum
YHHOM CTBOPIOIOYH I'PY CIIiB 3 iM’siM OJTHOTO 3 repcoHaxiB — Bully.

€. CunenbinukoB 00’eanye millicent ta rozz B ogHe cTBOpeHE HUM
OKa310HAJIbHE CJIOBO KONMNO./A, B1Jl aHITIICHKOTO pO3MOBHOTO COP (MOJIEHChKUA,
¢dapaoH), Ta BXKHMBAE WOTO TPOTATOM YChOTO TeKCTy: «Kommonwi co cBOMMHU
naTpyJabHBIMH KapamMH TEepeanCIIOUpOBAINChH Aaibiine 3a peky» [371, c. 4] —
«...KOnnoJia Noaro Bea MeHs kopuaopamm» [371, c. 20].

B. BomHsik y mepriioMy mpuKIiaai BKUBA€ MPUAOM CMHCIOBOTO PO3BUTKY
Ta TIOJIA€ y3YyalbHE CIIOBO ONOJYeHUe: ... HU MUIUCEHMO8 C aBTOMaTaMu, HH
BCAKUX TaM MaTPyJeH onoiuenusi, KOTOpbIe B T€ JHU BCE OOJIBIIE O Ty CTOPOHY
peku ommBaiauck» [370, c. 5], a B ApyroMy BHIMAAKy i MPOTATOM YChOTO TEKCTY

00’exnye millicent ta rozz B oaHe CIIEHIOBE CIIOBO MeHM, TaKOX BTPAaYarOyH



162

OKa310HAJIBHICTD CJIOBA: «... TaK YTO MOKa MeHm, OT Kotoporo diko Hecno ceipoM
u ykoMm...» [370, c. 36].

Hactynae Nadsat-cioBo "baddiwad" — moximHe Bim 3amo3wueHOro 3
peanpHOro cieHrizmy "baddie" (mxomiit), yTBOpeHOro Bii aHriikcbkoro bad —
nmoranuii: “...who was supposed to turn us baddiwads into real horrorshow
malchicks would do, especially with all those rozzes around” [379, c. 57].
Himenpkuit Ta  yKpaiHCBKHMM  Tlepekiiajziadyl  BHUKOPUCTOBYIOTH  IPUHOM
(GyHKITIOHAaTBHOI aHaNoril Ta BIATBOPIOIOTH HOTO 3a TOMOMOTOIO y3yaJbHUX CIIB
Béosewichtern — 3n00iti: “...der doch eigentlich dazu da war, au suns Bosewichtern
echt horrorshow brave Maltschicks zu machen, nie fiir fahig gehalten hatte, schon
gar nicht vor all den Bullen” [380, c. 83] Ta posbuwaka: «...nmoctaBIcHUI
NEPEeBUXOBYBATH HAC, po30uuiax, Ha CIABHUX MaJIbYiKOB, 3JaTHHA Ha IIg,
0co0MMBO B KOMIi OTHX pox» [369, c. 67]. B. bomHsAk Tek BHKOPHCTOBYE
npuiioM (YHKIIIOHAJIBHOT aHAJIOTii, ajge HWOMY BHIA€THCS BIATBOPUTH JIEKCEMY
okaszioHanbHUM ciioBoM Plohishei 3a ananoriero 3 ["aligapiBcbkuM «Mab4HIIIOM-
Kibampuummom»: «...0T dYelnoBeKa, KOTOPOMY TIOJIOKEHO TMpeBpaIiaTh BCIKUX
plohishei Bpoae menst B pai-malltshikov, 0cOOCHHO TIpHU TOM, YTO BOKPYT OBLIO
nosiHo MeHTOB» [370, c. 34]. V BinbHOMY mepekasi €. CHHEIbIINKOBA 1€ CIIOBO
BIZICYyTHE: «B BBICIIEH CTEneHW HENeIarornyHyIo Belllb, CKaxy s Bam» [371, c.
20].

E. Bepmkecc BkuMBae B TEKCTI ClIoBO cancer (pak) 3aMicTh Cigarette,
MeTadopruIHa Ha3Ba IMTapKH, IO HAJCKUTh JI0 aHTJIHCHKOTO CIICHTY, a TaKOX
YTBOPIOE CJIOBOCIIONydYeHHs 3 HuM: cancers shop, cancery goloss, cancer.
[Tepexnamadi mo-pizHOMY MIAIAIUIM O BIATBOPEHHS IILOTO CJIOBAa B TEKCTaX
nepeKinany. YKpaiHCBKHH Tiepekiiazad 3a JIOTIOMOTOI0 KaJbKU BiITBOPHB iX
pocificekumu y3yanbHuMHU ciioBaMu: “and cancers shop still open” [379, c. 11] —
«kpamuuys 3 ...cueapemamuy [369, c. 14]; “in his like cancery goloss” [379, c.
68] «...npokypenum conocom...» [369, c. 80]. B ocraHHROMY MNpHKIAII
nepekiiafgady BIAjJoCh YTBOPHUTH OKa3iOHANI3M 3a JIONMOMOTOK TPHUHOMY

CMHCIJIOBOTO PO3BUTKY Ta IepelaTd Ty caMmy acolliaimiio, mo Oyna 3akiajeHa
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E. Bepmxeccom: “...and were smoking a quiet cancer each on our bunks” [379, c.
68] — «...1 CHOKIHO KypHJH KOKEH Ha CBOiX Hapax mpyimxu...» [369, c. 81].
HiMenpkwuii mepekiaiad BiATBOPHB II€ CJIOBO 3a JOIIOMOTOI0 KaJIbKH — Y TIEPIIOMY
NPUKJIATi BiH MepeAaB HOro y3yaJdbHHM CIIOBOM, BTPAaTHUBIIN OKa310HAJIBHICTB:
“und Tabakladen...” [380, c. 16], y apyromy — BIiITBOpHMB OKa3iOHAJIbHHM
cioBoM: “...mit so einem krebsigen GoloB...” [380, c. 101], y TpeThoMy — 3HOBY
3a  JIONOMOTOI0  y3yalbHOTO  CJIOBa, BTPATUBIIM  OKa3iOHAIBHICTh Ta
metadopuunicTh: ““...und lagen nun alle eine ruhige Zigarette rauchend in den
Kojen...” [380, c. 102]. ¥V pociiickkomy mepekiani B. BolHsk BXXHBa€ KaabKy,
TaKk caMoO SIK 1 B HIMEIIbKOMY BapiaHTi, Ta HaJa€ TMepeBary apxaiyHoMy CJIOBY
tsygarka B mepmomMy IpHKIAJII: «...J1aeka, T1e npoaaBaiy... tsygarki» [370, c. 5];
y JpyroMy Ta TPEThOMY MPHKIAIaX y MEPeKIai BTPAYAEThCSI OKa3i0HAIBHICTD
BHCJIOBITIOBAHHS: «...KOTOPBIA BCe BpeMs OyOHWJI UYTO-TO HPOKYPEHHbIM
eonocom...» [370, c. 41] — «...Jiexamu KaXAbI Ha CBOCH TMOJIKE, MHPHO
nokypusanu...» [370, c. 41]. B ocTaHHbOMY TIPHKIIA/Il MEPEKIagad TaKOX BIKUB
rpamMaTiuHy TpaHcdopmallito, IMEHHUK BIATBOPHUB 3a JOIMOMOIOK0 AI€CIOBA. Y
nepexiaal €. CuHeNbIUKOBa 30€peKEHO TIIBKH MEPIINiA 1 TPeTid MPUKIaan, B
KOTPHX BIH BXHBA€ OKa3iOHAJbHE YTBOPEHHS, BHKOPHUCTOBYIOUM KaJbKy SK
OCHOBY 1 30epirarodu aBTOPCHKY acCOIllallil0: «3JIOMYyXOJEBBIX IIIOIC
snomyxonei» [371, c. 4].

Y Bumaaky 3i cimoBom fagged — po3MOBHHMI €KBIBaJCHT CIIOBa
«emomnenuiy: I still felt shagged and fagged and fashed and bashed” [379, c.
30] — Bci mepeknamadi BXWIKM TpuiioM (HYHKIIIOHAIBHOT 3aMiHHM, ajie BTPATHIIH
OKa310HAJIBHICTh: «...a 1[0 TIOYyBaBCS II€ 6UCOMAHUM, BUTOJOUYCHHUM 1
po3outumM...» [369, c. 35] — “...noch so zerschlagen und schlaff und fertig
fiihle...” [380, c. 43] — «...4yBCTBys ceOs TaK, OYATO MCHS Ouiu, KOJOTHIN U HE
naBamu OMOMHHTHCA...» [370, ¢. 17] — «...9yBcTBys cebsi nmpenoxabuetiwie...»
[371, c. 10].

HactynHe ¢10BO, Takok MpuBaOIMBe 3 MOTJIsAY mnepekiany, — 1e charlie,

Bi aHriidicekoro chaplain (kamenan, cBsimennuk): “the prison charlie was
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govoreeting the Word of the Lord” [379, c. 62]. [lyisa BiATBOpPEHHS LBOTO CJIOBa
nepekiiazadl obpany pi3HI Iepekiananbki npuiiomu. HiMmenpkuil mepexiagad
BIITBOPUB HOTO OKAa3lOHAJLHUM YTBOPEHHSIM 3a JOMOMOTOK KajdbKH Ta
tpancaiTepanii: “...der Knastcharlie quorietschte das Wort des Herrn” [380, c.
93]. B ykpaincekomy mepeknai Ta pociiicbkomy B. BomrHsika BOHO BiATBOpeHE 3a
JIOTIOMOTOI0 KaJlbKH: «TIOpeMHUN kan (11€0TO Kanenan), MPOrOJIONIYBAB CIOBO
Boxe» [369, c. 74] — «...TIOpeMHBIH c6uuy HACTABISUT HAc B 3akoHe boxxuem»
[370, c. 37]. OOmumBa mepekiamadi yTBOPWJIM OKa3iOHAII3MH 33 aBTOPCHKOIO
monesutto. Chil 3a3HAYUTH, 10 B AHMIMCHKOI MOBI € TaKOX apxaidHe CIOBO
charlie, sixe o3HaYae «JIyxKe TypHUI» 1, BIMOBIIHO 10 KOHTEKCTY, TAKOXK MOXKE
XapakTepusyBaTu 1boro nepcoHaxka. E. bepikecc 3HOBy rpae 31 cioBamu 1 3
gutaueM. O. byrienko ta B. boiHsaky Baanocs BiITBOPUTH TPy aBTOpPa, TOMY IO
CIOBO Kan BHUKIMKAa€E acoliamii 31 CIOBOM yan, a ceuuy acoIllloeTbC Y
POCIMIChKOMOBHOTO YMTaya 31 CIICHTOBUM CIIOBOM CBUCIMYH — «TOU, XTO TOBOPUTH
HempaBay, MasuHio». [pyruit pociiicekuii nepexnanad, €. CUHENbIIUKOB,
BIZITBOPIOE II€ CJIIOBO 3a JOMOMOIOI0 KalbKH, BXXMBAIOYM y3yajbHE CJIOBO: «...B
TIOPEMHOM YacOBHE MOCIYIIaTh CJI0BO boxe.... kanewnan ...» [371, c. 21].

Jlo 3amo3uyeHsb 13 peajbHO ICHYIOUOTr0 CICHTY TaKOX HaJjeXaTh TaKl CJIOBA:
"pretty-polly" (money) — epowi, "guttiwuts" (guts) — nympowi, xkuwxu, "prod” (to
produce) — eupobasmu, "sarky" (sarcastic) — capkacmuunuii, "snoutie” (tobacco,
snuff) — mromion, nonowxa.

Bxmouatoun g0 moBu “Nadsat” emeMeHTH peajbHOrO aHTIIIHCHKOrO Ta
amepukancbkoro cienry, E. bepkecc craBuB 3a MeTy MiJKPECTUTH CXOXKICTh
MK BHUIaJaHOK Ta pEajJbHOI MOBOIO, 1 OCKUIBKM MOBa € BIIOOpa)K€HHSIM
JHCHOCTI, TO aBTOP MOKAa3y€e YUTAUYEBl peajbHICTh Yepe3 BUTAAKY. Y TMepeKiiagax
y 56% Bunaakis us rpymna ciiB Oylia BIATBOpPEHA 3a JIOMOMOIOI0 KalbkH, B 14%
GbyHKITIOHATBLHOTO aHajora, 8% CMHCIOBOTO PO3BUTKY, B 14% TpaHCKpuMIIi Ta B
8% rpamaTtuyHOi TpaHcdopmarlii, ame B 86% BUIMaAKax OKa310HAJIBHICTH

BTpa4YC€HO.
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V. Jlo okpemoi rpynu HajieKaTb CJIOBA, 3ano3utieHi 3 oumsa4oi mMosu abo
wixinoHo2o cieney (3 cioBa).

VY auTsauux cioBax eggiweg ta jammiwam jerko BmizHaTH egg (siiie) 1 jam
(mxem): “...crunching my lomticks of black toast dipped in jammiwam and
eggiweg” [379, c. 35]. Ilepexitagadi mo-pi3HOMY BIOPATKCH 13 BiITBOPESHHSAM ITHUX
ClIiB y CBOiX mepekiagax. Himenpkuil mepekiagad 3a JONOMOIOI0 KaJbKH
BITBOPHB IIi CJI0Ba OKaszioHaJIbHMMHK yTBopeHHsMmu: “...und die in Eggiwex und
Mammalamm gestippten schwarzen Toastscheiben knusperte” [380, c. 51]. B
YKpaiHCBKOMY Ta pociiicbkoMy niepekiiasi B. bomrHska oka3ioHaIbHICTh BTpauyeHa
npu BiaTBOpeHHI Nadsat-ciiB 3a JOIMOMOIOI KajbKH: «1 TPU3 JIOMTIKI TPIHKH,
BMOYAIOUH 1X Yy Oocem Ta B secunion [369, c. 41] — «...nm XpycTss JOMTHKaMH
YEpHOI'0 TOCTA, HAMA3aHHOTO docemMom W HakpbiToro suynuyet» [370, c. 20]. ¥
€. CuHenbIIMKOBA LIeH emi30/1 BIACYTHIM.

Jlo IIKUIBHOTO CIEHTY HaJeXUTh TOHATTA appy polly loggies, Bin
y3yajbHOT0 aHriiicekoro apology (Bubdaure): “...I make no appy polly loggies to
thee or thine for that” [379, c. 10]. O. bynenko ta B. bomrHsk BxuIn KaiabKy i
BinTBOpUTH Nadsat-cmoBO OKa310HAIBHUMH YTBOPEHHSIMHU: «...S 30BCIM HE
30uparoch Hi mepen KuMm su-i-bauamucs...» [369, c. 12] — «Tak 4TO HHKAKHUX
BCSKUX TaM U33U-GUHHU-HEHHUUl S HE Y KOro 3a 310 He mpocwn» [370, c. 4].
Himenpkuii mepexianad BKUB MPUAOM BUIyYeHHs, BTpaTuBiiud Nadsat-cioBo:
“...und darum war ich mir keines Versdumnisses bewufit” [380, c. 14]. V
€. CunenbinukoBa 1ei emizon BifcyTHid. Inme Nadsat-ciioBo — skolliwoll —
BiamoBigae cioBy school (mkoma): “...itty off to the old skolliwoll” [379, c. 30].
VYei mepekiagayl 3aCcTOCYBaM KaJIbKy JUIsl BIITBOPEHHS OKa3lOHATI3MY, alie
HIMEIIbKUH TIepeKyaaay Ta pociicbkuii B. bomnsak oOpanu y3yansHi cioa: “dann
itzt du vielleicht mal los zur guten alten Schule...” [380, c. 44] — «...M0xHO U B
wkony HaBematbes...» [370, c¢. 17]. Ykpaincekuiéi Ta JOpyruii pocCiiChKuUit
nepeknagad, €. CuHenbmukoB, BiaTBOpwIM Nadsat-cToBo 3a JOIMOMOTORO
OKa310HAIII3MIB: «...3arJIIHY 10 CBOET wkoninaszii...» [369, ¢. 35] — «...0TIOXHYTh

ceroass ot ckyn...» [371, c. 17].
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[Tpu BinTBopenHi Nadsat-cimiB 1€l rpynu mepekianadi Biagand ImepeBary
kanbll y 81% Ta BumydeHHs y 19% Bunazaki. Oka3ioHaJIbHICTh MOBHICTIO Oyiia
BiITBOpeHA e B 66% BHUMAIKIB, BIATBOPEHA 3a JOIMIOMOTOIO Y3yalbHOTO CIIOBA
y 18% BumangkiB, a BIJICYHICTh €MI30JlIB 3 OKa3lOHATI3MaMHU Yy MepeKiIaii
CTaHOBUTH 16%.

Taxum ynHoM, Nadsat-croBa, sKi HaJeXaTh 0 IUX I1'STH TPYII, BiITBOPEHI
y MepeKyajl OKa3ioHAILHUMHU CJIOBaMH B 79% BUMajAKIB: 3aBAsSKH Kajiblll (28%),
TpaHchiTepanii Ta TpaHckpumuii (26%), 3BopoTHiN Tpanckpuniii (11%),
CMHUCJIOBOMY pO3BUTKY (8%), (onHernuno-rpadiuniii Tpanchopmarii (8%),
dbynkiionansHoMy aHanory (12%), renepamizamii (4%), xonkperusamii (3%).
Cnig 3a3HauMTH, 110 B HIMeUbKOoMY nepekiianl Nadsat-cioBa Oynu BiATBOpEH] B
97% BumankiB, B ykpaiHcbkoMy Tiepexiani y 86%, a B pociiickkux y B. boiHsika B
82%, a y €.CunenbimukoB B 68% Bumanakis. Y nepekianl €. CunensuukoB 47%
€mi30/iB BIATBOPIOE y BUIBHOMY IEpeKasl, BHACIIJOK YOro OKa3ioOHabHI CIIOBa,
yrBopeHi E. bepikeccom, BHITydalOThCs, a HOBI OKa3iOHANI3MH, YTBOpPEHI

MEPEKIIaIaueM, 3’ ABIISTFOTHCS.

BUCHOBKMU 10 TPETHOI'O PO3 ALY

ba3oBor0 CKJIaJOBOIO METaMOBH POMAaHIB-aHTUYTOIIM € OKa3i0HaII3MH,
TOOTO aBTOPCHKI HOBOYTBOPEHHS, SIKI BIAITPalOTh y TBOpax OuIbIIEe €MOIIAHO-
€KCIIPECUBHY pOJIb, HIK HOMIHATUBHY. JlJI1 BCTAaHOBJIEHHS OKa310HAJIBHOIO
3HAYCHHS BAXJIMBO BPAXOBYBAaTH KOHTEKCT, a TAKOK BHYTPIIIHIO (popMy clioBa Ta
¢onHoBi 3HaHHI. HoBi ciioBoOpMHU yTBOPIOIOTHCS PI3HUMH NUIAXaMHU, 1HOAI Il
IUISIXW TEePETUTiTAI0ThCSA, ajle, TUM HE MEHIIe, MOXKHa BHOKPEMHTH OCHOBHI
MPUHOMH TXHHOTO YTBOPEHHS: CIIOBOCKJIQJAaHHS, KOHBEpCis, adikcarlis, 3JUTTA,
3BOPOTHE CIIOBOTBOPEHHS, CKOpoUYeHHs. OCKIJILKM OKa310HAJIbHI CJIOBA HAJIEKATh
10 0e3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, Oyy4H €JIeMEHTaMu aBTOPCHKOi CIIOBOTBOPYOCTI,
BOHM HE BXOJISATh JI0 CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJy MOBU OpPHUTIHANY Ta MEpPEeKIaay, TOMY
IPEACTaBIISIOTH MEBHI TPYAHOIII JJIs BIATBOpEeHHS y nepekiai. [Ipu BiaTBOpeHH1

OKa3lOHAJIBHUX CIIiIB METAaMOB «HOBOTO CBiTy», “Newspeak” ta “Nadsat” y
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NepeKIIail YKpaiHChbKi, pOCIHCHKI Ta HIMEIbKI MepeKiiaiadl BUKOPUCTOBYIOTh TaKl
nepeKiIafanbki TpUHoOMH, $K TpaHCHITepalis Ta TPAHCKPUIILSA, 3BOPOTHA
TpaHCHiTepallisi, Kalbka, (QYHKIIIOHAIBHUNW aHaJol, CMHCIOBUN PO3BHUTOK,
BUJIYYCHHS, TEHepasi3allisg, KOHKpeTH3alis, a Takoxk (oHeTHuHO-rpadiuHi
TpaHchopmariii.

Tak, mpu BIATBOPEHHI Yy TMEpEKIaal CEMaHTUYHHX XapaKTEPUCTHUK
METaMOBU «HOBOT'O CBITY» 3 217 OKa3l0HaJIbHHMX YTBOPEHb, SIKI YTBOPIOIOTH
METaMOBY «HOBOTO CBITY», NpH iX BIATBOPEHHI y TNeEpeKiagaXx HiIMEIbKOIO,
YKpailHCBKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBaMH IepeKiagadi BIATBOPWIIM KBazipeantii 3a
JOTIOMOT'OK0 KaJbKu B 54% BUMNAAKIB, TPAHCKpHUIILII Ta TpaHcmiTepauii B 12%, a
TaKOX 32 JIONOMOTOK) CMHUCJIOBOTO PO3BUTKY B 7%, (DYyHKII1IOHAJBLHOTO aHAJIOTA B
9%, renepanizaiii y 8%, koHkperusailii B 2% Ta JEKCUYHOTO AoJaBaHHA y 8%
BunaAkiB. CiiJ 3a3HaYMTH, 10 HIMEUBKUM MEpeKIagad BXKUB JOMECTUKAIIIO Yy
18% BUIMaAKIB MPU BIATBOPEHHI TOMOHIMIB Ta KBa31TOIIOHIMIB.

BiaTtBoproroun B mepeksajii CeMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKH METaMOBHU
“Newspeak™, a came b-mekcukoHa, sikuii ckiagaetbes 31 108 okaszioHami3MiB,
nepeKsanadl BUKOPUCTAIM Taki Tepekiafarbki mpuiiomu, sik: Kanbka (59%),
dbynkiionansHui ananor (23%), cmucnoBuii po3BuTok (13%), renepamizarris
(1%), Tpancmitepauis Ta TpaHckpunuia (3%), konkperuzauis (1%) — Ta
BIJITBOPWJIM KOHTEKCTYaJIbHE 3HAUCHHS OKa310HAIBHUX CIIB Yy 96% BUIIAIKIB.

[Ipy BiATBOpEHHI y TEpeKiIaal CEMaHTUYHUX XaAPAKTEPUCTUK METaMOBHU
“Nadsat”, sxa HapaxoBye 254 okasioHami3Mu, TUTbKH 79% OyJI0 BiATBOPEHO
OKa310HAILHUMU  CJIOBaMU: 3aBIAKu KaibIll  (28%), TpaHchiTepamii Ta
TpaHckpunuii (26%), 3BopotHiit TpaHckpunuii (11%), cmMucioBoro po3BUTKY
(8%), doneruko-rpadiunoi tpanchopmarii (8%), GyHKIIOHATHPHOMY aHAJIOTY
(12%), renepanmizamii (4%), koHkpetruzaiii (3%). Y HIMeIbKOMY MepeKiIaIi
Nadsat-cioBa Oynu BiaTBOpeHi B 97% BumNanakiB, B YKpailHCbKOMY Iepekiaai B
86%, a B pociiickkux — y B. bomnska B 82%, y €. CunenbumkoB B 68% BUMAIKIB.

VY nepexnani €. CunensiukoB 47% emi3o/liB BIATBOPIOE Yy BUILHOMY IepeKasi,
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BHACJIIOK YOr0 OKa3iOHaJbHI clioBa, yTBopeHi E. bepmxeccoM, Buimy4aroTbes, a

HOBI OKa310HAII3MH, YTBOPEHI MepeKIagadem, 3’ IBIISIOThCS.
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PO3LJ 4. CTUWJIIICTUYHUI ACHEKT METAMOBH
AHI'JIOBOBHUX POMAHIB-AHTUYTOIIIN TA MOI'O
BIITBOPEHHS Y NIEPEKJIAJAX

4.1.BinTBOpPeHHS CTHUJIICTUYHOIO ACIIEKTY METAMOBH POMAaHiB-

AHTHYTOMIi y mepekJaaax

Koxna MeTaMoBa pomMaHiB-aHTHYTOIII Mae, KpiM OHETUKO-TPAaMaTHYHOTO
Ta JIEKCUYHOI'O AacMeKTiB, 1€ W CTWIICTUYHUU. Tak, OJHIEI 3 XapaKTepHUX
0COOJIMBOCTEM METaMOBH POMaHIB-aHTHYTOMNIN € MPUIOM MPOCTOPOBO-YACOBOL
JoKaii3alii, TOOTO XyA0XKHINA Yac BIAJIaJ€HUH BiJl peaJbHOr0 Mepioly HalMCaHHA
TBOPY. ABTOpU CTBOPIOIOTH YacoBUM (oH, sKUM (opmMye CBI MPOCTIp.
AHTHYTOIIIYHI CBITH, CTBOPEHI aBTOpaMH, MalOTh CBOIO CTPYKTYypy. IIpocTopoBa
CTPYKTypa aHTHUYTOIIYHOTO CBITY CHIBBIIHOCUTHCA 31 CTPYKTYPOIO PEabHOTO
reorpaigyHOro MpoCTOpy, TOOTO B TEKCTaxX IPHUCYTHI peajibHI TOMOHIMH, SKI
CIPUSAIOTH CTBOPEHHIO €(PEeKTy AOCTOBIPHOCTI, IO MOCHIIOETHCS 32 JOTIOMOTOIO
aTI031i Ha pealbHUX 1ICTOpUYHUX 0¢i0. Y Tpolieci YuTaHHs B YUTa4a POPMYETHCS
BIIUYTTS TOTO, IO Jisl BIIOYBA€EThCS HE B 1HIIOMY CBITi, a IECh 30BCIM MOPYY, 1
HeOe3neka adCoIIOTHO peanbHa i Onu3bka. OKpiM TONOHIMIB aBTOPU YTBOPIOIOTh
1 KBa3ITONOHIMH. 3a [OIIOMOIOI0 BHUIaJaHWX TOMOHIMIB HHUCbMEHHUKU
CTBOPIOIOTH ippeaibHUI MPOCTIP, MIAKPECTIOI0YH, [0 AHTUYTONIYHUI CBIT 1€ HE
ICHye B PEaJbHOCTI, 1 TMOKHU II¢ TITBKH aBTOPChbKa BUTaJKa, fKa, MPOTE, Mae
peanpHI mijacTaBH. BuragaHa TOMOHIMIKA CTa€ CYTTEBUM  €JIEMEHTOM
AHTUYTOIMYHOTO POMaHy Ta WOTO BHTaJaHOI MOBU. ABTOPH TPAIOTh i3 YUTaUYeM
3aBASKA TOHKIM TpaHi MK peabHICTIO Ta BUTaJaHUM CBITOM. ['pa — HaCTymHMIA
CTWJIICTUYHUIA MPUHOM, TMPUCYTHIA Yy METaMOBI POMAaHIB-aHTUYTOMIM, W10
aKTyaJli3y€ThCsl 3a JOMOMOTOI0 aHTPOIOHIMIB, IHTEPTEKCTYaJIbHUX BKJIIOYCHbD,
MPEACTABICHUX Y BUTJIAI IUTAIlil, aBTOPChKUX (PpazeosiorizmiB. BrirroueHHs B
TEKCT TBOPY TAaKOTO €JIEMEHTY, $K IITy4YHO CKOHCTpyHOBaHa MOBa, Ja€

MOJKJIUBICTh 3QJIy4UTH YMUTada JO 1HTEIEKTYaJIbHO-TIHTBICTUYHOI TpH. O3HAKH
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irpoBoro ctuito, ski BupizHsie [. @. PaxiMkynoBa, Taki: pI3HOIUIAHOBI IrpoBi
MaHIMyJAIil 31 CJIOBOM Yy MeXKax TEKCTY; PI3HI MapKyBaHHS Ta MacKyBaHHS
(GopManbHO-ITPOBUX 3aBJaHb, IO BUPIMIYIOTHCS aBTOPOM Y TEKCTI; CBIIOME
BIIPOBA/DKCHHS PIAKICHUX, apXaiuHWX, MaJOBIJJOMHUX CHiB, SIKI MPOBOKYIOTH
nekcukorpadiyHUN  TONIYK, I1HIIOMOBHI BKpAaIUICHHS, IO CBIIOMO HE
MIPOSICHIOIOTHCS 200 BCTYIAIOTh B ITPOBI BITHOCHHH OJWH 3 OJHUM 1 3 OCHOBHUM
MAaCHBOM TEKCTY; KOHCTPYIOBAHHS BUTaJIaHUX MOB, LIUTAllli BUCJIOBIIOBaHb IUMU
MOBaMH, IpOBa B3aEMOisI TEKCTY BHUTaJaHOI0 MOBOIO 3 HOr0 MEPEeKJIaTHOIO
BEPCi€I0; CTPYKTYPHE BUKOPUCTAHHS CJIIB, aII031d TOILO, SKI MPOHU3YIOTh YBECH
TEKCT; BKJIOYEHHS 1O TEKCTy CJOBECHUX 3arajioK, JIHIBICTUYHHX peOYyCIB 1
TAEMHULb; CTBOPEHHSI 3HAYHOI KUIBKOCTI OKa310HAJIBHUX yTBOPEHb, IO OEpyTh
y4acThb Yy I'pl CIIB 1 BAKOHYIOTh Psijl 1HIIINX, IPOBUX 32 CBOEIO CYTHICTIO (DYHKITIN;
IrPOBE BUKOPHUCTAHHS LMUTAIlil; allO31MHICTh, CHUHECTE31sl, KOJIPHI acoIllialii,
OB ’s13aHi 31 3ByKOM, OyKBOIO a00 ci10BoM oo [197, ¢. 5].

[Ipyu  BiATBOpEeHHI B  TEpeKaal  KBa3iTONOHIMIB  Mepekiaaayi
BUKOPUCTOBYIOTh TaKl NepeKiadalbki MPUHAOMH, SAK TPAHCKPHUIILIS Ta
TpaHcaiTepailis, QyHKIIOHAIBHUN aHaior, ¢GyHKIlIOHATbHA 3aMiHa, Kaibka. [Ipu
MepeKIIajii OKka3loHaIbHUX (Dpa3eoJiori3MiB Mepe NepekiiagayeM CTOITh 3aBJaHHS
BIITBOPUTH  CTWJIICTUYHUM, AacOI[laTUBHUN Ta CMHCJIOBHM  KOMIIOHEHTU
OKa310HaNBHOTO (pa3eosiorizMy, TOOTO BIIHOBUTH (Ppa3eoIOTIuHY OJUHUINO, SIKI
3a3Had  aBTOpPChbKoi TpaHchopMmaiii. Ilepeknagad TOBMHEH BpaxOBYBaTH
TPYIOHOII Tiepekaamxy ¢pa3eosioridyHOi OJIMHUIN, 30KpeMa pO3IMi3HABAHHS
(¢pa3eonoriyHOi OJMHHUII y TEKCTi, YMIHHS aHami3yBaTM MOBHI (DyHKIIi
(Gpa3eosioriyHOi  OJUHUII, KYJbTYpPHO-ICTOPUYHI Ta CTHJIICTHUYHI AaCMEeKTH
OpPUTTHAJILHOTO TEKCTY, 31CTABIIAIOUHN iX 13 MOXIJIMBOCTSIMH MOBH MepeKIaay Ta ii
KyJIbTYpPH.

Takum YuHOM, mepen TeEpeKIajgadyeM II0CTa€ 3aBJaHHA BIATBOPUTH
CTWJIICTUYHMM acleKT y TepeKiagl 3 ypaxyBaHHSM pI3HOMaHITHOCTI
CTHUJIICTUYHUX TPUHOMIB Yy pi3HUX MeTaMoBaX. OJIHI 3 HUX CIOCTEPIrarOThCs Y

BCIX METaMOBaxX POMaHIB-aHTUYTOIMIH, 1HII € XapaKTepHUMH JIHIIE AJI1 MEBHOT
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MEeTaMOBH. Y 111if poOOTI MpOaHaII30BaHO HASIBHICTh MIEBHUX NMPUUMIB Yy KOKHOMY
poMaHi Ta iX BIATBOPEHHS B YKPaiHCHBKOMY, POCIMCHKOMY ¥ HIMEIBKOMY

nepeKIiaiax.

4.2. BiaTBOpeHHs CTHJIICTUYHUX NpUitomiB MmeTtamoBu «HoBoro cBity»

y nepexJaxax

[Tpuitom mpoCTOPOBO-4aCOBOI JIOKaJi3amii — 11e 0COONMBHUI YacoBUi (HOH
«HOBOTO CBITY», sikuii (hopmye cBiit mpoctip. dis pomany “Brave New World”
posropraethcsi B JIoHIOHI y nanmekomy MailOytHboMy, B 2541 porui, a came B
A.F. 632 pori, Ha WICTCOT TPUALATH APYroMy poOIll €pu CTaOLIBLHOCTI, €pH
®oppa (6au3pko XXVI cTOMITTS XPUCTUSHCHKOT €pH).

JIronu Ha Bcid 3emull KUBYTh Yy €IUHIA JIE€pXkaBl, CYCHUIbCTBO SIKOT —
CYCIIUIBCTBO CIOKUBaHHS. {7151 cTBOpeHHS €peKTy JOCTOBIPHOCTI Y MPOCTOPOBIN
CTPYKTYpi aHTHYTOIIIYHOT Jiep>KaBU MPHCYTHI peajbHi TomoHimu: London, New
York, Amsterdam, English Channel Ta in.,, a Takox amro3ii Ha peaqbHUX
icropuunux oci0: Marx, Trotsky, Lenina, Engels, Bakunin Tta in. O. I'akcimi
HaBMHCHO pPO3ropTae rojioBHI mojii pomany B Jlonmoni, sk 1 J[x. OpBemn Ta
E. bepmxecc, ane B Tekcti O. ['akcii TormoHiMH 3aiMarOTh OUTBII BaroMe MicIle.

Tomonimu pomany (37 ciiB) MOXXHa TMOJIJIMTH HA JBI OCHOBHI T'PyIHU 1
yotupu miarpynu. [lepma rpyna — 1e aHrmiicbKi TonoHiMu (25 ciiB): peanbHi (7
ciiB) Ta Buragadi (18 cimiB); apyra rpymna — iHo3emHi TormoHiM#u (12 citiB): peanbHi
(5 cniB) ta Buramani (7 cmiB). Buxomsum 3 miei kmacudikarii, po3rIsTHEMO
crocoOu yTBOpPEHHS KBa3iTOMOHIMIB 13 poMmaHy-anTtuyTomii «IIpekpacHuii HOBUiA
CBIT» 1 MpoaHATI3yeEMO NPUHOMH iX BIATBOPEHHS y TEKCTaX TMEPEKIIaIiB:
HIMELBKOI0, YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMHU.

[Ilo cTocyeThcs TEpeKiagy pealbHUX aHMINCHKUX Ta 1HO3EMHUX
TOTIOHIMIB, TO YKpaiHCHKHI 1 pOCIACHKHUI TIepeKiaaadl Ml 0 BUPIMICHHS
OTO TUTAaHHSA OJHAKOBO. [l mepeknaay peaJlbHUX TOMNOHIMIB BOHU

BUKOpUCTAJIM icHytoui Haszu: London — Jlowoow — Jlonoow, Hampstead —
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I'emcmeo — Xomncmeo, Amsterdam — Amcmepoam — Amcmepoam, New York —
Hb}O-HVOPK - Hbm—ﬁopk, English Channel — Jla-Manw, Jla-Manw, Eton — Imon —
Umon, pueblo — nyebno — nyebno Ta 1H. Himenpkuil mepekiiamad iHO3EMHI
TOIMOHIMU TepenaB icHyrounMu B MoBi: Amsterdam, New York, pueblo Ta iH., a
AHTIIACHKI TOTOHIMH 3aMIiHUB HIMEIBKMMH, TOOTO 3acTOCYBaB IPHUHOM
noMectukanii. Bin mepenic romoBHi mopii pomany 3 Jlonmona no beprina,
Hanpukinag: CENTRAL LONDON HATCHERY AND CONDITIONING CENTRE
neperBoproeTbcst Ha BRUT- UND NORMZENTRALE BERLIN-DAHLEM, Fleet
Street na der Kochstraffe, Whitehall na der Wilhelmstrafie Tomo. Himenbkmuii
MepeKiiajiad He Xa0TUYHO «OJOMAIIIHIOE» PEaJIbHO 1CHYIOUl TOMOHIMH, a 30epirae
iXHE KOHOTaTHMBHE Ta KOHTEKCTyallbHE 3HaueHHS. Tak, MicTO Ha MiBOHI AHIIII
St. Andrew's 3aMiHIO€TBCA BIAMOBIIHUM MicToM Ha miBnHi Himeuunnu Baden-
Baden, wmicto, moB’s3ane 3 pemnirieto, Canterbury, — va Koln, Eton na Pforta,
English Channel meperBoproetbcss Ha Nordsee. Takum uYuMHOM Tepekiaaad
HAOJIMKY€E HIMEIBKOTO YyuTaya JI0 MOoJIii y pOMaHi, BIATBOPIOIOYM CTHJIICTUYHUN
MPUIOM MPOCTOPOBO-YACOBOT JIOKAJI3AIIl1.

Crnin TakoXX 3a3HAYuTH, O B 7% BUIAJKIB YKPATHCHKUI Ta POCIACHKHIA
nepeksaaayl BiITBOPIOIOTh TOMOHIMH 3a JOMOMOTOI0 (DYHKIIIOHAJIBHOTO aHaJlora,
a HIMEIILKUI — YTBOPIOE BJIACHUI OKa3l0HaII3M, KBa3iTONoHIM. Tak, Hanmpukiasm,
peanbHO icHyroumii TomoHiM the Lake District ykpaiHCBKOIO Ta pOCIHCHKORO
BINTBOpeH1 $IK Haodoszepnuti kpau Ta O3eprou kpau. OOuABa mnepexiaaadi
BiaTBOpHan District sk kpaii, BxkuBaroun rinepOoJIi3allifo, OCKUIbKH Kpati B 000X
MOBax Ma€ OlIbII TOMHUPEHY KOHOTAII0 U TMO3HAYAE GeNUUE3H) MEePUMOpIto
(manpuknan, Illpumopcexuti Kpail, Mil piOHull Kpatl), a 1€ CyIepeUYUTh
KOHTEKCTYaJbHOMY 3HA4YEHHIO TOMOHIMa. B HIMenbKkOMy Mepekai TOMOHIM
oHiMeuyeThCs: das Allgdu.

AHTTINCHKI Ta 1HO3E€MHI KBa3ITOMOHIMH 32 YTBOPEHHSM TMOJIISIOTHCS Ha
IIPOCTi, TOOTO CKJIAAAIOTHCS 3 OJTHOTO CJIOBA, Ta CKJIQJHI — CKJIAJAfOThCS 3 JIBOX 1
OisIbIIIe CITiB, HAITPHMKIIA/ aHTIIiHChKI mpocti: Exmoor, the Marquesas, Hampstead,

Chelsea, the Savoy Tta ckmanni: the Oxford Union, the Lake District, Golders
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Green, Shepherd's Bush, Notting Hill, Willesden Hounslow, Brentford, Stoke
Poges, Farnham Royal, Burnham Beeches, Ludgate Hill, the Charing-T Tower,
Lupton's Tower; ino3emni mpocti: Mombasa, Waihusiwa Ta cknamni: the Other
Place, the valley of Malpais, Kurfurstendamm and the Eighth Arrondissement ta
1H.

Jl5is BiITBOPEHHS KBa3ITOMOHIMIB Mepekiiagadl BUKOPUCTAIHN K OCHOBHHIA
nepeKiIafabkuii MpUHOM TpaHcliTepalilo Ta TpaHckpumiito (95%), ane
0COONHMBY yBary 3HOBY IPUBEPTAE HIMEILKHHA TEpEeKIaj] KBa3iTOMOHIMIB. Jlms
BIJITBOPEHHS AHMTIMCHKUX KBa3ITOMOHIMIB HIMEUBKUN MepeKiiagady yTBOPIOE
BJIACHI KBa31TONOHIMH 3a gomomororo aomectukaiii B 90% Bunmagkis Ta 3a
J0MOMOTOI0  (pyHKIIOHANBHOI 3aMinu B 10% Bumazakis, Hampukian: Golders
Green — die Abhdngen des Harzes, Shepherd's Bush — der Grunewald, Notting
Hill to Willesden- die Heerstrafse, the Great West Road — der Avus Tta iH.
VYkpaiHChbKU# Ta POCIMChKMIA TIEpeKyIaaayl BIITBOPHIN 1[I0 TPYIY KBa3iTOMOHIMIB
3a JIOMOMOTOI0 TpaHcIiTepalli Ta Tpanckpuitii: 1 ondepc-1 pin — I'ondepc-I pum,
pation lllenapo-bywa — lllenapoc-byw, Bincmenoy oo Homine-I'ina — Hommune-
Xunna 0o Yuncoena, abo xanvku: Benukoi 3axionoi aemomazicmpani — bBonvuiot
3anaonou maeucmpany. 1Ipyu BIITBOPEHHI Ha3Ba OJHOTO 3 PallOHIB MEPEAMICTS
Jlonmona Stoke Poges B HiMelbKOMY TepeKiiaai MepeTBOproeThest Ha Ddberitz.
[lepeknagay yTBOPIOE TOMOHIM 3a HOPMaMM CIIOBOTBOPEHHSI HAa3B HIMEIIbKUX
CUTbCHKHX MICIIEBOCTEH, e cydike -tz € xapakTepHUM a1 0araTboX HiIMEIBKHX
HaceJeHUX MyHKTiB, Hampukiaa Koblitz. B ykpaiHcbkoMy Ta pocilicbkoMy
nepeksaaax el TOmoHIM BiITBOPEHUH 3a JOTIOMOTO0 TpaHCKpuOyBaHHs: Cmok-
Ilooowci — Cmok Ilooxcec, ipyu 1IbOMY B YKPaiHCBKOMY MEpPEKIIajll 3 YCIYEHHSIM
OCTaHHBOTO 3BYKY. [HIIHI KBa3ITOMOHIM MiAKPECIIOE OCOOIUBOCTI JaHAIIA(TY,
KOJHMCh XapakTepHoro st Aurmii: EXxmoor, skuii O. ['akcni yTBoproe Ha OCHOBI
icHyrodoro mpedikca €X-, M0 Ma€ 3HAYCHHsI «KOJUIIMHINY», 1 TOMOHIMAa peatii
MOoOor, «BepeckoBa MyCTKa». HiMeunpbKkui Tmepeksiagad BiITBOPIOE HOro 3a

normomororo gomectukanii: die Brocken — «mmarouku», BTpadarouu (OHOBY
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iHpopMariiro. YKpaiHChKU Ta POCIMChKUHN Tepekiiaiaul TPaaulliiiHO BIATBOPUIIN
el TOTIOHIM 3a JIONOMOTOI0 TPAHCKOIyBaHHs: Excmop Ta Excmyp BiTIOBITHO.

[Ilomo iHO3eMHUX KBa3iTOMOHIMIB, TO BCI TPH Mepekiiagadl BiATBOPUIHU iX
3a JIONIOMOTOI0 TPaHCKpHIIIi abo TpaHcmiTeparlii B 89% BUIaIKIB, HAIIPUKIAI:
Mombasa — Mombasa — Mombaca — Mombaca, Santa Fe — Santa Fe — Canma-
e — Canma-De, the Reservation — die Reservation — pesepsauyii — pesepsayuu,
the valley of Malpais — das Tal von Malpais — Mannaiicoxa donuna — donuna
Manvnauc, Waihusiwa — Waihusiwa — Baiikycuea — Baiixycusa; abo 3a
noromororo kainbku B 11% Bunankis: the Other Place — die Andere Welt — Tnwe
Micye — 3aoepaonwiii mup.

Cnipg takoxk 3a3HauuTd, mo O.['akcil HaBMHCHO NEPETBOPUB PEATBHO
ICHYIOY1 TOTIOHIMHM Ha BUTaJaHl 3aBJSKUA YaCTKOBIM 3aMiHi, KOTpa HaJla€ HOBOTO
KOHOTAaTUBHOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS IIMM TOIOHIMaM, ajie 30epirae B
poMaHi IXHIO peajbHy JIOKallifo. SICKpaBUM TNPUKIAIOM € KBasiTomoHim the
Charing-T Tower. 3a ¢opmoro 1ie cropyaa y BUDIIAAI Jitepu 7, KOTpa, OKpiM
HaTsKy Ha monenb T dopna (Dopxa B3sTuit 3a moaoly Icyca i miToUHCIICHHS),
HaraJye TakoX yCI4eHHH XpecT (y TEeKCTI 11e 3HaK, SIKWW 3aMIHUB XPUCTUSHCHKUN
xpect). ABTop po3ramryBaB ii Ha Micii Yepinr-Kpocec — Xpecra, sxuii cTOiTh Ha
nepexpecti MK Tpadanbrapchbkoro IJIOMICI0 Ta BYIMIE Y aWT-XOJlI.
[lepexnagaui mMo-pi3HOMY BIATBOPWIM 1€ KBa3ITOMOHIM. Tak, yKpaiHCHKHIA
nepekgaaad 30epir 4aCTKOBY 3HAKOBICTb OPHUIIHANY, YaCTKOBY Bi3yalbHICTh —
Bexa Mae T-monmiOHy ¢dopmy, a ii Ha3Ba BIATBOPIOETHCA 3a JOMOMOIOIO
TpaHcaiTepallii Ta Kanbku — Yepine-T gesrca. Pocilicbkuii iepexiaaad BAABCS 10
3aMIHH BI3yaJIbHOCT1 3BYKOBHUM €KBIBaJE€HTOM 1 BIITBOPUB Ha3BY 3a JOMOMOTOIO
TpaHcmitepailii Ta Kanbku — Yepuwue-Tutickas Oawmnsa. HiMenbkuil mepexianay
BIATBOPUB IIeH KBAa3iTOMOHIM 3a JOMOMOIrOK (YHKIIIOHAJIBHOI 3aminu: der
Anhalter Flugturm, BTpaTuBIIM KOHOTATHMBHE 3HAYEHHS Ta CHUMBOJIYHICTH Y
BUTJISIL JTiTepu 7, ajie KOHKPETU3YBABIIIH, 1110 IIs1 BeXKa MpU3HAYCHA JJIS TOCAKU

JIITAKIB.
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OkpiM TOIOHIMIB, OCOOJUBY POJIb y BIATBOPEHHI HPOCMOPOBO-UACOBOL
JloKanizayii BIIrpae CBOEPITHNN OHOMAaCTUKOH TBOPY. BiH sBiIsie cO0010 CTBOPEHi
aBTOPOM y TOMITHYHHX IIJISIX aHTPOIIOHIMH, SKUM TaKOXX MPUTaMaHHUN TPHIOM
rpu. BoHu MicTATh amo3ii Ha BIAOMHUX MOJITUYHUX JISYIB 1 TOMITHYHI TOI1, SKI
Bi10yHch HanpukiHii XIX — Ha moyatky XX CT. 1 OUIBIIICTD 13 AKUX MOB’SI3aHO 3
peBooniiHuMU noAisiMu ToyaTky XX cT. B Pocii. s nmanoi poboTu 3HayHUiA
IHTEpeC CTaHOBUTh Te, SK IMepeKiiajjayaM BJajocs BIATBOPUTU B TEKCTax
MePEKIIAAIB IPUHOM TPH, TTOB’I3aHUI camMe 3 aHTPOIIOHIMAMH.

VY BIATBOpPEHHI TOIOHIMIB, KBa3ITOMOHIMIB YKPaiHCHKUN Ta POCIACHKHUI
nepeKiagavyl  HaJaloTh MepeBary TPAaHCKOAYBaHHIO:  TpaHCHiTepamii Ta
TpPaHCKPUNLIi, 1HKOJM (yHKIIOHaNbHIA 3amiHi. [Ipm 1bOMy YyKpaiHCHKUU 1
POCIMChKUI YMTayl HE CIIPUIUMAIOTh 300pa)KyBaHi MO K Te, 10 BiJI0YBAETHCS
«Ha CYCIAHIN BYJULDY, IJIsl HUX Jisl pO3ropTaeThbes B qajiekoMy JIoHAOHI i1 10 HUX
caMUX HE Ma€ >KOJHOTO CTOCYHKY. HiMmeupkuil mnepekiagad BIITBOPUB YcCI
1HO3eMHI  KBa3ITONOHIMH  3a  JONIOMOIOK  TpaHChiTeparii Ta, 1HOII,
(yHKII0HATBHOI 3aMiHM 200 KaJIbKH, & aHIJIIHAChKI TOMOHIMH Ta KBa31TOMOHIMHU —
3a JIOMIOMOTOI0 JIOMECTHKaIlii, To0To mepeHic mofli 3 Anrmi g0 Himewuwnnu, 1
TaKUM YUHOM MaKCHUMAaJIbHO 30epir ()yHKIIII0 MPOCTOPOBO-YACOBOI JIOKaTi3allii B
MepeKIIaii.

Hpyruit crunicTiyHui npuiiom metamoBu pomany «lIpekpacHuil HOBUM
CBIT» — TIpa, aKkTyadi3aiis Kol BiIOyBAa€ThCS 3a JIONMOMOIOK AHTPOMOHIMIB,
IHTEPTEKCTyaJIbHUX BKJIIOYEHb, MPEJCTABICHUX Y BUIJISAI LUTAIM, a TaKoX
aBTOPCHKUX (Pa3eoIoTi3MiB.

O. TI'akcii nposiBisie BEIMYE3HY BUHAXIIMBICTH Y BUOOPI TOrO YW 1HIIOTO
aHTpornoHiMy. BiH rpae 3 iMeHaMH 1 3 Ti€l0 KOHOTAIli€l0, SKOi BOHM HaOynu B
ICTOpUYHUX yMOBax. TakMM YMHOM aBTOp HAOJIMKYy€ CBOTO uYMTaya 0 MOJIIN
poMaHy, Hajae 300pa)KyBaHOMY OUIBIIOI pEalbHOCTI, ajle MPU IBOMY TaKOXK
MOCUJTIOE BITUYTTSI, 1110 BCE L€ Tpa.

IM’st TonoBHOI Tepoini pomany Lenina Crowne, yTBopeHe 3a ICEeBIOHIMOM

BOXKIA mposerapiaty Bomoaumupa VYnesHoBa — Jlewin, TpaHCHITEpOBaHO i
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JIOTIOBHEHO 3aKIHYEHHSIM >KIHOYOTO POJY -d, BIAMOBIIHO 10 HOPM TpaMaTHUKH
pociiicbkoi MOBH. 3a MpaBWJIaMU YMTaHHS aHIIIHCHKOI MOBHM Lenina 3ByuaTume
Jlenina, SKIIO HATOJOC TAJa€ HA MEPIIANA CKiaj, ado Jlewaiina, SKIIO HATOJIO0C
nagae Ha Apyrud ckiman. Ilepmuii  BapiaHT 1ACHTUYHUH 3 MOIVIAY 1
TpaHciiTepanii, 1 TpPAHCKPHUMINI. YKpaiHCbKHM 1 HIMEIBKUNA MepeKiaaadi
BUKOPUCTAJIM TpaHchiTepamiro imeHi Jlewina — Lenina, a pocilicbkkuii —
TpaHCKpUOYBaHHS: Jlenatina, TIpU 1IbOMY BTpadyarO4M acoliaTUBHY KOHOTAIIO 3
Jleninum. IIpizBume Crowne 1 ykpaiHChKHiA, 1 pOCIMCHKHI mepekiIanadi
TpaHCKpUOYBaJK, a HIMEI[LKHI 3aMIHUB Ha HIMEIbKE Mpi3Buile Braun, mo 3HoBy
K € KyJBTYPHOIO aJalTalli€ro, a came MPUHOMOM JOMECTHKaIlii — Tak, OCHOBHI
Moii, siKi BiIOYyBalOThCA B pOMaHi, MepeHeceHl mnepeknaaadeMm y bepiin, a0
Himeuunnu.

Im’s mompyru Jleninu — Fanny Crowne — e amiosiero Ha @anni Kamnan,
BIIOMY 3aBJIIKHM HeBJajioMmy 3amaxy Ha Jlenina. [lpuHuumn ipoHii, BIacTUBUUN
pPOMaHy-aHTUYTOII1, YITKO TMPOCTEKYEThCS B IbOMY MpHUKiIaai. Bonu nmoapyru i
onHo(aMiIblll, IO HE [AUBHO. YKpaAiHCBKUNA Ta POCIMUCHKUM TMepekiaaadl
BUKOPUCTOBYIOTh ~ TPAHCKOJYBaHHS, B yKpPalHCBKOMY TMepeKiaal — IIe
TPaHCKpUOYBaHHS, a B POCIUCBKOMY — TpaHciitepamia. Y  HIMEUbKOro
nepekiagava im’s Fanny 3amineHo Ha Himerpke iM s Stinni, a mpi3Buie, SK i B
Jleninu, Braun. To6To, B HIMEIIbKOMY TI€pPEKIIal BTPAYAETHCS 1POHIs, 3aKIa/IeHa
aBTOPOM.

[Hmuit mepcoHax, sSKMA mpuBeprae yBary, ne apyr Jlewinum — Bernard
Marx, micuxosor, ¢axiBelp 13 TIMHOMNEAll, WIeH KacTh ANb(a-IuIoc, BBAXKAETHCS
HeOnaronaniauM. O. ["akcai Ha3uBae 1BOTO IMepcoHaxa iM’siMm bepuapoa 1oy
(Bernard Show), OpuTaHChKOTO MUCbMEHHHUKA (200 K HE BUKIIIOYCHE BlACHIAHHS
i1 no bepuapa KnepBocekoro abo Knoma bepnapa), a Takox npizBuiiem Kapia
Mapxkca (Karl Marx), aBropa kaurun «Kamitam». YKpaiHCbKuN Ta pOCIHCHKHIA
nepekianadi  TpaHCKOAYITh iM’si: bepHapn Mapke — beprapn Mapke, a
HIMEIbKHH MepeKiiaaay 3MIiHIOe aHrIIiichbke iM’st bepHapa Ha Himerpke Sigmund,

sanumaroun npizsuie Marx. Sigmund oOpanuii He BHIIQAKOBO, a 3 TIOCHUJIAHHIM
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Ha 3irmynga @poiiga (Sigmund Freud), BigoMoro HiMenbKO-aBCTPIHCHKOTO
ncuxiaTpa. Y pe3yiabTaTi BIIOYBAa€ThCs KyJbTypHA ajganTaiis, abo JOMeCTUKAIlis
imeni Sigmund. I TakuM YWHOM HIMEIBKHH TIEpeKagad TMOBHICTIO BiITBOPIOE
KOHOTAIIif0, TTOB’S13aHy 3 IIUM 1M’ SIM.

Im’st Henry Foster, daxisms [akyOaropito, B sskomy mpaittoe JIeHiHa i ae
BUPOOJISIIOTH JII0/IeH y po0bipkax, oopane 3 nocminanusaM Ha ['eapi @opaa (Henry
Ford), 3acHoBHMKa aBTOMOO1IRHOT KoMmmaHii Ford, Ta foster parent (mpuiiomHmit
0aTpK0). Y pomaHi BiH TPOXH JUBAKyBaTHI, TOOTO MOKHA CKa3aTH, IO MEPCOHAXK
e mapomiero Ha ['enpi dopnma Ta Ha foster parent. B ykpaincekomy Ta
pociiicbkoMy Tepekiaaax 1Mm’s TpauchitepyBanu: [enpi Docmep — ['enpu
@ocmep, y HIMEUBKOMY IM’Sl TAaKOXX TpPAHCIITEPOBAHO, a MPHU BIITBOPEHHI
Ipi3BHILA TIEpEKIIaaayd BXKUB MpUioM goMmectukarilii: Henry Pdppler.

HacTynmuuii mepcoHak Tako)kK BHUKIWKae IeBHI acomiamii — Helmholtz
Watson, npyr bepnapaa Mapkca, 3a ¢axoMm BiH OyB JEKTOPOM — BHUKJIaJlayeM
[acTuTyTy Texnousorii mouyttiB. O. ['akcni yTBOpUB iM’sl IIbOTO MEPCOHAXKA BiJl
nBox npi3Buul: ['epmana gon I'enbmromnbua (HiMenbkoro ¢izuka 1 (izionora) ta
Jl)xoHa VYoTcoHa (aMEpPHKAHCHKOTO TICMXOJIOTa, 3aCHOBHHMKA OIXEBIOpHU3MY).
VYKkpaiHCbKUI Ta pOCIHCHKHMI Mepeknanadl TpaHCKpuOyBaiu im’s: [ envmeonsvy
Bomcon — Il'envmeonvy Yomcon. Cni 3a3HauuTH, 10 No4YatkoBy Jitepy W-
YKpalHCBKHI Ta PpOCIHCHKHI mMepekianadi TNepenarTh pPI3HUMU BapiaHTAMH,
BIAMOBIAHO B- 1 V-, 1m0 UUIKOM MNPUIYCTUMO 3 MOMISAY TPAaHCKOyBaHHS.
Himernpkuit mepexnagau 3mintoe npizeuiie Ha Helmholtz Holmes-Watson, noxae
1o mpizBuma apyre im’st Holmes, mo Bigpa3y & CHpsMOBYE PEMIHICIICHIIIIO Ha
[epnoka Xommca 1 Jlokropa Barcona, repoiB JAETEeKTUBHUX pPOMaHiB
aHrmiicbkoro nucbMeHHUKa A. Kownan-Jloins, mo 3’sBuimcs Ha moyaTky XX
CTOMITTA. B 1boMy mpukiaal HIMEUbKUN MepeKianay BIACTYIA€E Bif MPUHOMY
noMecTuKauii ¥ nomae aHriiceke BimoMe iM’s, ockieku Helmholtz Bxe cxoxe
Ha HIMEIIbKE 1M’sl, 1 KyJIbTYpHA aJanTailis He MoTpiOHa.

Onniero 3  kmouoBux (Giryp pomany € Mustapha Mond -

['onoBHOympaBuTens 3axinHoi €BponH, sIKUK HaldeXuTh 10 KacTu Anbda Ilmroc
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ITmroc. 1 Tyt O. IN'akeni Takox 3amo3uyuye IMEHa JABOX BHUIAATHUX OCOOMCTOCTEH B
icropii: 3acHoBHUKa Typeuuuni micis [lepmioi cBitoBoi BiitHu Kemans Myctadu
ATaTiopka, IO 3armoYyaTKyBaB y KpaiHi Ipolecu MojepHizauii il odiriitHoro
CeKyJIsIpU3My, Ta TpI3BUIIA  AHMJIHCBKOIO  IPOMHUCIIOBIS, 3aCHOBHUKA
kouromepaty Imperial Chemical Industries (ICI), mankoro Bopora poGiTHUYOTO
pyxy, cepa Anbdpena MoHma, i CTBOPIOE HE MEHII BHJIATHY OCOOHCTICTH
['onoBHOyMIpaBuTEs. YKpaiHCHKUI Ta POCIMCHKUN Mepekiiagadl TPaHCKOIYIOTh
iM’ st Mycmagpa Mono — Mycmaga Mono, a B HIMEUIIBKOTO TepeKiagada iM’s
TPAHCKOAYETHCSA, TIPI3BUILNE 3aMIHIOETHCS HIMEUBKUM, YTBOPEHUM IILISIXOM
moJBO€HHS cjoBa Mann (mrommua, gonorik): Mustafa Mannesmann. V mpomy
BUIAJIKy B)K€ HIMELbKUN MEpeKagad BHKOPUCTOBYE 1POHIIO IPU YTBOPEHHI
npi3Buina ['onoBHOYyNpaBUTeNs. 3aCTOCYBAaBIIN MPUHOM TOJBOEHHS CJIOBa MPH
MoOy/1I0B1 OKa310HAJIBLHOTO YTBOPEHHS, BJIACTUBOTO JIsl OKa310HAJIBHOI JIEKCUKHU
POMaHIB-aHTUYTOIIM, TepeKiiajady IMOCUIIIOE 3HAYeHHs ciioBa, 1 Mannesmann
HaOyBa€ 3HAYEHHS «HAJ-TIOJMHA», IO BIJANOBiJIa€ MOrOo pojdi B pOMaHl Ta
BUKJIMKAE acoraliro 3 kourermnmico O. Himre.

Y TBOpi mpucCyTHI W 1HIN, APYTOPSAHI TEPCOHAXI, B IMEHaX SKHUX €
MOCWJIAHHS Ha PEBOJIONIMHMUX nistdiB sk Pocii, Tak 1 inmmx kpain: Polly Trotsky
(npi3Buie peBomtouioHepa JIpBa Tpoupkoro, sSIKMil 3rooM YTIK 3 PaJsHCHKOI
Pocii 1 OyB orosomeHuii BOpOroM Hapoay). YKpaiHChbKUN TepeKiaiad BKUB
MpUAOM JOMECTHKAIlli, TOOTO B3SB ICHYIOUMW €KBIBAJEHT I[bOIO IMEHI B
YKpaiHCbKii MOBiI — [lons, Xxo4a HE CTaBUB 3aBJIaHHS HAOMM3UTH TOMII Ta
MEPCOHAXIB TBOPY N0 YKPaiHCHKOI pPEaTbHOCTI, HAa BIAMIHY BiJ HIMEIBKOTO
nepekianaya. [IpizBuie * BiH TpaHckoaye: Tpoyska. Pociiicbkuil mepekiiagad
TPAHCKOAYE 1 1M’s1, 1 TIPI3BHIIE, IO HE TIOPYIIIYE HOTO MOCIIIOBHOCTI B TIEPEKIIaIi
BJIaCHHMX Ha3B. HiMelpbKuii rmepekianay Takok TpaHCKoaye iM’s 1 mpispuie: Pola
Trotzki.

JIyst BIATBOPEHHST aHTPOIIOHIMIB YKPAaiHCHKUN Ta POCIHCHKHI TepeKiaaadi

BIJIJAIOTh TIEpeBary TpaHciTepallii Ta TpaHckpuiii B 99% Bumaakis 1 jauiie B
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1% BumankiB — gomectukanii. B HiMmernpkomy mnepekiaal B 92% BuUNaakiB
BXKUBAETHCS MPUHOM JJOMeCTHKaIlii Ta y 8 % — TpaHCKOIyBaHHSI.

Y pomani aBTOp Hajae nuratam 1 (pa3eosOTIYHUM OJUHUIM 1HIIOTO
3HAaYeHHS, AYXKE YacTO IMOJSIPHOTO, BUKOPHCTOBYIOUM €HAHTIOCEMIiIO, BiH Tpae€ 3
gUTa4eM 1 CTBOpIOE pelyc I mepekinanava. L{s rpa 3°sBIsSEThCS Ha caMOMy
MoYaTKy TBOpPY, B Horo Ha3Bi — “Brave New World”, ska, mo-mepiire, € amo3iero
Ha cimoBa Mipanau 3 mecu B. lllekcmipa «byps», 1 mo-apyre, Moxe Matu
JEKUIbKAa TIyMadeHb, OCKUILKHA cJI0BO “Drave” mae Kiibka 3HAYCHb: CMIIUGUI,
Yy008Ull, CIABHUL, OUBOBUNCHULL.

O. I'akcili BUKOPUCTOBYE TAaKOXK €JIeMEHT 1poHii. [IpoBoisaun mapanens Mix
repoinelo  «bypi» Mipanaoro Ta cBoiM repoeM J[xoHom  JIuKyHOM,
JIEMOHCTPYIOUH OJTHAKOBICTh iXHBOTO 3aXBaTy BiJ OYIKYBaHHSA «IIPEKPACHOTO
HOBOTO CBITY» Ta TOJAJBIIOr0 TIPKOTO pO34apyBaHHS B HBOMY, aBTOp Ha
METaMOBHOMY pIiBHI TIOKa3y€ YHWTaueBl, 1[0 MHUHYJIE BiIOOpaKAETHCA B
MalOyTHbOMY, a OTXKE, 1 /I TEMEepIIHROTO BOHO TIEI0 YW IHIIOK MIpPOIO
peasibre: 'O wonder!" .... "How many goodly creatures are there here! How
beauteous mankind is!" [382, c. 94], — roBopUTh CIIOBHEHHIA 3aXOIMJICHHIM JI)KOH,
MOTPANMBIIN O LIUBLUII30BAHOTO CBITY, 1 BXKE 3a JEIKUN Yac 13 TPKOTOIO 3rajye
cioBa Mipanau: "O brave new world ... O brave new world that has such people
in it" [382, c. 94]. lllomo mepekiamiB IUMX IMTAT, TO BCI TpU IMepeKIamadyi
BUKOPUCTOBYBAJIM B)K€ HasiBHI mnepekiaau «bypi» BiamoBiiHUMH MoBamu: «O
ouso! — ... — Cxinvku na ceimi npeeapnux cmeopins!y [373, ¢. 114] — «O uyoo! —
Cronvko eudicy s kpacuswix cozoanuti!y [378, c. 69] — “O Wunder!” ... “Was
gibt's fiir herrliche Geschopfe dort! Wie schon der Mensch ist!” [383, c. 145] —
«O npexpacuuil, OusHull Ho8ull ceim, 0e npoxcusaioms maxi moou!y [373, c. 114]
— «O OusHblli HOBLIU MUp...» ...«O OUBHBIU HOBLIU MUp, 20e odbumarom maxkue
moouy [378, c. 69] — “O schone neue Welt...” ... “O schéne neue Welt, die solche
Biirger trigt!” [383, c. 145].

[Tpotsirom ychoro pomany O. 'akcii, BUKOPHCTOBYIOUM IIUTAaTH 3 TBOPIB

B. [llekcmipa, Hajgae iM HOBOTO KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAYEHHA, 30epiraiouu IMpH
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IbOMY «ETUMOJIOT1I0» IUTaTH. BiH rpae 31 cMUCIaMU LIUTAT, @ TAKOXK 3aBASKH M
BKa3ye, 1110 MOJii B MailOyTHLOMY — HE BHUTrajiKka, He (DaHTacTHKa, a MPOIOBKEHHS
CHOT'OJICHHSI.

MoBHY Ipy 3HaXOJMMO B pOMaHi Ha PiBHI BUI03MIHEHUX (Hpa3eosIOTTIHUX
OJIMHUIIL — 1I€ Tacja, KpUiiaTi BUCIOBH, MPHUCIIB s, MPUKA3KH, 110 BIJOOPaKal0Th
CBITOCTIpUHHSTTS JIIOJIUHU «HOBOTO CBITY». BIJIBIIICTD 13 HUX HABIIOIOTHCS IIIE B
TUTUHCTBI mif 4dac rimHonemii. O. [Makenl mijggae Tak 3BaHOMY «PO3KIIaJaHHIOY,
T00TO nedopmartii, icHyrodi ¢Gpa3eoyoTiuHl OJWHUIN AHTIIIHCHKOT MOBU IS
CTBOPEHHsSI MOBHOI T'pu Ta ipoHii. L{i mepeTBopeHHsT pi3HOMAaHITHI, ajié BOHH HE
Xa0THYHI, a TMOB’S3aHl 3 OAHIED YMOBOIO: CHPUUHATTA Oyab-sIKOI BHJIO3MIHH
30epiraeTbces auiie Ha (JOHI BUXITHOT (POPMH CTAJIOTO CJIOBOCTONydYeHHs. OauH 3
OCHOBHHMX BHJIIB YTBOPEHHS OKa310HAIbHUX (Ppa3eosiori3aMiB y pOMaHi — IIe
3aMiHa IXHIX KOMIIOHEHTIB. O.['akcii 3aMIHIOE KIIOYOBI CJIOBA B ICHYIOYHUX
(G pa3eosOrYHUX OJUHUIIAX peaisiMU «HOBOTO CBITY». Tako 1HOJI BiH BKIIIOUA€E
JIOJIATKOB1 JIEKCMYHI KOMIIOHEHTH YHM BHIyYa€ €Kl KOMIIOHEHTH CTalluX
3BOpPOTIB, @ IHKOJM BUKOPUCTOBYE BHYTpIIIHIO (QopMy ¢pa3eonorizmy s
YTBOPEHHS OKa3ioHambHUX (paseosoriamiB. Bparounce 10 ¢dpaszeonoriyHoi
TBOPYOCTI, 3aMIHU 3BHUYHMX KOHTEKCTIB (OTOYEHb) CJIIB IHIIUMH, HE3BUUYHUMH,
O. I'akcii 3MylIIye yhTaya Mo-HOBOMY MOTJIIHYTH Ha (Ppa3eosioriyHy OJMHHULIIO Ta
il QYHKIIi}O B TEKCTI.

VY pomani € 16 okazioHanbHHX (pa3zeonori3miB, 3 sSKUx 12 mow’s3aHi 3
KIIFOYOBUMH TEMaMU «HOBOTO CBITY» — CHOMCUBAHHS TA BHCUBAHHSA COMU.

Ha ocHoBi koMmapaTuBHUX (Hpa3eosori3MiB Ta 3aBASKU iX TpaHchopmarlii
aBTOp 0Oirpae 1i temu, Hanpukian: “Ending is better than mending, ending is
better than mending, ending is better...” [382, c¢. 30]. das po3yMiHHS ILOTO
BUCJIOBJIIOBaHHS TEpeKJiajad IMOBHMHEH 3BEpHYTUCS 10 KoHTekcty: “But old
clothes are beastly,” continued the untiring whisper. “We always throw away old
clothes” [382, c. 30]. Ykpaincbkuii Ta pOCIHCHKHIT Tepekaanadi BiATBOPHIH 1€
BHCJIOBJIFOBAHHSI 32 JIONIOMOTOI0 KaJbKU Ta MPUMOMY YaCTKOBOTO BIAOBIAHHKA!

«A crapmii omAar — Oeka, — MPOJOBXKYBABCS HEBTOMHUU MIEMIT. — MU 3aBXAu
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BUKUJIAEMO CTapuil oasT. Bukudanus kpawe 8i0 namanus. Buxuoaunns kpawe 6io
namanns, euxkuoanns kpawey [373, c. 82]. — «Crapbe MBI BBIOpAchIBacM.
OBYMHKHM HE CTOST MOYMHKU. Yem cmapoe uunumo, 1yduie HO80€ KYNUMb, 4YeM
cmapoe yunumo, ayqute...» [378, ¢. 29]. Pocilicbkuii niepekiagad 3a J0IMOMOTO0
CMHCIIOBOTO PO3BUTKY HaBiTh HEWTpaibHO 3abapmieHe pedenHs "We always
throw away old clothes" BinxTBOpro€ OKa31OHATLHUM MPHUCIIB’SIM: «OBUUHKU HE
cmosm nodyuHku» (Bl POC. «084YUHKA 6bloeKu He cmoumy). Himenbkuii
nepekiaiay BiITBOPIOE el (paseosiorizm 3a gonomororo kameku: “Alte Kleider
sind scheuBlich®, fliisterte es unermiidlich weiter. ,,Alte Kleider wirft man weg.
Enden ist besser als wenden, enden ist besser als wenden, enden ist besser “ [383,
c. 62].

Y HacTymHOMY TMpHUKIIAJl aBTOpP YTBOPIOE (pa3eoyiori3M Ha OCHOBI
nopiBHsUTBHOT popmu the ... the — vuwm ... mum: “The more stitches, the less riches;
the more stitches...” [382, c. 31]. YkpaiHcbkuii 1 HIMEUbKHH TepeKiIagadi
BIJITBOPIOIOTh TpaMaTudHy (QopMy TMOPIBHSIBHOTO CTYIEHS 3a JOMOMOTOIO
KaIbKM Ta YacTKOBOI BIAMOBIAHOCTI: «Yum Oinvwe namox, mum MeHUU
oocmamok, wum Oinbute namox..» [373, c. 64]. — “Je mehr Nihte (cmidxckis),

»

desto mehr Note (nomimox). Je mehr Ndhte...” [380, c. 63], a pociiicbKuii
BIITBOPIOE 11eH (hpa3eosiorizM 3a JO0NMOMOror mnepekasy: «llpopexu zawueamv —
beonemv u 2copesams, npopexu s3auusams — 6Oeonemv u...» [378, c. 29].

3

®pazeosorizM, OB’ A3aHUN 13 BXKHBAHHAM coMmH: ‘... gramme is better than a
damn* [382, c. 34], nepeknanadi, KpiM HIMEI[LKOTO, BiATBOPHIIM 3a JOIOMOTOFO
nepekasy. Y TMepuioMy BHUNAAKYy YKpPaiHCBKUM Ta POCIMCHKUN TepeKiianadi
BIITBOPUJI MOTO 3a JOMOMOTOI0 TIEpeKa3y: «8id ycix Hecapa30ié HAUKpawi Ky —
epam comuy [373, c. 84] — «npumu-xa comor epammy [378, c. 32], a B apyromy:
“A gramme is always better than a damn* [379, c. 54] — 3a momomoro:o
94aCcTKOBOI BiAMOBIAHOCTI: «Kpawe nisepama, nixic opamay [373, c. 96] — «/Iyuwe
noxepamma, uyem pyeanv u opamay» [378, c. 47]. Himenpkuii mepexiagay

BIATBOPHUB Iiei (hpa3eosioriaM B 000X BUIIAJKaxX 3a JONOMOrow Kajabku: “Ein

Gramm versuchen ist besser als fluchen/” [380, c. 66].
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Jlo apyroi rpynu HajlexuTh 4 OKa3l0HAIBHUX (PPa3eoiori3Mu, YTBOPEHUX
O.T'akcii Ha OCHOBI NMPEAUKATUBHUX CTAIMX CJIOBOCIOIYYEHBb, MOB’SI3aHUX 13
MPOTUCTABJICHHAM 4YHCEI 3a JONOMOIOI0 3aMiHW, Hampuknan: “One cubic
centimetre cures ten gloomy sentiments” [379, c. 34]. VYkpaincekuii Ta
POCINCBKHI TMepeKianayl BKHUBAIOTh NepeKa3 A BIATBOPEHHS OKa310HAJIBHOTO
dpazeonorismy: «Kybux comu xosmmem — i nemae npoonem» [373, c. 84]. —
«Combt epamm — u nemy opamy» [378, c. 31]. A HiMenpKud nepekianad
BIJITBOPIOE HOTO 3a Jomomororo Kaneku: “Ein Kubik zentimeter vertreibt zehn
Miesepeter.” [380, c. 66], ane 3ajiroe aHTOHIMIYHHMN TEpEKIa MO3UTHBHOTO
JecioBa CUre HeratTuBHUM Vertreiben.

®pazeonorizm “A gramme in time saves nine” [379, c. 54] aBTop yTBOpUB
3a JIOTIOMOTOI0 KOMITOHEHTHOT 3aMIHM. YKPaiHChKHUH MepeKiiaad BKUB KaJIbKY:
«Buacno nputinsmuii epam 3aowaddxcye oes’smvy [373, ¢. 125], ane BTpartuB
€KCIIPECUBHICTh. A POCIMCHKUN Ta HIMEIBKUM MepeKiaiaydl BIATBOPUIM HOTo 3a
JIOTIOMOTO0 Tiepekasy: «/Jopoca mabremra x Hesecenomy ouwy [378, c. 46] ta
“Bist du verdrossen, flugs Soma genossen!” [380, c. 97]. Pocilicbkuii epexaz
BTpaTUB  acCOLlaTMBHUN Ta  CMHUCJIOBUH  KOMIIOHEHTH  OKa310HAJIBHOTO
dpazeosioriaMmy, a HIMEIBKOMY TMepekIagady BIajdocs 30epertd eMoIliiHy
€KCIIPECUBHICTb (PPa3€0JIOTi3My Ta IMILUTILIUTHY 1H(POpMAIIIO.

OpuriHaJbHICTh HACTYMHOTO (Ppa3eoJiori3My MPUBEPTAE yBAry 3 MOTIISALY
nepekmany: “Was and will make me ill," she quoted, "I take a gramme and only
am” [379, c. 64]. YkpaiHchkuil mepekiagad BXKUB IMepeka3 i3 KOMIPECIE Ta
BTPAaTUB aCOLIaTHUBHO-CMHCIOBUI KOMIOHEHT: «[IJo6 3Hamu emomy, —
npoyumyeana 6ona, — nputimu comy» [373, c¢. 101]. Pocilicbkuii mepekiianay BKUB
nepeka3z 13 JIGKCUUYHUM JIOAaBaHHSM: «[lpumem comy uenogek — 6pems
npekpawaem bee, — nanomHunia oua. — Cnaoko uenogex 3abyoem u 4mo ObvL10, U
ymo 6ydem» [378, c. 54]. HiMenpkuii mepekiagay BKUB KaldbKy 3 4aCTKOBOIO

3aminoro: “Ich wollt, ich wdr, hilft keinem mehr”, zitierte sie. “Die Medizin: ein

Schluck! ich bin” [380, c. 112].
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[Ipy BIATBOpEHHI LUTAT Ta OKa3lOHAIBHUX (Ppa3eosioriamMiB Iepekiaaadl
BXKMBAIOTh KalbKy B 45% BUIIAJIKIB Ta CMUCTIOBUH pO3BUTOK Y 33% BUIAJIKIB, ajie
TaKOX BUKOPHCTOBYIOTH Iepeka3 y 7% 1 dacTkoBy 3amiHy y 8% BHUMNAJKIB.
VYKkpaiHCbKUW mepekiiajiad, KpiM BHUIIE3raaHuX NPHUIOMIB, BUKOPHUCTOBYE
KOMIIPECito, a POCIHChKUN — JEKCHUYHE 0JIaBaHHA, L0 ckiamae 2% BUMAJKIB.
Taxum urHOM, IPUIOM T'pU BIATBOPEHO B yCix nepeknanax B 100% Bumaaxis.

VY minomy, nepekiiagadyaM BAAI0Cs BIATBOPUTH TaKi CTHIIICTUYHI MPUHOMH,
K TMPOCTOPOBO-YacOBA JIOKAJi3allisi Ta IrpoBa B3a€EMOJis B IMOBHOMY 0OCS3i.
3aBAsSKUA TpaHCKpUMIN Ta TpaHciaitepanii 91% TOmoHIMIB 1 aHTPOMOHIMIB OYJI0
BIITBOPEHO B yKpaiHCbkoMy Ta 93% B pociiicbkoMy TNepekianax, a B
HIMEI[bKOMY, 3aBASKH JOoMecTHKalii B 92% BuMaaKiB, MepeKiiazadyy BAANIOCS
nepeHecTu nojii pomany 3 AHriii 1o HiMeuyuuHu, 1 TaKUM YMHOM HAOJIM3UTH X
0 HIMEUBKOro 4yuTaya. TakoX YKpaiHCbKUH, PpOCIMCBKHI Ta HIMEUbKHMA
nepexianadl BKWIM (QyHKIIOHaNbHUNA aHainor B 9%, 7% Ta 8% BumankiB
BIJITTOBITHO.

[Mogo wmMTar 1 OKa3ioHAJIbHUX (pa3eosiori3MiB, TO YKpPaiHCHKUH,
pOCIficbKMI Ta HIMeNbKMH Tmepeknagadi B 69%, 71% ta 78% Bumaakis,
BIJIITOBIJTHO, BUKOPUCTOBYIOTh KaJIbKy Ta B 18%, 24 ta 15% BunankiB cMHUCIOBUN
PO3BUTOK, JIGKCUYHE JIOJaBaHHS Ta YaCTKOBY BIAMOBIAHICTE — B 1%, 2% Ta 7%
BUIIAJIKIB, aJie TAKOXK B YKPATHCHKOMY Ta POCIHCHKOMY MEpPEeKIaiax BUKOPUCTAHO

kommpecito B 1% Ta 0,5% Bunankis, nepekas — B 2% 1a 3% Bumnajkis.

4.3. BinTBopeHHsI CTHJIICTHYHUX npuiioMiB MeTamoBH “Newspeak”

y nmepekjagax

Y pomani-antuyronii «1984» HasgBHUNA NPUHOM MNPOCTOPOBO-YACOBOI
JIOKai3alii, Xy0’KHI{ Jac BIAJIaJICHUH BiJl peajgbHOTO NIEPioly HATMCAHHS TBOPY
Mmaibke Ha 40 pokiB. ['omoBHI moxii pomaHy posropratoTbes y 1984 porii B
Jlonaoni, ronoBHomy Micti Ilepmioi 3mitHoi Cmyru (Airstrip One), TpeThoi 3a

KUIBKICTIO HaceleHHs mpoBiHLii AepxkaBu Oxeanis (Oceania), TOOTO Ma€eThCs HA
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yBa3i Benuka Bpuranis: “Airstrip One, for instance, had not been so called in
those days: it had been called England or Britain” [385, c. 7]. Ocob6yiuBuii
yacoBuii (hoH pomaHy GopMye CBiif IPOCTIP.

TomoHiMH TBOpPY MOKHa MOJUIUTH Ha ABl rpynu. [lepma rpyma — ue 14
peanpbHUX TOMOHIMIB, npyra — 20 KBa3iTOMOHIMIB, TOOTO BHUTaJaHUX HAa3B.
Buxonsun 3 miei kmacudikarii, MU PO3IISTHEMO CHOCOOM  yTBOPEHHS
KBa31TOMOHIMIB y poMaHi-aHTuyTomii «1984» Ta mepeknaaarpki TpaHnchopmarrii
U1 iX BIATBOPEHHS HIMELIBKOIO, YKPATHCHKOIO 1 pOCICHKOI0 MOBAaMHU.

AHTHYTOIMYHKUKN CBIT, cTBOpeHui JIx. OpBemioM, Mae CBOIO CTPYKTYPY.
JIronu Ha Bciid 3emill KUBYTh y TPbOX Hajjep:kaBax: OxeaHisi (TOJOBHE MICTO
nofit), €spasia (Eurasia) ta Ocra3is (Eastasia), 3 SKUMU TOYEProBO BOIOE
Okeanis. [IpocTopoBa CTpyKTypa aHTHYTOMIYHOI JEp>KaBH CIIBBITHOCUTHCS 31
CTPYKTYpPOIO peaIbHOrO TreorpadiqyHoro mpocTopy, TOOTO B TEKCTI MHPUCYTHI
peansHi Tomonimu: London, the Congo, Brazzaville, Leopoldville, Iceland,
Africa, Hong Kong Tta in. lle crnpusie CTBOpPeHHIO €(EKTY TOCTOBIPHOCTI.
JIx. OpBe/u1 HaBMHUCHO pO3ropTae ToJIOBHI mojii pomany B JIoHaoHi, fK 1
O.Takcm Ta E. bepmxkecc, ane TONOHIMH HE 3aliMalOTh y HOTO TEKCTI Take
Barome Miciie, sixk y pomasi O. I'akcmi.

3a JOMOMOTO0 BUTaJaHUX TOMOHIMIB aBTOP CTBOPIOE IppeaIbHUM TPOCTI,
MKPECTIOI0YHN, 0 AaHTHUYTOIIYHUI CBIT MOKH IO HE ICHYE€ B PEATbHOCTI, 1€
TUJIBKU aBTOPChKa BUTAJIKa, sIKa, IPOTe, Ma€ MiJl co00r0 peanbHi miactaBu. [lomgo
KBa31TOMOHIMIB, TO 3a CBOIM YTBOPEHHSIM BOHHU MOAUIAIOTHCS Ha MPOCTi, TOOTO
cKiIajaroThea 3 oaHoro ciioBa: Malabar, Oceania, Colchester, ta cxmagni —
CKJIaJaloThes 3 JaBOX 1 Oumbie ocHoB: Airstrip One, Eurasia, Eastasia, Saint
Pancras Station Ta im.

Cnig takox 3a3HaunTH, 10 k. OpBesisl HABMUCHO MEPETBOPUB PEATHHO
ICHYIOUYl TONOHIMU Ha BHUTrajiaHi 3aBJsSKH YAaCTKOBIN 3aMiHi, KOTpa Ha/Jae HOBOTO
KOHOTAaTUBHOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS IIUM TOTOHIMAM, ajie 30epirae B
pOMaHi TXHIO peasibHy JIOKaIlito. SICKpaBUM MpuKIaaoM € kBaziTornoHimu Oceania,

Eurasia ta Eastasia — HagnepxaBw, siki KOHTpOIIOIOTH cBiT. JJo Oceania HanexaTh
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TepuTopii cydacHoi IliBniunoi Ta IliBmennoi Amepuku, ABctpanii ta IliBnenHoi
Adpuku. [lo Eurasia HaysexuTh KOHTHHEeHTaJIbHA €Bpona Ta Pocis. Jlo Eastasia
HaJexaTh TepuTopii cydacHoro Kwuraro, Inmokuraro, Anownii Ta Kopei. Okeanis
MOCTIHO BOIOE 3 OAHIEI 3 ABOX JAepkaB. k. OpBems Bka3zye Ha peaybHe
npotuctosinag Cnomydenux IlltariB, Pocii Ta [lanexoro Cxomy. Jlns mepexnanay
IUX TPHOX KBA3iTOMOHIMIB yCi Tepekiagavi BXKWIM KanbKy: Eastasia [385] —
Ostasien [384; 386] — Ocmaszis [375] — Cxioaszia [374] — Bocmasus [376] —
Ocmasus [377]; Eurasia [385] — Eurasien [384; 386] — €spasia [375; 374] —
Espasus [376; 377]; Oceania [385] — Ozeanien [384; 386] — Oxeanis [375; 374] —
Oxeanusi [376; 377]. Cnig 3a3nHaunth, mo B. lllokyn Tta B. [onwmmer mpu
BinTBOpeHHI Eastasia mepmry wacTmHY clioBa TpaHCIITEpYyBaJIM 3 HIMEIBKOT
«Ost». KBaziTonoHiMu TakoX OyiM BIATBOPEHI 3a JOMOMOTOIO TPAHCKPHIILIIT,
nanpukitan: Colchester [385] — Colchester [386; 384] — Koauecmep [375; 374] —
Konuecmep [377; 376], Ta Tpancnitepartii: Malabar [385] — Malabar [384; 386] —
Manabap [374; 375] — Manabap [376; 377]. Onnak naeski KBa3iTOMOHIMH
BIITBOPEHI 3a JOMOMOIOK IHIIMX MEpPeKIaJalbKuX MPUHOMIB, HANPUKIAL:
Airstrip One [385] — y nepeknagax M. Banstepa Ta B. ['onwuiieBa 3actocoBana
kanpka: Landefeld Eins [386] — Bzremmnas nonoca 1 [377], B mepeknamax
B. llloBkyna Ta O. Tepexa — ¢yHKulOHanbHUM aHanor: [lepwa 3nimus Cmyea
[375] — 3nimno-Ilocaoouna Cmyea Homep Ooun [374], a y K. Barenzaiins Ta
J1. IBaHoBa — nipuiioM JIeKCU4HOTO nonaBanHs: Lufiflottenstiitzpunkt Nr. 1 [384] —
Ilepsas Boenno-Bozoywnas 3ona [376].

TakuMm YWMHOM, TPHUHAOM MPOCTOPOBO-YACOBOI JIOKaTi3allii BiATBOPEHUI
yciMa nepekiagayaMu B TOBHOMY 00Cs31 3a IOMOMOTOI0 KaJIbKU B 58% BUIMAJIKIB,
TpaHcKpunili 1 Tpancmitepamii B 35%, QyHKIioHanpHOrOo aHamora B 5% Ta
OpUIOMY JIEKCUYHOTO 10AaBaHHsA B 2% BUIAJIKIB.

Sk 1 B METaMOBlI «HOBOTO CBITY», OKpPIM TOMNOHIMIB OCOOJMBY pOJIb B
aKTyami3amii mpuiioMy MTPOCTOPOBO-YACOBOI JIOKai3aIlli BIAIrpae CBOEPITHHIMA
OHOMACTUKOH TBOPY, 3aBJASKA SKOMY aBTOp TaKOX 3aJlyyae uuTaya Jo

IHTEJIEKTYaJIbHOI TPU — aKTyalli3ye IrpOBUI MPUHOM Y METaAMOBI POMaHYy.
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Hpyruii CTHIICTUYHUN TPUHOM, KU BHUKOPUCTOBYE aBTOpP y METaMOBI
pomaHny «1984», — irpoBuii. BiH akryamnizyeTbcsi 3aBISKU 23 aHTPOIOHIMaM,
YTBOPEHUM 32 JIONOMOIOI0 BTOPMHHOI HOMiHallli, $Ka HaJa€ CJIOBaM
POTUIICKHOTO 3HAYEHHS, TOOTO T€ camMe CIIOBO MOKE€ MaTH MOJSPHI KOHOTATUBHI
sHadeHHs. J[x. Opsenn, sk 1 O. 'akcmi ta E. bepmxecc, rpae 3 untadem 1 3mymnye
HOro B3ATH y4yacTh y LIl IHTENEKTyasbHii rpi. Llg rpa mounHaeTbes Big caMoro
MOYaTKy TBOPY, 3 Moro Ha3Bu — «1984», octanHi nudpu SKOi — 11e IepecTaBiIeHI
nudpu poOKy HamucaHHs pomaHy — 1948, Ta TpoOAOBXKYyeThCSs Ha PiBHI
OHOMACTUKOHY. BiH sBiiie €000 CTBOpPEHI aBTOPOM Yy TMOJITHYHUX IIUISIX
AHTPOTOHIMH, IO MICTATh PEMIHICIEHIII Ha BIJOMUX TMOJITUYHUX JIA4IB 1
MOJNITHYHI TOAli, fKl BiIOynuch HanpukiHl XIX — Ha mouarky XX cT. i
OUIBIIICTD 13 SIKUX OyJia MOB’s3aHa 3 PEBOJTIOLIMHUMH MOAISIMU TTOYaTKy XX CT. B
Pocii. Tak, nanpuknana, Big Brother, npaButens Oxkeanii, 32 ONMUCOM CXOXKHI Ha
Cramina: “... the face of a man of about forty-five, with a heavy black moustache
and ruggedly handsome features.” [385] — “...the face of Big Brother, black-
haired, blackmoustachio'd, full of power and mysterious calm...” [385, c. 17] —
«00IMYYs YOJIOBIKA MPUOIM3HO COPOKA I’ SITH POKIB 3 TYCTUMHU YOPHUMH BycaMu
1 rpyOMMH, TIPOTE CUMITATUYHUMU pucamm» [375, ¢. 5] — «...3MIHAIOCH OOIUYUSIM
Crapuioro bpara, TeMHOBOJIOCHM 1 3 YOpPHMMM ByCaMH, CIIOBHEHHM CHJIM W
TaEMHUYOrO crokor..» [375, ¢. 20]. Ilpu BiaTBOpeHHI ILOrO iMEHI HIMEIbKI
nepeknanadi, O. Tepex ta [I. IBanoB Bxkmam kanbky: der Grosse Bruder [384;
386] — Benukwuit bpar [374] — Bonbioit bpar [376], a B. Illoekyn Ta B. INonuies
— (YHKIIOHATBFHUN aHAJOT YIS TEPIIOTO CJIOBAa Ta KalbKy ISl JPYroro:
Crapmmmii bpar [375] — Crapummit bpar [377]. Hactynuuii nepconax pomawy,
rosioBHuii Bopor Amnrcoiry Emmanuel Goldstein — peminicrienmis Ha JIbBa
Tpomwkoro: “the face of Emmanuel Goldstein, the Enemy of the People....
Goldstein was the renegade and backslider who once, long ago (how long ago,
nobody quite remembered), had been one of the leading figures of the Party,
almost on a level with Big Brother himself, and then had engaged in counter-

revolutionary activities, had been condemned to death, and had mysteriously
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escaped and disappeared.... the face of Goldstein... was a lean Jewish face, with
a great fuzzy aureole of white hair and a small goatee beard — a clever face, and
yet somehow inherently despicable, with a kind of senile silliness in the long thin
nose, near the end of which a pair of spectacles was perched” [385, c. 13]. — «Ha
ekpani 3’siBuiiocst oommnudst Emanyina ["onnmraitna, Bopora Haponay. ['onamraiin
OyB peHeraToM 1 BIPOBIACTYITHUKOM, SIKHA KOJIUCh JaBHO (HACKIJIBKHA JaBHO,
HIXTO BX€ W He Iam’aTaB) OyB OJHHMM 13 NMpOBIAHMX (yHKIIoHepiB IlapTii 1
Maii’Ke He IMOCTyIMaBcsA 3a BIUIMBOBICTIO camoMy Craprmomy BbpaTtoBi, a moTim
3aiHSABCA KOHTPPEBOJIIOIINHOIO MISUIBHICTIO, OyB 3acCy/PKeHMM Ha CMepTh 1
He30arHeHUM YMHOM KYJIUCh YTIK 1 ToMEe3... o0inyus [onamraiina... Oyne xyne
€BpEWiCbKe OONIMYYS 3 MyXHACTUM OPEOJIOM CHBOTO BOJOCCS W MAaJIeHbKOIO
[AMTUHOIO OOPIJIKOI0 — PO3YMHE U BOJIHOYAC BHYTPIIIHBO KAIIOT1IHE 3 BHUPA30M
CTapeuyoi HEeI0yMKYBATOCTI, Ky HiJKPECIIOBAaB JOBIMM TOHKUN HIC, HA CaMOMY
KIHYMKY SIKOTO NPUTYIWiaucs okymspu» [375, c. 17]. Tlpu mepeknani mporo
BJIJACHOTO 1MEH1 HiMelbki mnepekinagadi, B. IomumeB Ta O. Tepex Bxkuim
TpancaiTepanito: Emmanuel Goldstein [384; 386] — Dmmanysne I'onocmeiin [377]
— Emmanyin Tonocmaiin [374], a /1. IeanoB ta B. IlloBKyH — TpaHchiTeparlito i
TPAHCKPUIILII0: Dmmarnysns [ onvowmerin [376] — Emanyin I'onowmaiin [376].

TakuMm YWHOM, Yy TMepeKiaJax AaHTPONOHIMU Oyiau BIATBOPEHI 3a
JIOTIOMOTO0 Kaibku B 71% BUMaAKIB, TPAHCKPUIIIIII Ta TpaHcaiTepalii B 24% Tta
(yHKL10HATBHOTO aHayiora B 5% BUNIAAKIB.

MoBHa rpa cmocrepiraetbest ¥ Ha piBHI 4 abpeBiatyp. k. Opemn
HaBMHCHO CKOpPOYY€ CJIOBa TaKUM YHMHOM, 1100 BOHHM HaOyBalli TBO3HAYHOCTI,
Hanpukiaan cioBo Ministry (MinictepcTBO) BiH ckopouye g0 Mini-, mo Takox
MOKe OYTH CKOPOUYEHHSIM B «minimumy 1 3T1JHO 3 KOHTEKCTOM TEX MAa€ CEHC:
Minipax Bix the Ministry of Peace (MinicrepctBo Mupy), sike 3aiimanocs
BifiHoto; Miniluv Bim the Ministry of Love (MinictepctBo JIio6oBi) —
HiATPUMYBAJIO 3aKOH Ta TOPSIIOK 1 HaBitoBajo ctpax; Miniplenty Bix the Ministry
of Plenty (MinicTepcTBo [locTaTky) — BIAMOBIIAIO 3a €KOHOMIKY, ska Oyna B

*axauBomy crtani; Minitrue Bix the Ministry of Truth (Minictepctso I[paam),
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AK€ 3aBlIyBaJi0 Bci€ 1H(opMalli€ro, KepyBajio po3BaraMu, OCBITOIO Ta
MHUCTEITBOM, a TakKoX mponaranaoro. CiiJ 3a3HauuTH, IO 3aMICTh «peace»
JIx. OpBemn BXUB y aOpeBiaTypi JIATUHCBKE CJIOBO «pax», a 3aMicTh «lovey
okasioHanbHy QopMy «luvy, sika Mae Ty caMy BUMOBY, 110 i noBHa ¢opma. [Ipu
BIJITBOPEHHI IIUX abpeBiaTyp BCl MEpeKiIagadl BXKUIM KaJIbKy BiJl TOBHUX Ha3B Y
95% Bumankie, ane B 3% BuUmaakiB OyJI0 3aCTOCOBAHO TpaHcIiiTeparlito, B 2%
BUNMA/KIB (yHKIIOHANRHUN aHasor. K. Barewsaitnip Ta M. Banbrep Bxkuim
KanbKy: Miniwahr, Minilieb, Minifluf3 [384] — Miniwahr, Minilieb, Minifiille
[386] Ta Tpancmitepamiro: Minipax [384; 386]. O. Tepex BXUB KaJbKy, ajie TepIIe
CJIOBO CKOpPOTHB A0 (opMU «MiH» 1 He 30epir 3aknaneny k. OpBeisioMm MOBHY
Ipy, a Jpyre CIOBO TEX CKOPOTUB: MIHNPA8, MiHMup, Minmo6, minoocm [374].
B. llloBkyH Ta B. ['onuiieB Tako CKOPUCTAIKMCH KalIbKOIO 3 a0peBialliio Jpyroro
cioBa: Mininpaeoa, Minimup, Mininio6, Miniooc [375] — mununpas, munumup,
mununto6, munuzo [377]. JI. IBaHOB BXKHMB KaJIbKy Ta (PYHKIIIOHAJLHUA aHAJIOT B
OCTaHHBOMY TPUKIANi: Mununpagoa, MuHuMup, MuHUII0606b, MunumHo2o [376].
Otxe, abpeBiaTypu OyiM BIATBOPEHHI B MEpEKajiax 3a JOMOMOTOK KalbKHU Ta
(GYHKIIOHATBLHOTO aHAJIOTY.

MoBHY TIpy TakoXX 3HAaXOoAMMO B pOMaHl Ha PpiBHI 3 Tacen, IO
B1I0OpaXaloTh CBITOIJISI JIFOJUHU «HOBOTO CBITY», Hampukiaa: “WAR IS
PEACE. FREEDOM IS SLAVERY. IGNORANCE IS STRENGTH.” [385]. ¥
MepeKIIaii BC1 nmepekiagadi BiATBOPUIIH 111 Taciia 3a nonomororo kanbku: “KRIEG
BEDEUTET FRIEDEN. FREIHEIT IST SKLAVEREI. UNWISSENHEIT IST
STARKE“ [384;386] — «BIMHA — LIE MHP. CBOBOJIA — IIE PABCTBO.
HEVIITBO — LIE CHJIA» [374; 375] — «BOMHA — 3TO MUP. CBOBOJIA —
3TO PABCTBO. HEBHAHUE — 5TO CUJIA» [377; 376].

TakuMm 4YMHOM, TpPUIOM TpU y BCIX Nepeknanax OyJo BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTO0 KaJibKu y 85% BUMAIKIB, TPAHCKPUIIIIL Ta TpaHciiTeparii B 12% Tta
¢yHKIIOHaTBHOTO aHanory B 3% BUMAAKIB.

Tpetii CTWIICTUYHMI TIPUHOM, BUKOPUCTAHUM Yy METaMOBI pPOMaHy,

igeonoriunui. JIx. OpBemn BkuBae rpa@oOHHM Ta MOBTOPH, SKI CIYTYIOTh AJIS
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BUPKEHHS OCHOBHUX 1€ mapTii, 171€0JIOTii, Tacen Ta JJis MOCUJICHHS BIUIUBY
3HAYMMUX 17el, aKIEeHTYBaHHS TOYOK eMoliiHoi Hampyru. Kamiramizairis,
KypcuB, (hirypHe po3TallyBaHHsI TEKCTy Ha CTOPIHII HaOyBarOTh MParMaTUYHOTO
HaBaHTaKEHHS (€KCIPECUBHO-03HAYAILHOTO, €MOIIIIHO-0I[IHHOT0, €CTETUYHOTO).
[TocTifine OBTOPEHHS THUX CaMUX KJIIOYOBHX (Dpa3 T03BOJISIE aBTOPY CTBOPHUTH
BHYTPIIIHIO aTMoc(epy Hampy>KeHOCTi, BHIIIUTH KJIIOYOBI TOUYKH CIOXKETY,
M1JIKPECIUTH )KOPCTKICTh IIPUITUCIB.
Hanpuknan, raciuo:
WAR IS PEACE
FREEDOM IS SLAVERY
IGNORANCE IS STRENGTH.

MOBTOPIOETHCST Y TEKCTI HIICTh pa3iB. [oBTOp KItOUOBOI (pa3u aklEHTyeE
TOTAJIITApHY JiHII0 napTii. Kamitamizamis ta ¢irypHe po3TallyBaHHS Ha CTOPIHII
racijia mapTii NpuBepTae 10 HHOTO OuIbIle yBaru. Te sk came MOXKHa Ka3aTu IMpo
HactynHe racno: “BIG BROTHER IS WATCHING YOU” [385], a Takox
MPOTUJICKHE BiJl MAPTIMHOTO Tacio, sIKe MOCTIMHO KPYTUIIOCh Y TOJIOB1 TOJIOBHOTO
reposi-IPOTAroHICTa 1 MaJIo TaKui rpadiuHUil BUTIIS:

DOWN WITH BIG BROTHER
DOWN WITH BIG BROTHER
DOWN WITH BIG BROTHER
DOWN WITH BIG BROTHER

I'padiune 300pakeHHss Ta moBTOpu Tacen Oynu BiarBopeHi B 100%
BUIAJKIB 3a JONOMOTOI Kajdbku BciMa mepekmanadamu. Illo crocyerbes
OKa310HaJI3MIB, MOB’SI3aHMX 13 MPOIMAraHj0l, TO aBTOP BUAUIUB iX Yy TEKCTI
kypcuBom: Newspeak, Hate Week, doublethink, goodthinkful, duckspeak,
blackwhite, bellyfeel, goodthink, crimethink, thoughtcrime, facecrime, ownlife,
vaporized, orthodoxy, goodsex, sexcrime, prolefeed ta in. ¥ mnepexmani Bci
nepeksagadl BiATBOPWIN 3aayM aBTopa, kpim O. Tepexa, sikuili HE BHIUIUB IIi

cioBa rpadigHo.
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TakuM 4YWHOM, y BCIX IMepeKiIajax Taki CTUJICTUYHI NPUHAOMH, SIK
IIPOCTOPOBO-YacoBa JIOKaJIi3allis, I'POBUN Ta 17€0JOTIYHUM OYyJKM BIATBOPEHI Y
83% BUMaAKiB 3aBISKU Kaublli, B 12% — TpaHCcKpuIIii Ta TpaHcaiTeparlii, B 3% —
GyHKIIOHATBPHOMY aHaiory 1 B 2% BUNAAKIB TaKUM IpUiloMaM, SIK JEKCUYHE

JO0JaBaHHA, CMUCJIOBUM PO3BHUTOK Ta I[OMCCTI/IKaHiH.

4.4. BinTBOpeHHsI CTHJIiCTHYHUX 0co0MBocTeii MeramoBH “Nadsat” y
nepekJiagax

Poman «MexaHiuHUM anenbCuH» HAJICKUTD JI0 TPYMH TEKCTIB, K1 KUJIAIOTh
BUKJIMK TIepeksiagayeBi Ta Horo npodecionanizamy. IlpucyTtHi B «MexaHIYHOMY
amneIbCUHI» MMPUXOBAHI CMHCIIA PO3KPUBAIOTHCS 3a PaXyHOK 3TyUCHHS YMTada B
ITpOB1 BITHOCHMHHU 3 MOBHOIO O0OJIOHKOIO TBOpY. Posramayrouu Ti 4M iHII MOBHI
pedycH, 31CTaBIAIOYM KOMOIHAIII1 IrPOBUX €(EKTIB, 110 JAOCATalOThCS aBTOPOM Ha
MOBHOMY piBHI, YUTa4 PYXA€ThCSA JO OCITHEHHS MOro XYJO0KHIX Ta€MHUIIb.
«MexaHIYHUH anelbCUH» CBIIOMO CTPYKTYPOBAHUH 13 TAKUM PO3pPaXyHKOM, 1100
OCSITHEHHS MOro MOBHO1 CHeuu(piKd MOTJIO CTaTh MEpPeayMOBOIO ISt
MOBHOIIIHHOTO PO3YMIHHSI METaMOBH pOMaHy, 3amiupoBaHUX y Hil aBTOPCHKUX
TE3.

CrunicTHyHUI TPUItOM TPOCTOPOBO-YACOBOI JIOKAJI3al[li TAKOK MPUCYTHIN
y meramoBi “Nadsat”. Sk i B pomanax O. ['akcni «IIpekpacHuii HOBUI CBIT» Ta
JIx. OpBena  «1984», Buragana MoBa BHKOPUCTOBYETBCS aBTOPOM  SIK
IMIUTIIUTHANA 3aci0 CTBOPEHHS XPOHOTONY XYJIOKHBOTO TEKCTy. Y poOMaHi
MIPUHOM MPOCTOPOBO-YACOBOI JIOKATI3allli aKTyalli3yeThcsl B KOMOIHAIIT 3 IrPOBUM
— gepe3 ajIro3iio.

[ITo cTocyeThCst TOMOHIMIB, SIKUX Y poMaHi 23, TO BYJHII Ta TUIOII MICTa,
ne BimOyBaeThes i pomany, E. bepkecc Ha3uBae Ha 4ecTh BUJATHUX S4B
NOJITUKK ¥ KynbTypu AHOIi, Hampukian Marghanita Boulevard [379, c. 8] —
BbyneBap Mapranita [369, c¢. 9] — der Marghanita Boulevard [380, c¢. 11] —
oyneBap Mapranuta [370, c. 3] — OyasBap Mapranuta [371, c. 2] — OyB Ha3BaHHiA

Ha YeCTh aHIMCHKOI MMCbMEHHUL U JiTepaTypHOro kputrka Mapranitu Jlacku.
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Hactynuuii Tomonim Attlee Avanue [379, c. 11] — Erni-aBenio [369, c. 14] —
Attlee Avanue [380, c. 16] — Drium-aBento [370, c. 5] — Orrmu-crpur [371, c. 4]
— OTpUMaB CBOIO Ha3By Ha uecTh Kinemenrta ETTii, migepa neitGopuctchkoi mapTii
Ta npeM’ep-MiHicTpa AHrII B 1945-1951 pp. V 3B’s3ky 3 Kingsley Avenue [379,
c. 105] — Kinrcai-aBento [369, c. 122] — Kingsley Avenue [380, c. 158] —
Kunrcimu-asento [370, ¢. 70] — Kunrcnu-asento [371, ¢. 39] — MOokIUBI KijbKa
BapiaHTiB TiiymMaueHb. [lIBuamie 3a Bce, KiHrcii-aBeHto Ha3BaHa Ha yecTh KiHrcnmi
Emica — pomanicra 1 apyra nucbMeHHuKa. OJHAK BapTO 3BakKaTh W Ha 1HIN
BapiaHTU. Y 1IbOMY BHUIMAJKy MOJIUBa aimto3is Ha Kingsway (peanabHy BYJIHINIO B
uentpi Jlonymona) 1 Ha Yapnn3a Kinrcemi, CBsIIEHHWKA, BUYUTENS 1 TUCbMEHHUKA,
yyui poMaHu Oynu momyJisipHi y Biktopianceky emnoxy. LI Ta iHmi TomoHiMu
pOMaHy BIJTBOPIOIOTHCA BCIMa MEpeKiIajiayaMy 3a JOMOMOIOI0 TPAHCKOTYBaHHS
(Tpanckpumnii abo TpaHcmitepanii) B 99% Bumnaakis, 3a BUHATKOM Attlee Avanue,
mo B nepekiaal €. CUHENbIIMKOBA EPETBOPIOETHCS 3 a8eHI0 HA cmpum, TOOTO
BiZIOyBa€eThCs (QyHKIIOHATBHA 3aMiHa: DTTIu-cTpuT [371, c. 4].

Y poMaHi TakoX 3raayeTrhCcsi BIJJOME paJIsIHChKE MICIIE — Mara3uH
«Memnomis»: "It had the gloopy name of MELODIA, but it was a real horrorshow
mesto and skorry, most times, at getting the new recordings"” [379, c. 36]. — "Sie
hie3 gluprigerweise MELODIA, war aber sonst echt horrorshow und moistens
echt skorri im Herbeischaffen der neuesten Aufnahmen” [380, c. 52]. — «Xou Ta
KpaMHUII Maja TIymyro Ha3By «Menoois», 1€ OyJo CIpaBli TapHE MECTO, /€
3BHYAiHO OMCTpO 3’sBisutMCsA HOBI 3amucw» [369, c. 42]. — «Ha3Banue y Hero
obuT0 TIynoBaroe: «Melodija», HO 1es0 Tam 3HaIH, padoTaau OBICTPO, U TaM, Kak
NpaBUIIO, TPOIIE BCEro ObUIO JocTaBaTh HOBBIC 3amucu» [370, c. 23]. — «...s
3amen B MOM H3/IIOOJCHHBIM MYy3bIKAIbHBIA CaJOH C TJYNbIM Ha3BaHHEM
«Menoouy». HecmoTps Ha Ha3BaHHUE, 3TO ObUIO XOpoOIIee MECTO, 000PYIOBaHHOE
cTepeoPOHUYECKUMHU OyTHKaMH, TJ€ KaKIbI MOT MPOCIyIIaTh BHIOpaHHBIA UM
auck» [371, c¢. 13]. 3 morsimy mepekiaay BiATBOPEHHS IUX TOIMOHIMIB HE
BUKJIMKA€E >KOJHUX TPYAHOUIB. YCl NepeKiIaaayl BXUIU TPAHCKPUIIIIO, ane s

pPOCIMCBKOTO Ta YKpaiHChKOTO umMTada «Menomiss» — BIIOMHUH TOIMOHIM 1,
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BUXOJISUM 3 Yacy 3pOo0JeHUX MEPeKIaiiB, TOMOHIM 3 MUHYJIOIO, 1110 MPUHIIUIIOBO
CyNepeyuTh TEKCTy, SKUU omucye ManOyTHe. €. CHHENBIIUKOB Y CBOEMY
nmepekiaal  Jae  ycideHy/ckopodeHy ¢opMmy cinoBa Menoou, THM CaMHUM
MIIKPECIIOI0UM, 10 1€ KBa3ITOMOHIM, a HE TOIMOHIM, IIUPOKO BIIOMHUMI
POCIiCbKOMY UnTady.

Y 95% BumagkiB mepekiamadl TPaHCKOAYIOTh (TpaHCKpHOYIOTH abo
TPAHCIITEPYIOTh) TOMOHIMHU, BIATBOPIOIOYUM Y TEPEKIal adro31dHICTh Ta TPy
aBropa 3 uwuradeM. Crmig 3a3HauYuTH, M0 POCIACHKUN  TepekIagad
€. CUHeNbIIMKOB OUIbII JOBUIBHO MiAIMIIOB IO BIATBOPEHHS alio3iil y
nepeknaal. BiH BxkuBae (QyHKUIOHAIbHUN aHamor y 9% Bumaakis, a B 12%
BHITIA/IKIB 30BCIM MPOMYCKAE OKpPEM1 (PparMEeHTU TEKCTY.

HactynHum, 1 maiie OCHOBHHMM, CTHJIICTUHYHUM TNPUAOMOM METaMOBHU
“Nadsat” y «MexaHIYHOMY aIelbCHUHI» € IrPOBUH, 110 BIACTUBO MPAKTUYHO BCIM
pOMaHaM-aHTUYTOIISIM 1 BUSIBIIIETHCA HA PI3HUX PIBHIX MOBHOI CTpyKTypu. Came
BiH 3a0e3leyye MpPEeBaTIOBAaHHSI B TEKCTI MPUMOMIB IrpOBOI MOETHKH, & OTXKE 1
BH3HAYa€ METOJIMKH MepeKiiany, ado nepekyagaipki crparerii. Ha nepiomy erami
IPY YUTa4yeBl HEOOXIMHO 3I0TafaTHCS, 3 SKOi MOBHU 3alO3WYCHUN KOPiHb
He3Haiiomoro cioBa. OCKUTbKM TIepeBakHa OurbimicTh ciiB moBu  “Nadsat”
POCIICBKOTO MOXOHKEHHSI, TO MICHS MPOYUTAHHS KIJIBKOX CTOPIHOK 1€ 3aBJIaHHS
HOJIET Y €ThCS.

Jlpyra mpo6iema, sika ocTae mepe]] YnTaueM, — 370raJaTUCS PO JIEKCUYIHE
3HAYEHHS CJIIB, @ caM€ IXHE€ KOHTEKCTyajbHe 3HaueHHsA. Y BemukoOpuranii
pociiicbka MoOBa 3aliMae JajJeKo He Tepuie MICHEe 3a MOIMYJSAPHICTIO cepen
OMAaHOBYBAHMX 1HO3EMHUX MOB, 1 MiJ] YaCc YUTAHHS POMaHy aHTJIOMOBHHMU YUTad
CTUKAETHCA 3 IUIKOM OOIPYHTOBAHMMHU TPYIHOIIAMU. 3aBAaHHS yCKIATHIOETHCS
M, o E. bepmkecc HaBMUCHO HE MOJa€ MPUMITOK 1 HE CYMPOBOIKYE POMaH
TJI0CApIEM.

€IMHUMA TIKa3KaM# [0 ACSIKUX CIIB € TyOJIsDKi-TIepeKsiagd METaMOBHU
“Nadsat” anrmiiicekoro: “a horrorshow crack on the ooko or earhole” [379, c. 8],

abo X aHIJTINCHKI CIoBa-«MasykW», M0 CTOSATh y pedeHHi 3 Nadsat-cmoBamu:
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“toothless rot” [379, c. 10], un CynpoBOIKYIOTHCS aHIUIIMCHKUM IEPEKIAIOM Y
ayxkax: “a malenky bit of cutter (money, that is) [379, c. 10].

JlinrBictuuna rpa E. bepmxkecca yacto 0a3yeThesl Ha TaKMX IpUiioMax, SK
anro3is Ta rpa ciiB. | mepen mepekiazadyeM 3HOBY MOCTa€ CKJIaJHE 3aBIaHHS —
BIITBOPUTH 1X y MIEPEKIIali, HE BTpAYar0UH 3ayMy aBTOpA.

AMIO31HHICTD — OJWH 13 TPHHIIMIIOBO BAXKJIMBUX KOMIIOHCHTIB POMaHY.
«MexaHIYHUH aneabCUH» 30pIEHTOBAHUN Ha €pYy/I0BAHOIO YUTaya, SKUH MOBUHEH
BJIOBUTH aBTOPCHKI ajio3ii, MpOBECTH Mapaienai 3 I1HIIMMHA TBOpaMHU 1
KYJIbTYPHUMHU TOMISIMU. | BIJT TOro, HacKiJIbKHM BJAJIO MEpeKiIaaad BiITBOPIOE 1T
MIATEKCTH, 3aJICKUTh CXOXKICTh 3aB/IaHb, TIOCTABIICHUX aBTOPOM IIepe]] YUTAYEM
TEKCTY OpHUTiHAIy Ta YuUTadeM Iepekyany. Amo3ii, mo QirypyrTh y pOMadi,
MO>KHA MOJUTMTH Ha KYJIbTYpPOJIOT1YHI, JIITepaTypHi Ta My3UYHI.

[lepm 3a Bce, ayit031iHICTh NPOSABIISAETHCS B OaraTo3Ha4HIi Ha3Bl POMaHy,
dKka Tiependayae KiTbka BapiaHTIB 1HTepmpeTarii. Y ctarti «MexaHiuyHuM
mapmenany (“Clockwork marmalade), omyGmikoBaniéi y xypuami “Listener”
(rpyaens 1971 p.), E. bepaxecc nuie: «IloBepnyBmuch 13 apmii y 1945 p., s
nouyB, K oauH 80-piYHMI KOKHI B JIOHAOHCHKOMY Tali CKa3aB MPO KOTOCh, 1110
BiH "IUBHUH, K MeXaHIUYHUM anenbcuH". "JluBHui" B ceHcl "00keBiIpHMI", a HE
"romocekcyanbHui". 1 (pasza 3aiHTpuUryBana MeHE HE3BUYHUM MOEIHAHHIM
JEMOHIYHOTO 1 croppeanictTuyHoro. Llei TpaauiiitHuii BUCTIB MPOCUBCA B HA3BY
KHHTH, B SIKil TIO€qHATMCS O Tpaauilisg i He3BUYaliHa TexHikay [365, ¢.271]. /laBas
BIH TaKOX IHIIY iHTeprpeTarito Ha3Bu: «CiM pOKIB s MPOXXKWUB y Mauaiii, a
MaJaliCbKOI0 MOBOIO CJIOBO «Orangy» 3HAYMTh «JTIOJIMHAY», TaK M0 BOJICIO-HEBOJICIO
1 B aHIJIICBKOMY oOrange MeH1 4YyeTbCsl LIOCh JKMBE, BIJ MOYATKy CJaBHE 1
CUMIIaTHYHE, 1 5 HE MOXY HE PO3AyMYyBaTH MpO Te, L0 BiIOYBA€THCS, KOJH I
caMi orang y TOTaJliITapHIA JepKaBl MEPETBOPIOIOTHCS HA OE3IYIIHI MEXaHI13MI
[365, c. 370]. Tpers inTeprmperaliissi Ha3BM pomaHy IMoB’s3aHa 31 CTHBEHOM
Henamom 3 «Ymiccay [l. JIxoiica, skuii crnpuiiMae CBIT K «CTHUCHYTHNA OIS
MOJIIOCIB anesbCUH», a JIIOJUHY — SIK MIKpoKocM. JlroauHa noioHa 0 sSICKpaBoro

COJIOAKOTO ¥ apoMaTHOTO IUIOAY, IO POCTe Ha JepeBi, 1 Oyab-ska cmpobda
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3MIHUTH YU OOMEXHTH 11 — 1€ HaMaraHHs MEPETBOPUTH ii HA MEXAHIYHY 1CTOTY»
[365, c. 355] . V TekcTi ronoBHUI repoi acolliroe cebe came 3 MEXaHIYHOIO
icToToro: «A s, a? Sk xe s1? Kum 51 Tenep ctaB? Takoro cob1 TBApUHOIO UM, MOXKE,
i1 cobakoro? .... A MOXe, 51 B)KEe CTaB MEeXaHIuHUM aneibcuaom?y» [369, c. 116].

BinmoBigHO 10 KOHTEKCTY pOMaHy, BCI TpU BaplaHTH 3HAYEHHS CJIOBa
MalOTh TPaBO Ha ICHyBaHHS. Ase BCl Mepekiaaadi oOUpaioTh BapiaHT,
NOB’SI3aHUM  caM€ 3 «aleJbCMHOMY», CTaBIIIYM TIepell YUTayeM 3aBJlaHHs
3pO3yMITH CaMOCTIIHO, IIT0 MaB Ha yBa3i aBTOP.

OcoOnmuBy poib Yy PpOMaHi BIAITpalOTh ajlf031dHI AHTPOIMOHIMU. 3a
BHU3HAHHSM CaMoro aBTopa, «Auiekc (Alex) OyB 3ayMaHuil sIK aHTUTEPOM, TOMY B
Horo iMeH1 MOBMHHO OyTH 1IoCh repoiude. Alexander — me "Boxas Hapoay'. 3
iHmoro Ooky, Alex moxke o3naudatu "a lex (icon)", ToOTO "TOH, XTO TOBOPHUTH
BiacHOO MOBOIO". Kpim Toro, "lex" nmatuHoro o3Hauae "3akoH", a mpedikc "a"
BKa3y€e Ha 3allepeyeHHs, TOOTO IIe JIF0IMHA, 1110 JKHMBe 103a 3akoHom» [379, ¢. 3]. 3
iIM’siM AJlekca TeperykyeTbesi ¥l iM’st iHmoro mnepconaxka, ®. Onekcanapa —
MUChbMEHHUKA, aBTOPa BJIACHOT'O «MEXaHIYHOTO aneiabcuHay. | 3HoBy E. bepmxecc
rpae 3 uuradeM. Bci mnepeknamadi BIATBOPWUIM 1€ 1M’ 32 JOTMOMOTOIO
TPAHCKPUMINi, 1 OCKUIbKM II¢ I1HTEpHAIllOHAJIbHE 1M’sl, TO aJlO31MHICTh Ta
MOJIBIMHICTh 3HAYCHHS IMEHI B mepekimanax 30eperiuch: Alex [380] — Aunekc
[369] — Anekc [370] — Anexc [371].

JleskuM 1MeHaM TOJIOBHMX T€pOiB TaKOX MpUTAMaHHA IrpoBa crenudika.
E. bepmxecc Hamae npy3sM Ta Boporam AJieKca «IPOMOBHUCTI» IMEHA, KOTpi
MalOTh JIeKUIbKa 3HAYEHb B AHTIINCHKIN MOBI. ABTOp 00Irpae Il 3HAYEHHS Y
pomani, 1 mepen MepekiiajayeM II0CTa€ 3aBJaHHS BIATBOPUTU 110 TPy Ta
IMILTIITUTHE 3HAYCHHS BJIACHUX IMEH y TEKCTI Mepekiany. Tak, Hampukia:, iM s
yiena oanau Asekca Dim. OxHuM 31 3HayeHsb ciioBa "dim'" B aHTINUCHKIN MOBI €
«TeMHHH, HEesICHUI» a0o «aypeHby». Y Tekcti E. bepmxecc mae ommc, womy came
Dim: "Dim being really dim" [379, c. 5], mami BimoOpakae CyTHICTh I[OTO
nepconaxka: "Dim not ever having much of an idea of things and being, beyond

all shadow of a doubting thomas, the dimmest of we four" [379, c. 6].
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BigTeoproroun imM’ss Dim, pociiickki nepeksianadl BUKOPUCTOBYIOTh MPUMOM
JIOMECTHKaIlli, 30epirarouy acoljiaiito, moB’si3aHy 3 UM iMmeHeM. Tak, B. bomHsk
obupae iMm’sa Téma — «Tém, nmpuaem Tém ObLT M B caMOM JieJie TApEHb TEMHBIN, B
cmbiciae  glupyi» [370, c. 1]. Ile ™moxe OyTH HATIKOM Ha pPOCIHCHKE
BucioBmoBaHHs «Téma — Mwutun Opar» (Hima 1 MiTa B pociiicbkiii MOBi
BBAKAIOTHCA OJTHUM IMEHEM), 1[0 Ma€ IMIUTIIUTHE 3HAUYEHHS «TaK camo JTYPHHUI»
— «...Tak BeAb ¢ Téma-TO KaKoW cmpoc, OH BooOIIe coobOpaxkan ciabo, Kak Io
zhizni, Tak ¥ BOOOIIIE, HY, TEMHBII, B OOIIEM, caMblii TEMHBIN U3 BcexX Hacy [370,
C. 2], a MOXIJINBO, 3a CHIB3BY4YsAIM: Tém — mEMHbLIL, TAM CAaMHUM JIOCSTAl0YH TPH 3
gutadeM. €. CunenpiukoB odupae iM’ss Kup («Kupuna-neomray) [371, c. 1] —
«...ocobenHo y Kupa — Tak mpupojia KOMIEHCHpPOBaIa HEAOCTATOK yMa Y 3TOTO
cydbero motpoxa» [371, c. 2], — sike HaOyBae BIAMOBIIHOIO IMILTIIIUTHOTO
3HAQYEHHS JIMIIE Yy TOEAHAHHI 31 CJIOBOM «AeOmn». He3Bakaroum Ha Te, WO
POCIHCBKI Tepekiiafadi 3MIHWIM 1M’ TOJIOBHOTO IMEPCOHaXKa HA CYTO POCIHCHKI
BapiaHTH, TEBHOIO MIpPOIO iM BJajocCs 30€perTd Ty CMHCIOBY Ta €MOIIMHY
3a0apBIICHICTh, TMOB’S3aHY 3 OIKMCOM XapakTepy Tepos, KOTpa NPUCYTHA B
opuriHami. VYxkpaincekuii mnepexnanad  O. byneHko 3acTocyBaB  JIGKCUYHE
J0JIaBaHHsl Ta NPUMOM CMHUCIOBOTO PO3BUTKY MJIsi BIATBOPEHH IMEHI B TEKCTI
MepeKialy 3a JAOMOMOIro0 TPAHCKPUMINi: «/[um (1ied cripaBai-Taku OyB TypHUH,
sk auMm)...» [369, c. 6]. — «...a cepaera Jum ... BiH y3araji He BiJ3Ha4aBCs
KMITJIMBICTIO i OYB «HAaWAMMHIIIMI 3 yCIX HAC YOTUPHOX, CIIpaBkH1N ToO1 Xoma
HeBipHui» [369, c. 7]. Buxozasuu 3 KOHTEKCTY, 1Iei ONKMC HEe BIAMOBIAAae AICHOMY
xapakTepy nepcoHaxa. Himernpkuii mepexiamad B. Kpere 30epirae nekcuune
3HAYCHHS IMCHI 3a JIOMIOMOTOK Kajbku, TpaHchopmyrouu ioro B Doofie, Bix
HimMerbkoro npukmeTHuka doof — dypuuii: "Doofie, der so hiel, wie er war ..."
[380, c. 7]. — "...der gute Doofie, und war ohne jeden Schatten eines Zweifels der
Diimmste von uns vier" [380, c. 8].

Hpyre im’st (Bully) 3’sBasietbest y 21 raBi ¥ HaJIeKUTh OJHOMY 3 YJICHIB
HOBOi OaHau Auekca. B anrmidicekiii mMoBi icHye cioBo bull — 6ux 1 bully —

3aoupa, xyniean, To0To E. Bepmkecc 3HOB Tpae 31 cioBamu, oOuBa 3HAYCHHS
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nacyroTh IboMy mepconaxy: “...and my three droogs, that is Len, Rick, and Bully
being called Bully because of his bolshly big neck and very gromky goloss which
was just like some bolshy great bull...” [379, c. 140]. Ykpaincekuii nepekianad,
SK 1 loro pociiicekuii kosiera B. bomHsk, o0uparoTh 11 nepekiaany im’st byraii:
«...1 Tpu Moi keHtu — Jlen, Pik 1 byraii — Toro Tak mpo3Bayii 3a HOTO KIpPHYIO
HIMIO 1 Ay’Ke IPOMKIH roJloc, Hadye CIpaB/i peBiB 30pOBEHHUN Oyraii...» [369, c.
162] — «...c Tpems koreshami — Jlemom, Pukom um Byraem, koroporo Tak
NpO3Bajy 3a TOJICTYI0 bytshju mero u rpomkuii bytshi kritsh ....» [370, c. 85],
BUKOPUCTOBYIOUM TMPUHOM (DYHKIIIOHATIBHOI 3aMIHU, MPU I[LOMY BIJTBOPIOIOYU
TUIbKH IMIUTIIUTHE 3HAYEHHS 1 BTPA4yarO4u rpy 31 CMUCIAMH, a TAKOK 3MIHHUBIIH
akueHTH. Tak, B 1HIIOMY €mi30[1 YKpaiHCbKUH IepeKkiiafady BUKOPUCTOBYE
IPUIOM CMUCIIOBOTO PO3BUTKY W BUKOPHUCTOBYE CIIOBO Oyeati 3aMiCTh YOIIIOI0K
(bastard ) came s onmcy cTaTypu IepcoHaXka, CTBOprorouH rmopiBHsHHS: "A real
big heavy great bastard he was," Dim kept saying" [379, c. 13]. — «Onqnaue Toit
raji 3J10poBuil sk 6yeati, — 3ayBaxkuB Jum» [369, c¢. 15]. HimMenpkuii nmepexiiagay
NPU BIJATBOPEHHI IMEHI TPAIUIIIfHO BXHUB TpaHcmiTepamito: “ ...und meine drei
Droogs Len, Rick und Bully. Bully hie8 Bully, weil er so einen bolschigen
Stiernacken hatte und einen sehr lauten Golof3, der sich anhorte, wie wenn ein
bolschig groBer Stier....” [380, c. 209], BiATBOpIOIOYM TNPU ILOMY TaKOX
IMIUTIMUTHE 3HA4Y€HHs, aje BTpayalouu Tpy 31 cmuciamu. B mepexmani
€. CUHEeNbIIMKOBA 11€ 1M S BIICYTHE.

Tpere im’s, sike obOirpae E. bepmkecc, me iM’s Bataxkka Apyroi OaHau
Billyboy. Momy aBTop Takox Hajae XapakTepPHCTUKH, BUXOAYH 31 3HAYCHD 11HOTO
cioBa. B anrmiiicekiii  billyboy mo3Hauye Mopchkuii TepMiH: Oumubo1l,
makenadxcHoe napycroe cyoro, a skio posrisagatu billy- sk wactuny ckmagHoro
CJIOBa, TO B MOE€AHAHHI 3 -goat e Oyne o3HavaTH «camellpb 1amnay, i E. bepmxkecc
BPAxOBYE IIi IBa 3HAYCHHSI, onucyroun nepconaxa: “Billyboy was something that
made me want to sick just to viddy his fat grinning litso, and he always had this
von of very stale oil that's been used for frying over and over...” [379, c. 15] Ta

"Well, if it isn't fat stinking billygoat Billyboy in poison. How art thou, thou
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globby bottle of cheap stinking chip-oil?" [379, c¢. 16]. Pociticbki Ta HiMELbKHIA
nepekIiaziadl TPaHCIITEPYIOTh 11e 1M, 3aJIMIIal0Yl MOPChKe 3HaueHHs bimtiooi,
ajie BTpavar4ul TPy, 3aKIaJICHy aBTOPOM. YKPaiHCHKUH Tepekagad IiTinIoB
OUIBIII TBOPUYO JO MEpPEKIaay IBOTO IMEHI, 3aisIB NpuUHOM (DYHKIIOHATBHOI
3amiam 1 BiarBopuB Billyboy mpizBuckkoMm baporca. — «Komu s 6auuB baporcy,
MEHE aX HYAWJIO BiJl HOTO CaMOBIOBOJICHOI MAacHOI MUKW W >KaXJMBOI BOHI BiJl
HePeCMaXKCHOI 0J1i1, IKOIO BiH IMPOCMEPiBCs HAcKpi3b...» [369, c. 18] 1 «Ta e x
TIIAKUi cMeparounii an bapowca! To sk ToO1 BeACThCS, TH, OyTehb AEMIeBO1 Ol
s cMaxkeHHa?» [369, c. 19]. YV nmepeknmamaua o0pa3 IbOro IMepCcoOHaKa
ACOLIIOETHCA 3 YAMOCH TPOMI3ZJIKMM 1 OpyIHUM, IPOCOYEHUM CMEPAIOYMM MacCIOM
a060 mazytoMm. ToOTO, mpH BIATBOPEHHI LILOIO IMEHI BIH BUKOPUCTOBYE MPUIIOM
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY, a caMe MeTadopy.

Merton nikyBaHHSI, SKOMY IiJy1atloTh Asekca, HazBanui Ludovico: "I take it
you're referring to Ludovico's Technique” [379, ¢. 67]. — «Tu, MaOyTh, Ma€em Ha
yBa3i meron Jlromorika?» [369, c. 79]. — «Sl Tak MOHsI, YTO ThI UMECIIb B BUIY
meton JlrogoBuka» [370, c. 44]. — «HaBepHoe, Thl MMeeEHIb B BHIY METOIUKY
Jlynosuko?» [371, c. 23]. — "Ich glaube, du meinst die Ludovico-Methode" [380,
c. 99] — Ha3Ba meperykyerbcs 3 iMEHEM YIIOOJCHOrO0 KOMIIO3MTOpa AJiekca
Jlronsira BaH berxoBeHa, miJg My3UKy SKOro M BIIOYBAa€TbCS MEPErsa
«rikyBasibHEX» (uTeMiB. Camoro berxoBena Anekc nasuBae Ludvig van, Taka
(aMUTBApHICTh BKa3ye Ha 0COOJIMBO OJM3bKE CTABJIEHHS AJieKca 10 HbOTO K J10
OJIHOTO 31 CBOIX Apy3iB abo poaudiB. Yci nepexnanadi, kpim €. CHHETbITUKOBA,
tpaucmitepyBanu im’st: Ludvig van [380] — Jlroasir Ban [369] — Jltogsur Ban
[370]. €. CunenpuukoB 4acTKOBO OJOMAIIHIOE (JIOMECTHKYE) iM’sI KOMIIO3UTOpa
1 32 JIONOMOTOI0 TPaHCIITEpaIlii Ta JOJaBaHHA JiTepu «m» mnepeTBoproe Ludvig
van Ha JlromBur Mean [371], 3amiHroroum mnpedikc Van, XapakTepHUH s
TOJUTAHICHKUX TPI3BHII, HA POCIHChKE 1M’s1 HM6aH, 1 THM CaMHUM TIEPETBOPIOIOYH
HOT0 Ha OKa3ioHAJbHE BJIACHE 1M’s 3aBIsku aoMectukariii. 3a imernem Felix M.
[379, c. 147] — denikc M. [369, c. 170] — Felix M. [380, c. 220] — ®enukc M.

[370, c. 98] — 3axoBanuii HiMenbkuil kKommo3uTop denike MeHIeIbCoH.
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[le oHUM Ba)XTMBUM ACIEKTOM CTUIIICTUKUA «MEXaHIYHOTO aneIbCuHYy» €
30pIEHTOBAHICTh HA CIIYXOBE CHPUUHATTSA. Y LOMY CEHCl MPUHIIMIIOBOIO CTa€
BIJICYTHICTb JIoIaTKy-ryiocapis. ['ooBHUM y BCix enemeHnTax meramoBH “Nadsat”
€ YTBOPIOBaHUI HUMH CIIyXOBHM eekT. IM’s, rpadiune opopMIIEHHS SKOTO MOXKE
CHAHTEIMYUTHA YHWTa4ya, MiJ Yac BUMOBIISTHHS BTOJIOC CTa€ MPO30pUM. ABTOD
BUKOpUCTOBYE Tak 3BaHui ‘“eye dialect”, HammcaHHs cnoBa Tak, sSK BOHO
cripuiiMaeThcsl Ha ciyX. Hampukian, 3a iMeHem Peebee mpormsiparors iHimiamm
anriificekoro moera P. B. Shelley: “a poet veck called Peebee Shelley” [379, c.
12] / masked like Peebee Shelley [379, c. 24] — «noeta I1e be Hlemmi» [369, c. 14]
— «no umenw I1. B. Ilemmu» [370, c. 5] — «B HecuacTHOrO Mo3Ta [Ty bu Iemmm»
[371, c. 4] — “mit einem Poesiefecken namens Shelley” [380, c. 16] / der die
Maske von Pibi Shelley [380, c. 29]. Himenpkuii Ta pociiicbkuii Mepekiaaay
€. CHHENbIIMKOB TPaHCKpUOYBaIM 1M’sl Ta MPi3BUILE, YKPATHCHKUI — BIATBOPUB
M’ 3a JOIMOMOTOI0 KaJbKM, a MPI3BUILNE 3a JOIMOMOIOK TpaHCKpumili. Bcim
TPHOM TIEpeKiIajadyaM BJajoci TNepenatd 3aayMm aBTopa. B. bomHsak Bxus
1HII[1aJIM 3aMICTh IMEHI, 1 TAKUM YUHOM HE 30€epir aBTOPCHKY 17€H0.

3a tim camuM npuHIMnoM E. bepikecc BHKOPHCTOBYE TPaHCKPHIIIIIIO
anrmiicekux mitep M ("em") i P ("pee") 3amicte "Ma" i "Papa": "Of those droogs
| had slooshied but one thing, and that was one day when my pee and em came to
visit and | was told that Georgie was dead" [379, c. 62]. — «Illomo keHTiB, TO 5
JI3HABCSI JIUIIIE OJIHE: SIKOCh me 1 em MPUMIILIA MEHE HaBiaTH ¥l PO3MOBLIH, IO
Jhxopmxki 3armHyB» [369, c. 73]. YkpalHChKHil mepekianad BHKOPHCTOBYE
KaJIbKy: me BiJ «TaTo», em Bil «MaMay». A HiMellbKui TpaHckpuOye: "Von diesen
Droogs hatte ich nur eines gehort, und zwar an dem Tag, als mein Pe und meine
Em zu Besuch kamen und mir erzdhlen, dass Gergie tot war" [380, c. 92].
Pociicekuii nepeknanad B. BolHAK BUKOPUCTOBYE CKOPOUYEHHSI 3aMICTh MEPUINX
mitep ciiB: «O0 3TUX CBOMX OBIBIIMX JIPY3bSX S 37I€Ch YCIBIIIAT BCETO OAMH Pa3s,
KOT/Ia HABECTUTh MEHS MPUIIUTA 7 U Ma ¥ PAcCKa3alid MHE, 4yTo J[KOp/KUKa yxe
Het» [370, c. 41], ane He 30epirae nepBuHHUMN 3aayM. €. CHHEIBIIMKOB TaKOX

BIIIMINIOB BiJ 3aAyMy aBTOpa i BIATBOPHWB IIi CJIOBAa 3a JOMOMOTOIO BJIACHUX,
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YTBOPEHUX BiJ aHTINHChKUX ‘“‘mother” Ta “father” musixom TpaHCKpUOYBaHHS:
«OnuH U3 HUX, KaK S y3HAI OT MOCETHBIIUX MEHS Masepa W hazepa, a UMEHHO
Jlxoma, Obi1 yxxe meptB» [371, c. 21]. BigHocHo cioBa 6amwko E. bepmkecc
CTBOPIOE JIOAATKOBI BapiaHTH 3 ypaxyBaHHSIM (OHETUYHOTO €(EeKTy, MOBTOPY
omHoro ckiany, dadada: “What it was going to be now, brothers, was homeways
and a nice surprise for dadada and mum, their only son and heir back in the
family bosom” [379, c. 105]. — «Ilopa Bxke Oyj0, OpaTHUKH, XWUJISATH JOJOMY i
3pOOUTH TPUEMHHUHN CIOPIIPU3 mamycesi Ta MaTyCl — €IWHWUN IXHIM CHH 1
CMaKOEMEIb MOBEPHYBCS B ciMeiiHe yioHo!» [369, c. 122]. — “Zunichst mal,
dachte ich, eine nette Uberraschung fiir meinen Dadada und meine Mamm, wenn
ihr einziger Sohn und Stammbhalter heimkehrte an den Busen der Familie* [380, c.
157]. — «Buaumo, 10oMoi, OJITHH, Opa MPENOAHECTH CIOPIPU3 nanane ¢ MaMo:
CBIH, JICCKaTh, BEPHYJICS, CHOBA OH B JioHe ceMbn» [370, c. 64]. — «Iloka s pemmmi
roy XoyM, 00pazioBaTh MOM U Oada W TPHXKaThecs K ux Oy3zom» [371, c. 39]; ta
papapa: “...then | remembered that the gazetta did not arrive till papapa had gone
off to his work” [379, c. 106]. — «...a Toxi 3raiaB, MO 1 TPUHOCATH YXKE IMiCIIS
TOTO, SIK mamycs e Ha podoty» [369, c. 123]. — “...aber die Gazette kam ja auch
Immer erst, wenn Papapa schon zur Arbeit weg war” [380, c. 159]. — «u TyT 5
BCIIOMHUJI, YTO Ta3€Ty BEIb TOCTABISIIOT y)K€ IMOCJIE TOTO, KaK nana yWAET Ha
padoty» [370, c. 64]. YV €. Cunenbuiukosa Ieil €mi30/1 BiACYTHIH, a B IEPIIOMY
¢dparmenTi BiH TpaHcaiTepye dadada, 3anuimaroud aBTOPCHKHEA (POHETUUHHI
3alyM y CKOpodeHil gopMi — dada. OgHaK 1jisi pOCIHCHKOMOBHOIO YWTaya IIsl
TpaHCIITEepaIlis aCOIIOETHCS 3 POCIHCHKUM CTBEPIKEHHAM «Aa». HiMenbkuii e
nepekiiajziad 3HOBY JOTPUMYETHCS TpaHCHITEpallii B MEpekiiaal OKa3l0HAJTbHUX
ciliB. YKpaiHCbKUI Nepekiagad 3aMiHIOE OKa3iOHali3M y3yallbHUM CIIOBOM
mamycb B 000X emi3oaax, a B. bomHsak — y nepmomMy gparMeHTi 3a JOIOMOIOO
KaJIbKU Tepeslac€ aBTOPChKe (HOHETUYHE TOBTOPCHHS nananda, B JPYromMy —
TPaAHCIITEPYE 3 YCIUEHHSAM CIIOBA — nand, TIEPETBOPIOIOYN HOTO Ha y3yallbHE.
BaxymBy poib y TEKCTI pOMaHy BiJIrpae TakoX OOIrpaBaHHS JIEKCHUKH

aHTJIACHKOT Ta pociiickkol MoB. Tak, conosa Tpancdopmyetncs B gulliver [379, c.
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17] — «eonisep» [369, c. 19], ToOTO 3’sABNsgETHCA amto3is Ha pomad /Jl. Cidra.
Himenpkuii mepexnagad JOTPUMYEThCS II1€1 aro3ii Ta TpaHcHiTepye ii K
Gulliver. V¥ pociiicbkux nepekianax B. bomask nepeknamae — tykva [370, c. 27],
a €. CuHenbLIMKOB — Oawka/zonoea [371, ¢. 14] — t00TO, B 000X BHIIAIKaX
BXKMBAETHCS NMPUUOM (YHKITIOHATBHOI 3aMiHH, 3a SIKOT BTPAYaE€ThCS ANO31MHICTD
CJIOBA 1, HATOMICTb, 3 SIBJITFOTHCS CIICHTOBI BapiaHTH.

Hacrtymne pociiicbke ciioBo xopouwo E. bepmakecc nepeTBoproe Ha SICKpaBy
«BHCTaBY xaxiB» — horrorshow: "We were doing very horrorshow, and soon we
had Billyboy's number-one down underfoot, blinded with old Dim's chain and
crawling and howling about like an animal, but with one fair boot on the gulliver
he was out and out and out" [379, c. 16]. — «Mu nparroBaiu om.iiuno, i HeBIOB31
nepmuii bapuH MOMIYHUK, 3aciirieHnid J[MMOBHUM JIaHIIOTOM, OIMWHHUBCS Ha
3emuni. BiH paukyBaB 1 3aBHBaB, SIK 3BIp, aK MOKHM JICTaB 1€ i O0Opsuuil yaap
YepeBUKOM TI0 TojiiBepy ¥ Bigpasy BramysaBcs» [369, c. 19]. Vkpaincekuit
nepeKsiazad BiITBOPUB OKa3lOHAJIBHE CIOBO 32 JOMOMOTOI0 (PYHKI[IOHAIBHOI
3aMIHU POCIHCHKUM CJIOBOM OMJIIYHO, SIKE€ HE Ma€ BIJITIHKY >KaXJUBOIrO, MIO
NPUCYTHIN B OpUTIHAIL. Y HIMEIBKOMY TMEPEKIal 3a JOTOMOTOI0 TpaHCHiTeparrii
TAKOX HIBEIOETBCS TOYYTTSA JKaxy, SKIIO YWTAad HE 3HAE 3HAYCHHS IUX
anrmiicekux cm: "Wir waren jetzt echt horrorshow gut drauf, und bald hatten
wir Billyboys Nummer eins unter den Fiillen, von des braven Doofie sausenden
Kette geblendet, und er kroch und briillte herum wie ein Tier, bis ein einziger
Stiefeltritt an den Gulliver ihm den Rest gab" [380, c. 23]. Ilepeknanauyy He
BJIAJIOCS BIATBOPUTHU TPy CJIB aBTOpa Ta €MOIlIHHE CHPHUUHSTTS IOTO CJIOBA B
JTAHOMY €I130/11.

Okpim Toro, aBTop 0b6irpae moustrs horrorshow sik show of horrors, o e
3aBXKJIM MOKJIMBO Iepenaru B epekai: “This must be a real horror show film if
you're so keen on my viddying it”. And one of the white-coat vecks said,
smecking: “Horrorshow is right, friend. A real show of horrors' ” [379, ¢. 81]. —
«lle mae 6ytu cnipaBai eapruti HUIBM, KOJU BU TaK g0aeTe, 100 5 HOTo YBIIEN. —

e # saxuii eapuuii, npyxe! — 3acMesUICs y BIAMOBIIb OJUH 13 O1I0XaJIaTHHUKIB. —
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CropaBxHiit ginem orcaxiey [369, c. 94]. Lleii mepekman BTpaTHB TPy ClIIiB
YHACIiJOK OyKBaJbHOTO BIATBOPEHHS OKa3lOHAJIBHOrO cjoBa. Pociiichki
nepekiafadi MTIANUIM 10 BIATBOPEHHS TPH CIIB OpUTIHATY TO-Pi3HOMY:
«[TompITaBIINCH YCMEXHYThCH, g ckazail: — Huuero cebe, obaldennyje, vidatt, Ber
MHE (pHIIBMBI MIOKA3bIBATh COOMPAETECH, €CIIM TaK HACTAUBAETE, YTOOBI ST CMOTPET
ux. — Ha 9to oauH 13 caHuTapoBs ¢ yiasiOkoi orBetri: — Obaldennyje? Uro x, Thl,
Opar, npaB. YBumuIb — obandeewn, 310 TouHO!» [370, c. 54]. ¥V cBoemy
nepeknanl B. bomHsaky Baamocs BIATBOPUTH TPy CHIB 3aBASKH PO3MOBHOMY
CJIOBY «00aJIZIEThY», Y KOTPOTO € MpsSIME 1 HEMpsSIME 3HAUCHHS, sIKI BIH PO3MEKyBaB
3a JI01OMOror rpadigyHoro 300paxeHHsa. Henpsime 3HaYeHHS IepeaeThCs yepes
JATUHCBKY TpaHCHITepalio, a mnpsamMe — uepe3 Kupuiuip. €. CHHEIbIIUKOB
BXKMBA€ CIICHTOBE CJIOBO KJIe€6bllli Y TEPEHOCHOMY 3HA4y€HHl Ta JOCTIBHUN
nepekyian y mnpsiMomy 3HaueHl Omauunvli urom yoxcacos: «51 BBIMYYEHHO
paccMmesiicss U 3aMeTui: — HaBepHoe, 3TO Kakoil-TO O4YeHb K1egviti (GUIbM, €Clu
BBl Tak OECIIOKOUTECh O TOM, YTOOBI s ero mocMmorpein. — Tvl mpaB, mapeHb, —
paccMesiyicsl B OTBET OJIMH U3 MEIMAHOB, — Omuunwlti (hunom yocacos. Hanerocsh,
oH TeOe noupasutcs» [371, c. 30]. Takum YrHOM, y MTEPEKIIAIi rpa CIIiB MOBHICTIO
BTpaueHa. HiMmenpkuil mepexiagay, sk 1 B OUIBIIOCTI BUMAJKIB, TPAHCIITEPYE
OKa310HaJIi3MH, [0 YTBOPIOIOTH TPy CIIiB, ajie Tpy aHnmichkux cmiB: "Und einer
von den Weilkitteln schmitzte auch und sagte: "Horrorshow kann man da
wirklich sagen, mein Freund! Eine richtige Show des Horrors" [380, c. 120].
CnoBo kino (anrn. cinema) E. bepmkecc nepegae TakumM 9YMHOM, IO BOHO
CHIBBIHOCHTBCS 3 TPIXOBHICTIO SINNY, OCKIIBKA caMe BOHO CTa€ 3HAPSIIAM
KaTyBaHHS AJiekca, a KiHo3as — MmiciieM ek3ekymii: "l expected this morning that |
would be itting as usual to the sinny mesto in my pyjamas and toofles and
overgown" [379, c. 96]. — «41 razgas, 110 ILOTO PAHKY MOPYIIO 0 KiHOMECMA, K
3aBJK/IM, B MXKami, Tarmoukax i xamati» [369, ¢. 112]. — «B 1o yTpo s oxumai, 4ro
MeHS, KaK OOBIYHO, B MIKaMe M Tarodkax MOBEAYT B 3TOT UX kunozam [370, c.
65]. — «S TpUroTOBWIICS OTHPABUTLCA B KOMHAMY YHcaco8, Kak OOBIYHO, B

nmwkame U nuiemannax» [371, c¢. 36]. — "Ich hatte erwartet, dass ich an diesem
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Vormittag wie iiblich in Pyjama, Pantoffeln und Bademantel zu diesem Kino-
Mesto itzen wiirde" [380, c. 143]. HaBeneni npukiIagd AEMOHCTPYIOTh, IO
nepeKyiagadl He MOBHICTIO 30€periii aBTOPCHKHMI 3aayM 1 HE BIATBOPWIIHM TOM
NMOABIMHUKM CMUCH, SKUM OyB 3akiajceHui B opuriHaii. B ykpaiHChkoMy Ta
HIMEIIPKOMY TIepeKJIajlax BUKOPUCTOBYEThCS Kaibka: the sinny mesto -
KiHoMecma, B POCICHKUX — (DYHKIIIOHATIbHA 3aMiHA: KUHO3AL, KOMHAMY YHCACOS,
TOOTO EKCIUTIIUTHUN CMUCI 30€peKEHUM, a IMIUTIITUTHUA BTPAYCHUH.

BHyTpimHs cTpyKTypa pociiicbkoro odurokuu ysBisieTbest E. bepmxeccy
sk noeaHanns oddy-knocky (oddy — Bin anri. odd — quBHMIA, HE3BUUHUIL, qpyra
YacTHHA CJIOBa yTBOpEHa Bij aHri. knock — cTyk, ynap), ToOOTO aBTOp 3akiiajae
NPUXOBaHUI cMUCI y Take TpaHckoayBaHHs: "A malenky bit bezoomny she was,
you could tell that through spending her jeezny on her oddy-knocky" [379, c. 48].
VYKpalHCBKUM Tepeknazad 3a JONOMOTOK NPUHMOMY CMHCIOBOIO PO3BUTKY,
BIJIMIOBITHO JI0 OpPWIiHANYy, BKJAJla€ TPUXOBAHUW CMHUCI B YTBOPEHUU HUM
OKa310HaJI3M, aje He TOM, sIKUU 3akyiaB aBTOpP: «Cxoke, BOHA TPOXU CXUOHYJACh
BiT camxo-momnoi xi3Hi» [369, c. 58]. ¥V pocilickkoMy niepekinazi B. borrHska Ta
B HIMEI[bKOMY BIATBOPIOETHCS EKCIUTIIIUTHUN CMHUCT 1 BTPAYA€ThCS IMILTIITUTHUM:
«Bumartp, crsatuina ot cBoei zhizni B odinotshestve» [370, c. 32]. — "Ein
malenkiges bilchen beschummert war sie wohl auch, das merkte man,
wahrscheinlich weil sie zu lange ganz fiir sich allein gelebt hatte™ [380, c. 70]. ¥
nepexiiai €. CUHENbIINKOBA 1IeH emi30/] BiICYTHIM.

Sxuo cnpoOyBaT Ha KOHLENTYyaJbHOMY PIBHI 3pOOMTH IEBHI MiJACYMKH
TEOPETUYHOTO XapaKTepy, TO MOXXKHA CTBEP/KYBaTH, IO Tpa CIiB, SIK OAWH 3i
CTHJIICTHYHHMX TIPUHOMIB, IPUCYTHIX y MeTaMoBi “Nadsat”, cyrreBa Hacammepen
THM, 10 caMe BOHA HANOLIBIIO MIPOI0 HAJa€ CTUJII0 MHCHhbMECHHHKA ITPOBOI
cnerudiku. 'pa 3 JEeKCUMUHUMH OAUHMIIIMKM Burajganoi Mo “Nadsat” wmariiroe
MOTEHUIHHOTO unTaya « MexaHiuHOTo anejlbCuHa) Ha CIPUUHATTA 1 MOIIYK YCiX
TUX ITPOBUX CTPYKTYPHHUX OCOOJMBOCTEH, SIKi 3aKJIaJIeHI B METaMOBI pOMaHy, aJie
B mepekiagax y 65% BuNaAKiB HE BIAJIOCh BIATBOPUTH TPy 31 CMHCIAMU Ta

IMIUTIIIATHE 3HAYEHHS CJIB, XO4Ya EKCIUIIMUTHE 3HA4Ye€HHS Ta alfo31MHICTh
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aHTPOMOHIMIB OYyJI0 BIATBOPEHO y BCIX mnepeknamax. [lepeknamadi 3actocyBaiu
TPaHCKPUINII0O Ta TpaHchiTeparito B 45% BumankiB, Kaabky B 17%,
¢yHkiioHansHy 3amiHy B 19%, cmucnoBuii po3BuTOK B 15% Ta jnexcuuHe
noaaBaHHs B 4% BUITAJKIB.

Jlekcuka meramoBu “Nadsat” BUKOHYyEe TakOX CTHIICTHYHHA TPHAOM
«PEryJsIii JTUCTAHIIl MIXK FEPOEM Ta YUTaue€M», TOOTO aBTOP CTBOPIOE BOJAHOYAC
eeKT «OouyKeHHs» Ta e(eKT «IoBipauBoi artMocdepu». BukopucraHus
riOpUAHOTrO CIIEHTY JIMCTAHIIIOE YWTAdiB BiJ MOMINA KHUTU. 300pakeHHS CIICH
HACWJIbCTBA B JKapTIBIMBOMY TOHI, BIACTUBOMY AJIEKCY, CTBOPIOE BPAKEHHS, 110
OMHUCYBaHI MOJli — pPEaJbHICTh SKOTOCH IHIIOTO CBITY 1 JKOJHUM YWHOM HE
cTocyroTbes ynTava. CueHu O1MOK 1 3TBalNTyBaHb CIIPUHAMAIOThCS 0€3 TIET Biapas3u
i Tparizamy, KoTpi Oynu 6 IpUPOIHUMHU, SKOU aBTOP BUKOPUCTOBYBAB CTAHIAPTHY
aHTIINACBhKY. 3aMiCTh TOro, o0 3MYCHTH HAC CIIBYYBaTH, NHCbMEHHUK
KOHIIEHTPYE yBary Ha MoB1 onoBiji. Ocb, HAPUKIIAJ, €Mi30]] 13 IEPIIOTO PO3ILTY
poMaHy, Jie OIMcaHo Hamaj AJjiekca Ta Horo 6aHAM Ha CTApoOro, sIKUW MOBEPTABCS
3 610miotexu: "You naughty old veck, you,' | said, and then we began to filly about
with him. Pete held his rookers and Georgie sort of hooked his rot wide open for
him and Dim yanked out his false zoobies, upper and lower. He threw these down
on the pavement and then treated them to the old boot-crush, though they were
hard bustards like, being made of some new horrorshow plastic stuff. The old
veck began to make a sort of chumbling shooms — ‘wuf waf wop’ — so Georgie let
go of holding his goobers apart and just let him have one in the toothless rot with
his ringy fist, and that made the old veck start moaning a lot then, then out comes
the blood, by brothers, really beautiful. So all we did then was to pull his outer
platties off, stripping him down to his vest and long underpants (very starry; Dim
smecked his head off near), and then Pete kicks him lovely in his rot, and we let
him go." [379, c. 9]. UnuTatoun poMaH, aHTJIOMOBHHUH YHTa4 HE PO3yMi€ METAMOBY
“Nadsat”, aie HamaraeTbCsl 370TaaTUCh, IO CaMe I «IUBHI» Ta «UIyKOPiTHD»
CJIOBa O3HAYAIOTh Y MOBI1 MiUTITKIB. Y MepeKianax 1 «IMBHICTb» BIATBOPEHA TO-

pizHOMy. Tak B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi MOBa «3alleIIONIHUKIB (TOOTO MiAJITKIB)»
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[369, c. 127] Burnsagae Tak: «"AX TH X TUAKa poszsaninal" — JTalHYBCH s, 1 MU
83snucs 3a cmapoeo. 11T cxonus Horo 3a sanu, JIKOPIKI po3TAr oMy HajblieM,
MOB TauyKOM, nacms, a J[AM BUTAT 3BiITH IITY4HI 3yO0u — BEPXHIO ¥ HIDKHIO
mieneny. Bin mmypHyB Ti mienenu Ha acaibT, a s CTaB TOBKTH iX YEPEBUKOM.
AJie BOHM BUSBHWJINCH HAJITO MIITHI — 3 HOBOI, k1acHou tnactMacu. Ctapuil xpew
0Ch TUMY 3a0yivkomig. — bynb, Byab, Mynb!.. Tomi J>Kopmki BIAMYCTUB HOTO
2y6Ki i BIISICKOM TPUKIIABCS KyJIakoM 10 0e33y001 nacmi, 3B1IKW TTOYYBCS CTOT1H
1 XJIONHyJIa KpoB — Kiac. Jlani Mu po3asariau HeOopaky, CTAIIN 3 HbOTO BEPXHIO
00€24cOy, TUIIUBIIA KOTO B JOBTUX Tpycax (cmapinnux — JluM 13 cmexom HaBITH
HaxXWJIUBCH, 00 Kpaimie iX po3nuBuTuch). Hacamkinens [liT n1ereHbko TBUTOHYB
yuuia o makimpi, i Mua Bigmyctwim Horo 3 borom» [369, c. 11]. To6To BOHA
CKJIQZIA€EThCSl 3 POCIMCHKUX Ta YKPAiHCHKUX Y3yaJbHUX CIIIB, YTBOPIOIOYH Tak
3BAHUM CYpP)KHK, SIKHI € 3p03YyMUINM YCIM 1 HE aCOLIIOETHCS 3 YUMOCH «JIUBHUM
a00 «uyxopimHuM». TakuM YuHOM, (QYHKIIIO «OYY>KEHHS» B YKpPaiHCHKOMY
nepeKsaal BIATBOPUTH HE BIATOCH.

AJte OUTBIII CKJIaJHE 3aBJaHHS MOCTAa€E Mepe] POCIMCEKUMU MepeKiagadamu.
Bonu nmoBuHHI 30epert «o4yxeHicTb» MetamoBu “Nadsat”, sika cama yTBopeHa 3
POCIHCBKOT 1 HE € «JIMBHOIO» 200 «UY>KOPIAHOIO» JJIsl pOCIMChKOMOBHOTO YHTayYa.
MeramoBa “Nadsat” B. bomHska — 1me B OUTBIIOCTI BUMAIKIB J00pe BigoMi
POCIHICBKI CIOBA, SIK HEUTpaJIbHI, TaK 1 CTUJIICTUYHO 3a0apBJieHi, BIATBOPEHI 3a
gonoMorow  JyathuHumi. Ha  rpadiyHOoMy piBHI  BOHM  MarwTh  €(eKT
«UY>KOPITHOCT1», aje Ha (POHETUYHOMY piBHI BIH BiacyTHii: «lloraHoe Tl
otroddje, dadia, — cka3zan s, u Havanu Mbl Shustritt. [Tut mepkan ero 3a pyku, a
JIXOpIKUK packpbul eMmy nomupe pastt, ytoObr Temy ynoOHeil ObuIo BbIApPATH Y
HEro BCTaBHbIE Yeniocmu, BEPXHIO U HIKHIOW. OH UX MIBBIPHYJ HA MOCTOBYIO,
a s TIoWrpajl Ha HUX B KaOJIy4dOK, XOTS TOXKE OBOJHHO KpENEHBbKHE MOMAINCh,
rajipl, U3 Kakoro-To, BUIMMO, HOBOMOAHOTO cynepiutactuka. Kashka uro-to tam
HEWICHOPA3JEIbHOE 3aUMOKANl — «HaK-UyK-4OK», a J[KOpIKUK Opocui AepxaThb
ero 3a gubiohi u cynyn emy toltshok xacrerom B 0e33yOrbiit rot, otuero kashka

B3BblJ1, U XJIbIHYJIa KPOBb, 6J'IJ'II/IH, KpacoTa, na u TOJILKO. Hy, a IIOTOM MBI ITPOCTO
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pasjenu ero, CHsAB BCe JO HMXKHEW pyOaxu W kanbcoH (Staryh-staryh; Tem uythb
bashku cebe na mux risas me othohotal), morom ITut laskovo nsrayn ero B
oproxo, © Mbl ocTaBwiIn ero B mokoe» [370, c. 4]. Takox BapTO 3a3HAYUTH, IO
31% cniB meTamoBu “Nadsat” y nepeksai BIATBOPEHO Y3yaIbHUMH POCIHCHKUMHU
cinoBaMu. ToOTO TOW e(eKT, AKHl OTPUMY€ AHTIIOMOBHHUIM YHTa4 BiJ] METaMOBH
“Nadsat”, B 43% Bunankis BijicyTHill y nepekiaai B. bomnasika. €. CHHETbIIUKOB
s BigTBopeHHs MeramoBH “Nadsat” i 30epekeHHS e(EKTy «OUy:KEHHSD
TpaHCIITEpyBaB y3yalbH1 aHTJIICHKI ClIoBa (Tak caMo, SIK 1 MEpIINi MepeKianad
pociiicekoro MoBot0 A. I'azoB-I'mH36epr y 1972 p.), ajne 111 cioBa Bce X Taku HeE
BIUTMBAIOTh HA YUTaya Tak, SIK CJIOBA OPUTIHAILY, TOMY IO OUIBIIICTh POCIHCHKUX
YUTayiB BUBYAE aHIIINCHKY B 1IKoal. HaBeneHuit gani npukiaj e JEMOHCTPYE:
«...H TOorza s roBopto: — Jlo 3Toro usspawenya eue He AOUUIO, ApYrH. Bot yx
MHe uHTejumrenuus. Eme nusinmy Hagen. Tyt [lut cxBatun Tpscyuierocs muuepa
3a X9HO3 M 3aJI0MUJ UX 03k, [ebmna pe3ko AepHyI 3a MOJs MBI U ¢ TPECKOM
Hajzen Ha mer. [lotom nBuHYN emy B 3y6wl. JIKola copBall ¢ muuepa OYKH,
OpuUMepuiI WX, OpOCHII Ha TPOTyap M CTaHIEBaJl Ha HHUX TaHel MaJeHbKUX
nebenei, TOJIbKO BMECTO IyaHTOB Ha HEM OBUIM TSKEJbIE COJIIATCKHE OYTCHI.
Ilpog Ob10 uTO-TO 3auunen 6€33yObIM pmom, HO IlUT TKHYN mapy pa3 B €ro
onaou xoyn. Tuuep 3actonan. V30 pra y Hero momuia Kkpacupas anas 0O.1ad. OHa
CTeKajla Ha ero Oenyr wepm U mpay3ep3. ITO ObUIO BEIUKOJEMHOE 3penulie!
Hakoner; nam sto Hamoeno. PaspezaB muuep3 dpecc Ha Kycku, Mbl pazOpocaiu
€ro 1Mo Bcel cmpum, U3MOYATTWIN ambpenny 00 acallbT U, MHYB YUUTENs 1O pa3y
Ha MpoLIaHue, MOUUIM Jajibllle, He oOpalriasi BHUMAHUS Ha €ro J1ay0 CMOHUHZ
(kpryaTh y Hero yxke He Obuto cmi)» [371, c. 3]. €. CuHenbIIMKOB, SK 1
B. bomnsix, we BigrBoproe 45% cmiB meramoBu “Nadsat” BimmoBigHHMH
okaszioHanmizMamMu. 39% 3 HUX BIH [epedae 3BUYANHUMHU  Yy3yaJbHUMU
pocifickkumu cioBamu, 29% cienropumu Ta 32% JNadNIMBAMHK, BTpadar0du
OKa310HaJIbHI CJIOBAa OPUTIHANY B MIEPEKIIAi: uzepaujenya, 3y0sui, 3auunes, pmom,
aiie komreHcye oocsar meramoBH “Nadsat” B mepekiiaji HOBUMH OKa3iOHAJIbHHUMHU

CIIOBaMH, SIKMX aBTOP HE YTBOPIOBAB: muuep3, cmpum, amopeity mpay3ep3 Ta iH.
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ToOto cTtBepmKyBaTH, 10 came €. CUHENbIIUKOBY BAAJIOCS BIIATBOPUTH €(EKT
BIUIMBY MeTamoBu “‘Nadsat” Ha yuTaya, HE MOJXKHA Il i TOMY, IO aHIJIHCBHKI
CJIOBa B POCIMCHKINA MOBI BXXUBAJIU SIK €JIEMEHT CJCHTY 3 KiHI 60-X pOKiB Ximi Ta
(bapIOBHUKH.

[ITo cTocyeThCs HIMETIBKOTO MEePEKIIaay, TO 3aBIIKH HAIEKHOCTI HIMEIIBKOT
MOBH, SIK 1 aHTJIIHCHKOI, O TEPMaHChKOI TPy MOB, a POCICHKOi, HA OCHOBI SIKOT
yrBopeHo MeTamoBy “Nadsat”, 10 clnoB’SHCBKOI TIpymH, IepeKiagad y
86% BuMaaKIiB TpaHCIITEpyBaB OKa3lOHAJIbHI CJIOBAa 1 TAaKUM YHWHOM BiJITBOPUB
«OYY>KEHICTB» I1i€i MeTaMOBH B Tiepekiaai. HiMenpkuil unTauy OoTpuUMy€e Takui
camuii epekr Bix Hel, mo ¥ anrmicekuii: "“‘Du schlimmer alter Feck!” sagte ich,
und wir fingen an, mit ihm zu schédkern. Pete hielt ihm die Rucken fest, Georgie
hakte ihm die Flappe weit auf, und Doofie rifl ihm die kiinstlichen Zuppis raus,
oben und unten. Er schmif} sie aufs Pflaster, und ich trat mit dem Stiefel drauf,
aber sie waren verflucht hart, aus irgendeinem neuen horrorshow Plastikzeugs.
Der alte Feck machte windige Schumms, die sich nun alle wie Wiff, Waff und
Woff anhorten, und darum lieB Georgie seine Backen los und gab ihm mit der
Ringfaust noch eins in die zahnlose Flappe, dass der Feck ins Stohnen kam, und
da war auch schon das Blut, wahrhaft schon, o meine Briider! Dann zogen wir
ihm nur noch die Oberplattis aus, dass er im Unterzeug dastand (starige lange
Unterhosen — Doofie schmitzte, bis er nicht mehr konnte), Pete trat ihm einmal
akkurat in den Bauch, und wir liefen ihm laufen. Er war nur so ein bifichen
taumelig, denn wir hatten ihn ja wirklich nur schonend getollschockt™ [380, c. 13].

V miit cuieHi B onuci 30BHIMHOCTI ctaporo (old veck) aBTop BukopucTOBY€E
JIOCUTH 0araTo OKa3lOHAJIIBHUX CIIIB, SIKI HA3UBAIOTh NMEPEBAXKHO YACTUHM Tina: rot,
rooker, goober, zoobies; nii: ShOOMS; a TakoX IiHIIN CJIOBa, SIKi OMUCYIOTh
cutyartito: horrorshow, platties, starry, smecked, filly. 3aBasku BuKOpHCTaHHIO
JTUBHUX 1 HE3BUYHUX JUIsI aHTJIOMOBHOTO YHMTaya CJIB aKIEHT Y HOT0 CIPUHHATTI
CIIEHU 3MINIy€e€ThCS 3 camoi Jii (aKTy HACWJIbCTBA) Ha Il HOBI «KyMEIHI» W
HE3PO3yMUTl TMOKHM IO CJIOBA, SIKI MarOTh, MPOTE, MEBHI HETraTUBHI acoriaiii 3

aHTTNACHPKUMU cioBaMu. JlocsrHyTuii e(eKT LIJIKOM BIAMOBIAAE TOMY 3MICTY,
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sakuii B. [lIkmoBchbkui BKJIaJaB y TOHSTTS «OAUBHEHHS» («OCTpaHEHHUE»), a
b. BpexT Ha3uBaB «edekToM ouyxkeHHs» [11, ¢. 49]. OdykeHHs B MOCTHII TBOPY
rpae MpOBIIHY POJb y XapaKTePUCTHIIl poTaroHicta. Jns ¢popmyBaHHS EBHOTO
cpuiHATTS 00pa3y rosioBHOro Treposi E. bepmxkecc Takoxx BHUKOPHUCTOBYE
pECypCH BHUTaJIaHOTO ClieHTy. UMTauy MIOKOBaHMH >KOPCTOKICTIO AJsekca, 1 s
MMOCWJICHHS IILOTO €(eKTy aBTOP AUCTAHINIOE FOHOTO 3JIOYHMHIIS BiJl TOYYTTiB HOTO
KEPTB, pOOUTH HOT0 PO3MOBIAL Oe3mpucTpacHoIo 1 Oaimayxoro. 11]o, Ha Xab, y
51% BumMaAKiB BTpavya€eThCs y MepeKiiaaax.

[lepexnagadi mo-pi3HOMY BiATBOpUIM atMmocdepy 1€l cuenn. Himenbkuit
nepekmagay 37% ciiB mepeHic 0e3 3MiH nuIXoM TpaHcmiteparii (horrorshow,
platties), 41% — TpanckpuOyBaB 3riJHO 3 IpaBUIaAMU HiMeIbKoi MoBH (Schumms),
y 13% HaBMHCHO 3aMiHUB JITEPH, 11100 CIIOBO OyJIO OUIBIIIE CXOKUM HA HIMEIIbKE,
ToOTO BXMB IpuiioM goMectukartii (Feck, Zuppis, schmitzte, getollschockt), B 9%
BUIIAJIKIB 3aCTOCYBAB (PYHKIIIOHAJIBbHY 3aMiHY (3aMICThb «pOT» — IOt — BiH BXKMBa€
«KUBOT» — Bauch). 3aranom y 1poMy emi3ofi mepekyiagady BIAeThbcss Ha 93%
BigTBOpuTH MetamoBy “Nadsat” 3aBmsku okazioHamizmMaMm. YKpaiHChKUH
nepexianayd 3aditoe pycusMu B poiii Nadsat-TeKCUKOHY: XpeH, 2yOKi, 00€xcOy,
CMApPIHHUX, CMEXOM, aJIe€ Yepe3 CXOXICTh POCIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB IIe
NpU3BOAUTL JO BIIAXOAY BiA cTparerii aBTtopa Haaatu Nadsat-ciioBam
IMILTITUTHOTO 3HA4YeHHS. TaKoX MepeKsiafad HaMaraeThCsi HE BXKMBATH TE CaMe
CJIOBO BIIPOJIOBXK YChOTO TEKCTYy, SK 1€ MOAAaHO B TEKCTI OpHUTiHAly, a
BUKOPHUCTOBYE CHHOHIMIYHMIA Psiji, HaBITb y TaKOMY MaJeHbKOMY (parMeHTi:
(old) veck — poseanina, cmapuii xpen, abo BxuBae (QyHKI[IOHATBHY 3aMiHy —
yuuna; rot — nacms, maxkimpa. llel ypuUBOK IEMOHCTpPY€, IO CTBOpPEHaA
yKpaiHChKUM TiepekianadeM MetamoBa “Nadsat” moOymoBana y 85% BumaakiB Ha
POCIMCBHKUX y3yaJbHHUX CJIOBaX Ta B 15% BumaakiB Ha YKpaiHCBKUX CJIOBax,
HaJISKHUX JI0 CeHTy. Pociiichkki mepekiaaadl HauOuTbIl MOBIIFHO MIAINAIUINA 110
nepeKIaay mpboro GparMexTy, K i BCboro TekcTy. B. bomrask 1 €. CuHenbmukos
He mepekianaTs MetamoBy “Nadsat”, a cTBOPIOIOTH CBOIO BJaCHY METaMOBY

TekcTy. B HaBegeHomy ypuBky B. Bommsk TpanckpubOye pociiicbki ciioBa, 1 HeE
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3aBXKIU I1Ie CJIoBa, sKi Hamexxkath a0 MeramoBu “Nadsat” E. Bepmxkecca,
natuaunero: otroddje, dadia, shustritt, pastt, xashka, gubiohi, toltshok, rot,
staryh-staryh, bashku, othohotal, laskovo. Ane pyku, uemocmu, szaumoxan,
cynepruiacTuKa, Opioxo HIYMM HE BIJIPI3HSAIOTBCA BIJ 3arajlbHOBXHBAHUX
pociiicbkux ciiB. Takok Tepekiagad 3acTocoBye cuHOHIMIUHI psaw: dadia,
kashka (Bin cmapuxawka — Starikashka); pastt, rot. Ilepexnamad cTBOprOE
rpadiuny MeramoBy “Nadsat”, sika Ha (OHETHYHOMY PIBHI HE BiIPi3HAETHCS Bi
y3yalbHOI. IMILTIUTHICTD Y IIbOMY (parMeHTi TBOpY Ha 87% BTpaueHa, a OTKe, 1
oro MetamoBa TakoX. BUHSITKOM € TUIbKM BJIaCHE OKa3iOHAJbHE CJIOBO Kashka.
€. CunenpuKkoB cTBOproe MeramoBy “Nadsat”, BHKOPHCTOBYIOUM aHTIIHCHKI
CJIOBa, 3alMCaHl KUpWIULE, ae 67% 1uxX CiiB HE ICHY€ B OpHUTIIHAJl, TOOTO
nepeKsaaay 3acTocoBye (GYHKIIIOHANBHY 3aMIHY: muyep, X3H03, 69K, 61a0u, Xoy1,
wepm, mpayseps, opecc, cmpum, amopenna, 1ayo cmonune. OKa3iOHAJIbHI CJIOBa
BIITBOPIOIOTHCSL  y3yAIBHUMHU  CIOBaMHM 3 PI3HUMH  JIEKCUYHUMU
TpaHchoOpMaIlisIMU:  uzgpawjerey, 3yowi, 3awunen, pom, yuumenv. lleht anami3
TaKOX JIEMOHCTPY€E, 10 HIMEILKOMY Mepekiaaady Baanocs Ha 91% BiarBoputu
3aJlyM aBTOpa 1 CKOHIIEHTPYBATH YBary 4nTada Ha «JIUBHUX» CIIOBax, a HE Ha aKTi
HACHILIIS.

O. bytienko He mepekiaaae OKa3ioHAIbHI CIOBa YKPAaiHCHKOI MOBOIO, ajie
i1 He ¢opeHizye ix, 00 pOCIIICbKYy MOBY HE MOXHa BBaXKaTH YYXKOIO A
MepeciyHoro MemkaHus Ykpainu. ToMmy nepekianay oOpaB MPOMIXKHUN MIISX
MDK JBOMa TUIAMH TIEpEKIaay, SKHM MOXKHA CXapaKTepU3yBaTH  SK
(opeHi30BaHO-TOMECTHKOBaHNH, ab00 YacTKOBO-ouykeHHit: ‘“‘There were three
devotchkas sitting at the counter all together, but there were four of us malchicks
and it was usually like one for all and all for one” [379, c. 6]. — «bins croiiku
CUIITU PAJIKOM TPU O€60uKi, alie X HAC, Malb4ikog, OYyJIO YETBEpO, 1 MHU
JIOTPUMYBAJIUCS TPaBUIA: OJUH 3a BCiX, yci 3a omHoro» [369, c. 1]. V mpomy
ypuBky cioBa ‘“‘devotchkas” 1 “malchicks” mnepemano 3a gomomororo
TpaHCHiTepalii POCIMCHKUX CIIIB YKPAiHCHBKMUMH JITEPAMH: <JIEBOUKI» Ta

«vanpuikoBy. llei cmoci®  m03BOJsiE  uYMTAadyeBl  3pO3YMITH  3HAYEHHS
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OKa310HAJIBHUX CJIB 1 TMOJErllye CHOPUUHATTS TBOPY, Xouya W MOPYLIye
MOYATKOBUM aBTOPCHKMM 3aayMm, 00, SK MU Bxke 3raayBaiu, E. bepmxecc B
OpUTiHAJI 3aJMIIMB yCi CBOi BUTajaHl cjoBa 0e3 MosicHeHb. PoOCiiichbki cioBa,
3amucaHl YKpaiHChKOIO a0ETKOI0, CTBOPIOIOTH BPAXKEHHS «CYPKUKOBOCTI»,
HEKYJbTYpPHOCTI, MAapriHAIBHOCTI, TOAl SK B OpHUTIHAI — 3aragKkoBOCTI,
TAa€EMHHUYOCTI, 3yXBaJdbCTBa Ta BHUKIWKY COLIaJbHUM HOpMaMm. Y IJIOMYy B
JIOJIMHU, fKa YUTA€ POMAH YKPaiHCHKOI, MOBHMHHO OyTH Take X IMOE€JIHAHHS
MOYYTTIB IMOAO «HOCIiB» MmeramoBu “Nadsat”, sikOu BoHa uymTana HOro B
OpUTiHAMI: Bipa3a Ta CHIBIEPEKUBAHHS, 3aI[IKaBICHICTh BIABEPTO HEraTUBHUMU
reposimu. OnHaK aBTOp TEPEKIaay BHUPIMIMB TOCTYMUTUCS TAEMHHYICTIO
metamoBu “Nadsat” i mepenmatu ii B xomiuHii ¢opmi. Ilepeknagad mpomnoHye
BapiaHT Ha4eOTO aHAJOTIYHUWA OpUTIHAIBHOMY, TUIBKM MPUCTOCOBAHUM JO
YKPaiHCBKOI IIMCHOCTI, aJIe TAKUM YHHOM BTpadae €PEeKT «OUyKEHHS.

VY nepekinani B. bomiHsika 3 BTpaTo0 0Ka310HAJBHUX YTBOPEHb OPUTIHATY
e(eKT «OYY>KCHHS» TaKOXX BTPAYA€ThCSA, OCKUIBKH CJIOBa B35TO 3 POCIHCHKOI
MOBH, 1 B HHUX HEMAa€ «IyXy» IUBHOCTI, YY>KOCTI M He3po3ymuiocTi. ToOTo,
HE3BaXAIOYM Ha Te, M0 MepeKiajay 3allMINae JEeKUIbKa OKa3ioHAJbHUX CIIB
(vonn, poni, pitt, deng, vek, ruker, rot Ta inmi) 6e3 3MiH, BOHH JICTKO yITI3HAIOTHCS
POCIICBKUM YMTa4YeM 1 CIIpUAMAalOThCs SK 3BUYaiiHl. CaMm mepeknaziady KOMEHTYE
CBili BapianT mepekiaay meramoBu “Nadsat” Tak: «...mepeknamad 3MyIICHUH
3aCTOCYBATH JOCUTh YMOBHUW MPHUIOM, BUAUISIIOYM B POCIMCHKOMY TEKCTI CJIOBA,
[0 HAJIEXKATh JI0 POCIICEKOMOBHOTO >KaproHy MEPCOHAXIB, JIATUHUIICIO, a0u, T0-
mepiie, MPOJEMOHCTPYBATH iXHIO O€3MOoCcepeHI0 TEPEHECEHICTh 13 TEKCTY
OpHUTiHANYy, a TO-Apyre, MPUMYCHUTH YHWTada 3JIeTKa IMOMIpPKYBaTH Haa HHUMH.
JlatuHUI MOTPiOHA TIIe ¥ 711 TOTO, MO0 111 «KApTOHHD» CJIOBAa SKOMOTA YITKIIIIe
BIJIPI3HSUIMCh BiJ THUX CaMUX CIHIB, SKI 3yCTPIYAIOThCS Yy 3BUYAHOMY, HE
KAPTOHHOMY MOBJICHHI (B HEUTpaJbHUX OINHKCAX, Y MOBJICHHI JIOPOCITUX
MepCOHaXIB 1 T.1.). Tum Oinble, MO JEKCUYHO TOBHICTIO BIIMEXYBaTH IX
HEMOJXKJIMBO, OCKUIBKA B OCHOBHOMY NEPCOHAX1 SIK KaprOHHI BUKOPHUCTOBYIOTH

3BUYANHI POCINCHKI 3araJbHOBXHBAHI CJIOBAa Ha 3pPa30K «MaJbUUK», <JTUAIION,
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«4ai» 1 T.4. Lle koM mpupoaHo, aKe aHTJIOMOBHUM IMIJITITKAM HEMA€E CEHCY
obupatH 3 yciel pociiicbkoi MOBH SIKICh OCOOJIMBI CHIBLISI — ISl J)KaproHy Iijiiiae
Oyab-sike 1HO3EMHE CJIOBO, 1 B TIEPIIY Yepry SKpa3 MpoCTe i HAMOLIbII yKUBAHE
[370, c. 222].

V nepexazai B. borrasika meramosa “Nadsat” y 1iioMmy «0I0ManTHIOETHCS
3aBJIKH JIOMECTHKAII1, 1 HACTYITHUH TTpHKIIan 1ie joope aemounctpye: “"All right,”
| said to them, "you grahzny bratchnies as you are, you vonny sods. Take it, take
the lot. I'm not going to crawl around on my brooko any more, you merzky gets"
[379, c. 57] — «JlagHo, — cka3an s um, — ubliudki griaznyje, pidery Bonrouue.
[Tumwre, mummmTe Bee 10 KoHIa. S He coOuparock OoJbIIe 1oJ13aTh TYT Ha briuhe,
mepskue BoI eaowt. [370, c. 35]. Y npoMy ypuBky cioBa grahzny, bratchnies ta
vonny mepenaHi 3a TOTIOMOTOI0 KalbKH, a SOUS, sIke TaKOX € JIAWIMBUM CJIOBOM B
aHTIINACHKIA MOBI M Moryo O OyTw nepekiafeHe K naoia (3a aHaJIOTIer 3
BupazoMm Sod’s Law — «3akoH MJIOCTI»), TEPeIaeTbcs 3a JOMOMOTOIO
(GYHKIIOHAJLHOI 3aMiHM — TIepeKiIaiad epeTBOPIOE HOro Ha HEelleH3ypHe pidery.
VY Bupasi “merzky gets” mepie cioBO crae 3BUYaWHUM POCIHCHKUM CIIOBOM, a
gets (3acrapina (opma Big aHri. git — toon, siKa BKUBAETHCS B JICSIKUX pErioHax
Benukoi bpurtanii) mnepekiamaeTscsi SK 2adsl, TOOTO TMepeKIanad BKHUBAE
reHepainizaiito. B. bomHsak poOuTe MOBY repost O1bII OpyTaJIbHOO, HIXK BOHA € B
OpuWriHaii, II€ BIACTUBO POCIMCHKIA MOB1 OuIbllle, HDK aHrIiHChKiIM. Takum
yuHoM, O. BOIIHAK HE BIJTBOPIOE OKa3iOHAJbHI CJIOBA, a YTBOPIOE BIIACHY
meramoBy  “Nadsat” Ha OCHOBI  pOCIHCBKMX  CiiB, J00pe  BIIOMHX
POCIiCBKOMOBHOMY YUTAUEBI.

VY Buramanii moBi “Nadsat” TakoX NPHCYTHIH CTHJIICTHYHHA TPUAOM
«JIOBIpMBOI atMocepu», sika ICHYE MK Te€pOeM 1 yuTaueM. SIKIIo 3 4uTadeM
TOBOPSATH MOBOIO «3aKPUTOI» IPYIH, 1€ 3HAYUTh, 110 HOIr0 NMPUMMAIOTh 10 CBOI'O
KoJia. AJIEKC 4acTo MEpPEPHUBAE OMHUC CBOIX «IIOJIBUTIBY» MPSIMHUM 3BEPHEHHSIM [0
gyutada — "O my brothers!" au " brothers ": "So, to cut all short, we arrived. O my
brothers, and | led the way up to 10-8, and they panted and smecked away the

way up...." [379, c. 38]. 3BepHeHHs TOJIOBHOTO T'epos J0 4uTadiB “brothers”, “o
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my brothers”, “o my little brothers” y TBopi cmocrtepiraetbcst 240 pasis. B
YKpaiHCbKOMY TIEpeKIa/i 1€ 3BEpHEHHS Mae QopMu «OpaTUKu» Ta «OparBay,
3ycTpidaerbest Maibxke 200 ¥ 15 pasiB BIAMOBIIHO Ta Mae T€ K caMme
KOHTEKCTyaJbHE 3HAYEHHs, 10 ¥ B OpuUriHami, TOOTO JPYXKHE CTaBJICHHS
TOJIOBHOTO T€pOsl 10 YWTadiB, BIIyCKaHHSA iX y CBiil cBIT: — «OpmHE CJOBO,
MpUIXaJld MH, Opamuku, 1 s IOBIB MUMOK A0 kBaptupu 10-8. [loku Mu mepmmcs
CXOJaMH Haropy, BOHH BiJcaIllyBaJHCh 1 CMIsUTHCK...» [369, c. 44]. Ane chin
3a3HAYMTH, IO A YKpaiHChKOI MOBU OUIBII Y>KMBAaHUM € 3BEPHEHHS «Opaty,
«OpaTtu», «Opatku», «OpaTBay, «OpataHu», AyXKe MOIIMPEHE cepell YKPaTHChKUX
KpuMiHAIbHUX OaHn. @opma «OpaTMKW» Ma€ 3MEHIIYBAJIbHO-TIECTIUBY
KOHOTAIlil0, 1 TOMY BIJNOBIIAa€e aHTIiicbkoMy “o my little brothers”, ame He
YKpaiHCbKOMY KpHUMIHQJIBHOMY Ta IIJITIITKOBOMY CieHTy. BoHO Mae B TekcTi
nepekaaay Ty X caMy IMIUIIOATHY (QYHKIIO, 00 1 B TEKCTlI OpHUriHANy,
Hanpukian: “But then | counted odin dva tree and went ak ak ak with the britva,
though not at litso or glazzies but at Georgie's nozh-holding rooker and, my little
brothers, he dropped” [379, c. 44]. — «TyT s nomiumB: «AmiH, aBa, Tpil» — |
YUPKHYB OpPUTBOIO — B33-B33! — ajie He 1o Jiiy 4M Tiazam JKopki, a mo oro
pyli, 0 CTUCKaja Tecak, 1 BiH TaKH BHITYCTHB #oro, opamuxu» [369, c. 51].
3BepHEHHs «Opatu», «OpaTku» Ta «OpaTBa» OUIbIIE BIJMNOBIAAE AHTIHCHKOMY
“brothers”, “o my brothers” 3 ypaxyBaHHSIM KyJBTYPHOTO aCIIEKTY, HAPUKIIA;
“A terrible grahzny vonny world, really, O my brothers. And so farewell from
your little droog” [379, c. 148]. — «Slkuii cripaBai KaXJIUBUH, TPSI3HUIA 1 BOHIOUIH
et ceit, 6pamsa» [369, c. 173], i apyruit npuknaa: “But you, O my brothers,
remember sometimes thy little Alex that was” [379, c. 149]. — «Tinbku Bw,
OpaTWKu, 3ragyidTe dYacoM CBOro MajeHbkoro Aujekca» [369, c. 173]. B
octaHHboMY nipukiiazi y Buciiosi thy little Alex 3aiimennuk thy Bkasye Ha Ou3bKe
CTaBJICHHS TOJIOBHOTO T€POsI 10 YMTAYA.

VY mnepexnani B. bomHska 1€ 3BEpHEHHS BIJACYTHE MPOTATOM YCHOTO
poMaHy, 1 TaKUM YUHOM TNPUIOM <«JIOBIpIMBOI arMocdepu» BTpadaeTbes. B

nepeknanl €. CHHEeNbIIMKOBA B TEPINiA YacTHHI 1€ 3BEPHEHHs BIACYTHE (y
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YacTHHI, € AJIeKC 31 CBOIMHU JIPY3SIMHU 3A1MCHIOE 3JIOYMHH), 110 JIUCTAHIIOE
yuTaya Biag AJjiekca, y JApyrid (KOJW BiH MOTparvise M0 B’S3HUII) JIMIIE TPpUUl
3’SIBIISIETHCS] 3BEPHEHHSI 10 YMTAYiB «JIPy3bs MOM M OpaThsi», 1 y TpeTikl (Koiu
AJiekc BUXOAUTH Ha CBOOOJY 1HIIOIO JIFOJIMHOIO) TIEpEKIaiady BXKUBA€E 3BEPHEHHS
«Opatbsy, «OpaTipy muie 5 pasis: «M momoit s npumen, opatsi!» [371, c. 45];
«Ipy3bs» 1 «apy3bs u OpaTths»: «M TyT, npy3es Mou U Oparhs, Hadagach
neMmoHcTpanus kuHoduibMa...» [371, c. 30]. V mepeknani €. CuHenbImMkoBa
AJeKkc 3BEpTaEThCSA JO YUTAYiB TUTPKA B MOMEHTH Bigdar0. Takum dYuHOM,
pPOCIChKI Tepekyiagadl BIMIANUIA Bl 3aAyMy aBTOpa W JUCTaHIIIOBAIH
rOJIOBHOTO Treposi AJiekca BiJ udTada. HiMenpkuil mnepekiiazad BiJITBOPIOE
3BEPHEHHS TOJIOBHOTO I'epos 10 YuTaya 3a J0MOMOIrolo Kaiubku: "o meine Briider,
1 TAKMM YMHOM 30epirae «JI0BIpJIMBY aTMochepy».

[lepepuBaHHs JHIMHOI omoBial BUrykamu «O Opatuku!» ¥ TI BUOAAKH,
KoM AJIeKC TOBOPUTH Mpo cebe y TpeTih ocoll Ta rpailiuBo Ha3uBae cebe
"Handsome young Narrator" a6o "Your humble Narrator", MoXHa TpakTyBaTH sK
MPOSIB ITPOBOTO CTHIIIO — aBTOPCHKUI KOMEHTAp, 110 PyHHY€E UTI031I0 pPEagbHOCTI
300pakyBaHMX TOJIN 1 IITICHOCTI TEeKCTy. Llelt acmekT MOBHICTIO BTpayeHUU y
nepexiaal B. bomnsika 1 BiacyTHiN y €. CUHENbIIMKOBA, ajie 30epiracThCa B
O. bynenko Ta B. Kpere.

Takum unnom, metamoBa “Nadsat” milicHO BHKJIMKA€E NIEBHI TPYIHOILI IIPH
BIJITBOPEHH1 Y MepeKal 3 MOIJIAAY SIK 30BHIIIHBOI (POPMH, EKCILIIIUTHOI, TaK 1
BHYTPIIIHBOI — IMIUTIIIUTHOT, OCOOJUBO 1€ CTOCYETHCS MEPEKIaay POCIHCHKOIO, a

TaKOXK YKpaIHCBKOIO MOBaMH.

BUCHOBKMU 10O YETBEPTOI'O PO3 ALY

[Ipy  BIATBOpPEHHI  CTUJICTUYHOTO  ACMEKTy  METaMOBH  pPOMaHy

«MexaHIUYHUH anenbCUHy MepekiiagayaM He BIajaocs 30€perTu B MOBHOMY 00cs31
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CTHUJIICTUYHI MMPUMOMH Y CBOIX Mepekianax. Y oMy, nmepekiagadi BiATBOPHIH
CTUJIICTUYHUM  TPUHOM  «IIPOCTOPOBO-YACOBOI  JIOKATi3alii»  3aBASKH
TpaHciiTepanii Ta TpaHckpuniii B 91% BumaakiB B yKpaiHCbKOMY NEpeKiaji, B
93% BuMaAKIB B POCIACBKUX TMeEpeKiazax, a B HIMEUbKOMY, 3aBISKH
noMecTHKallii, B 92% BHUMaAKiB mepekianady BAAIOCS EPSHECTH MOIii pOMaHy 3
Anrmii go HimMeyuymHH, 1 TaKUM YMHOM HAOJHM3HMTH iX JO HIMEILKOI'O0 YHTaya.
Takox  yKpaiHCBKMM, pOCIHCHKI Ta HIMEIBKHH TepeKiazaul  BXWIA
(GyHKLIOHaNBHUM aHasor B 9%, 7% Ta 8% BUMaIKiB B1IMOBIIHO.

CruticTiuHuil ipuiioM «rpw» y MeTamoBi “Nadsat” BHsSBHBCS Ha Pi3HHX
PIBHSIX MOBHOI CTPYKTYpH, 1 JUJIi MOro BIATBOPEHHS NEpEKianayl BXKWIM Taki
nepeKyIaialibki MpuioMu: Kainbky B 78% BUMAnKiB, (PYHKIIOHATBHUN aHAIOr B
12%, cmucnoBuit po3BUTOK B 6% Ta TpaHCKpHIIIIIIO abo TpaHcmiTepaliio B 3%
BunagkiB. Y 71% BumagkiB mnepexigagadamM HE BJAJOCs BIATBOPUTU TPy 3i
CMHUCJIAMU Ta IMIUTIIMTHE 3HAYEHHS CIIB, ajié eKCIUIIUTHE 3HAYEHHS CJIB Ta
ATIO31MHICTH aHTPOIOHIMIB OYyJIO BIITBOPEHO Y BCIX Mepekiaaax B 97% BUIAJIKIB.
[Ilo cTrocyeTbes BIATBOPEHHS CTUIICTUYHOTO MPUMOMY «PETryJIsLii AUCTAHIIT MIXK
repoEM Ta YUTa4eM», JO0 SIKOT HAJICKUTh €QPEKT «OUyKEeHHS» Ta edeKT
«1oBipauBoi atMochepu», To BiH OyB 30epexkeHHil He B ycix mepekianax. Lle
MOB’513aHO 31 cnelnudiko yrBopeHHs: MeTaMoBU «Nadsat», sika HE € «JIUBHOIO,
«UY>KOPITHOIO» JII  POCIICBKOMOBHOTO a00 YKpaiHOMOBHOTO YMTaya, aje
nepexianadi, kpim €. CHHENbIIMKOBa, OOpaidi caMe€ POCIHCBKI CJoBa IS
BIJITBOPEHHSI METaMOBH poMaHy. CIIEHTOBI pOCIHCHKI CI0Ba, a00 B YKPAiHCHKOMY
MepeKyaal — Cyp»KUKOBI CIIOBA, HE BUKJIMKAIOTh TUX €MOIIM Ta acomiarlii, ski
3’SBJISFOTBCS B AHTJIOMOBHOTO unTada. €. CHHEIBIIUKOB BiITBOPUB METAMOBY
pOMaHy 3aBJSKH aHTJIINCHKUM CJIOBaM, HAlMCAaHUM KUPWIUIICIO, ajie aHTJIIUChKY
MOBY Maiike BCi BUaTh y IIKOJI, i TOMY IIs JICKCHKA TaKOX HE BUKIIMKAE Y YMTAYA
BITUYTTS «IYXKOPITHOCTI». TOMY MOKHA CTBEPIKYBATH, IO €PEKT «OUy>KEHHS»
Maii>ke HE BIITBOPEHUN B YKPAiHCHKOMY Ta POCIMCHKUX TMepekianax. Edekr
«J10BIpIMBOI aTMochepu» B YKpalHCBKOMY TEpeKajl BIATBOPEHUH, a B

POCICHKUX BIACYTHIA. Y HIMEUBKOMY MEpeKadl 3aBAsSKA TOMY, IIO POCIHCHKI
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CJIOBa  MAaJOBIIOMI HIMEIIBKOMY YHMTady, 1 TOMY € HE3PO3YMUIUMH,
«UY>KOPITHUMI» JJIs1 HBOTO, TIEpeKiIaady BAANOCs 3a I0MOMOTr00 TpaHCiTepalii
Ta TPAHCKPHUIIIi 30eperTu 3aAyM aBTOpa — IUCTAHIIIIO MK TE€POEM Ta YUTAYEM — 1
BIITBOPUTHU €(PEKT «OouyKeHHs». TaKoX y HIMEIbKOMY IepeKiaal BiATBOPEHUN
edexT «aoBipauBoi atMochepu». TakuM YMHOM, MPUHOM «PEryJAlii JUCTAHIIIT
MDXK FEPOEM Ta YUTAYEM» Y POCIHCHKUX MEpeKIagax Mailke 30BCIM HE MepeIaHo,
B YKpaiHCBKOMY — YacTKOBO, 1 B MOBHOMY O0OCs31 BIJITBOPEHO B HIMEI[LKOMY
nepexIal.

OTxe, KOJAHOMY TEpeKiaiauyeBl He BJAJOCS BIATBOPUTU BC1 CTUIICTUYHI
NpUHAOMH METaMOBU poMaHy «MeXaHIYHUN amneiabCuH» Yy IOBHOMY 00CS31.
[Ipuiiom «IIpOCTOPOBO-YACOBOI JIOKaJi3alii» OyB BIATBOPEHHI Y HIMELbKOMY,
YKpaiHCbKOMY Ta pOCIACBKMX Tiepekianax moBHicTio. [Ipuiiom «rpu» Ha
JEKCUYHOMY DIBHI HE OYyB BIJITBOPEHUH Y >KOJHOMY IEpEeKJIaji, ajle Ha pIBHI
CTWJIICTUYHOI TpHU MepeKyazadyaM 3HAuYHOK MIPOIO BJANOCS HOro NepenaTH.
[Ipuitom «perymsiii TUCTaHIli MK TEPOEM Ta YUTaueM» MepeKiagadi TaKoX He
BIATBOPWIM B TOBHOMY 00cs3l. Edekr «ouyxeHHs» mepeAaHuil TUIbKU
HIMELIBKUM TepekyianadeM, a e(eKT «IOBIpIUBOi aTMocepw» HasIBHUNA Y
HIMEI[PKOMY Ta YKpaiHCbKOMY TepeKiaaax.

AHani3 CTWJIICTUYHUX aCMHEKTIB TPhOX METAMOB — MOBH «HOBOTO CBITY,
metamoBH “Newspeak” ta metamoBu “Nadsat” — B opwuriHaii Ta B mepekiagax
YKPaiHCBhKOIO, POCIMCHKOK Ta HIMEIBKOIO MOBAaMH, JAa€ MOXKJIUBICTH 3pOOUTH
BHCHOBOK, 110 IPUHOMHU «ITPOCTOPOBO-YACOBOT JIOKAJI3AIll1» Ta «TP» MPUCYTHI Y
BCIX TphOX MeTaMoBax. Y MmeramoBi “Newspeak” Takok NpUCYTHIH mpuiiom
«igeonorizaiii», a B MmeramoBi “Nadsat” — mpuiioMm «peryssimii AucTaHIii Mix
repoem 1 yutadem». [Ipu BiATBOpEHHI B MepeKiaiax MOBU «HOBOTO CBITY» Ta
moBH “Newspeak™ BciM mepekiiagadaM BAaJIOCs 30€perTH OCHOBHI CTHJIICTHYHI
npuiiomu X MetamoB. Ilpu BiaTBopeHHi MetamoBu “Nadsat” — Tinbku mpuiiom
«IPOCTOPOBO-YACOBOT JIOKami3aiii» OyB BIATBOPEHUH YyciMa TMepeKiagadamu,
IpUHOM TpU Ta MNPUAOM «PEryJssiii JUCTaHII MIDK TEePOEM Ta YHUTAUYEeM»

BIJITBOPEHI YaCTKOBO.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

Y nuceprtamii HaBeIEHO TEOPETUYHE y3arajJbHEHHS 1 HOBE BUPIIICHHS
HAyKOBOi TIPOOJEMU JIO0 BIATBOPIOBAaHHSA BCIX OCOOJMBOCTEH METaMOBU Y
MepeKaai, IO TOJATaE y PO3poOIli KOMIUIEKCHOTO MDKIUCITUIIIIHAPHOTO
OiAXO0AYy A0 BIATBOPEHHS €MIYHOI METAMOBHM YEpe3 CUCTEMY OKa3lOHaJbHHUX
YTBOpPEHb y TEpeKIaji, a TaKoX Yy JOKJIaJHOMY OIKHCI Ta CUCTEMaTHh3alii
CTpaTerii 1 TaKTUK BIATBOPEHHS METAMOBH POMAHIB-aHTUYTOIIW y MepeKkal B
aHTJIO-YKPaiHChKOMY, AaHTJIO-POCIHCHKOMY Ta aHIJIO-HIMEIBKOMY HaNpsSMKaXx.
OTpumaHH1 pe3yJIbTaTH Aalu MIACTaBU CPOPMYIIIOBATH BIAMOBIIHI BUCHOBKH Ta
pEeKOMEH 1allli, 1110 MatOTh TEOPETUYHE Ta IPAKTUYHE 3HAYCHHS.

1. B xoni mocmimkeHHss Oyinu BU3HAYEHI Ta pO3MEKOBaHI TaKl MOHSITTS,
SIK «METaMOBa» Ta «OKa3lOHANII3M» Yy paMKax MepeKIaJ0o3HaBUOro aHaiizy. Tak
MOHATTS «METaMOBa»  BIAMNpallbOBaHE ¥ JETalbHO oOmucaHe OaraTtbMa
JOCIIJHUKAMH, BOHO aKTHUBHO (YHKIIOHYE SK Yy 3apyODKHOMY, Tak 1 Yy
BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI Ta TEPEKJIaJO3HABCTBI, MPOIEC METaMOBHOTO
YTBOPEHHS CIIOCTEPIraeThcs B TEOPIl MOBJICHHEBUX peati3alliii 3HaKiB MOBH Ha
PIBHI CTHWJIB, KaHpPiB, PI3HOBUAIB TEKCTIB y Mpo3i, moesii, myOmiuuctuui. Y
Cy4YacHIH JIIHTBICTHUII 00’ €KTOM JIOCHIIPKEHHS CTa€ «METaMOBa» MEBHOTO KaHPY B
mpoIiecax B3aeMoJIii — iHTepepeHIlii Ta KOHBEPIeHIliT — MOB, 10 PEaTi3yEThCS B
pe3yabTaTi JBOMOBHOCTI, SIKa CIPHUSE MOAAJBIIOMY JOCTIHKEHHIO MparMaTUKu
METaMOBHOI CYTHOCTI MEpeKyIaay aHIIIHChKOro poMaHy-aHTHyTomii. Y mpoiieci
nepekiaay  KOMYHIKaTUBHAa  CYTHICTb ~ MOBHOTO  Te3aypyca  OCOOJIMBO
CIIPUIMAETHCS HA PIBHI METaMOBHOI acmeKTHOCTI OumiHrBi3My. Crenudivuna
MparMaTvkKa MPOIECy NEPEeKIaay MICTUTh IIUPOKI MOKIMUBOCTI BIJHOIIEHb Y
CEMaHTUYHOMY W JIGKCHYHOMY TIUIaHI Ha CEeMIOTMYHOMY piBHI. ba3oBoro

CKJIaJIOBOI0 METaMOBH POMaHIB-aHTUYTOMIN € OKa3ioHai3MH, TOOTO aBTOPCHKI
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HOBOYTBOPEHHS, K1 BIAIPAlOTh y TBOpaxX OUIbIIE €MOIIHHO-EKCIIPECUBHY POJIb,
HI)K HOMIHATUBHY. /[[71 BCTaHOBIIGHHS OKa310HAJIBLHOTO 3HAYEHHS BaXKIIMBO
BpaxoBYBaTH KOHTEKCT, a TaKOX BHYTPIIIHIO (GopMy cioBa Ta (OHOBI 3HAHHS.
OCHOBHMMH O3HakKaMd OKa3lOHaII3MIB €: 1) HaJICXKHICTh JIO MOBJICHHS,
2) TBOPUMICTD; 3) IHIUBIAyadbHAa NPHUHAJICKHICTH, 4) CHHXPOHHO-IiaXpOHHA
auQy3HICTh;, S5) CIOBOTBIpHA TMOXIAHICTH; ©6) TEpPBUHHA OJHOPA30BICTH;
7) 3aJICKHICTh  BiJI  KOHTEKCTY; 8) HOBH3HA  JICKCHYHOI'O  3HAYCHHS;
9) eKCIIPECHBHICTh YHACIHIJIOK HECIOAIBaHKA BHUHUKHEHHs; 10) HOMiHATHBHA
(baKkyIbTaTUBHICTD.

2. Po3pobnen  KOMIUIEKCHMH — MDKAMCHUIUIIHAPDHUNA — MTiAXig A0
BIITBOPEHHSI METAMOBHM B TEpEKJIajl, SKUM T03BOJISE 3aIyYUTH 10 aHATI3Y
KAHPOBOi creuu(iKd aHTUYTOIMII METOJIOJIOTIYHI amapaTd JIHTBICTUYHOIL,
KyJbTYpOJIOTIYHOI Ta JIITepaTypo3HaBuoi napaaurM. byna akieHTOoBaHa yBara
nepeayciM Ha OCOOMCTOCTSIX aBTOpa Ta MEepeKiajaya, BU3HaUYCHa MepeKiaaaibKa
poOJib, KA € MDKMOBHHUM Ta MDKKYJIBTYPHUM mocepenHuirBo. LI mapagurmu
CIPUSUIM MPOBEECHHIO BCEOTYHOIO aHalli3y KaHPOBOI Ta CTUJIICTUYHOI cielU(iKK
AHTUYTOII Y TIEPEKIaI03HABYO-KYIbTYPOJIOTTHHOMY BUMIPI.

3. 3icTaBieHa ¥ TOpIBHSHA CHUCTEMa OKAa3lOHAJBHUX YTBOPEHb
OpUTiHATY Ta MEepeKyagy 3 Orjisiay Ha 30€peKeHHs CTUIIICTUYHOrO OanaHcy.
MeraMoBa aHTJIOMOBHUX POMAaHIB-aHTUYTOIIM Oylia omucaHa SK €IuHA I[TiCHA
CHUCTeMa OKa3lOHAIbHUX YTBOPEHb, SIK TPOIEC I1HTepIpeTalii TekcTy. byno
BU3HAYEHO, 110 HOBI CIOBO(GOPMHU YTBOPIOIOTHCS PI3HUMHU MUIAXaMH, 1HOMI Il
NUISIXA TIEPEIUTITAIOThCSA, aje, TUM HE MEHIIe, MOXHa BHOKPEMHUTH OCHOBHI
OpUMOMH IXHBOIO YTBOPEHHS: CJIOBOCKJIAJAHHS, KOHBepCis, adikcalis, 3JIUTTA,
3BOPOTHE CIIOBOTBOPEHHS, CKOpoueHHs. [Ipw BiATBOpEHHI OKa3iOHAIBHUX CIIiB
METaMOB «HOBOTO CBITY», “Newspeak” rta “Nadsat” y mepeknanmi ykpaiHChKI,
POCIMChKI Ta HIMEIbKI MepeKiagadyli BUKOPUCTOBYIOTh TaKi MepeKIagaIbKi
NpUHOMH, SIK TpaHCIITEpaIlis Ta TPAHCKPHIIlSA, 3BOPOTHA TPaHCIITEpallis,
Kallbka, (YHKI[IOHAJbHUWA  aHaJOr, CMHUCJIOBUH  PO3BUTOK, BUIYyYEHHS,

reHepaizarisi, KOHKpETu3ais, a TakoxK (GoHeTuIHO-rpadidHi TpaHchopmarrii.
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4, BuzHaueHu MOHSATTS MOBHOTO CIEKTPY, LIO0 CHpPUSIE ONTHUMI3aIli
BUOOpPY CTpaTerii 1 TAKTUK BIATBOPEHHS MeTaMOBH B nepekiani. [llo crocyeThes
MepeKIafabKUuX CTpaTeriii, TO MOBHOIIHHUN XYAOXKHIA TEpeKiaa mnepemdadae
NIeBHY HETOYHICTh, BapiaTUBHICTb, a HE OyKBajgbHE BIATBOPEHHS, OCKUIBKH
MPIOPUTETHUM JJIsl TIEpeKIiajiadya € PO3yMiHHS TEKCTY, MIHMOOKE OCSTHEHHS HOro
3MicTy, oro MeTaMoBHU. OCKIJIBKU XYJOKHIN TEKCT € MO YHKIIOHATIBHUM 1 JISI
300pakK€HHsSI JIMCHOCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HI XYAOXKHI TNPUHOMHU, SIKI
HaANO1IBII TOYHO BIATBOPIOIOTH OakaHWU eMOIiHUN edeKT (moeTu3alio peanii,
rinepOomi3aiito, MeTagpopuuHy 00pa3HiCTh, KalaMOypH, OKa310HaI3MH TOIIO), TO
JUIA JOCATHEHHSI aJeKBATHOCTI €CTETUYHOTO BIUIMBY XYAOKHBOTO MEPEKIATy
TBOPY Ha YWTayiB YW CJIyXadiB IEpeKiiajlaueBl HEOOXIAHO OCSITHYTHU I1HTEHIIIT
aBTOpa, aBTOPCHKUM 1JIIOJIEKT 1 TEMATUYHY CIPSMOBaHICTh OpHTriHaly. Takox
nepekaazgady MOBUHEH BPAaXOBYBaTH TI JITEpaTypHI TEHAEHLII Ta Teopii, SKI
ICHyBaJIM B MOMEHT HAMMCAHHS XYAOXHBOTO TBOpy. Bci 11 mpuitomu €
HEBIJ'EMHOI0 YaCTHHOIO METaMOBH XYJIO)KHBOTO TEKCTy, AKy (dopmye
MUCHbMEHHUK BIJMOBIIHO N0 >KaHpy (moesis, emoc, Oanaaa, Kaszka, (eHTesi,
HaykoBa (paHTAacTWKa, YTOMIis, AHTUYTOMIS 1 T.1H.) Ta BJIACHUX MHUCTEIBKUX
iHTeHU1d. OOpaHuid A1 aHami3y MepeKyafalbKUX CTPATerid >KaHp aHTHYTOMIl
MICTUTh PEKYPEHTHI OCOOJMBOCTI, I1HAKIIE Ka)Xy4yd, 1HBAPIaHTHI O3HAKH, SKI
(GOpMYIOTh KaHPOBO-CTHJILOBY CHEIU(DIKYy TEKCTY 3a JOMOMOTOI0 XapaKTEPHHUX
MOBHOCTHJIICTUYHHUX 3aCO01B.

5. JlocmimkeHn nepeKIaaanbKi TPYyAHOI BIITBOPEHHS OKa310HAIII3MIB
K TPOSIBY METaMOBH y POMaHaX-aHTUYTOMISX Ha (POHETHKO-TPAMATUYHOMY
CEMaHTUYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY piBHAX. He3Baxkarounm Ha TO, IO aBTOPH
YTBOPWIM METAaMOBU PI3HUMHU CHoco0amMu, B HHX € 0arato CHIJIBHOTO B
rpamMaTulli, CEeMaHTHIll Ta CTUJIICTHUII IIMX MOB, 1[0 TO3BOJISIE BUPOOUTH 3arajibHi
TaKTHKW JJIA Ta 1X BIATBOPEHHI y MepeKagax HIMEIbKOK, YKPaiHCHKOI Ta
pociiicekoto moBamu. Tak, JIx.Opsemn ta E.Bpmkecc BkuBaioTh rpamMaTuyHi
TpaHcopmMmariii, sIKi TPU3BOAATH JO TOro, IO OJIHE CJIOBO MOXeE OyTH

BUKOPHUCTAaHE 1 SIK IMEHHUK, 1 SIK J1€ClIOBO. TakoX y METaMOBI IIUX POMaHIB
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CKacOBaHI E€THMMOJIOTIYHI 3akoHM. HanMipHa HOpPMATHBHICT MOB pPOOUTH iX
mabJOHHUMHU. Y HUX HE ICHYE JKOJHUX BHUHSATKIB. Bce 3BeleHO /10 3arajibHOTroO
mpaBuia. AJie TPUCYTHS aHTOHIMIYHICTh, TIOCHUJICHHS 3HA4YCHb 3aBISKH
OKa3l0HaJIBHOI Mpedikcarlrii, 3a JOMOMOIOI SIKOH, OyJ0 YTBOPEHO 31 3BUYAMHHUX
ciiB okazioHanbpHI. ['padiuno-ponernynoi Gopmu, yrBopeni E. bepmxeccom, —
I[e TPAaHCKOAYBAaHHA pPOCIMNCHKMX HeMmMapkoBaHux ciiB. [Ipu BiATBOpeHHI
(oHETHYHOrO0 Ta IpaMaTHYHOro acrekry MmeramoB “Newspeak” Tta “Nadsat”,
HIMEIIPKOMY TepeKIafady BIajIoCs BIATBOPUTH OKa310HAIBHICTh B 91% 3aBasku
CXO0XOCTI MOB Ta TakUM IEpeKJIaJalbKuM mnpuiiomaM, sik kaibku B 100%. B
YKpaiHCBKUX MepeKIagax OKa3lOHAIbHICTh HA TPaMATUYHOMY Ta (POHETUUYHOMY
piBHsIX Oyna BiaTBopeHa ymie B 34% 3aBasku kaibli (56%) Ta TpaHCKpUIILIi Ta
TpaHcaitepaiii (44). B pocificbkkux mnepekiaziax METaMOBHMM TpaMaTUYHUN Ta
dboHeTnuHU acnekTu Oynu BiaTBopeHi B 27% 3aBasgku kanbil (65%) Ta
TpaHCKpUIMIIi Ta Tpanciitepari (35%).

Ha cemanTuyHOMY piBHI OKa3iOHaJIbHI YTBOPEHHS pPOMaHIB-aHTHYTOMIH
OyJl0 TOAUIGHO Ha CTYIEHI: MEPIIMM — KPYMHI KJIAcH CJIiB, 10 BIJAMNOBIAAIOTH
«cdepam mpeacTaBICHH», IPYTUid — TEMAaTHYHI TPYIU, TPETik — OiIbIn apiOHI
MIATPYIH, B IKUX JEKCEMHU 00’ €THYIOTHCS 32 KOHKPETHOIO 03HAYAIIbHOIO CEMOIO.

[Ipy BIATBOPEHHI CEMAaHTUYHUX XAPAaKTEPUCTUK METAMOB Yy HIMEIBKOMY
nepexsiaal Oynu BUKOPUCTaHI TakW IMepekiafaibki nmpuiiomu, sk kanbka (80%),
TpaHckpunuiss Ta TpaHcaitepauis (11%), ¢ynkuionaneuuid ananor (4%),
CMUCJIOBHH po3BUTOK (2%), reHepanizaris (1%), koakperu3aiis (1%), nekcuane
nonaBarHs (1%). MeramoBa pomaHiB-aHTHyTOMiN Oyma BinTBopeHa Ha 97%.
Takoxx HiMenbKi iepekiianayi B 17% BUnaakiB BUKOPUCTAIH TIOMECTHKALIIIO.

B ykpaincbkux mepekiaax MpH BIATBOPEHHI CEMAaHTUYHOTO AacCTEeKTy
METaMOB POMAaHIB-aHTUYTOMNINA OyJM BUKOPUCTaHI TaKH MepeKiaalbki TpuioMu,
K Kanbka (26%), TpaHckpumiis Ta TpaHcaiTepamis (21%), (yHkioHaTBHMIA
anasor (24%), cmucnoBuii po3BuTOK (13%), renepanizaiis (5%), KOHKpETH3AIIIS
(3%), nexcuune ponaBaHHs (8%). MeramMoBa poMaHIB-aHTHYTOMNINH Oyna

BiTBOpeHa Ha 77%.
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B pociiicbkux mnepekiiagax Mpu BIATBOPEHHI CEMAaHTUYHOTO ACMEKTY
METaMOB POMAaHIB-aHTUYTOIIH OyJIM BUKOPUCTAHI TaKM MEepeKIagallbKi MPUHoOMH,
ak  kampka (17%), tpauckpuniiss Ta Tpancaitepauis (13%), 3BOpoTHs
tpaHcmitepauisa (5%), dyHkuioHansHuit aHanor (14%), cCMUCIOBHII PO3BUTOK
(27%), renepanizamis (7%), konkperusamis (5%), nexcuude momaBanHs (12%).
MetamoBa poMaHiB-aHTUYTOMIH Oyna BigTBopeHa Ha 69%.

Ha ctunictuunoMy piBHI, aBTOpamMu OyJIM BUKOPUCTANIN TaKd MPUHOMHU, SIK
«MPOCTOPOBO-YACOBa JIOKAi3alis», 3aBISKA TOIMOHIMAaM, KBa3iTONOHIMAM Ta
KBa31aHTPOTOHIMAM, SIKI TAKOX MPUCYTHI 1 B Apyromy mpuiiomi, «rpay». [lpuiiom
«TpU»  BIATBOPIOETHCS TAKOX 1 3a JOMOMOIOIO (Ppa3eoJiori3MiB, KU 3a3HAIH
aBTOpPChKHX TpaHchopmariid. Y metamosi “Newspeak’™ Takox IpHCYTHIH mpuiiom
«iaeosorizaii», SIKUM BIATBOPEHO 3aBJsIKU racjiam, adOpeBiaTypaMm, a B METaMOBI
“Nadsat” — mnpwifoM «peryysmii JUCTaHIii MDK TEPOEM 1 UYUTadeM», SIKUM
IIPOSIBIISIETHCS B 3BEPTAaHH1 TOJIOBHOTO T€POs 10 YUTAya.

[Ipu BiATBOpPEHHI B MepekiiagaXx METaMOBU «HOBOTO CBITY» Ta METaMOBHU
“Newspeak” BciM mepekiiagayaM BAaOCs 30€perTd OCHOBHI  CTHJIICTHYHI
npuiiomMu 1ux MetamoB. IIpu BiaTBopeHHi MetamoBu “Nadsat” — Tinbku npuiiom
«IPOCTOPOBO-YACOBOT JIOKaji3alii» OyB BIATBOPEHUH YycCIMa MepekagadyaMi,
NpUIAOM TpU Ta NPUHAOM «PEryysiii JUCTaHLIi MDK TE€pPOEM Ta YUTAuEeM»
BIJITBOPEHI YaCTKOBO.

B HiMeupkux Tmepekiiaziax MeramoBa Oyna BigTBopeHa Ha 88% Ha
CTHJIICTUYHOMY DiBHI 3aBISKU KaJlbku (57%), TpaHciiTepaiii Ta TpaHCKPHUIIII
(31%), dyukmionanbaoMy anamory (7%), cmmcioBoMy po3BITKY (9%),
reHepanizamii Ta KoHkperusamii (1%). Takox, cmiag 3a3HaA4YUTH, 3aBASKU
aoMecTuKaii, moaii 3 Aurumii Oynu nepeneceni 1o Himeuunnu.

B ykpaiHcbkux mepekiiagax meramoBa Oyna BiaTBopeHa Ha 74% Ha
CTHJIICTUYHOMY DiBHI 3aBIAKU Kabku (47%), TpaHcaiTepaiii Ta TpaHCKPHUIIIII
(22%), dyukmionansHomMy ananory (13%), cmucinoBoMmy po3BuTky (19%),

reHepanizaiiii (6%) ta konkperu3zariii (3%).
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B pociiicbkux nepeknagax meramoBa Oyna BiaTBopeHa Ha 65% Ha
CTHWJIICTUYHOMY PiBHI 3aBIsKM Kayibku (37%), TpaHcaiTepailii Ta TpaHCKPUIIIIi
(27%), 3BopoTHOI TpaHcmiTepamii Ta TpaHckpuniii (13%) ¢yHKIIOHATEHOMY
ananory (10%), cmucnoBomy po3BUTKY (9%), renepamzamii (3%) Ta
koHkpetm3artii (1%).

6. Busnaueno, cucreMaTH30BaHO Ta MOPIBHAHO CTpaTerii M TaKTUKH
nepeKsiamy, sKi 3aCTOCYBaJUCS B aHIJIO-YKPAiHCBKOMY, aHTJIO-POCIMCBKOMY Ta
aHTJI0-HIMEIPKOMY TepeKiafax [Jisi aJeKBATHOIO BIATBOPEHHS METaMOBU
pomaHiB-aHTUYTOIIH. Tak B aHTIO-yKpaiHCHbKOMY TEpeKiiagi METaMOBH POMaHIB-
aHTUYTOIMIA Oynu BiATBOpeHI Ha 62% 3aBndku kanbku (43%), TpaHCKpHMLIi Ta
TpaHcaitepauii  (29%), dyHkuionansHoMy aHanory (9%) Ta cMmucIOBOMY
po3Butky (8%), renepamzamii (4%), konkperuzamii (2%), JEKCHYHOMY
nonaBanHio (5%). B aHrmo-pociiickkoMy mepekiiaJli METaMOBH pPOMaHIB-
aHTUyTOII Oynu BiATBOpeHi Ha 54% 3aBmsku Kanbku (40%), TpaHCKpUMIIii Ta
TpaHcmitepanii (25%), ¢yunkmionansHomy ananory (10%) Ta cMucioBOMY
po3Butky (14%), renepamizamii (2%), koukperuszauii (2%), JEKCUUYHOMY
nonaBanHio (7%). B aHrjo-HiMenpKkoMy Tepeksiaii METaMOBH POMaHIB-
aHTUYTOMIA Oynu BiATBOpeHI Ha 92% 3aBasiku Kanbku (77%), TpaHCKpHUIILII Ta
tpanchitepanii (12%), ¢QyHkuioHansHoMy aHanory (4%) Ta CMHUCIOBOMY
po3Butky (4%), renepamzamii (1%), xonkperumszamii (1%), nekcuuHOMY
noaaBanHio (1%).

7. KowmmuiekcHui TOpIBHSUIBHMM aHaji3 OpUTiHATY Ta TMepeKiiaay
MeTaMoB poMaHiB-anTuyTorii “Brave New World” («IIpekpacHuii HOBuit CBIT»)
O.Takcmi, «1984» JIx. Opeemna, “Clockwork orange” («MexaHiuHwmii
anenbcun») E. bepmkecca, M03BOJIMB  PO3POOHUTH  aITOPHTM  POOOTH 3
aHTJIOMOBHUMH POMAaHOMHU-aHTUYTOMISIMU, a TaKOX PO3POOUTH cTpaTerii Ta
TaKTHKW JJIs aJeKBAaTHOTO BIJTBOPEHHI METaMOBHM Yy TIEpEeKJajdi, BU3HAYUB
HaWOUTBII MPOAYKTHBHI Mepekiafaiski npuitomMu. lle macte 3Mory yHUKHYTH
TUIIOBUX MOMWJIOK Ta HEAOJIKIB IPHU BIATBOPEHHI METAMOBH Y IMepeKIiaax, Ha

SIK1 HEOJTHOPA30BO 3BEpPTAIACs yBara mepeKiIa 03HaBIlIB.
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NOJATOK A
I'PA®UYHE BI/ITBOPEHHA METAMOBUA
Poci AHrJIIHCHKA Hpuxaaamn
HICbKa rpagema (anrimiiceka —  HiMenbka  —
JiTepa un koMOiHamis |pociiicbka B. bomHska)
rpagem TA 1}
BiATBOpEeHHs y
nepexJiajai
HiMebKOI0 Ta
POCIiCbKOI0 MOBAMH
U ee—ie, 1—1i peet, eegra, scoteena, cheest -
krietschen, die Plattis — starikashke,
hronika, vidett
y 00— U,00—U minoota, pooshka, bezoomny, gloopy
— die Rucke, die Hooligans, der Droog —
shutok, babushka
10 ew —u—iu, ju Lewdies — lubbilubben — melkuju,
voniutshije, hariu
s ya,a—ya- ja,ia Yahma, pyahnitsa, yahzick, shlapa,
grahzny — der Pyanitsa — zhutkaja, jamu,
dlia, griaz, diadia
e e—e—je o, jo Pletchoes, malenky — malenkiges —
uzhasnyje, brehnioi, belljo
K ¢, k,ck—k,ck—k carman, moloko, tolchock — die
Molocke, der Tollschock - bosikom,
papik
C Ss—ss,5,B-5 Goloss — die Glassis, die Grudis, der

Golof3 — psa, skorennko
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K, h, ck,ch —h, Kk -

hooligan, dook, brooko, o0oko,

h chepooka, skvatted, kleb, ookadeeted,
strack, eunuch — die Ukos, die Tschipoken —
hronika, hlebalom, hohma, duh, briuhe

tch, ch —tsch — tch otchikies, pletchoes, chelloveck,
nochy — der Tschelluffjek — svolotsh, notch

sh —sch - sh Pooshka — die Schnallen, die
Schumms — shmotki

shch — tsch - stsh veshches — die Wetschen — vestsh

J, zh, dg - g, sch - jeezny, nozh, moodge — die Gina, der

zh Nosch — nozh, muzh , zhiznn
ts—ts—ts litso - das Litso — tsepp

v—v,w, f ff—v

krovvy, devotchka, veck — das Vino,
die Slowos, die Dewotschka, der Feck, das
Kroffi - vidett

zooby — die Zuppis — glazzjam, zuby
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JTOJATOK B

CIHHUCOK MYBJIKAIIA 3JOBYBAYA 3A TEMOIO JTUCEPTAIIIL

HaykoBgi npaui, y IKux ony0./1ikOBaHi OCHOBHiI HAYKOBi pe3yJIbTaTH

aucepranii, y ¢paxoBux BUAAHHAX YKpaiHH:

1. Cochina T.B. Oco0GauBOCTI mepekIaay METaMOBHUX €JIEMEHTIB XYJ0KHBOTO
TBOpPY (Ha Matepiani TBopy EHTOHI bepmkeca «MexaHiunuid anenbcun»). Moga i
KyIbmypa : HayKOBUH Op1YHUi sxypHai. KuiB : Bunasanunii Jlim JImutpa Byparo,
2005. Bum. 8. T.III. Y.2. JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTIYHA IHTEpIIpETAallisi TEKCTy. Teopis 1
npakTrka nepekary. C. 375-379.

2. CocHina T. B. Oco0iuBOCTI BIITBOPEHHS CTHJIICTUYHO MapKOBAaHOI OKa310HAIBLHOT
HOMIHalii B mepeknanl. Bicnux Kuiscvkoeo HayioHanbHoco YHisepcumeniy iMeHi
Tapaca I[llesuenxa. Inosemua ¢pinonocis. Kuis : BuaasHuuo-nomrpaduinuil 1eHTp
«KuiBcekwii yHiBepcuter», 2007. Bum. 41. C. 44-47.

3. Cocuina T. B. Ciocobu BinTBOpeHHSsI KBazipeatiil y repeknani pomany J[x. Opyena
«1984%». Hayxosi npayi Kam sineyv-I1o0inbcobkoeo HayioHanbHo2o YHieepcumenty

im. I. Ozienxa: @inonoeiuni nayku. Bumyck 30. Kam’smenn-Tloaibepkmii : Akcioma,

2012. C. 308-312.

Hayxkogi npaui, y AKuX ony0./1iKOBaHi OCHOBHi HAYKOBi pe3yJIbTaTH

aucepramii, y 3apy0iKHMX creniajii3oBaHUMX BUAAHHSAX:

4. Cocuina T. B. Ctunuctuka meta-¢dpazeosioru3amMoB B poMane Oingoca Xakciu
«O nuBHBIA HOBBIH MHp» U ee BocmpowusBeaeHue B mepesoge. Praha Publishig
house, Education and Science, Stredoevropsky vestnik pro vedu a vyzkum. 2019.
Ne 5 (57). P. 15-20.

5. Cocuina T.B. ®onernuyni ocobmuBocti MeramoBu «Nadsaty y pomani
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E. bepmxecca «MexaHIuHMN anelbCUH» Ta iX BIATBOPEHHS Yy TMepeKiai.

Przemysl Nauka i studia. 2019. Ne 7 (196). S. 17-23.

HayxkoBgi npaui, siki 101aTKOBO BiZ00paxkaloTh HAYKOBI pe3yabTaTH

aucepTamii:

6. Cocuina T.B. Oco6nMBoCTI BIATBOPEHHS BJIIACHUX IMEH y Tepekiagax (Ha
MmaTepiami pomany-aHTHyTomii “Brave new world” A. Huxley). Onssiiicokuii
dopym — 2014: cmpameeii kpain  IIpuuoprHomopcvkoco — peciony 8
eeonoaimuyromy npocmopi : Te3u. Muxkonais : Bung-so YJ1Y im. Iletpa Moruiu,
2014. C. 172-174.

7. Cocuina T.B. BigTBopeHHsS KBa3ITONMOHIMIB y TMepekiani (Ha wmaTepiail
pomany-antuyTotii O. ['akcni “Brave New World”). Onwsiticokuii hopym — 2015:
cmpamezii Kkpain Ilpuuopnomopcvkozo peziony 8 2eonoaimudHomy Npocmopi .
te3u. T. 3. Mukonais : Bun-so Y[V im. [letpa Morwmu, 2014. C. 87-89.

8. Cocuina T.B. Inaxu BiATBOpeHHA (OHETUYHHX Ta TPaMaTHYHUX
ocobmuBocTtert MmoBu «Newspeak» y niepeknanax. « Moeunsncoki yumanns — 2015:
00Cc8i0 ma meHOeHyii po36umKy Cycniibcmea 6 Ykpaiui: 2nobanvuui,
HAYioOHAbHULL ma pe2ioHanvHull acnekmu : 301pHUK Te3. T. 6. MukoinaiB : Bua-Bo
YV im. [Terpa Morumnu, 2015. C. 71-74.

9. Cocuina T.B. BigTtBopeHHs (QyHKIIII MpOCTOPOBO-YACOBOI JIOKasi3alli B
MeTraMoBi pomany-aHtmyrtomii  «lIpekpacuuit HoBuit cBiT» O.lakcmi B
nepeknanax. Onvgiticokuti popym — 2016: cmpamezii kpain I[lpuwopromopcovrozo

peciony 6 eceononaimuynomy npocmopi . Te3u. T.2. MuxkonaiB : Bug-so YUY

M. Ilerpa Morwmu, 2016. C. 78-80.
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JIOJIATOK B

BIJOMOCTI ITPO AITPOBAIIIIO
I BITPOBA/I’KEHHSA PE3YJIBTATIB
JOCJILIKEHHA

Anpobaiir0 OCHOBHHUX TI0JIOKEHb 1 Ppe3yJbTaTiB JAOCITIIKeHHS
3MIACHEHO HAa O-TH HAYKOBHMX, HAYKOBO-TIPAKTHYHUX 1 HAYKOBO-METOJUYHUX
KOH(MEpEeHIIAX, 3 HUX S — MmidcHapoowi, 30kpema: XIV MixHapogHa HaykoBa
koH(pepeHiia «Mosa 1 KyapTypa» iM. nipod. Ceprisg byporo, 20-24 uepBusa 2005
poky B M. KueBi (Inctutyt ¢inonorii KuiBcbKoro HaiioHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Tapaca IlleBuenka); IV MixnaponHa HaykoBa KoH(epeHIlis «AKTyallbHi
npoOJeMu  ICTOPUYHOI Ta TEOPETHYHOI MoeTukw» (koBTeHb 2012 p.)
M. Kam’ssenb-Tloginbepknii; MixkHapogHa HayKOBO-TIpaKTUYHA KOH(DepeHIis
«Crtparterii kpain [Ipu4opHOMOPCHKOTO PETIOHY B TE€OMOJIITUYHOMY MPOCTOPI»,
4-7 wyepBHs 2014 poky B M. MukonaeBi (YopHOMOPCHKUM —JeprKaBHUI
yHiBepcuteT 1imeHi Ilerpa Morunu); MixHapogHa  HAYKOBO-TIPAKTUYHA
koH(pepeHuia «OnbBiiicbkuit popym — 2015: MoBHa KyJnbTypHa MOJITUKAY,
3—6 yepBHs 2015 p. B M. MukonaeBi (HopHOMOPCHKUI Aep>KaBHUM YHIBEPCUTET
imeni Iletpa Morunmm); MixHapogHa HAyKOBO-TIPAaKTUYHA KOH(DepeHIis
«OnpBiiicekuil hopym — 2016: akagemiuHi cBOOOM, YHIBEPCUTETChKa aBTOHOMIS,
HayKa 1 OCBITa JJIsl CTAJIOro PO3BUTKY», 9—12 uepBHsa 2016 poky B M. MukoaeBi
(YopHoMOpchkui  AepkaBHHMM — yHiBepcuteT  iMmeHi  lletpa  Morwm);
1 — eceykpainceka: BceeykpaiHCbka HAayKOBO-METOAMYHA  KOH(DEpEHIIis

«MorunstHehKi unTanHs — 2015: JlocBig Ta TeHACHINT PO3BUTKY CYCHIUIBCTBA B
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VYkpaini:  riaoOanbHHUM,  HAIlOHAJBHUM  Ta  PETIOHAJBHHM  aCIEeKTH»,
12-20 gnucromama 2015p. B M. Muxomaei (YopHOMOpPCHKHUM JepKaBHUN

yHiBepcuret imeHi [letpa Morumm).



